ایران فراتر از مرزهای سیاسی و 
جغرافیایی‌اش. به مثابه یک پهنه گسترده فرهنگی 
و اقیانوسی بی‌کران برای شرق‌شناسان است. این 
کتاب با فروتنی تمام به همه آنانی تقدیم ی کر 33 
که شناخت این سرزمین را پیشه خود ساخته‌اند. 
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۱۳۹ 


2 


بخش اول: روایت زنل کین 


روایت زندگی از زبان خود ی 
مینورسکی از نگاه دوستان و همراهان ی 
بخش دوم: کارنامه پژوهشی 
گذری بر پژوهش‌های مینورسکی ی ی ی یی ای 
مقدمه‌ی «ایرانیک؛ بیست مقاله» 19 
مینورسکی و روایت تاریخ ایران ۱[ 
اثار مینورسکی در ترازوی نقد م6 مخ 6 مه ام کم ام کت 6 و6 
کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی هه هم هه مه هه مرو هه هه که هه شرع عم شرع شرع شرع شرع مه شرع ش شاه شرع شاه قرط 
کتابشناسی آثار مینورسکی ها قیقر ی 
بخش سوم: نامه‌ها 
وروی انش ال 1 
مکاتبات با مینورسکی ی 
نامه‌های مینورسکی 9[ 
بخش چهارم: گنجینه پژوهشی مینورسکی 
معرفی گنجینه پژوهشی مینورسکی ۹ 
الف - مطالب و آثار علمی 9( 
ب. اسناد شخصیء خانوداگی و شغلی اوری ای تام متس ایو ابص یماسا زا وتو 
ج- مکاتبات مینورسکی و( 
د- آثار علمی دیگران ره 


ب_ ره‌آورد میتورسکی 


نشانه‌های اختصاری 


الف: انستیتوی نسخ خطی پترزبورگ, فوند ۰۱۳۶ آپیس ۰۱ شماره سند: 
ب: انستیتوی نسخ خطی پترزبورگ. فوند ۱۳۶ آپیس ۲ شماره سند: 
ج: انستیتوی نسخ خطی پترزبورگ» فوند ۱۳۶ آپیس ۳ شماره سند: 
د: انستیتوی نسخ خطی پترزبورگ» فوند ۱۳۶ آپیس 4 شماره سند: 
ه: انستیتوی نسخ خطی پترزبورگ» فوند ۱۳۶ آپیس ۰۱ شماره سند: 
آب: اپیس 

ب. ت: بدون تاریخ 

ب. س: بدون ذکر سال 

ش. س: شماره سند 

ص: صفحه 

فو: فوند 

کء ب: کارت پستال 

ک. و: کارت ویزیت 

ن. خ: نشریات مختلف 

د. ش: نام نشربه 

ت. ]. مینورسکی: تاتیانا الکسیونا مینورسکی (همسر مینورسکی) 

ن. ف. مینورسکی: نیکلای فئودرویج مینورسکی (برادر مینورسکی) 
ن. ن. مینورسکی: نیکلای نیکلایویج مینورسکی (برادرزاده مینورسکی) 
ف. و مینورسکی: فیودور ولادیمیرویج مینورسکی (پسر مینورسکی) 


به نام خدا 
مینورسکی (۱۹۱۱-۱۸۷۷ م) در دوره‌ای پرتلاطم و سرشار از ناامنی‌های 
اجتماعی رشد و نمو یافت و به ایران‌شناسی تمام عیار تبدیل شد؛ برهه‌ای که دو جنگ 
جهانی اول و دوم بر آن سایه افکنده و مردمان را به انديشه و جستجوی نان فرو برده 
بود. مینورسکی در چنین شرایطی و به دور از یافته‌ها و فناوری‌های کنونی و فارع از 
رایانه و امکانات مربوط به سرعت در تحقیق و تتبع توانست دنیای مطالعات 
ایرانشناسی را گامی استوار به جلو برد و برای آیندگان میرائی ماندگار به یادگار بگذارد. 
او بیشینه عمر خود را در خارج از زادگاهش زیست و از همین روی امکان ارتباط با 
نویسندگان و دانشمندان ایرانی برای وی بیشتر مهیّا گشت. و شاید اگر در شوروی آن 
زمان محدود می‌شد به چنین چشم‌انداز گسترده و عمیقی در مطالعات خود دست 
رت 
قلمرو پژوهشی مینورسکی عرصه گسترده‌ای از جغرافیای ایران گرفته تا تاریخ ملل و 
نحل, ترجمه و نیز تصحیح نسخ خطی را در بر می گیرد و از همین روی شناخت از او 
(بسان سایر بزرگانی که درباره این سرزمین دست به قلم برده‌اند) امری ضروری و 
اهتمای ستر گ است. 
توفیق آشنایی با دوست خوبم و محقق عزیز دکتر گودرز رشتیانی و همسر محترم و 
محققشان در دوره فرصت مطالعاتی ایشان در شهر سنت‌پترزبورگ حاصل شد. از همان 
روز اول آشنایی روحیه تحقیق و همراهی و همدلی ایشان نوید همکاری نیک فرجامی 
را به دنبال داشت که نتیجه آن کتاب پیش روی خوانندگان محترم است که به باور بنده 
ار موش مر کی نان فش پوس اس 
امیدورام کتاب حاضر که به سفارش و حمایت رایزنی فرهنگی کشورمان در فدراسیون 


روسیه و به همت جناب آقای دکتر گودرز رشتیانی تألیف شده است آغازی برای 


ب ره‌آورد میتورسکی 


تحقیقات گسترده درباره سایر ایران‌شناسان روس باشد که هر یک در بالیدن فرهنگ 


ایرانی در قفقاز: روسیه و آسیای مرکزی سهم مهمی از خود بر جای گذاشته‌اند. 


کی ۱۳۹۲ 


مقدمه ت 


مقد مه 

با گسترش روابط ایران و روسیه در دوره صفویه. عصر تازه‌ای در مناسبات دو 
کشور آغاز شد که اين مناسبات با فراز و نشیب‌های زیادی تا زمان حاضر تداوم و 
ولاف ابیت خذشته از ها اتقو ضنر رها ما باس احساعی و 
اقتصادی. وجه دیگری از این مناسبات که از آن می‌توان با عنوان کلی روابط علمی- 
پژوهشی یاد کرد نیز در روند کلی مناسبات ايران و روسیه سهمی مهم داشته که پيشینه 
آن قدمتی سیصد ساله دارد. 
با شوربختی تمام باید اذعان نمود که این روابط علمی و پژوهشی از توازن دوجانبه‌ای 
برخوردار نبوده و مطالعات و پژوهش‌های صورت گرفته در روسیه تزاری. شوروی و 
روسیه جدید که با عنوان ایران‌شناسی در روسیه از آن نام برده می‌شود. به هیچ وجه 
قابل مقایسه با روسیه‌شناسی در ایران نبوده است. 
مروری بر آثار منتشر شده مرتبط با مطالعات روسیه در ایران» و در همه حوزه‌های 
تاریخی. ادبی. زبان‌شناسی و مردم‌شناسی به خوبی گویای وضعیت نحیف. کم مایه و 
فاقد نوآوری این مطالعات است و عمده آثار شاخص این حوزه نیز برگرفته یا ترجمه 


ث ره‌اورد میتورسکی 


از منابع غربی و روسی هستند. به عنوان شاهد مثال در حوزه پژوهش‌های تاریخ‌شناسی 
روسیه می‌توان از تاریخ روابط ایران و روس محمدعلی جمال‌زاده به عنوان مهمترین اثر 
این حوزه نام برد که در ابتدا به صورت مجموعه مقالاتی در ضمیمه نشریه کاوه در 
برلین منتشر شد و بعدها بنیاد موقوفات افشار آن را یکجا منتشر کرد. دامنه زمانی مورد 
بررسی این کتاب سیر روابط ایرانیان و روس‌ها از قدیمترین ایام با تکیه بر دوره 
اسلامی تا پایان صفویه است. علی‌رغم آنکه این کتاب یک اثر تألیفی و برخوردار از 
طرحی از پیش تعیین شده است. اما بخش‌های زیادی از آن را می‌توان ترجمه از منابع 
روسی دانست که در سده‌های نوزدهم و بیستم در پترزبورگ منتشر شده بودند و 
جمال‌زاده از طریق مترجم روسی به برگردان آنها دست زده است. در حوزه‌های 
ادبیات. زبان‌شناسی و مردم‌شناسی نیز می‌بایست به چند مورد معدود بسنده کرد. 

اما آن سوی ماجرا؛ یعنی مطالعات ایران‌شناسی در روسیه نسبتی بسیار دیگرگون با 
پیشینه و حال روسیه‌شناسی در ایران دارد. در واقع می‌توان این‌گونه ادعا نمود که 
محققان روسی در همه حوزه‌های مرتبط با علوم انسانی و اجتماعی ایران ورود کرده و 
تقریباً هیچ عرصه‌ای در این حوزه خالی از آثار پژوهشی آنها نیست: فرهنگ‌نویسی‌های 
متعدد دو زبانه بررسی تاریخ ایران از قدیمترین ایام تا زمان معاصر. تحقیقات ادبسی 
مطالعات زبان‌شناسی گسترده تحقیقات فرهنگ عامه و فولکلو و موارد متعدد دیگر به 
خوبی موید این ادعایند. 

هدف از اين طرح بحث. ارائه مدخلی برای ورود به موضوع اصلی کتاب حاضر و 
اظهار امیدواری نسبت به تحرک در نظام علمی و دانشگاهی برای ورود تخصصی به 
مطالعات روسیه‌شناسی و پیمودن راه‌های نرفته و گشودن افق‌های جدید در این وادی 
بود. امید که گذر زمان بر تحقق این آرزو جامه عمل پوشاندا. 

کتابی که اکنون پیش‌روی خوانندگان قرار دارده در اصل انعکاس بخشی بسیار کوک 
و البته مهم در روند مطالعات ایران‌شناسی است که در نوع خود تلفیق کم سابقه‌ای از 
دو مکتب مهم ایران‌شناسی در جهان امروز است: مکتب ایران‌شناسی روسیه و مکتب 
ایران شناسی اروپای غربی. مینورسکی که زاده روسیه و پرورش يافته مکتب نخست 
بود. با دستی پر و تجربه‌ای گرانبها راه هجرت به مکتب دوم را برگزید و در اقامت 


طولانی خود در فرانسه و انگلستان (1۹1۰-۱۹۱۹) به آمیختن این دو مکتب همت 
کمازد که وتا ورههای ان علی‌رغم گذشت سالیان متمادی. همچنان مرجعی طراز اول 
برای پژوهش‌های امروزین است. 

ارتباط نزدیک و حضور سالیان متمادی در ايران به عنوان مأآمور سیاسی در تبریز و 
تهران(۱۹۰۸-۱۹۰) و نمایندگی روسیه در کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی 
(۱۹۱2-۱۹۰۱۱) و سفارت روسیه در تهران (بیشتر سال‌های ۱۹۱۹-۱۹۱۶) این امکان 
را در اختیار وی گذاشت تا از نزدیک با ویژگی‌های جغرافیایی. منابع تاریخی, افراد 
سرشناس و محققين ایرانی آشنا شود که این تجربه گرانبها در سال‌های آتی برای وی 
بسیار مغتنم بود. 

مینورسکی به معنای واقعی کلمه محققی پرتلاش و خستگی ناپذیر بود. نگارش بیش از 
صد مقاله برای داثرءالمعارف اسلام رماع ۵۶ ۳۵۵۵۱۵۵6002) که عمده انها 
تک‌نگاری‌های منحصر به فردی هستند. به تنهایی می‌تواند پژواکی از کارنامه موفق او 
باشد. تألیف چندین کتاب انتشار نسخ خطی (به ویژه ترجمه نسخه حدودالعالم و 
تذکره‌الملوک) و نگارش مقالات متعدد نیز وجه دیگری از کارنامه پژوهشی او را در بر 
می‌گیرند. این تحقیات قلمرو نسبتاً گسترده جغرافیایی با مرکزیت «ایران» و حوزه‌های 
پیرامونی آن را در بر می‌گیرند و از نظر موضوعی نیز جغرافیای تاریخی و تاریخ ایران 
کانون محوری پژوهش‌های وی را شکل می‌دهند. گرچه برای درک عمیق تر این تاریخ 
به شعرء ادبیات و هنر هم روی آورد. 

پژوهش حاضر با هدف بارتاب روند کلی زندگی و کارنامه پژوهشی مینورسکی تدوین 
شده و امید است توانسته باشد به عنوان نخستین کار مطالعاتی صورت گرفته درباره این 
محقق نامور. در رسیدن به این هدف کامیاب بوده باشد. 

کتاب از پنج بخش تشکیل شده است. در بخش اول با عنوان روایت زندگی گزارشی 
مختصر از مراحل مختلف زندگی مینورسکی در روسیه. ایران. مرزهای ایران و عثمانی 
فرانسه و انگلستان آورده شده است. سخنرانی مینورسکی در دانشکده ادبیات دانشگاه 
تهران که معرفی مینورسکی از زبان خود است و نیز خاطرات و دیدگاه های چند تن از 
محققین و دوستان ایرانی و اروپایی(مجتبی مینوی. دیوید مارشال لانگ» محمدعلی 


۳ ره‌آورد مینورسکی 


جمالزاده. سیدحسن تقی‌زاده. غلامحسین یوسفی؛ اماناله جهانبانی محمد دبیرسیاقی, 
ادموند باسورث. جان اندرو بویل و جهانگیر دری). از جمله مطالب این بخش هستند. 
بخش دوم با هدف نشان‌دادن دستاورهای مطالعاتی وی با عنوان کارنامه پژوهشی 
تنظیم شده است. در ابتدا ضمن گذری کلی بر روندها و ویژگی‌های مطالعات وی و 
توصیفی از مهمترین آنهه مقدمه کوتاه و نیز مقاله‌ای مهم از خود وی در مجموعه 
«وع1متات۸ 1۳/6 بدعنمهت]» که بیانگر رویکرد و روایت او از تحولات تاربخی 
ایران است ترجمه شده است. سه نقد منتشر شده بر آثار مینورسکی از دیگر مطالب این 
بخش است. در ادامه ترجمه چند سند و یادداشت درباره موضوعی به ظاهر غیر مرتبط 
با این بخش. اما بسیار مهم و اساسی پیرامون کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی 
که مینورسکی نمایندگی رسمی روسیه تزاری را در این کمیسیون بر عهده داشت آورده 
شده است. این مطالب برای مطالعه روابط ایران و عثمانی و مسئله تعیین مرزهای دو 
کشور قابل استفاده خواهد بود. در پایان همین بخش, فهرست کامل کتاب‌ها و مقالات 
مکییره وغن: ارانه کردیله استا: 

مطالب بخش سوم شامل تعدادی از نامه‌های فارسی ارسالی به مینورسکی است که از 
گنجینه پژوهشی (آرشیو شخصی) وی در انستیتو نسخ خطی شرقی آکادمی علمی 
پترزبورگ انتخاب و استنساخ شده‌اند. در ادامه همین بخش, نامه‌های مینورسکی به 
سیدحسن تقی‌زاده آورده شده‌اند. 

بخش چهارم با عنوان گنجینه پژوهشی بوده و گزارش نسبتاً مفصلی از آرشیو شخصی 
ولادیمیر مینورسکی در انستیتو نسخ خطی شرقی آکادمی علمی پترزبورگ در شش 
بخش است: الف. آثار علمی؛ ب. اسناد شخصی. خانوداگی و شغلی؛ ج. مکاتبات 
مینورسکی؛ د. آثار علمی دیگران؛ ه عکسها؛ و. کلکسیون اسناد و بریده‌های نشریات). 
این بخش حاصل یک کار میدانی چند ماهه من و همسرم روی این آرشیو است. این 
آرشیو آئینه تمام‌نمایی از دستاوردهای مینورسکی در نزدیک به هفت دهه فعالیت‌های 
ایران‌شناسی است و بررسی آن به خوبی گواه از حجم بسیار اندک مطالب منتشره در 
قیاین با آنار.متشر نشنه:است؛ امیت است با هت سایر بخو‌هشگرآن فوبسال‌ها .و 


دهه‌های آتی شاهد انتشار آثار منتشر نشده وی باشیم. 


مقدمه خ 


در پیوست نیز تصاویر تعدادی از اسناد و عکس‌های مرتبط با مینورسکی آورده 


شده‌اند. 


انجام این تحقیق وامدار حمایت دکتر ابوذر ابراهیمی‌ترکمان پژوهشگر برجسته 
روسیه‌شناسی و رایزن فرهنگی جمهور اسلامی ایران در روسیه است. بایسته است 
صممیانه از همراهی ایشان که مشتاقانه از اجرای طرح استقبال نموده و بی‌صبرانه منتظر 
اتمام آن شدند سپاس گذاری کنم. همچنین. بدون همکاری همسرم ناهید عبدالتاجدینی 
انجام این کار ممکن نبود. ترجمه بخش‌هایی از متون روسی و قسمتهایی از فهرست 
گنجینه پژوهشی حاصل دسترنج ایشان است. ضمن سپاس فراوان از این همراهی؛ 
توفیق روزافزون او را در مسیر علمی و پژوهشی‌اش آرزومندم. 


ایت زند کی 
بخش اول: 45 


زندگی 
1 ۱ 2 و 1 
ولادیمیر فدرویچ مینورسکی در شهری کوچک در کنار رود ولگابه نام 
کشا وال ای هر اه ششک فری قه اس ها ام شرت هلو 
۲ ۳ ۳ ی ۳ و 
مینورسکی نام داشت و مادرش اولگا گولوبیتسکی . دوره متوسطه را در مسکو با رتبةٌ 
اول از مدرسه در ۱۸۹۹ به اتمام رساند. از ۱۸۹7 تا ۱۹۰۰ در دانشگاه مسکو در رشته 
حقوق تحصیل کرد و پس از آن در همان سال ۱۹۰۰ مشغول آموختن زبان‌های شرقی 
۰ ۲ ون 8 ۲ 
در انستیتوی لازارژف در خیابان ارمیانسکی پیرلوک واقع ان مرک قب‌کو تن در طی 
سه سال تحصیل در اين انستیتوه نزد پروفسور الف. ای. کارش* میرزا جعفر محلاتی؛ 
میرزا عندالله غفاروت و بارون اء انستاکلیرک زبان فارسی ق نترد پروفسور | ا: 
۲ 2 سر ۸ : ی 
کریمسکی و اقای میخائیل اتایا عربی و نزد دکتر استاوروساکوف واقای اس. 
ی سم ور ای هن ۰ ۱ ۲ ۲ ۱۲۱ 
زرونیان ترکی اموخت. تاریخ خاور نزدیک را نیز در محضر پروفسور وسیفلد میلر 
فراگرفت. بر زبان انگلیسی هم در این سال‌ها مسلط شد. 
مامممهن( طمزبمت۵ ۲60 متصنل 12 ۷ [ 
2+( 
تامانمملنن 3 
عتااتاه ۲۵۲ تعاعصه‌تصتض 
مروک1 5 
۹20۶ ؟ 
۵ ۸ ,تاممونم1 7 
عمط روروز۸ ۶ 
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در سال ۱۹۱۱ موفق به دریافت نشان طلای بخش مردم‌شناسی انجمن امپراتوری علوم 
طییفی کوش 

در ۱۹۰۳ به خحدمت وزارت امور خارجة روسیه در آمد. در سال‌های ۱۹۰۶ تا ۱۹۰۸ در 
ایران خحدمت کرد (ابتدا در تبریز و بعد تهران) که باعث برقرای ارتباطات گسترده با 
سیاسیّون و محققین ایرانی همانند سیدحسن تقی‌زاده شد. دیوید مارشال لانگ بر این 
باور است که مینورسکی همخوانی چندانی با سیاست‌های رسمی دولت تزاری به ویژه 
در وقایعی همانند انقلاب مشروطه و تحولات پس از آن نداشت: 

«تلاش روسیه برای سرکوب انقلاب مشروطیت ايران و تبدیل بخش‌های وسیعی از 
ایران به یکی از ایالات تابعة امپراتوری تزاری با طبع مینورسکی سازگار نبود و تا جایی 
که مقدور بود سعی کرد از اين مسائل فاصله بگیرد. شایان ذکر است که ادوارد براون 
در اعتراضیه‌ای که در جراید بریتانیا چاپ کرد از چندین دیپلمات روسی نیز یاد کرد. 
از جمله مینورسکی. ولی هنگامی که از مواضع واقعی او در قبال مسئله ایران اطلاع 
فافی اسسا کارا مبرا دانست. حتی مینورسکی در کمبریج در منزل براون اقامت 
گزید. احترام ایرانیان نسبت به مینورسکی و همچنین پیوندش با دانشگاه کمبریج از 
همین ایام آغاز شد.»" 

از ۱۹۰۸ تا ۱٩۱۲‏ در خارج ایران به سر برد. یک سال در ترکستان (بخارا ) بود که 
فرصتی برای بازدید از آئار فرهنگی -تاریخی آن بود و در زمان اقامت در 
سنت پترزبورگ نیز با چهره‌های سرشناسی همانند واسیلی بارتولد رابطه برقرار کرد 
کسی که مینورسکی تا آخر عمر خود را شاگرد وی می‌دانست. 

پس از وقوع درگیریهای مرزی ایران و عثمانی در ۱٩۱۱‏ (۱۳۳۰ هجری قمری) نماینده 
رسمی دولت روسیه در کمیسیون چهارجانبه ایران. عثمانی انگلیس و روسیه برای 
تشر مرزهای بایان نو سای سل مر له اون تاش ی ۱۹۱ دصر ال ,متشه 
ارومیه (سال ۱۹۱۲ بخشی از کار کمیسیون در استانبول دنبال شد و مینورسکی دبیر دوم 
سفارت روسیه در آنجا بود) صورت گرفت و مرحله دوم از فوریه ۱۹۱۶ تا اکتبر همان 


: لانگ. دیوید مارشال» حهان کتاب. ولادیمیر فدورویچ مینورسکی. ترجمه کاوه بیات» خرداد-مرداد 
۸ شماره ۰-۲۶۱ ۲:۳ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


سال از فاو و خرمشهر تا کوه‌های آرارات. مسافتی در حدود دو هزار کیلومتر!. (ر. ک 
به بخش دوم تعیین مرزهای ایران وعثمانی). این بار برخلاف دو دوره قبل (۱۸۶۸ و 
۲ موضوع اختلاف دو کشور تا حد زیادی حل و فصل شد و کار کمیسیون 
چهل و هشت ساعت قبل از آغاز جنگ جهانی اول خاتمه یافت. دانش گسترده 
جغرافیایی و مردم‌شناسی مینورسکی و تلاش‌های دقیق وی از جمله در بررسی نقشه‌ها 
و امتتاه تازیکی با شقن مهس هو ترافی دون درلت داشتبیه کزیبای که اسان هازشت از 
خط مرزی ایران و عثمانی با عنوان «حط مینورسکی» یاد می‌شد. 

دستاورد علمی حاصل از این سفر برای مینورسکی مجلد دوم«موادی برای مطالیة 
و0 وی کدف تال ۱۵ ۱6 یط ی او شون ار عم زوس وا مر فا که 
منتشر شد" و نیز گزارش‌هایی از آن در جلسات انجمن جغرافیایی امپراتوری روسیه در 
سال ۱۹۱۹ ارائه گردید. توشه برگرفته از این سفر و ارتباطات وی با افراد بومی نیز به 
مثابه مواد خام بسیار ارزش. در سال‌های بعد در مقالات و کتابهای وی انعکاس یافت. 

در سال ۱۹۱۱ به عنوان دبیر اول و چندی نیز به عنوان وزیر مختار سفارت روسیه در 
رای ۱۹۱۷ فعالنظ هاش یرسکی زغم رای مس ادا ای ۱۹۱۷ جع 
تشهب تکیت ؛ در سال ۱۹۱۹ به پاریس رفت و امیدوار بود بتواند در روند معاهده 
اتکی بایقا کل راکسا دای وهی مطالعات سل انز سامت احکان وا 
برایش فراهم ساخت تا به نوشتن و انتشار انبوهی از مقالات درباره روابط منطقه‌ای و 


0 توضیحات بیشتر درباره کمیسیون های احتمالی برگزار شده در این دو سال ارائه نداده 
اسشت: اما علاوه بر معاهدات ارزنةٌ الروم اول و دوم ما از مذاکرات ایران و عثمانی در سالهای و 
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3 حلال جنگ دوم جهانی. مبارزه قهرمانانه مردم روسیه بر ضد نازی‌ها بار دیگر آتش عشق 
پروفسور و بانو مینورسکی را نسبت به میهن‌شان برافروخت و موجب شد تا از نو با محافل علمی 
اتحاد شوروی ارتباط برقرار کننند. هنگامی که در بیستمین کنگره شرق‌شناسان در ۱۹۱۰ به‌عنوان مهمان 
آکادمی علوم شوروی از مسکو باکو, ایروان و تفلیس دیدار کردند با اشتیاق و احترامی عمیق از آن‌ها 
استقبال شد. مینورسکی تصحیح و ترجمه تذکرالملوک را که در سال ۱۹۶۲ به انتشار رسید و همزمان 
با محاصره لنینگراد بود را به « شرق شناسان مصیبت زده شوروی» تقدیم کرد. (لانگ. همان) 
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بین‌الملل روی آورد. در سال ۱۹۲۳ تغییری مهم در زندگی وی اتفاق افتاد: روج از 
امور اجرایی و پرداختن تمام وقت به امور علمی. 

در همین سال به تدریس فارسی و سپس ترکی در مدرسه السنة شرقية بارشن. مشغول 
شد و اقامت در پاریس زمینه ارتباط وی را با علامه قزوینی فراهم ساخت. روابطی که 
به دوستی پایداری تبدیل شد و تا پایان عمر قزوینی ادامه یافت. نگارش مقالات برای 
داثرةالمعارف اسلام را در سال ۱۹۲۵ آغاز کرد که برونداد آن ۱۱۰ مقاله کم‌نظیر بود که 
بسیاری از آنها همچنان مرجم محققان امروزی هستند. نوشتن رساله‌ای درباره 
گریبایدوف و نیز مقدمات تصحیح و انتشار بسیاری آثار از جمله حدودالعالم در همین 
ایام صورت گرفت. 

مینورسکی در ۱۹۳۰ به لندن رفت و مسئول برگزاری نمایشگاه بین المللی هنر و صنایع 
ایران در برلینگتن‌هاوس لندن شد. برگزاری دوساله اين نمایشگاه بر اعتبار وی افزود و 
به دعوت سر دنیسون رس از ۱۹۳۲ به مدرسی زبان و ادبیات فارسی و تاریخ ایران در 
مدرسهة الستهٌ شرقيهٌ لندن (سواس) گمارده شد. در سال بعد دانشیار شد و پس از 
بازنشسته شدن سر دنیسون رس در ۱۹۳۷ جانشین وی به عنوان استاد (پروفسور) 
مطالعات ایرانی شد. به دلیل وقوع جنگ جهانی دوم. فعالیت‌های این مدرسه از سال 
۹ به کمبریج منتقل شد و مینورسکی نیز در ایین شهر اقامت گزید. پس از 
بازنشستگی از دانشگاه لندن در سال ۱۹۶۶ تا پایان حیاتش در این شهر (خیابان باتمن) 
ماند گار شد. 

سالهای اقامت در لندن و کمبریج دستاوردهای علمی فراوانی برای او به ارمغان آورد 
که حاصل آنها انتشار ده‌ها کتاب و مقاله شرکت در کنفرانس‌ها و مجامع علمی و پای 
ثابت نویسندی مجلات بولتن مدرسه السنه شرقیه (سواس- ۱80085 )و مجلة انجمن 
پادشاهی آسیایی بود. در ۱۹۶۸ تا ۱۹۶4 به دعوت جامعه (دانشگاه) فاد اول در قاهره 
درس و کنفرانس داد که یکی از محصولات علمی آن ترجمه و انتشار نسخه رساله دوم 
سفرنامه ابودلف به ایران در سال ۱۹۵۵ بود. 


دماصه ۷ ععلم‌صمنی0 ومباع‌مقا معل ملقممناهل عامعظ ! 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


خواندن و نوشتن چندانی نبود و همسرش این امور وی را انجام می‌داد. از فحوای 
تعدادی از نامه‌ها هم پیداست که خواندن و نوشتن مطالب فارسی توسط دکتر تورخان 
گنجه‌ای و شخصی به اسم کمال صورت می‌گرفته است. تاریخ درگذشت وی ۲۵ 
مارس ۱۹۱۱ پس از ضعف قلبی و یک بستری کوتاه مدت در بیمارستان کمبریج است. 
دو سال بعد همسرش تاتیانء باقیمانده جسد او را به مسکو منتقل کرد و در قبرستان 
نوودویچ" که از آرامگاه‌های مفاخر روسیه است به خاک سپرد. 

بنا به وصیت مینورسکی. بخشی از کتابخانه و اسناد شخصی وی نیز به موزه آسیایی 
(انستیتو نسخ حطی شرقی آکادمی علوم روسیه) در پترزبورگ منتقل شد که از این 
اسناد برای نگارش کتاب حاضر استفاده شده و خلاصه فهرستی از آرشیو شخصی وی 
در بخش چهارم آورده شده است. 

لازم به ذکر است دانشگاه تهران با پیگیری‌های سیدحسن تقی‌زاده» ایرج افشار» احسان 
پارشاطر و تعدادی دیگر از محققان به پاس قدردرانی از فعالیت‌های ایران‌شناسی 
مینورسکی دو مجموعه به نام وی منتشر کرده است. مجموعه اول به نام « 1120162 
65 1۷۷۵0/۷) (۱۹1۱۶) می‌باشد و حاوی بیست مقاله مینورسکی در حوزه 
مطالعات ایران است که به درخواست خود وی صورت گرفت. مجموعه دوم «یادنامه 
ایرانی مینورسکی»(۱۳۶۸) نام دارد که پس از مرگ وی منتشر شد و حاوی چند 
پاددائنت دز بز رگذاشت مینورسکی و نیز مقالائی در پژوهش‌های تاریخی و ادبی است. 
بخش‌هایی از دو مقاله این مجموعه ند دو اثر مینورسکی هستند که در همین کتاب 
نیز آورده شده‌اند. 


سال‌شمار زندگی مینورسکی 
۵ فوریه ۱۸۷۷: تولد در شهر کراجوا 


۲ -۱۹۰۰: دانشجوی حقوق دانشگاه مسک 
۰ ورود به انستیتوی لازاژف مسکر 


ِ ۲] 080۳۱6۵6 (6 
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۲ اولین سفر به ایران 

۳ استخدام در وزارت امور خارجه روسیه 

۶- ۱۹۰۸: مأموریت در ایران (مناطق آذربایجان و کردستان) 
۱۹۱۱-۸: مأموریت در سنت‌بترزبورگ و ترکستان 

این ادن 

۲ شا فوسیی گر استاتول 

۳ ازدواح با تاتیانا مینورسکی 

۶ پایان مأموریت در کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی(۱۹۱۱- 
۱۹۱ 

۵- ۱۹۱۹: مأموریت در تهران 

1 یی او سفارنته روسته فی ایران 

۸ ونر متا عوقت روسبه در ایران 

۹ عزیمت به پاریس 

۳ آغاز تدریس زبان‌های فارسی و ترکی در مدرسه زبان‌های زنده شرقی 
پاریس 

۰ عریمت به لندن به عنوان دبیر نمایشگاه هنر در برلینگتن‌هاوس 

۲ تدریس زبان ادبیات فارسی و تاریخ ایران در مدرسة السنة شرقية لندن 
۲ شرکت در بزرگداشت ابوعلی‌سینا در تهران و همدان 

۶ شرکت در جشن هزاره فردوسی در تهران 

۷ کسب رتبه پرفسوری 

۹ انتقال به کمبریج 

۲ عضویت ناپیوسته آکادمی بریتانیا 

۶ بازنشستگی از دانشگاه لندن 

۶ عضویت افتخاری مدرسه تحقیقات شرقی 

۸ دریافت دکترای افتخاری دانشگاه بروکسل 

:۱۹4٩ -۸‏ پژوهشگر مهمان در جامعة فواد اول در قاهره 
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۰ شرکت در کنگره شرق‌شناسی مسکو 

۰ بازدید از باکوء ایروان و تفلیس 

۲ دریافت نشان طلای سه سالانه انجمن همایونی آسیا 

۳ عضویت پیوسته درفرهنگستان کتیبه‌ها و ادبیات-فرانسه 

۵ مارس ۱۹۱۱: مرگ در کمبریح 

۸ خشاکسیاری در مسکو 

۰ انتقال کتابخانه و آرشیو شخصی وی به انستیتوی نسخ خحطی شرقی- 


پترزبور گ 


همسر: تاتیانا مینورسکایا 

ما سکن افو تال ۱ ۱سا انا شب مین هی زر کاشتاسش وود شوه نت 
ازدواج کرد. او همراه همیشگی مینورسکی در پنجاه و دو سال زندگی مشترک و مادر 
تک تا ان مود که شی ست ند توا موه اسر ای تدر کشت مات کی و مشاه 
«ایرانیکاء بیست مقاله» نسبت به همسرش این گونه ابراز قدردانی می‌کند: « او در 
بسیاری از سفرهای من همراه من بود و همکاری وی بارها در آثار منتشره من ذکر شده 
است, برای نزدیک به. 8۰ سال» تقریبا هر دست‌خطی از.من از دستان او گذشته است و 
من توضیحات فصل ۲۲ حدودالعالم را به یاد می‌آورم که در نتیجه‌ی تجدیدنظرهای 
متعدد. یازده بار توسط وی ماشین نویسی شد. دید شب من ضعیف شده و و من بیش 
از هميشه به کمک باارزش و تجربه‌ی طولانی همسرم وابسته هستم.». مینورسکی در 
چند نامه به سیدحسن تقی‌زاده ضمن اشاره به کمک‌های همسرش در ایام ضعف 
بینایی» منبع درآمد افو پرشههای تلریس هم ش ‏ دان ۱ 

ج. آ بویل هم درباره وی می‌نویسد: « هیچ گزارشی از زندگی مینورسکی بدون اشاره 
به خانم مینورسکی تکمیل نمی‌گردد. اوه وی را در بسیاری از سفرهایش همراهعی 


مصنصتطعطگ مصمناو 1 
0 2 


زک به بش نامه‌ها/ تامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده و نیز مصاحبه با جهانگیر دری در انتهای همین 
بخش. 


روایت زند ۳1 ۹ 


می‌نمود؛ در ترجمه کتابهای بارتولد با وی همکاری نمود. او همه‌ی تایپ‌های او را 
انجام می‌داد (او از یک فصل از توضیحات حدودالعالم صحبت نمود که به خاطر 
بازنویسی آن یازده بار آن را ماشین نویسی کرده است). در نهایت به خاطر از خود 
گذشتگی همسرش بود که قادر بود علی رغم سن بالا و ضعف بینایی زندگی و 
توهش ها خود را تا انتها ادامه دهد" 

«تاتیانا همچنین میزبانی صبور و دلنشین و محبوب تمام پژوهشگران و شخصیت‌های 
برجسته‌ای بود که در سال‌های بعد برای ادای احترام به آن آموزگار پیشکسوت. از 
سراسر دنیا به منزل استاد می‌شتافتند. مراحل نخست زندگی مشترک آن دو در سرزمین 
زیبا ولی زمختی گذشت که حدود مرزی ایران و عثمانی را تشکیل می‌داد و مینورسکی 
وظیفه داشت دقایق نهایی تحدید آن را به پایان رساند»." تاتیانا مینورسکایا در ۱۹۸۷ در 
انکلستان در کدشت: 


,1967 ,1 ۳50۲۲ صولعض ۵۶ متام روایمصتا ۷۰ ۵۶ صهزمجصممظر مر نه صطامل رقا/و0ظ ۱ 
86-9 .00 
لانگ» دیوید مارشال. همان. 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


روایت زندگی از زبان خود 


مینورسکی در سخنرانی خود در دانشکده‌ی ادبیات دانشگاه تهران(هیجدهم اردیبهشت 
۳۳ نگاهی اجمالی به فراز و نشیب‌های زندگی و کارنامه خود داشته است که متن 


مربوطه در ادامه آورده می‌شود. 


جسارت بزرگی می‌ورزم که امروز در اين مرکز ادبیات و کانون تمدن ایرانی با 
فارسی ناقص خود می‌ خواهم حضار محترم را زحمت‌افزا شوم خصوصاً چون غرض 
بنده فقط صحبتی مختصر (062056116) است نه سخنرانی مفصل. 
از آنجا که با کمال عجله به سوی خاک پاک ایران شتافتم وقت کم داشتم و فقط 
توانستم خطابه‌ای به اسم «ابن‌سینا چگونه مردی بود» برای کنگره حاضر کنم. امروز در 
این مجلس محترم می‌خواهم فقط چند کلمه‌ای پراکنده در خصوص تألیفات خود 
عرض کنم که مطالب آن را در تهران در میان انواع صحبت‌ها و دید و بازدید با دوستان 
قدیم و تازه جمع کرده‌ام. 
در دوران عمر طولانی خود بیش از پنجاه سال است که دربارة ایران کار می‌کنم و کمتر 
روزی بوده است که سطری چند راجع به این خاک پاک نخوانده یا ننوشته با درباره 
این مملکت فکر نکرده باشم. کار من همه راجع به ایران و کشورهای همجوار آن بوده 
است. 
در دعوت‌نامة امروز نحواندم که بنده را خاورشناس معرفی کزده‌اند که به نظر این بنده 
قدری اغراق‌آمیز است. چون خاور بزرگ است و معنی آن غیرمعین.. وقتی که معنی 
خاور را در خیال خود می‌سنجم از کره و ژاپون و چین و ماچین تا هند و هندوچین 
حتی آفریقای شمالی به خاطرم می‌آید و بنده مثل آن قطرة باران می‌شوم که خحجل شد 
چون پهنای دریا بدید. برای کسی که فقط دربارة قسمت بسیار مختصری از خاور 
اطلاع کسب کرده است عنوان خحاورشناس بسیار گزاف است. 


روایت زند ۳1 ۲۱ 


اصولاً آیا چنین چیزی هست که آن را خاورشناسی می‌نامند؟ 

اگر خاورشناس يا به عبارت اخری مستشرق در دنیا هست در مقابل او بایستی 
تاترشتامن‌بیعتی متفر هم باشد ول تصوز نمی‌کتم که در دماج عالمی وود 
داشته باشد که بر تاریخ و علوم و مذاهب باختر زمین احاطه داشته باشد! 

به نظر بنده ادعای خاورشناسی - ولو اينکه مقصود شرق اقصی يا میانه يا نزدیک باشد 
تا درجه‌ای نتیجهٌ افکار آن زمانی است که مغرب‌زمینی‌ها فقط تمدن یونان و رم را 
قابل توجه می‌دانسته‌اند و عقیده داشتند که سایر کشورها فقط برای تجارت یا تفرج 
مغربیان وجود دارد. 

ولی این درست نیست. تا معلومات ما سطحی بود می‌توانستیم تصور کنیم که مادام که 
کارهای باختر پرپیچ و درهم است و فهمیدن آن بسیار مشکل. خاور چیزکی ساده و 
آسان است که برای فهمیدن آن چند نفر مترجم و دیپلمات و مبلغ کافی است. و حال 
آنکه وقتی از منابع شرقی بهتر اطلاع پیدا می‌کنیم می‌بینیم که مشرق در پیچیدگی 
سازمان و احوال کمتر از مغرب نیست. در باختر راجع به فئودالیسم قرون وسطی 
توده‌های کتاب نوشته شده است و علما سعی کرده‌اند که هر یک از جزئیات کوچک 
مربوط به آن را حل و بیان نمایند. ولی حالا یقین می‌دانیم که فئودالیسم چین با ایران 
نیز همان مشکلات و پیچیدگی‌ها را دارد. 

[ولی] روش مطالعات ما در شناختن تاریخ ایران و چین نباید غیر از روش 
باحترشناسان باشد. آیا در زمین شناسی نفت ایران یا در طبابت ایران روش فرضی ما با 
روش متخصصین ساير کشورها فرقی دارد؟ عقيده این جانب این است که هم در 
تاریخ و هم در ادبیات و هم در سایر شعبه‌های دانش نیز باید روش ما هم در باختر و 
هم در خاور یکی باشد. 

پس کار خاورشناسی باید تغییر عمده بپذیرد. خاورشناسان عمومی سابق که هم از قرآن 
چند سوره می‌خواندند و هم از علم نجوم عرب‌ها کمی یاد می‌گرفتند و هم غزلی چند 
زا حافظ ترجمه می‌گردند و از هر چیز دیگر هم قدری اطلاع داشتند کم‌کم از میان 
می‌روند و جای آنها را متخصصین در تاریخ یا ادبیات يا ریاضیات یا فقط قسمتی از 
این علوم می‌گیرند. 


۲ ره‌آورد مینورسکی 


دانستن زبان البته شرط بزرگی است وقتی که ما در تاریخ یا ادبیات اسپانیا کار می‌کنیم 
طبیعی است که باید زبان اسپانیولی را یاد بگیریم ولی بعد از آن روش کار ما با روش 
متخصصین معاصر در سایر رشته‌های تاریخ و ادبیات اروپا فرقی ندارد. لازم نیست که 
در تاریخ و ادبیات ایران روش دیگری اختیار کنیم. ما متخصصینی لازم داریم که زبان 
فارسی و عربی را بدانند نه خاورشناسان عمومی که از هر چیز اطلاع مختصری پیدا 
کرده‌اند و در هیچ چیز عمق و تسلط متخصصین واقعی را ندارند. 

این بود چند کلمه که می خواستم دربار؛ تغییراتی که متدرجاً در محیط خاورشناسی از 
نوع سابق به وجود می‌آید. به عرض حضار محترم برسانم. 

حالا می‌روم بر سر مطالعات اینجانب: سبک خاورشناسی سابق در من هم بی‌اثر نبوده و 
در اوایل می‌خواستم بر خیلی مطالب احاطه داشته باشم که چنانکه بعد معلوم شد بهتر 
بود برای دیگران می‌گذاشتم. مثلاً در اوایل می‌خواستم که لهجه‌های مختلف ایرانی و 
ترکی را ثبت و مقایسه نمایم ولی بعد دیدم برای اين کار متخصصینی لازم است که 
زبان‌های قدیم مثل اوستایی و سغدی و خوارزمی و ساکایی را بدانند و تمام عمرشان را 
دازا فطالب ضرف کره باشتت ان سل استادانی رن پوت وسلن ۶ 


۳ 


در رشته ملل و نحل و شناسائی ادیان هم کاری کرده بودم و چندین اثر دربارة مذهب 

اهل‌حق (که عامه آنها را علی‌آللهی می‌نامند) منتشر کردم. 

در رشتةٌ هنرهای زیبا نیز چند فهرست (کاتالوگ) مینیاتور تألیف کردم خصوصاً در 

وقتی که به سمت دبیر زبان‌های شرقی در نمایشگاه صنایع ایران در لندن مشغول بودم 

ولی احاطةٌ این مطلب هم عمری می‌خواهد که در موزه‌ها و نمایشگاه‌ها و کتابخانه‌ها 

گلشته باتک 

آخر کار دیدم که از تمام معلومات راجع به ایران و کشورهای همجوار آن کار:در ره 

«جغرافیای تاریخی و اصل تاریخ) از همه بیشتر ناتمام مانده. و مقصود بنده این شد 

که روش‌هایی را که در کارهای متخصصین تاریخ اروپایی مشاهده می‌شود برای 
800۷60 ۰ ۶ 


۷ 2 
وروت 3 


روایت زند ۳1 ۳ 


مطالعات تاریخ ایران بکار بندم یعنی از تنقید منابع و تجزية همه نوع پیچید گی‌ها 
فرو گذار مکنم. 

اکنون می‌ خواهم چند کلمه راجع به کتاب‌های جغرافیای تاربخی بگویم. دوستی داشتم 
که استاد حقوق بود و هیچ اعتقاد به جغرافیا نداشت و به من می‌گفت «اينکه کوهی بر 
جای خود ایستاده به من چه؟» درست است که کوه سر جای خود استوار است ولی به 
مرور زمان در اطراف آن تغییرات زیادی حاصل می‌شود. راه‌ها کشیده می‌شود. شهرها 
آبادان می‌شود. معدن‌ها کشف می‌شود. طایفه‌های قدیم از میان می‌رود و طایفه‌های تازه 
در جای آنها ساکن می‌شود. این جغرافیای تاریخی است که مقصود از آن مطالعة 
تغییرات اقتصادی و اجتماعی و مردم‌شناسی می‌باشد. 

خود اسامی کوه‌ها و رودها اهمیت بزرگی دارد و گاهی مثل کارت ویزیتی است که 
پادشاهان و قبایل و امرای پیشین در آنجا گذاشته‌اند. 

مثلاً در حوالی کرمان و بلوچستان کوهی هست موسوم به دماوند چون عقيده 
متخصصین این است که بلوچ‌ها از شمال به مسکن حالية حود آمده‌اند. احتمال قوی 
دارد که اسم دماوند اصلی را همراه خودشان آورده به این کوه دیگر منتقل کرده‌اند. 
بنده در رشتهٌ جغرافیای تاریخی چند کتاب منتشر کردم مهمترین آنها کتاب 
«حدودالعالم» است که در سال ۳۸۲ در افغانستان شمالی به زبان فارسی نوشته شده 
است ولی اسم مژلف معلوم نیست. بنده این اثر را به دوست محترم خود علامه قزوینی 
اهداء نمودم و این کتاب که دارای 1۰۰ صفحه است عبارت از ترجمد مستن و 
توضیحات خیلی مفصل است و در آن متن حدودالعالم را با متون سایر جغرافیون عرب 
و ایرانی مقایسه کرده‌ام. 

توضیح و تلقیح متون قدیم کاریست پرزحمت. ما نباید تصور کنیم که هرچه مثلاً در 
کتاب اصطخری يا مسعودی پیدا می‌شود تحقیقات شخصی خود آن جغرافیون باشد. 
جغرافیون پیش ما امروز از کتاب‌های دیگران استفاه می‌کردند. و ما حالا به قدر امکان 
باید تعلق اخبار را به نویسنده‌های قدیمی‌تر معین کنیم. 

بنده در اینجا می‌خواهم یک مثال ذکر کنم در کتاب حدودالعالم و بعضی کتاب‌های 
دیگر وصف عجیبی از پادشاهان هند پیدا می‌شود که اسامی آنها خیلی باعث گفتگو 


۲ نزه آ وود متوزسکی 


شده است. از همه مشکل‌تر اسم پادشاهان دهمی یا رهمی بود که دانشمند بزرگ 
انگلیسی ۷۷۵16 116077 ٩‏ یک وقت بنا به شباهت ظاهری اسم او را در 12:23 
در حوالی برمه می جست ولی در بعض جاها مذکور است که این پادشاه در طرف 
باختری هند جنگ می‌کرد که از برمه خیلی دور است. در حدودالعالم اسم اين پادشاه 
صورت دهم دارد و بنده تمام شجره‌های پادشاهان قدیم هند را جستجو کردم تا آخر 
پادشاه بزرگی را پیدا کردم که اسمش ۷۵1۸ 1127102 بود و او در حدود سال ۸۰۰ 
میلادی در هندوستان مرکزی فرمانروا بود. معلوم شد که دهم فقط تحریف همان دهرم 
بود. ولی تأیید این عقیده از جای دیگر هم لازم بود. بنده در کتاب معروف الفهرست 
احوال تمام جغرافیون و سیاحان قدیم را ملاحظه کردم و در جایی پیدا کردم که در 
حوالی همان سال ۸۰۰ میلادی یکی از وزرای مشهور برمکی یحیی بن خالد از بغداد 
کسی به هند فرستاده بود که در مذاهب هند کتابی تألیف کند و نمونه‌هائی از نباتات 
هند برای مخدومش بیاورد. از قضا متن سابق‌الذکر دربارة پادشاهان هند همه جا 
مقرونست با وصف بسیار مفصل عقاید هندی‌ها و در ذیل هر شهر اسامی نباتات 
مخصوص آن اقلیم را دارد پس احتمال دارد که سیاحی که اسم پادشاه دهرم یعنی 
1022 را ذکر کرده همان سیاحی باشد که یحیی‌بن خالد برمکی او را به هندوستان 
فرستاده بود و معلوم شد که او ۲۰۰ سال پیش از بیرونی معروف وصف هند را نوشته 
بوده و تمام معلومات او راجع به همان سال ۸۰۰ میلادی است. بنابراین خیلی مشکلات 
دیگر هم ضمناً بیزحمت حل شده است. 

این نمونه‌ای بود از مشکلات جغرافیای تاریخی و نمونه‌ای هم از نتایج مهمی که روش 
علمی این روزها بکار می‌بندد. 

ولی مهمتر از جغرافیای تاریخی. خود تاریخ ایران و کشورهای همجوار آن در قلب 
بنده جای مخصوصی دارد. هر چه در این باب می‌نوشتم سعی می‌کردم تجدید نظر در 
اصول روش تتبعات بکنم و از همان راه بروم که مورخین مغرب زمین در تتبعات راجع 
به ممالک خودشان می‌روند. 

امروز در علم تاریخ و تحقیقات تاریخی دیگر تنها سرگذشت و فتوحات پادشاهان و 
طرز کار و زندگی وزیران آنها اهمیت ندارد بلکه عوامل اقتصادی و اجتماعی جامعه‌ها 


روایت زند ۳1 تنل 


و جریانات سیاست عمومی و نظایر این اهمیت بیشتری پیدا کرده است و نباید بگذاریم 
که این عوامل مهم از نظر ما فوت شود. 

دوازده سال پیش بنده کتاب «تذکرة الملوک» را با تصحیحات و حواشی بسیار مفصل 
چاپ کردم. این کتاب کوچک ولی بسیار سودمند. در واقع دستو رکار سازمان اداری و 
اقتصادی و نظامی دولت صفوی است. در چاپ این کتاب نظر من بود که معنی هر یک 
از اصطلاحات مخصوص آن زمان را کشف نمایم. بدین منظور چندین فهرست ترتیب 
دادم که در ضمن آنها مقام و معنی بسیاری از کلمات نامفهوم و فراموش شده روشن 
می‌گردد. ضمناً می‌خواستم برای تفصیل وقایع و مطالب از منابع خارجی کومک بگیرم؛ 
مانند آتار سیّاحان معروف زمان ۷۵16 1۲6112 مصت‌تهطن ,۳.1۵16 و سار 
معاصرین آنها که کتاب‌هائی به زبان‌های لاتینی و روسی و گرجی و ارمنی نوشته‌اند. 
بدبختانه ما برای چاپ کردن تألیفات خودمان مشکلاتی داریم و نباید از حد معینی از 
صفحات تجاوز کنیم» پس بنده مجبور بودم مطالب را به قدر امکان تلخیص کنم و بلکه 
به صورت قرص‌هایی در بیاورم که هر کدام را باید با یک سطل آب خورد. 

فقط زن من که منشی من هم هست و زحمت پاکنویس بر عهدهٌ اوست. می‌داند که هر 
باب را چند دفعه از نو می‌نوشتم تا هر کلمة زاید را از متن وجین کرده باشم. 

به علاوه در نظر داشتم چند کتاب دیگر نیز منتشر کنم ولی چون هر دم از عمر می‌رود 
نفسی... سعی کردم که اقلا قسمتی از هر کتاب نانوشته را چاپ بکنم که نمونه‌ای باشد 
از روش‌های تازه که می‌خواستم اتخاذ نمایم. 

از این قبیل مقالات کوچک و بزرگ بسیار نوشته‌ام و کسی که می‌خواهد مقصود بنده را 
ملتفت بشود باید آنها را جمعاً ملاحظه نماید. 

دو سال قبل از این همکاران بنده در دانشگاه لندن مجموعه‌ای به مناسبت ۷۵ سالگی 
بنده چاپ کردند و فهرست تمام آثار و مقالات له و انیضا مندرج است ولی از آن به 
بعد هم چند اثر دیگر منتشر کرده‌ام. یکی از آنها عنوان تتبعات در تاریخ قفقاز دارد و 
در واقع تمام مطالبش با وقایع ایران زمین مربوطست. این کتاب تازه را همین الان به 
کتابخانه دانشکدة ادبیات دانشگاه تهران تقدیم می‌دارم. امیدوارم که خدا چند سالی عمر 
بدهد تا جلد دوم این کتاب را نیز که نسخة آن حاضر است انتشار بدهم و به دانشگاه 
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تهران تقدیم کنم. با اظهار تشکر از وسایلی که اولیای دانشگاه تهران و مخصوصاً رئیس 
محترم آن جناب آقای دکتر سیاسی در اختیار من گذاشته‌اند که در جشن ابن‌سینا 
شرکت داشته باشم. 

حالا رسیدیم بر سر نکت آخر: 

از جان طمع بریدن آسان بود ولیکن از دوستان جانی مشکل بود بریدن 

اصول طبیعت را حتی شیخخالرئیس هم نتوانست تغییر بدهد. به سن ۷ سالگی امید 
ندارم که بعد از این دیگر خاک پاک ایران را زیارت کنم» پس امروز خداحافظی من 
معنی ۲6۷017 211 ندارد. بلکه معنی 20160 دارد. 

زیاده بر این فقط یک کلمه می‌خواهم بگویم. می‌بينم که در میان حضار محترم عده‌ای 
از دانشجویان هم حضور دارند و چون می‌دانم که هنگام امتحانات است از این یک 
ساعتی که برای گوش دادن به نطق این جانب صرف کرده‌اند خیلی تشکر می‌کنم. من 
خود در طول عمر درازم بسیار امتحان داده‌ام و امتحان کرده‌ام و می‌دانم چه بلائیست! 
پس آرزو دارم که هر چه زودتر فارغ‌التحصیل شوند و اعضای فعال و مفیدی برای 
ملت خودشان بشوند. حق نگهدار ایران و تمام دوستان ایرانی من باشد. 
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مینورسکی از نگاه دوستان و همراهان 


در اینجا تعدادی از پادداشت‌ها و مقالاتی که توسط دوستان پا محققان درباره 
مینورسکی نوشته شده است آورده می‌شود. لازم به ذکر است مطالب این قسمت صرفاً 
مرتبط با خاطرات. دیدگاه‌ها يا ابراز نظرهای شخصی این افراد نسبت به مینورسکی 
بوده و سایر مطالب (درباره زندگی. نام آثار و بررسی آنها) حذف شده‌اند. از اين 
اطلاعات حذف شده در قسمت‌های دیگر کتاب استفاده شده است. 


ی فک 

در رای مرحوم پروفسور ولادیمیر مینورسکی حق این بود که دیگری شایسته‌تر از بنده 
سخن بگوید و قدر خدمات علمی او را بشناساند. 

بنده فقط به این علت که از میان دوستان و آشنایان آن مرحوم که اینجا حاضرند مدت 
بیشتری با او ارتباط و مکاتبه و معارفه داشتم و شاید کس دیگری فعلاً اینجا يافت 
نمی‌شد که به اندازة بنده او را بشناسد و بتواند چند دقیقه‌ای به یاد او سخن بگوید ادای 
این وظیفه را قبول کردم. 

مرحوم پروفسور مینورسکی را بنده در ۱۹۲۹ (۱۳۰۸) یعنی سی و شش سال پیش 
شناختم. مرحوم علامهٌ قزوینی بنیانی بود از بنیان‌های ایران در پاریس و طبعاً به مجردی 
که آنجا رسیدم به خدمت آن مرحوم رفتم و در همان هفته اول با مرحوم مینورسکی در 
منزل قزوینی آشنا شدم. بعدها مکرر در مدت پنج ماهی که در آن سال آنجا به سر بردم 
در همان منزل میرزا محمدخان قزوینی و در کتابخانة ملی پاریس مرحوم مینورسکی را 
دیدم و آشنایی ما به رفاقت و دوستی منجر شد و تا امسال دوام یافت. در اقطار عالم 
فرانسه و انگلستان و ایتالیا و آلمان و آمریکا و روسیه و ایران و ترکیه با او بودم و او را 
همواره دوست و رفیق یافتم. 

اون ملاقات حس کردم که با یک معلم و آموزنده سروکار دارم. مرا به کتابخانة ملی 


برد و راه و رسم کار کردن در آنجا را به من آموخت. من از انبوه عظیم کتب در آن 
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کتابخانه دچار رعب و هراس شدم و حس می‌کردم که در آن میان گم خواهم شد و راه 
به جائی نخواهم برد. عبارتی به من گفت که هنوز به باد دارم: آقاجان؛ در میان دو 
میلیارد آدمی که در روی زمین هست فلان شخص را چطور پیدا می‌کنی؟ با پنج کلمه: 
اسم مملکت و شهر و خیابان و کوچه و نمرةٌ خانه‌اش؛ در میان این چهار پنج میلیون 
کتاب هم با پنج کلمه می‌شود هر کتابی را يافت و آن پنج کلمه در فهرست‌های 
کتابخانه ثبت است. فقط باید دانست که چطور آن پنج کلمه را آدم پیدا کند. راه را به 
من نشان داد و واقعاً دیدم که آسان بود. 

با موسیقی اروپایی هم بنده را آن مرحوم آشنا کرد: در ایامی که در پاریس بودم 
روس‌های مقیم آن شهر اپرای پرنس ایگور را دادند و مینورسکی بلیطی برای بنده تهیه 
کرد و موضوع و قصه اپرا را برای من گفت و اولین اپرایی که دیدم همان پرنس ایگور 
تور 

بعد از آن در ۱۹۳۱ او را در لندن دیدم و پنج شش ماهی با هم کار می‌کردیم. روزی به 
او گفتم که آقای تقی‌زاده از قول سردنیسن رایس حرفی می‌زند که به نظر من عجیب 
می‌آید. از فراری که ایشان می‌گویند سردنیسن رایس گفته است که علم چیزی نیست 
جز شناختن کتب مرجعء و همین‌قدر که بدانی هر مطلبی را در کدام کتاب بجونی همه 
علوم را داری. مرحوم مینورسکی گفت: بله آقاجان» ولی به شرط اینکه بتوانی از آن 
مطلبی که می‌یابی استفاده کنی. آنچه از او فرا گرفتم تنها اینها نبود ولی این دو سه نکته 
برای افتتاح کلام مناسب می‌نمود. 


ولادت او پنجم فوریه ۷ بود. ۸٩‏ سال و یک ماه و بیست روز عمر کرد روز ۲۵ 
شازمن ۱۹۱۱ در کشت فر ایف‌متت کیش از ۲۰۹ کال ی تقاله نه دروشی و فراستهن 
انگلیسی, و حتی فارسی و عربی نوشت. در نوشتن بسیار سریع بود. خیلی کار می‌کرد. 
دقیق و زحمت کش بود. در جستجو بسیار سمح و مصر بود. زیاد می‌خواند و زیاد 
می‌نوشت. از هر کس که دستش به او می‌رسید استمداد و استفاده می‌ کرد تا آحرین 
لحظٌ عمرش از خواندن و یاد گرفتن و نوشتن و سهوهای گذشته را اصلاح کردن 
دست برنداشت با آنکه در پنج شش سال اخیر بسیار ناراحت بود و مخصوصاً چشم او 
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خوب کار نمی کرد. 

آخرین نام او به بنده روز ۱۳ مارس (دوازده روز قبل از مرگش) نوشته شده و نشان 
می‌دهد که سیرت جلال‌الدین منکبرنی را که بنده منتشر کرده اممطالعه کرده بود در 
باب آن اظهار نظری در اين نامه کرده است و مطلبی راجع به یک محل جغرافیایی که 
در آن کتاب آمده است برای من نوشته است. در صدد بودم جوابی برای او بنویسم و 
تشکر کنم که شنیدم قلب او ناگهان از حرکت ایستاده است و رخت به عالم دیگر برده 
است. 

هیچ وقت نشد که به مناسبت نوروز یا به مناسبت روز ولادت بنده برایم نامه‌ای ننویسد 
و یادآوری نکند. از چاپ جداگانة مقالات خود همیشه. و از بسیاری از کتب خود. یک 
نسخه برای علاقه‌مندان به موضوع و برای دوستانش می‌فرستاد و بنده را جزء دوستان 
مخنیوتب مد ات۱ 

هر وقت هر کس از او سوالی در موضوعات علمی می‌کرد به قدر وسع و اطلاع خود 
به او جواب می‌داد و از این حیث مثل مرحوم علامة قزوینی هیچ سائلی را محروم 
نمی‌گذاشت. اگرچه آن کار مستلزم مدتی کار و تحقیق و تتبع بود. 

از ۱۹۰۱ تا ۱۹۱۷ مقالات او به روسی بوده است. سپس تا ۱۹۳۰ بیشتر مقالات خود را 
به فرانسه نوشته است (و به ندرت به انگلیسی). مقالاتی که به جهت داثره‌المعارف 
اسلام (چاپ اول لایدن) می‌نوشت عموماً به فرانسه بود و هیأت طبع کنندگان آنها را به 
آلمانی و به انگلیسی ترجمه می‌کردند. و مقالات مینورسکی در آن کتاب از حروف >1 
تا حرف 72 دیده می‌شود و عموماً مربوط به تاریخ و جغرافیای ایران و قفقاز و ترکیه 
است. 

از ۱٩۳۱‏ تا آخر عمر عموم مقالات خود را به انگلیسی نوشته است جز اینکه به ندرت 
کاهی یه فزاشبه با به زوشی مقاله‌ای تاره ترشته باشد با یکی ازمقالات پیشین ود را 
مجدداً تحریر و نشر کرده باشد. 

در همه تحقیقات و تتبعات خود از مرحوم میرزا محمدخان قزوینی کسب اطلاع کرده 
الش ان تک شانان ایشا کلعی پاش کفهن تام رویه راوس رشان تا از 


چندان گرم نبودند و از او دوری می‌ کردند» و این مربوط به روابط سیاسی وطن مابا 
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دول خارجی بود. ولی بعد از آنکه حدمات علمی او به روشن کردن مسائل مربوط به 
او را ندیده گرفتند و مخصوصا مرحوم قزوینی با او بسیار گرم گرفت و در غالب 
مقالات هر یک از آن دو (و در مقالات مینورسکی بیشتر) آثار کمک و رهنمائی آن دو 
به یکدیگر دیده می‌ شود. در یادداشت‌های موم قزوینی و حواشی آن مرحوم بر کتب 
چاپ شده خود نوشته است نام مینورسکی مکرر آمده است. و مینورسکی عرض 
تشکرهای جدا جدا برای همراهی‌های مختلف همه را جمع کرده است و یکجابه 
صورت تقدیم یک کتاب به مرحوم قزوینی ابراز نموده است. و آن نتیج؛ کارش در 
ترجمٌ حدودالعالم به انگلیسی و نوشتن تعلیقات بر آن بود. 


در پانزده سالهٌ بین ۱۹۳۱ و ۱۹6۰ میلادی در انگلستان همیشه با او در تماس بودم و با 
هم کار داشتیم و خوب یکدیگر را شناختیم؛ پس از ورودی علم عرض می‌کنم که 
مینورسکی اهل شکایت از زندگی و گله از تگی معاش نبود. مصداق «درویش 
تحقیقی حق‌التألیفی نمی‌پردازند و نویسندگان این قبیل کتب همین قدر که کسی حاضر 
شود کتاب ایشان را منتشر کند باید ممنون باشند. و شاید به آن مرحوم جز از برای 
کتابی که دانشگاه تهران از او منتشر کرد حق‌الزحمه‌ای به جهت هیچ کتابش نرسیده 
باشد حقوق معلمی و استادی او هم کم بود و حقوق دورة بازنشستگی از آن هم کمتر 
و شک نیست که از هیچ نوع تجمل در زندگی برخوردار نبود و به قناعت سرمی‌کرد. 
مع‌هذا هرگز از گردش ایام ترش روی نمی‌نشت؛ و اينکه عمری در سر تحقیق و تتبع 
صرف می‌کرد صرفاً از راه عشق به دانش و خدمت به علم بود. از آن طبقه مردمان بود 
که اجر مادی را در قبال یک کار علمی در حکم این می‌دانند که بهای گوهری را به 
در کتاب‌شناسی درجه اول را داشت. به روسی و فرانسه و انگلیسی و ایتالیایی و آلمانی 
و لاتینی و یونانی و عربی و فارسی و ترکی و ارمنی و گرجی آشنا بود و کتاب‌ها را در 
همه این زبان‌ها می‌توانست بخواند و از آنها استفاده کند. 
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در انتقاد شدید بود, چنانکه نسبت به کتاب اشپولر در تاریخ چهارصد سالك ایران در اول 
اسلام دو مقالة انتقادی به لحن بسیار شدید نوشت و خطاها و سهوهای فراوان در آن 
یافت. 

نسبت به ملت روس و علمای روسی بسیار محبت داشت و هیچ ملاحظ؛ علمی و 
سیاسی او را حاضر به قبول انتقاداتی نمی‌کرد که نسبت به یک روسی یا قوم روس 
ممکن بود وارد بیاورند. 

از خوشبختی او بود که زنی نصیبش شده بود بسیار موافق و سازگار که هیچ شکایت 
نمی کرد و به هر صورت که بود با زندگی شوهرش می‌ساخت و در تمام کارها با او 
همراهی می‌کرد. صفحات تألیفاتش را برایش به ماشین می‌نوشت و نمونه‌های مطبعی را 
با او مقابله و تصحیح می‌کرد و در نوشتن کتب و ترجمه از روسی با او همکاری 
می‌کرد. سه کتاب از چهار کتابی را که بارتولد متضمن تحقیقاتی دربارة آسیای مرکزی 
نوشته بود خانم مینورسکی به همراهی همسرش از روسی به انگلیسی ترجمه کرده 
است: جلد اول: تاریخ مختصر ترکستان» جلد دوم: اولغ‌بیگ: جلد سوم: امیرعلی 


3 ۶ ‌ ۰ وق ۳۳ 
شیرنوائی و تاریخی از قوم ترکمان. 


هو اصبا سخنرانی مینوی در دانشگاه تهران تواذه کهرتفدا شعتیر شاه است: مینوی» مجتبی» وفیات معاصرین- 
ولادیمیر مینورسکی. یغماء اردیبهشت ۱۳۶۵ شماره ۰۲۱۶ صص: ۸- ۱۰۵ 
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مینورسکی از معدود ایران‌شناسانی است که حق او بر تاریخ فرهنگ این سرزمین تا 
اندازه‌ای ادا شده است؛ یعنی در درجه اول پاره‌ای از بررسی‌ها و مقالات او به فارسی 
ترجمه و منتشر شده‌اند. از جمله تجدید چاپ تعدادی از مقالات او به زبان اصلی. 
تحت‌عنوان بیست مقالهةٌ مینورسکی و همچنین انتشار گزیده‌ای از سخنان و نوشته‌هایی 
که در رثای او ابزار شدند به نام یادنامةٌ ایرانی مینورسکی به تدوین مجتبی مینوی و 
ایرج افشار که به ترتیب در سال‌های ۱۹1۶ و ۱۳۶۸ از سوی دانشگاه تهران منتشر 
شدند آن‌چه در ادامٌ اين یادداشت و مقام یک یادآوری دیگر می‌آید نیز ترجمهٌ مقاله‌ای 
است به قلم دیوید مارشال لانگ که خود از صاحبنظران صاحب نام عرص مطالعات 


قفقاز بود و دوستدار مینورسکی. (مقدمه کاوه بیات) 


با ندر کشت پروفسور ولادیمیر فدورویچ مینورسکی در ۳۵ مارس ۰۳۹۹۹ در سن ۸٩‏ 
سالگی. پژوهشگری برخوردار از یک شهرت و اعتبار بین‌المللی از میان ما رخت 
بربست که توانسته بود حوزه‌ای وسیع از دانش را با قابلیت نادری در جلب دوستی و 
کسانی که او را می‌شناختند. مهر و وفایی شخصی برانگيزد. 

همان گونه که پروفسور ای. اس. تریتون-یکی از هم دوره‌ای‌های او-اخیرا یادآور شد: 
(بزرگی مینورسکی در آن است که هیچ«گوشه»ای نداشت». جنت مکانی و تبختری که 
برای بعضی لازمه تأیید و تقوبت موقعیتی آکادمیک تلقی می‌شد. برای او محلی از 
اعراب نداشت. از میهمانی‌ها و گردهم‌آیی‌های آکادمیک لذت می‌برد و حضورش نیز در 
همه‌جا مغتنم و گرامی شمرده می‌شد. وی تا واپسین روزهای زندگی از توجه و تشویق 
نسبت به هر استعداد بالقوه و تلاش اولیه تازه‌کارترین دانشجویان نیز دریغ نداشت. 
به‌رغم تمام گرفتاری‌ها و خستگی‌ها. از حضور بازدیدکنندگان پیر و جوان واقعا 


خوشحال می‌شد و در سهیم‌کردن آنها در دانش و تجربه‌اش کگشاده وت تشه از 


روایت زند ۳1 ۳۳ 


هرگونه حسادت و خودخواهی حرفه‌ای نیز مبرا بود. به خوبی به یاد دارم گذاشته بودم 
پروفسور مینورسکی بریده‌هایی از نشریات شوروی را برایم ارسال می‌داشت که در آنها 
از آخرین یافته‌های مربوط به سکه‌های باستانی. خبر داده شده بود-اطلاعاتی که در 
دیگر جای‌ها در دسترسی قرار نداشت. و بازهم جا دارد که از حمایت او از اقدام 
سترگ بویل در ترجمه تاریخ جهانگشای جوینی یاد کنیم که به کمک پروفسور 
اتشارانت:دانشگاه:منضستر متفر گردیله 

پروفسور مینورسکی در سخنانی که در ۱۹۱۲ در مقام قدردانی از انجمن همایونی آسیا 
ایراد کرد» گفت: «شور و شعفی را به یاد دارم که در هر مرحله از تحقیفاتم از راهنمایی 
و پشتیبانی مجموعه درخشانی از صاحبنظران برجسته عرصه‌های تحقیقات شرق‌شناسی 
برخوردار بودم). اگر نولد که بارتولد. فژوینی؛ پلیو و آدیکن کسانی. که ولا دیمیتر 
فدورویچ از آنها به‌عنوان آموزگار خود یاد می‌کند. امروز زنده بودند. از ملاحظه تعداد 
و کیفیت شاگردانی که مینورسکی توانست در چارچوب سنت گرانقدر برجای مانده از 
آنها تربیت کند. احساس غرور می‌کرد. مرگ-تنها حقیقت مسلمی که هیچ پژوهشگری 
نمی‌تواند در پذیرش آن چون و چرا کند-دوست و استادی چندین و چند ساله را از ما 
گرفت» ولی نه پیش از دستیابی او به میزان بالایی از دانش و توفیق در اشاعه آن, و 
همچنین تبدیل به سرمشقی اساسی در این راه. دیگر امثال او را نخواهيم دید. ! 


و 
لانگ» دیوید مارشال. جهان کتاب. ولادیمیر فدورویچ مینورسکی. ترجمه کاوه بیات. خرداد-مرداد ۳۳۸/۸ 
شماره ۲۶۳-۱ صص: ۱۹-۱۹ 


۴ نزه آوزد ری 


محمدعلی حمالزاده 


لابد تا وقتی این سطور به تهران برسد خبر وفات ایرانشناس بزرگ روسی پرفسور 
ولادیمیر میئورسکی در.روز ۲۵ مارسی ۱۹۲ دن مطبوغات: تهران ی ایران انتشار,یافته 
است و آ»چه را بایستی در حق این مرد بزرگوار که ایران ما را بسیار دوست می‌داشت 
و شاید بتوان او را بزرگ‌ترین ایرانشناس امروز خواند - گفته باشند و نوشته باشند گفته 
و نوشته‌اند. جوانی را در مملکت ما گذرانده بود و هزارها یادگارهای خحوب از آن 
سرزمین و مردم آن سرزمین در خاطر داشت و بایک دنیا شوق و مسرت خاطر 
حکایت می‌کرد و معلوم بود که مرز و بوم را بی‌نهایت دوست می‌دارد و به سعادت و 
رستگاری و رفاه ملک و ملت ایران کمتر از سعادت و رفاه وطن خودش یعنی روسیه 
که‌به کلی.عاشق و شیفته آن بود علافه‌مند نیست.,امن اوبرا کاملا مصداق این دو نیت 
تشخیص داده امو برای او از صمیم قلب طلب آمرزش می‌کنم هر چند اطمینان کامل 
دارم که از آمرزید گانست و احتیاجی به دعای چون من آدم روسیاهی ندارد: 

پیر دانشمند و دانش‌پروری دانش آموزی و دانش گستری 

نکته دانیء آگهی از هر زمان نکته آموزی, رفیقی مهربان 


کمبریج (انگلستان) که پس از انقلاب روسیه مسکن و مأوای او گردیده بود (اما هرگز 
از ملیت خود صرف‌نظر نکرد با آنکه بدون شناسنامه و گذرنامه مانده بود) براقم این 
سطور مرقوم داشته بود. 

در نامه‌ای که به زبان فارسی در تاریخ ۱۶ مارس ۱۹۵۵ نوشته بود فرموده بود: 

«اگرچه حقوق ولادتم را نگاه می‌دارم ولی بیش از پنجاه سال است که روزی نگذشته 
که فکر ایران نکرده با چند سطری درباره ایران نخوانده يا ننوشته باشم. من به اصطلاح 
روس‌ها با ایرانیان چند پوط نمک خورده امپس خودتان می‌توانید حدس بزنید که وطن 
دوم بنده کجاست.» 
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نوشته بود این جمله را مرقوم داشته بود و اشاره به شرحی فرموده که بنده در مجلهٌ 
«یغما» به تحقیقات او درباره (خلیج پارس» نوشته بودم و در ضمن از ضعف باصرءة او 
صحبتی به میان آمده بود: 
«بینندگان بنده (که به جهت خونریزی هنگامی که جواب‌های محصلین ایرانی را در 
وقت امتحان تصحیح می‌کردم از دست دادم) باز زحمت می‌دهند ولی هنوز به قدر 
امکان سعی می‌کنم بعضی مقالات را به اتمام برسانم و حالا باز حکیم نیشابوری نوار 
گردن بنده شده است و باز دربارهٌ رباعیاتش تحقیق می‌کنم و حالم مثل حال خحسروانی 
است و در «دریغا جوانی» می گویم و زار زار گریه می‌کنم ولی از زاری سودی 
نمی‌بینم). 
دعا کردن در حق چنین کسانی تحصیل محصول است و لزومی ندارد. شنیده شد 
هنگامی که میرزا محمدخان قزوینی در بستر بیماری در حال احتضار بوده است یک 
نفر از حضار (گویا جناب آقای علیاصغر حکمت) از او می‌پرسند آیا خواهش و 
وصیتی دارید و او جواب می‌گوید: «تنهاخواهش و آرزویم این است که آثار طبری به 
چاپ برسد» پس بهتر است دعا کنیم که خداوند امثال اين نوع اشخاص را که سرماية 
واقعی نوع بشر و زینت و افتخار دنیا هستند زیاد نماید و دنیا را از وجود چنین افرادی 
خالی نگذارد که آن وقت دیگر دنیا اززشی تعواهد داشت: ۲ 

زنو ۵ ارویهنت: ۱۳۶۵ 

سیدمحمدعلی جمالزاده 


۱ جمال‌زاده. محمدعلی پیام جمالزاده [به مناسبت درگذشت مینورسکی ]" یغما؛ اردیبهشت ۳۳:۵ شماره ۳ 


صص: ۱۰۱۲-۱۰۵ 


۳۶ ره‌آورد مینورسکی 


سید حسن تقی زاده 


خیلی متأسفم که به واسطة علت مزاجی و عاجز بودن از حرکت پاها و راه رفتن امروز 
با نهایت میلی که به شرکت در این مجلس عزاء و تذکر دوست بسیار عزیزم پروفسور 
مینورسکی داشته و دارم قادر به ایستادن در حضور آقایان محترمی که به وسیلٌ حضور 
در این جلسه ابراز لطف خاصی به دوستان و ارادتمندان آن مرحوم فرموده‌اند نبوده و 
نیستم و ناچار بر حسب تمنای من آقای ایرج افشار لطف فرموده بجای من این چند 
کلمه را به سمع حضار محترم می‌رسانند: 

مرحوم ولادیمیر مینورسکی از دوستان بسیار قدیم من بود و 1۲ سال با وی آشنایی و 
دوستی داشتم. او در سال ۱۹۰۶ مسیحی از روسیه به تبریز آمد و به اصطلاح آن زمان 
نایب جنرال قونسولگری روس در آنجا بود. 


آن مرحوم تا آخر زندگی خود. آنی از تعقیب مطالعات و تتبعات در رشتة تحقیقات 
مربوط به زبان و تاریخ ایران فروگذاری نداشت و مقالات و رساله‌ها و کتب تألیفی او 
در همان رشته بی‌شمار بود. یکی از شاگردان او مخمد اسحق هندی که حالا ظاهراً دز 
دانشگاه کلکته استاد زبان فارسی است در قریب بیست سال قبل رساله‌ای مشتمل بر 
شرح تألیفات مینورسکی پرداخته طبع و نثر کرد و در آن موقع ظاهراً عدد آثار او قریب 
دویست عدد يا بیشتر می‌شد (که چون آن رساله را فعلاً در دسترس ندارم از حافظه 
عدد صحیح آن تألیفات را نمی‌توانم به دقت بگویم) از آن زمان تا حال نیز متوالیاً آن 
مرحوم مشغول کار تحقیقات و تألیفات بود و گمان می‌کنم تا یک ماه قبل از وفاتش هم 
هنوز توفقی در تحریر و تألیف برای او حاصل نشده بود. 

در ۱۶ سال قبل مجلهٌ مطالعات شرقی لندن به مناسبت ۷۵ سالگی آن مرحوم یک شماره 
مجله را مشتمل بر مقالات مخصوصی از دوستان و همکاران او تخصیص به یاد او کرده 
به او تقدیم داشت. از جملهٌ مقالات تقدیم شده به او یک مقاله هم از من بود به عنوان 
«باز هم گاه‌شماری‌های ایرانی قدیم» و در آنجا یک سطر هم به زبان روسی (با آنکه از 
آن زبان چیزی جز چند کلمه نمی‌دانم) عرض ارادت به او کردم که برای او بسیار 
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مطلوب بود. در همانجا در ضمن تاریخ آشنائی و دوستی خودمان از یک مقالةٌ تالستوی 
به نام «اسرحدون» که در همان اول آشنایی ما به ترجم آن مرحوم و تحریر فارسی من 
در تبریز طبع و نشر شده بود یاد کرده بودم. 

پروفسور مینورسکی بهترین دوستان خارجی من بود که تا اين اواخر ارتباط ما برقرار 
بود. این رشتهٌ دوستی به اعلی درجه با دیدار از گاهی به گاهی رونق می‌گرفت. آخرین 
ملاقات ما در چهار سال قبل بود که من برای دو روز به کمبریج رفتم و هرگز فراموش 
نمی‌کنم که در موقم حرکت من از آنجا وقتی که او و زن او مادام مینورسکی برای بدرقة 
ما به ایستگاه راه‌آهن آمده بودند در آخرین وهلهٌ وداع موقع حرکت قطار راه‌آهن و 
خداحافظی ما از پنجرة قطار اشک از چشمان او جاری شد. از آن تاریخ تا حال هم 
متوالیاً به وسیلةٌ مکاتیب به فارسی صحیح و روشن که به خط خود می‌نوشت از من یاد 
می‌کرد و مرا غرق محبت خود می‌ساخت. 

صفات و فضائل بی‌مثال او منحصر به علم وسیع او نبود که در تاریخ ایران بعد از اسلام 
و ادبیات فارسی به عقیدة من او را شمارة اول در خارج ایران می‌توان شمرد. بلکه 
مراتب صداقت و صفا و اخلاق پاک او بی‌مثال بود و من هرگز اگر هم به اندازة سود 
او زنده ماندم آن دوست فوق‌العاده صمیمی را فراموش نمی‌کنم و امید من آنست که 
هموطنان ادیب و فاضل ما نیز در قدردانی از او و علم و اخلاق ستوده او کوتاه‌تر از من 


نباشند. 1 


تقی زاده. سید‌حسن؛ وفیات معاصرین - ولادیمیر مینورسکی(پیام تقی زاده)؛ یغماء اردیبهشت ۳۳:۵ شماره عِ 
صص: ۸- 44: در بخش نامه‌ها تعدادی از متن کامل مکاتبات بین تقی‌زاده و مینورسکی آورده شده است. 


۳۸ ره‌آورد مینورسکی 


غلامحسین یوسفی 


.... پروفسور مینورسکی یکی از کسانی بود که به دانش عشق می‌ورزند و به جاست که 
از شیوه زندگانی عالمانه‌اش نیز نکته‌ای بیاموزيم و بدین مناسبت از او یادی کنیم. 

در تابستان سال ۱۹1۶ هنگامی که سرگرم مطالعه در باب اهل فتوت و جوانمردان و 
عیاران بودم برای دیدار مینورسکی با شوق بسیار به کیمبریج رفتم به خصوص که او 
ال هی رتور انیس مر که سای اسان ان زا 
اسماعیل صفوی)نوشته و اشعاری از آن نقل و به انگلیسی ترجمه کرده بود که بر 
اساس یکی از آن ادبیات» پروفسور فرانتس تشنر" نظری راجع به ارتباط شاه اسماعیل 
صفوی و اخی‌ها اظهار کرده بود و از قضا آن بیت در دیوان چاپی اسماعیل بدان 
صورت نبود. می‌خواستم هم مینورسکی را زیارت کنم و هم در این باب و برحی 
مسائل دیگر نظر وی را بدانم. 

در کمبریج به راهنمایی دوست دانشمند آقای دکتر گنجه‌ای به منزل مینورسکی واقع در 
کوچه باتمن رفتم و به فیض صحبت او نایل شدم و بهره‌ها بردم. گفتگوی ما-که قصد 
داشتم به واسطه پیری و فرسودگی و کسالت وی کوتاه باشدبه درازا کشید و 
مصاحبتش چندان شیرین و سودبخش بود که دل برگرفتن از آن دشوار می‌نمود. او 
خود نیز با طرح مباحث گوناگون و پر فایده آتش این شوق را دامن می‌زد. شرح آن 
ملاقات و محاورات اینک مورد نظر بنده نیست بلکه فقط می‌خواهم به دو سه نکته-که 
بخصوص از آن روز هميشه فکر مرا به خود مشغول داشته است-شاره‌ای بکنم. 

آنچه در بدو ورود به ان مینورسکی و در تمام مدت توجه مرا به خود جلب کرده بود 
زندگانی بسیار درویشانه و ساده وی بود. باور کنید که وقتی از پلکان خانه بالا می‌رفتم 
چنان پله‌ها به واسطهٌ فرسودگی زیر پایم به ناله در می‌آمد که گفتی هم‌اکنون در هم 
خواهد شکست. ساختمان. اثاث خانه و همه چیز در نهایت سادگی و به حداقل بود 


ولی علاوه بر کتابخانه که تمام قفسه‌ها و روی زمین و کنار دیوارها و سرتاسر آن را 


1 
۳۰۲200۵ 000 
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کتاب پوشانده بود در دیگر اطاق‌ها نیز وضع به همین منوال به نظر می‌رسید. دیدن این 
زندگانی فقیرانه ولی مملو از عظمت و وارستگی عالمانه-که نظیر آن را چند روز پیش 
در یکی از کالجهای کیمبریج در خانه پروفسور پیلی دیده بودم-مرا دگرگون کرد؛ آحر 
ما در جایی زندگانی می‌کنيم که در برحی موارد دانشوری و استادی وسیله‌ای است 
برای فضل‌فروشی. پر مدعائی و رسیدن به هدف‌هایی دیگر. 

دنیای روحانی و روشن و سعادت‌آمیز مینورسکی مرا بسیار تحت تأثیر قرار داد. پىس 
اگر استاد مینوی در حق او گفته‌اند؛ «مصداق»دوریش خرسند» بود که حافظ می‌گوید.. 
و از آن طبقه مردمان بود که اجر مادی را در قبال یک کار علمی در حکم این می‌دانند 
که بهای گوهری را به سفالی بدهند)! راست گفته‌اند و نیز رباعی زیر-که خحود او در 
حسب حال خویش به یکی از دوستانش اظهار کرده نموداری است از حقیقفت 


زندگانی وی: 
در دهر هرآن که نبمه نانی دارد پا در خور خویش آشیانی دارد 
نه خادم کس بود نه مخدوم کسی گو شاد بزی که خوش جهانی دارد 


در دهر هران که نیم نانی دارد یا در خور خویش آثیانی دارد نی خحادم کس بود نه 
مخدوم کسی گوشاد بزی که خوش جهانی دارد. 

نکتة یاد کردنی دیگر کمال فروتنی و ادب و مهربانی و بخصوص تواضع عالمانة 
مینورسکی بود که واقعا آموختنی است. به مجرد آن که چشمش یه من افتاد فرمود: 
راجع به خراسان یک دنیا سژال دارم و مدتها منتظر بوده‌ام که کسی از اهل خراسان را 
ببینم. چنان با شوق و علاقه‌مندی در صدد کشف حقایق بود اگر نکته‌ای ناچیز به نظر 
بنده بی‌مقدار می‌رسید از آن صرف نظر نمی‌کرد و با کمال اصرار می‌خواست که جواب 
پاره‌ای از سوالهای او را درخراسان تحقیق کنم و به عرضش برسانم. شگفت‌تر آن که 
در سن هشتاد و هفت سالگی و در نهایت پیری و با وجود آن که چشمش خحوب 
نمی‌دید در همان ساعات سرگرم تکمیل و تصحیح حدودالعالم و فراهم آوردن آن زا 
چاپ دوم بود و از آخرین کتابها و مقاله‌هایی که راجع به مسائل مورد نظر او چاپ و 


1 قابوس‌نامه. تصحیح نگارنده ص‌ ۲۱۲-۲۱ این حکایت را عطار در الهی‌نامه به نظم آورده است؛ رک. 


الهی‌نامه. تصحیح فواد روحانی. تهران ۳۱۳۳۹ ص‌ ۲۸۱-۹ 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


منتشر شده بود خبر داشت حتی از مقالات برخی از روزنامه‌ها راجع به ایران. وی را در 
کتابخان‌اش درست همانند شمعی روشن می‌دیدم که تا واپسین دم تا آخرین رمق از 
نور افشانی باز نمی‌ایستد و آن شمع فروزان همچنین زیست تا فرومرد. 

تنها کتابها و مقالات و آثار ارجمند مینورسکی نیست که آموزنده است. عشق و ایمان 
او به علم نشاط و پشتکار و همت بلند و مهمتر از همه وارستگی دانشمندانه‌اش بیشتر 
یاد گرفتنی است بخصوص در زمانه‌ای که خودخواهیها. سودجویيها و خردنگریها بالها 
را پرواز بازداشته و افق آرزوهای شریف و انسانی را از دیدگان بسیاری از ما پوشیده 


ی 
تست 


۱ 
صدیقی. غلامحسین. پادی از ولادیمیر مینورسکی. یغماء مهر ۳:۹۵ شماره ۹ صص: ۱۳۱/۲۳۷۰ 


روایت زند ۳1 ۳۱ 


امان‌اله جهانبانی 


به سال ۱۹۱7 میلادی من در تهران با آن مرحوم اتفتط شدم. ایشان در آن زمان دبیر 
سفارت روسیه امپراطوری بودند ولی در همان موقع وی را یک دبیر معمولی 
نمی‌دانستند بلکه در ردیف سیاستمداران زبردست و مطلع به شمار می‌آوردند. در 
حقیقت وظائف مستشاری سفارت به او محول می‌شد و در اغلب مسائل و معضلات 
نظر وی مورد احترام و برای اخذ تصمیم قاطعیت داشت. مینورسکی همسری بنام تاتیانا 
الکسیونا! داشت که وی هم از بانوان دانشمند و با ارزش است. به شوهرش علاقه 
بسیار داشت و همیشه با او موافقت و سازگاری می‌کرد. اینجانب بمناسبت اینکه در 
مدارس روسیه تربیت شده و در مجالس و محافل اعبان و اشراف روسی پرورش يافته 
بودم در اغلب میهمانیهای آنها دعوت و شرکت داشتم. 

پروفسور مرحوم با تمام علاقه‌ای که از همان زمان به ایران داشت خواه و ناخواه از 
سیاست تجاو زکارانه روسیه امپراطوری پیروی می‌کرد و از مجریان جدی آن شناخته 
شده بود. ولی بعدا که به جبر روزگار از شغل خود دست کشید به تحقیق و تفحص 
دربارة سوابق تاریخی و جغرافیائی ایران پرداخت و زبان فارسی را به خوبی آموخحت و 
مورد کمال علاقة ایرانیان واقع گردید. 

مینورسکی در سال ۱۹۱۲ برای انجام حدمت در سفارت روس به استانبول فرستاده شد 
و سا ۱۹۱۳ خر وهی شب کهامامور کین و بت موز ایرانتی عتشانن پودنه و 
در اين مآموریت نقش مهمی را به نفع ایران برعهده داشت: کمیسیون مختلطی که در 
سال‌های ۱٩۱۳‏ و ۱۹۱۶ میلادی برای تعیین مرز ایران و عثمانی مأمور گردید در بدو 
امر مواجه با اشکالات فراوان شد. اولا سوابقی که حاکی از تشخیص منطقة مرزی بین 
دو کشور باشد وجود نداشت. ثانیا وضم خطی که به طول متجاوز از دو هزار کیلومتر 
(از بندر فاو تا کوه آرارت)می‌بایست مرز ایران و عثمانی را تشکیل بدهد به کلی 


مجهول و تاریک بود. 


«اممصنا( مصععی‌ها۸ مصمتا1 ۸ 


۲ ره‌آورد مینورسکی 


مرحوم مینورسکی نظر به تخصصی که در علم جغرافیا مخصوصا جغرافیای ایران 
داشت به نفع ایران قد علم کرد و مرزی را پيشنهاد کرد که به نام خط مینورسکی نامیده 
شد. در پروتکلی که قبلا برای این مرز بندی تنظیم گشت چنین پیش بینی شده بود که 
اگر در کمیسیون مختلط ایران و عثمانی اختلافی تولید گردد طرفین موظفند ظرف 1۸ 
ساعت نظریات خود را به نمایندگان انگلیس و روس(نماينده روس مینورسکی بود) 
اعلام کنند و تصمیم آنان را خواستار شوند و قبول تصمیم نمایندگان مزبور الزام‌آور و 
در پروتکلها نیز این مطلب ذکر شده بود. 

پس از چندی که مرزبندی ادامه داشت جنگ جهانی اول پیش آمد و دولت روس در 
این امر تابع نظریات انگلیس گردید و بالنتیجه در بعضی مناطق من‌جمله شط العرب 
نحوه عبور خط به ضرر ایران تمام شد. مینورسکی در یکی از مراسلات خود که به 
ایتخانب: تو فنت اظهار دافشت: 

«من خیلی تعجب می‌کردم و تأسف می‌خوردم چرا نمایندگان دولت ايران در اين موارد 
بسیار مهم پافشاری نمی‌کردند و در حفظ منافع کشور خویش سهل انگار بودند به 
طوری که بالنتیجه من مجبور شدم به سفارت خود اعتراض کنم و بگویم جریان امر 
منطبق با موازین حق و عدالت نیست.» 

در هر حال هنگامی که تعیین این خط در شرف اتمام بود جنگ جهانی اول آغاز و 
پروتکل‌های نهائی با عجله و شتاب امضاء شد و نظری که مینورسکی به حفظ منافع 
ایران داشت جامه عمل نپوشید. در ۱۹۱۷ میلادی یعنی بحبوحهٌ جنگ جهانی اول 
اینجانب با توصیه و مساعدت گراندوک (شاهزاده‌ی بزرگ)باریس عموزاده امپراطور 
روس که به تهران آمد و اینجانب به آجودانی مشار الیه از طرف دولت ايران تعیین شده 
بودم برای تحصیل در آکادمی نظامی عازم پتروگراد شدم و موفقت امپراطور را برای 
دخول در آکادمی مینورسکی به اینجانب ابلاغ کرد. 

استاد مرحوم تا سال ۱۹۱۹ میلادی یعنی دو سال پس از انقلاب کبیر روسیه در تهران 
بود. و در آن سال که اینجانب به به تهران مراجعت کرده بودم با مشارالیه عازم پاریس 
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شدیم . در شهرهای بزرگ بین راه که به سیاحت می‌پرداختيم و موزه‌ها و ابنیة تاریخی 
را از نظر می‌گذراندیم او مانند پدری مهربان مرا راهنمائی می‌کرد و به مسائل تاریخی و 
جغرافیائی و علوم باستانشناسی و غیره با مهارت و استادی مخصوص آشنا می‌نمود. 
به سال ۱۹۹۶ که اینجانب به دیدار پسرم سرهنگ حسین جهانبانی وابسته نظامی وقت 
در لندن رفته بودم به شهر کمبریج که محل سکونت پروفسور بود رفتیم. ایشان با بانوی 
محترمشان در خانة کوچک شخصی در کوچ؛ باتمن" زندگانی می‌کردند. از دیدار 
یکدیگر محظوظ شدیم. از حالش پرسیدم جواب را با این رباعی خیام ادا کرد: 

وز رشن آل کته تیم ای دزد از <جهی. کنست. اقيانی. تاره 
نه خادم کس بود نه مخدوم کسی گو شاد بزی که خوش جهانی دارد 
یک شبانه روز در منزل او به سر بردم و از مهمانی صمیمانة او برخوردار شدم ایام 
گذشته را به خاطر آوردیم و از عمر سپری گشته حسرت بردیم. 

آخرین کتابه که پروفسور در لندن به من اهداء کرد بیست مقالهٌ مینورسکی بود که به 
زبان انگلیسی است و بعضی مقالات آن به فارسی نوشته شده است " و بسیار 
سپاس گذاری می‌کرد که دانشگاه تهران وسیله چاپ آن را در لندن فراهم کرده است. 
مرحوم و لادیمیر فدورویچ به روسی و فرانسوی و انگلیسی و ایتالیائی و آلمانی و 
لاتینی و یونانی و عربی و فارسی و ترکی و ارمنی و گرجی آشنائی کامل داشت و در 
اغلب این زبان‌ها می‌توانست تألیفات خود را به رشته تحریر در آرود درباره شخصیت 
و عظمت مقام علمی و چگونگی اخلاق و خصائل و ملکات و تألیفات آن مرحوم که 
متجاوز از ۲۰۰ کتاب و مقاله است دانش‌پژوهان و اهل ادب را حوالت می‌دهم به 
مطالعةٌ متن خطابهٌ جامع و پر مغز استاد مینوی که در جلسه تذکر پروفسور مینورسکی 
در تالار دانشگاه تهران ایراد شده و در شماره اردیبهشت ماه در مجله یغما انتشار یافته 


۱ بی‌مناسبت نیست تذکر بدهم که مینورسکی با وجود اينکه از عمال و کارمندان برجسته دولت امپراطوری بود. 
راجع با انقلاب کبیر روس بلافاصله پس از وقوع آن به من گفت: چندی صبر کنید خواهید دید از اين انقلاب و 
بی‌سر و سامانی دولتی توانا با اصول و افکار جدیدی بوجود خواهد امد و نقش مهمی را در جهان بشریت ایفا 
خواهد کرد. و این پیش‌گوثی را باید ناشی از فکر روشن و دوراندیشی وی دانست. (جهانبانی) 

محصا13 2 
هه فلا ای هه باه قاتا کیش وش موی اسر اما عطا ی ات 


۳ نزه آ ورد متوزسکی 


است. بنده در اینجا به ترجمة دو نامه از نامه‌هائی که همواره و هر موقع برای من 
می‌فرستاد قناعت می‌کنم و نیز درج مراسله بانوی محترم ایشان را که در جواب عریضه 
تلبت ایتتخانت یکامنته است مناسب می‌دانم. 

این نامه که در اینجانب ترجمه می‌شود متأسفانه فاقد تاریخ است ولی از مفاد آن چنین 
تخاب کرده که مر بط یه سا ۱۹۱۲ فا دنت 

دوست عزیز و قدیم من 

در زندگانی ما اتفاق کاملاً غیر منتظره‌ای رخ داده که در حقیقت آن را می‌توان معجزه 
فرض کرد: پس از چهل و چهار سال محرومیت و دوری از وطن خود اکنون به دیدار 
آن توفیق يافتیم. این پیش آمد به مناسبت تشکیل کنگره مستشرقین در مسکو رخ داد. 
دعوت مسکو را به عذر نبودن وسائل کامل با اظهار تشکر رد کردم ولی فرهنگستان 
علوم ما را به مهمانی طلبید و بدین منوال وسائل مادی به سهولت تهیه گشت نه تنها 
لنینگراد و مسکو بلکه بادکوبه و ایروان و تفلیس را نیز دیدن کردیم. همه جا مارا با 
آغوش باز و محبت فراوان استقبال کردند. 

آیا می‌توانید تصور کنید چه زندگانی پر هیجان و پر زحمتی در انتظار ما بود؟ همه جا 
تمنای سخنرانی از من می‌کردند و مایل بودند بدانند دور از وطن به ماچه می‌گذرد و 
می‌پرسیدند من چه آثاری را منتشر کرده‌ام. من هنوز هم نمی‌دانم چگونه توانستم این 
همه بار سنگین را به دوش کشم تنها تذکر می‌دادند که هر کجا بخواهيم می‌توانيم 
مسافرت کنیم. 

ملاقات با دوستان ایرانی در جلسات کنگره مذکور موجب کمال مسرت بود همچنین 
شمان کاو هار اي ان داد کل تک ارشهای رآموی دی ع ماسح یه 
منزل ما که در طبقه ۲۶ میهمانخانه واقع شده بود میهمانان گوناگون می‌آمدند من‌جمله 
یکی از آنها گفت من آمده‌ام فقط شما را نظاره کنم زیرا شنیده‌ام که شما شخص 


افسانه‌ای هستید. 


نمونه خط مرحوم پروفسور مینورسکی 
از ایران اطلاعات زیادی ندارم فقط به دستور دانشگاه تهران مشغول تنظیم و چاپ 
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مقالات منتخبة خود هستم و از این مساعدت دانشگاه تهران فوق‌العاده سپاسگذارم زیرا 
مقالاتی که در مجلات منتشر می‌شود چنانچه طبع و توزیع نگردد پس از یکی دو سال 
بدست فراموشی سپرده می‌شود. 
در روزنامه‌جات لندن خبر تازه‌ای راجع به ایران نیست که خوش خبری حساب شود- 
در این جا تمام توجه معطوف به جلسهٌ ملل متحد است و اگرچه در نبرد سهمگین 
نیزه‌ها کند شدند ولی هیچ‌کاری از پیش برده نشد. یک نتیجه مثبت گرفتند که اگر 
موضوع پذیرفتن چین مطرح شود عقربک جهان متزلزل خواهد گردید. 
در این موقع کلیهٌ اخبار تحت الشعاع وقایع آفریقاست که ممالک مختلف مانند قارچ 
روئیده می‌شوند و معلوم نیست عاقبت آنها به چه صورتی جلوه‌گر خواهد شد. انحطاط 
ترکیه موجب کمال شگفتی است. به نظر من وضع دشوار اقتصادی باعث این تیرگی 
شده هنوز یکسال نشده که ما مهمان رئیس جمهور جلال با یار بودیم.... . 

ارادتمند و خدمتگزار دیرین شما 


مینورسکی. 


در مراسلهٌ اخیری که پروفسور مینورسکی چند روز قبل از فوتش برای اینجانب ارسال 
داشته می‌نویسد: 

«مدتیست از شما خبری ندارم امیدوارم مانند هميشه حال شما خوش باشد متأسفانه 
راجع به حال خودم نمی‌توانم اظهار رضایت بکنم زیرا سال گذشته با امراض گوناگون 
دست به گریبان بودم و در آستانهٌ نودمین سال خود احساس می‌کنم به چه سرعتی از 
پلکان زندگانی فرود می‌آیم. ولی سرم مثل سابق کار می‌کند و مایل هستم چند مقاله‌ای 
که اخیراً شروع کرده‌ام به پایان برسانم اما افسوس که نیروئی برای کار باقی نمانده من 
مثل همیشه مراقب هستم بدانم وضع ایران در چه حالی است. متأسفانه روزنامه‌هائی که 
همسرم برایم قرائت می‌کند منظرةٌ کامل بدست نمی‌دهد. در انگلستان توجهات به امر 
انتخابات است در هیچ زمانی در اخبار رسمی تا این اندازه حقایق تلخ شنیده نشده. چه 
اندازه شهامت و از خود گذشتگی لازم است که در این ایام کسی بخواهد به دنبال مقام 
وزارت برود. و جای بسی تأسف است که جهان مابه این پایه گمراهی و 
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بی‌سروسامانی رسیده است: 


ترجمه مراسلهٌ بانو تاتیانا الکسیونا مینورسکایا همسر پروفسور مرحوم مینورسکی: 

بعد از عنوان و تعارفات... 

«از مراسلهٌ دوستانه و بسیار صمیمانهٌ شما سپاسگذارم مخصوصا اطلاعی که راجع به 
جلسة تذکر شوهر در گذشتة من در دانشگاه تهران داده بودید موجب تأثیر عمیق و 
قدردانی گردید همچنین متشکرم از اينکه قسمتی از سخنان استاد مینوی را نگاشته 
بودید من خیلی علاقمند هستم تمام خطابهٌ ایشان را داشته باشم. 

هم‌دردی دوستان عزیز ایرانی نیز برای من ارزش فراوان دارد زیرا آنها ولادیمیر 
فدورویج را مانند دانشمندی معروف و انسانی نیک‌نفس اد می‌کنند» می‌توانم با اطمینان 
بگویم که او نسبت به کشور و مردم شما احساس عشق بی‌پایان می‌کرد و بسیار متأسف 
و غم‌زده بود که ندرتاً میسر می‌شد به زبان شما صحبت کند. 

شما خواهش کردید من شرح روزهای آخر او را بدهم: 

اف کون ژمستان گذشته همه اطهار کسالبت می کرد و. کشالت وی سشتر ناشی از کین امن 
بود که ریه‌های او را ناسالم و قلبش را ضعیف کرده بود مخصوصاً بسیار ناراحت بود از 
اينکه تقریبا دید چشمانش از بین می‌رفت و مانع بود که بخواند و بنویسد در حالی که 
معنی زندگانی خود را در کسب دانش می‌دانست. من در حدودی که نیرو و اطلاعاتم 
اجازه می‌داد به او کمک می‌کردم ولی اين کار برای یک دانشمند کافی نبود. اواخر ماه 
مارس درجه حرارت بدن او بالا رفت و به بیمارستان انتقال یافت. دکترها از ضعف کار 
قلب او نگران بودند. شب من بر بالینش بودم و برايش قدری کتاب خواندم. او با من با 
صدای ضعیفی صحبت می‌کرد. ساعت پنج بعد از نیمه شب کوشش می‌کرد روی تخت 
بنشیند ولی ناگهان به عقب افتاد نفس عمیقی کشید و ساکت شد. من خیال کردم 
بیهوش شده است. با عجله دکتر و پرستار را احضار کردم آنها تنفس اکسیژن دادند 
ولی نتیجه نبخشید دکترها اظهار شگفتی می‌کردند که چگونه قلب ضعیف او باز مدتی 
در طیش و ضربان بود. در هر حال او بدون زجر و ناراحتی زیاد در گذشت و تا روز 
واپسین به فکر پایان دادن به کارهای خود بود. 
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من حالا به کمک دوست متخصص او برای انتشار آخرین اثر وی که تقریبا پایان یافته 
است تلاش می کنم. او در نظر داشت جاپ دوم( حدودالعالم)را پس از تصحیح منتشر 
نماید. همچنین در نظر داشت چاپ سوم کتاب راجع به ترکستان اثر بارتولد" را 
با(تصحیح‌هائی تا آخرین فصل که ترجمه‌اش را آماده کرده بود ولی نه بطور کامل) 
انجام دهد و من کوشش خواهم کرد با کمک ایران‌شناسان دیگر این کار را به پایان 
برسانم این عمل را می‌توان ادامة کارهای ما دو نفر دانست. کاری که به زندگانی ما 
هدف و معنائی می‌بخشد. 

در مقابل من کار مشکل دیگری هست که طبق دستور باید راجع به کتابخانه و بایگانی 
شخصی او اقدام نمایم البته اشخاصی مرا کمک خواهند کرد ولی بیشتر دستورات او را 
فقط خود من می‌توانم انجام بدهم و برای اجرای آن زمان نسبٌ طولانی لازم خواهد شد 
گرچه زندگانی من بکلی خالی از امید و هدف گردیده ولی فعالیت‌های غم‌انگیز فوق 
موجب تسکین برای خاطر غم‌زده من است. من به هیچ وجه مایل نیستم روابط خود را 
با ایران قطع کنم. کشوری که شوهرم به حد پرستش آنرا دوست می‌داشت امیدوارم 
شما و دوستان دیگر ایرانی من در این آرزو مرا یاری خواهید کرد. 

با ضمیهن تریرن اخساتباث: 


در خاتمه خوشوقتم که توانستم با زبان الکن خود در مجل؛ء با ارزش یغمایادی از 
دوست عزیز و از دست‌رفتة خود بنمایم. 
سپهبد امان اه جهانبانی " 


0 + 
۲ 
جهانبانی. امان‌اله وفیات معاصرین مجله یغماء خرداد ۳:۹۵ شماره ۵ صص: ۱۳۱-۰ 
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محمد دبیر سیاقی 


روز بیست و پنجم مارس ۱۹۱۱ میلادی. برابر با جمعة پنجم فروردین ۱۳۶۵ 
خورشیدی پروفسور ولادیمیر مینورسکی از بزرگان خاورشناسان جهان و از دانشمندان 
معروف و ایران‌شناسان نامی, ملف بیش از دویست کتاب و رساله و مقالة مهم تحقیق 
دیده از جهان زندگی فرو بست و زمانه بیش از هشتاد و نه سال و یک ماه و پنج روز 
به او مجال زیست نداد و با مردن وی جهان هستی یکی از دانش‌پژوهان خستگی‌ناپذیر 
و محققان موی‌شکافت و شیفتگان حقیقت و پویندگان راه انسانیت و صفا را از دست 
داد؛ پژوهنده‌ای پی‌قصد سوداندوزی و محققی باریک‌بین و شیفته حقیقتی دور از ریا و 
ای ی 

نخستین بار او را در کنگرة اببن‌سینا (سال ۱۳۳۶ خورشیدی) در تهران دیدم و به 
مناسبت چاپ مجددی که از کتاب تذكرة الملوک کرده بودم دقایقی باهم صحبت 
داشتیم و برای ترجمة تعلیقات آن کتاب که بعدها به همت دوست دانشمندم آقای 
رجب‌نیا صورت گرفت. کسب اجازه کردیم و یک بار نیز در معیّت ايشان از مجلدات 
مجموعهُ ناصری محفوظ در کتابخانة وزارت دارائی دیدن نمودیم و از آن .یس ناب 
مکاتبات باز بود و تعاطی کتب و رسالاتی که بنده چاپ می‌کردم و با ایشان نشر 
می‌کردند در میان. و هم‌اکنون که در کار تحریر این یادداشت هستم یک نسخه از 
فهرست کتابهای منتشر شده‌ی تا سال ۱۹۵۵ ایشان را که برایم فرستاده است پیش چشم 
دارم و روی نخستین برگ آن جمله‌ی فارسی «با خیلی تشکر از فرستادن ترجمان قرآن» 
را به خط دست آن مرحوم ملاحظه می‌کنم. 

دو بار نیز در شهر کمبریج انگلستان به دیدار ایشان شدم: یکی روز سیزدهم فروردین 
۰ هجری بود. بامدادان از لندن بدان شهر شتافتم, خانة ایشان را یافتم و در کوفتم. 
خانمی موقر و گشاده‌پیشانی در بگشاد. گفتم فلانیم و از ایران آمده‌ام تا استاد را ببینم. 
گفت: «به درون بفرمائید. هرکه از ایران بیاید به خانة ما حوش آمده است». داخل شدم 
و ساعتی که برای من از ذخایر عمرست در کتابخانة پروفسور مینورسکی و در میان 
انبوه کتب فارسی و عربی و زبان‌های دیگر ایشان گذراندم. 
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دیگر بار روز شنبه ۲۷ تیرماه ۱۳۶۳ بود که در لندن به محل اقامت ایشان رفتم. با همان 
صفا و گرمی از من پذیرائی کرد. اما اين بار نیروی دید وی کاهش بسیار گرفته بود تا 
آنجا که مجال کار و تحقیق را بطور محسوسی از وی دور می‌داشت. 

در میان گفتگو از تحقیقات با ارجی که در حصوص قبایل ترک مذکور در کتاب «زین 
الاخبار گردیزدی» کرده بود با من بحث کرد و می‌خواست که من مدتی در آن شهر 
بمانم و در استخراج و تنظیم آن یادداشتها دستیاری ایشان کنم. حتی در این راه برای 
رفع موانع اقداماتی نیز کرد و پس از بازگشت من به لندن نام مفصلی نوشت که در آن 
امید می‌داد و احتمال امکان اقامت مرا در آن شهر قوی‌تر می‌ساخت و من با آنکه کمال 
علاقه را به این کار داشتم نتوانستم بمانم تعهدات شغلی چنین فرصت مغتنمی را ربود 
و مانع مقصود آمد. 

آخرین نامه ایشان که شاید آخرین نامه‌ای باشد که به دوستان و آشنایان خود نوشته 
است و تاریخ ۱۶ مارس ۱۹۲۰ دارد ٩(‏ روز پیش از مرگ او) به مناسبت عید نوروز 
امسال و حاوی این جمله است: «با بهترین آرزوهای سال نو». از بهترین آرزوهای سال 
نو من آن بود که روزی چند در محضر وی کسب فیض کنم. اما «ای بسا آرزو که خاک 
شدست». در حروف نام اين مرد حقیقت‌جوی آدمی‌صفت فرشته سیرت با اعتقاد به 
اينکه اسماء نازلةٌ آسمان و سماء هستند«مینورسی» یعنی وصول به جنت عدن و رسیدن 
به بهشت جاودان به چشم می‌خورد و اعتقاد الظاهر عنوان الباطن را آشکار می‌سازد. 
روان او شاد باد و به مینو رساد. ! 


: دبیرسیاقی» محمد. مرگ مینورسکی, مجله دانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تهران, خرداد و مرداد ۳۳:۹ 
شماره ۷ و ۵۸ صص: 4۳ 
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ادموند کلیفورد باسورث 


کاملترین بررسی همه جانبه درباره زندگی و آثار مینورسکی توسط ادموند 
کلیفورد باسورث در مقاله‌ای به نام ولادیمیر فدروویچ مینورسکی در داثره‌المعارف 
ایرانیکا انجام شده است. از آنجا که اين مقاله در سال‌های اخیر نوشته شده. لذا این 
فرصت در اختیار وی بوده تا از دیگر نوشته‌های مرتبط نیز بهره بگیرد. علاوه بر آن 
بایستی به رابطه نسبتاً نزدیک او با مینورسکی اشاره کرد که روایتی مستقیم از وی ارائه 
می‌دهد. باسورث در سال ۱۹۷۰ حدودالعالم را با توضیحات و ملحقّات جدیدی تجدید 
جات کر3: 
از آنجا که در این قسمت صرفاً دیدگاه‌هاء تجربیات پا خاطرات افراد مرتبط با 
مینورسکی آورده شده است. لذا آن بخش از مقاله باسورث که به توضیح آثار 
میئورسکی پرداخته حذف شده و از مطالب حذف شده در سایر بخش‌های کتاب بنه 
کزات اشتفاده شنله استه: 


ولادیمیر فدرویچ مینورسکی (۱۹۱۱-۱۸۷۷) محقق برجسته روس در تاریخ ایران, 
جغرافیای تاربخی, ادبیات و فرهنگ است و در پهنه گسترده‌ای از مطالعات ترکی. 
مغولی. قفقازی ارمنی و بیزانسی که به نحوی در مفهومی گسترده در ارتباط با مطالعات 
ایران قرار می گرفتند فعالیت داشت. 

با حمایت متخصصان زبانشناسی در حوزه زبان‌های اروپایی و اسلامی. علایق 
مینورسکی او را بر آن داشت تا در محدوده گسترده‌ای از اروپای شرقی تا آسیای 
مرکزی که از نظر زمانی از ابتدای دولت روس تا حاکمیت مغولان و نوآوری‌های مالی 
در شرق جهان اسلام را در برمی‌گرفت به مطالعه بپردازد. او در اين مقیاس ادامه دهنده 


راه جوزف مارکوارت و ویلهلم بارتولد بود با این تفاوت که در همه این پژوهش‌ها. 


فصلص رهع‌نصه:1 ۳۸۵۵۱۵۵2۵012 م۵۳۵۲ ۳۵0 تتحصتل ۷۱2 ,۷ ۱۷۱۲۲۵۳۵1 و .0 بط057۵۲ظ ِ 
1996 ,۷۵۲۱ ۲۵۷ رطمتاتله 
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جهان ایرانی با همه غنا و تمایزهای فرهنگی‌اش در کانون تلاش‌های چند وجهی وی 
قرار داشت. 

او در مقدمه مجموعه مقالات ش[ایرانیکاه بیست مقاله»] با نگاهی به زندگی‌اش در 
هشت دهه گذشته نوشت: « علیرغم مسائل فراوان که توجه مرا به خود جلب کردند 
بدون هیچ شک و تردیدی موضوعات مرتبط با ایران در درجه اول علایق پژوهشی من 
قرار داشته اند». سرزمین‌های ماورای ایران از آناتولی تا آسیای مرکزی و هندوستان نیز 
مورد توجه وی بودند جایی که ادامه می‌دهد « ایران. و تاریخ و ادبیات آن زندگی 
بسیاری از مردمان دور و نزدیک را به هم پیوند داده است و من اغلب دچار این 
وسوسه بوده‌ام تا اين ارتباطات و روابط متقابل را پیگیری کنم.»" 


مصتاصم رنه ۱۱۵۵۱۵۵2۵012 رطمز۵۳۵۲ ۳۵۵0 تتحصتل ۱۵ ۲۷ ,۲ ۱۷۲1۵۲0۵۳۴۵1 بط 6 بطا0570۲ظ ِ 
1996 ,۷۵۲۱ ۵۷ ,رطمتاتله 
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جان اندرو بویل 
مقاله جان اندرو بویل(دانشگاه منچستر) نیز همانند مقاله باسورث مفصل 


اشنت: ذر ایتظا نید بجتن بسیاز کمن از آن آوردهمی‌شود: 


ولادیمیر مینورسکی» یکی از بزرگ‌ترین پژوهشگران مطالعات شرقنشاسی زمان 
ماست..... ۱ 

وگن فا یکی سیف قایل اتظان دی تا را عای ان 
بالا بود. در عین حال و علی‌رغم سختگیری‌های تحقیقاتی‌اش. شخصیت او گرم و 
دوستانه بود و با وجود اشتغال شدید به پژوهش, همیشه از ملاقات کنند گان استقبال 
می‌کرد و با گشاده‌رویی به همه درخواستها و سئوالات من جمله افراد ناشناس هم 
پاسخ می‌داد. از مهربانی‌های او به همکاران جوان هم نسل منء من می‌توانم از 
تجربه‌های شخصی خود بگویم. اما خواندن مهربانی‌های او برای نسل سالمندتر بیشتر 
لذت بخش است. 

پروفسور مجتبی مینوی ابتدا مینورسکی را در ۱۹۲۹ در پاریس در خانه‌ی محقق بزرگ 
میرزا محمد قزوینی ملاقات نمود. آنها دوباره همدیگر را در کتابخانه ملی دیدند و ایین 
اراک تخران کملاان بای کتانب‌ها متیر روم شاه ری رون نت ز تیاده از 
کتابخانه را از مینورسکی جویا شد. مینورسکی برای اولین بار موزیک اروپایی را به او 
قی تموو قوایه ضر ا اه ده یی اک رن وناز امن 
تعریف نمود. 

هیچ گزارشی از زندگی مینورسکی بدون اشاره به خانم مینورسکی تکمیل نمی‌گردد. او 
وی را در بسیاری از سفرهایش همراهی می‌نمود؛ در ترجمه کتابهای بارتولد با وی 
همکاری نمود. او همه‌ی تایپ‌های او را انجام می‌داد (او از یک فا از توضیحات 


حدودالعالم صحبت نمود که به خاطر بازنویسی آن یازده بار آن را ماشین نویسی کرده 
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است). در نهایت به خاطر ازخود گذشتگی همسرش بود که قادر بود علی رغم سن بالا 
و ضعف بینایی زندگی و پژوهش‌های خود را تا انتها ادامه دهد." 


,1967 ,1 ۳۱۱5۲0۲۲ صحتعضه ۵۶ متام روایمصتا ۷۰ ۵۶ حصنهزعمجصمم صل به صطامل رقا/و0ظ ِ 
86-9 .00 


۳ نزه آوزد ستوزسیی 


گفتگو با جهانگیر دری 


پرفسور جهانگیر دری(متولد ۲۱ فوریه ۱۹۳۲) که خود می‌تواند روایت‌گری 
ارزشمند از روابط ایران و روسیه و نیز مطالعات ایرانشناسی در روسیه باشد. از معدود 
افراد در قید حیاتی است که با مینورسکی رابطه نزدیکی داشته است. ارتباط آنها از سفر 
مینورسکی برای شرکت در کنفرانس شرق‌شناسی مسکو در ۱۹۲۰ آغاز شد که جهانگیر 
دری ۲۸ ساله (به عنوان مترجم و میزبان) در مسکو و قفقاز آنها را همراهی می‌کرد. این 
ارتباط در سال‌های بعد نیز تداوم یافت و بعد از مرگ مینورسکی تا اوایل دهه ۱۹۷۰ با 
قانیانا میتورشکی ماه داشتارمی: زب کفتجوایی ات کته اون میت رستکی و 
همسرش در هنگام تألپف کتاب حاضر انجام شده است. جهانگیر درّی در حال حاضر 
استاد زبان فارسی در دانشگاه های مسکو است و در سئوال اول خلاصه‌ای از زندگی 


خود را روایت می‌کند. 


1 جناب آقای دکتر جهانگیر دری! امروزه. عده افرادی که در قید حیات بوده و 
با مینورسکی ارتباط داشته‌اند بسیار انگشت‌شمار هستند. خوشبختانه فرصتی فراهم شده 
تا با شما که با مینورسکی و خانم تاتیانا مینورسکایا ارتباط داشته‌اید گفتگویی داشسته 
باشیم. قبل از ورود به بحث. لطفاً مختصری از زندگی و فعالیت‌های علمی خود را 
شرح دهید. 

من جهانگیر دزی متولد ۲۱ فوریه ۱۹۳۲ هستم. جد پدری من در دوره ناصرالدین شاه 
و زمامداری ظل‌السلطان بر اصفهان از این شهر به عشق‌آباد پایتخت ترکمنسان رفتند و 
پدر من حبیب‌اله در سال ۱۹۰۰ در این شهر متولد شد. پس از اتمام تحصیلات 
متوسطه پدرم به عنوان مترجم فارسی به مسکو آمد و در دانشگاه مسکو در رشته 
زو تا ری هو رمان اسان کستا ره ها اوه ای فان را ان شک سرزن 
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ما به ایران آمدیم و پدرم در استانداری مشهد شروع به کار کرد و بعداً نماینده مجلس 
شورای ملی از منطقه درگز» کلات و سرخحس شد. 

به جهت آشنایی پدرم با روسیه و نیز نمایندگی او در مجلس, زمانی که قوامالسطلنه 
(نخست وزیر وقت ایران) برای گفتگو درباره غائله آذربایجان به مسکو آمد. پدرم نیز 
جزو این هیثت بود. 

بعد از اتمام دوره نمایندگی, به خاطر اصرار مادرم برای بازگشت به روسیه (مادرم 
روس بود) قوام‌السلطنه با مأموریت پدرم موافقت نمود و او به عنوان رایزن سفارت 
ایران در مسکو به فعالیت مشغول شد. من هنگام بازگشت به مسکو سال هشتم مدرسه 
بودم و تحصیلاتم را در مسکو ادامه دادم. پدرم در نا 1۹۶۸ در کشت :و پس از آن 
سال‌های سختی از سر گذراندیم. علی‌رغم اصرار من» با تحصیلم در رشته زبان وادبیات 
فارسی موافقت نشد و من بالاجبار زبان و ادبیات روسی در دانشگاه مسکو خواندم و 
پسن از بایان دانشگاه .در نظر داشتند برای تلریس فرا به سییری بفرستند. خحو شبختانه 
یک هفته قبل از حرکت. آکادمیسین پاولوفسکی که متخصص مشهور شوروی در 
جانورشناسی بود و از قبل به خاطر سفر به کویر ایران با پدرم آشنا بود» به منزل ما آمد 
۱ 
وعده او محقق شد و من به تاجیکستان رفتم و سه در سال در آنجا بودم که یکی از 
دستاوردهای آن مشارکت در فهرست‌نویسی نسخ خطی تاجیکستان در 1 جلد بود و 
کاری نیز روی دیوان نزاری قهستانی انجام دادم. 

بعد از سه سال به مسکو برگشتم و در انستیتو شرق‌شناسی مسکو به فعالیت مشغول 
شدم که مشارکت در تهیه فرهنگ دو جلدی فارسی به روسی به سر ویراستاری 
روبینچیک از جمله آنها بود. 

همچنین ۱۵ کتاب از نویسندگان معاصر ایران همانند بزرگ علوی. صادق چوبک. 
احمد محمود. صادق هدایت. محمدعلی جمالزاده و.. به روسی ترجمه کرده و ۱۰ 
کتاب درباره شعرا و نویسندگان ادب فارسی کلاسیک و معاصر تألیف نموده‌ام. در سال 


۰ از رساله فوق دکتری خود دفاع نموده و از سال ۱ به عنوان پرفسور زبان و 


۳۶ ره‌آورد مینورسکی 


ادبیات فارسی در دانشگاه نظامی و دانشگاه زبان‌های خارجی مسکو مشغول تدریس 


* _ آشنایی با خانواده مینورسکی چگونه شروع شد؟ 

نحوه آشنایی من با مینورسکی به سال ۱۹۲۰ باز می‌گردد که به همراه همسرش تاتیانا 
به دعوت آکادمی علوم روسیه برای کنگره شرق‌شناسی به مسکو آمده بود. از ایین رو 
بنده که در آن روزها در انستیتو شرق‌شناسی مشغول به کار بودم و با زبان‌های فارسی و 
روسی نیز آشنا بودم به عنوان میزبان و مترجم مینورسکی و همسرش انتخاب شدم. در 
ان اقاب یشک هر رور فاور هش کدی کی انس تیار اس کت مسا 
در ملاقات‌های مینورسکی به ویژه در ملاقات با کسانی که به روسی و فارسی آشنایی 
نداشتند وی را همراهی می‌کردم. در اين کنفرانس مهمانان دیگری از ایران همانند ایرج 
افشان محمد معین؛ سعید نفیسی و احسان یارشاطر هم حضور داشتند. 

پس از پایان کنفرانس بنا به پيشنهاد مینورسکی و دعوتی که از جمهوری های قفقاز 
شده بود به باکی ایروان و تفلیس رفتیم. 


* این سفر کاری و پژوهشی بود یا تفریحی؟ 

در اصل برای کار علمی خاصی يا کنفرانسی نبود. بلکه بیشتر برای بازدید از این شهرها 
و نیز دیدار با نویسندگان و محققین این جمهوری‌ها بود که از قبل» مینورسکی با آنها 
ارتباط داشت. در این شهرها از آنها استقبال زیادی می شد و از مراکز مختلف علمی 
مثل دانشگاه‌هاء بایگانی ماتناداران و... بازدید به عمل آمد. همچنین بازدید از معابد و 
آتشکده زردشتیان در باکو بسیار مورد توجه مینورسکی بود. یکی از نکات جالب توجه 
تسلط مینورسکی به زبان‌های آذری و ارمنی و آشنایی وی با زبان گرجی بود که 
مفکایتت ,ارو آزای سار بای ده وهوتنلی ای :وین انشا 
پترزبورگ برگشتیم و آنها سوار کشتی شده و اين شهر را به مقصد لندن ترک کردند. 


*_بعد از این سفر (تابستان ۱۹7۰) روابط شما تداوم پیدا کرد؟ 


روایت زند ک ۷ 


بله. مینورسکی به محض رسیدن به کمبریج نامه‌ای برای من فرستاد و ضمن تشکر 
بخشی از خاطرات دیدارمان را یادآور شد. بعد از آن نیز هميشه درباره اشخاصی که در 
مسکو یا در قفقاز دیدار کرده بودیم سئوال می کرد و پیگیر احوالات آنها بود و مرتب 
از من می خواست اخبار جدید درباره آنها و نیز کتاب ها و مقالاتشان را برای او شسرح 
دهم. 


* پس روابط شما از حالت شخصی و دوستانه هم فراتر رفته و به ارتباط علمی 
رسیده بود؟ 

در نامه‌هایی که مابین ما مبادله شد همیشه درباره اخبار علمی و نشر کتب و مقاله 

اطلاعاتی و جود داشت و از من می‌خواستند دزبانه انا خدند مر هدن شوووی یه 

آنها خبر دهم یا اگر خود آنها از انتشار کتاب یا مقاله‌ای خبردار می‌شدند از من 

درخواست می‌کردند آن را تهیه و ارسال نمایم. از این‌رو کتابها و مقالات بسیاری برای 

آنها فرستادم. البته باید توضیح دهم که مینورسکی و همسرش به قدری از نظر مالی 


هزینه‌ها را محاسبه می‌کردند. 


* مقداری هم درباره روابط شخصی و دوستانه بفرمائید. 
در واقع می‌توان گفت که مینورسکی و همسرش من را همانند پسر خود می‌دانستند و 
در نامه‌هایشان هم بارها این موضوع را مطرح کرده‌اند. تک پسر آنها در الجزایر فوت 
کرده بود و آنها بسیار متأثر بودند. مینورسکی مجموعه شعری به زبان فرانسوی به نام 
«من و تو» به یادبود پسرش با کیفیت چاپ عالی همراه با تصاویر و نقاشی‌های‌های 
نفیسی در یکصد نسخه منتشر کرد و یک نسخه را به من هدیه داد که در آن نوشته حالا 


که پسرم در بین ما نٍ نیست تو جانسین او هستی. 


* سفر سال ۱۹۲۰ اولین و آخرین باری بود که مینورسکی به شوروی آمد. شما 
در انگلستان به دیدار آنها رفته بودید؟ 


۳۸ ره‌آورد مینورسکی 


در زمان حیاتشان نه. اما پس از مرگ آنها در سفری که به انگلستان داشتم» خیلی 
دوست داشتم منزل آنها را در کمبریج ببینم. خانواده دیگری آنجا زندگی می‌کرد و من 
هم نگاهی به آنجا انداختم. خانه بسیار کوچکی بود و حیاط کوچکی داشت که 
همسرش در آن باغبانی و پرورش گل می‌کرد. 

نکته جالبی به ذهنم آمد. پدرزنم که شائومیان نام داشت (پدر وی از رهبران آذربایجان 
در سال ۱۹۱۸ بود که پس از ورود نیروهای انگلیسی و تصرف باکو در همان سال 
اعدام شد) به لندن رفته بود و مینورسکی خیلی اصرار کرده بود تابه دیدن او در 
کمبریج برود. به او نوشته بود که می‌خواهم این دیدار «قران السعدین» باشد. این قران 
السعدین که برگرفته از منظومه بیدل دهلی بود. اشاره به دو چیز داشت. یکی اینکه نام 
همسران هر دوی آنها تاتیانا بود و دوم اینکه از آنجا که نام کوچک مینورسکی 
(ولادیمیر) به معنای جهانگیر بود سعد دوم را بنا به همسانی معنایی بانام من 
(جهانگیر) در نظر گرفته بود. 


* بعنی می‌شود گفت که از نظر مالی مرفه نبودند. 
بله. نه تنها مرفه نبودند بلکه به جز حقوق کم بازنشستگی و تدریس و ترجمه تاتیانا 
درآمد دیگری نداشتند. خانم مینورسکی چند شاگرد خصوصی داشت که به آنها زبان 
روسی درس می‌داد و يا کتاب از روسی به انگلیسی ترجمه می‌کرد. منبع درآمد آنها 
همین بود. از این رو مینورسکی هميشه توصیه به صرفه‌جویی می کرد. 


*_ برگردیم به شوروی. چرا مینورسکی فقط یک بار در همین سال ۱۹۱۰ به 
مسکو آمد؟ يا اینگونه بپرسم که رابطه او با نظام شوروی چگونه بود؟ 
به یک معنا که رابطه بدی نبود چندان هم خوب نبود. به هر حال از نگاه دستگاه 
شوروی, او کسی بود که وطن را ترک کرده و از کشور رفته بود و همین باعث سوء 
طن‌های.ف ی ده 


روایت زند کف 1۹٩‏ 


*_ دیدگاه عاطفی مینورسکی نسبت به روسیه چگونه بود؟ ایا بعد از گذشت 
سال‌های متمادی. هنوز احساس تعلق قوی عاطفی نسبت به آن داشت؟ 

بله. بسیار زیاد. مینورسکی و همسرش تا پایان عمر. روسیه را وطن اصلی خحود 
می‌دانستند و به همین دلیل هم جسد وی را در مسکو در قبرستان نوودیویچ به خاک 
سپردند. این قبرستان مخصوص بزرگان هنری و نویسندگان مطرح روسیه است. در 
واقع از زمان سفر او به مسکو دیدگاه شوروی هم نسبت به او تلطیف شد. خانم 
مینورسکی در نامه‌هايش به من» هميشه از دلتنگی نسبت به روسیه می‌گوید. در 
نامه‌هایی که به من نوشته‌اند از دیدار با نویسندگان روسی که به انگلستان می‌رفتند 
سخن گفته و بارها از تئاتر و گروه های هنری روسی نام برده اند که با اجرای نمایش 
در انگلستان به دیدن آنها رفته‌اند. ضمن اینکه در نبود تلویزیون در آن دوره آنها 
همیشه از رادیو مسکو پیگیر اوضاع و احوال روسیه بودند و هیچ وقت وطن خود را 
فراموش نکردند. 
جالب است در یکی از نامه هایی که به آنها نوشتم. از مردن استالین اظهار حرسندی 
کرده بودم. مینورسکی در جواب نوشت(نقل به مضمون) : با همه اینها شخصی همانند 
چرچیل که یقیناً انسان عاقلی بود برای استالین احترام قائل بود. 


* چرا تاتیانا بعد از خاکسپاری مینورسکی در مسکو ماندگار نشد؟ 
حود وی در نامه‌هايش توضیح می‌دهد که علیرغم دلبستگی, اما همه عمرش را در 
انگلستان به سر برده و چون به پیری رسیده دیگر از نظر جسمی دارای آن توانایی 
نیست که بتواند زندگی جدیدی را آغاز کند. حتی چند وقتی هم در ایتالیا که 
خویشاوندانشان آنجا بودند به سر برده و خودش به من نوشت که آنجا هم نمی‌تواند 
بماند و خانه خود در کمبریج را ترجیح می‌دهد. 


* آیا خویشاوندی در مسکو داشتند؟ با آنها مرتبط بودند؟ 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


تنها با دختر عمو پا دختر دایی مینورسکی که در مسکو بود رابطه داشتند و در سفر 
سال ۱۹۲۰ هم با او دیدار داشتند و عکس‌هایی همه به یادگار داریم. اما وی نیز بعد از 


مرگ مینورسکی از دنیا رفت. 


* در نظام آکادمیک شوروی. مثلا در دانشگاه‌ها و انستیتوها تا جه میزان با آثار 
مینورسکی آشنائی وحود داشت؟ 

در زمان شوروی شناخت چندانی از مینورسکی وجود نداشت. یعنی این شناخت 
عمومی نبود. البته در حوزه تخصصی مثلاً کسانی که درباره جغرفیای تاریخی کار 
می‌کردند حتماً از طریق حدودالعالم با مینورسکی آشنا بودند. اما من حیث‌المجموع 
شناخت زیادی از ایشان وجود نداشت. در واقع می توان گفت که مینورسکی یکی از 
بزرگترین ایرانشناسان دنیا است که در چند حوزه من جمله جغرافیای تاریخی, تاریخ و 
اشایت آتران مس شتاس فاخم: 


* البته دلیل اصلی آن علاوه بر بسته بودن سیستم شوروی. می توان به مسئله 
زبان اشاره کرد که او به انگلیسی و فرانسه می‌نوشت. در زمان حاضر این 
شناخت در قیاس با زمان شوروی جگونه است؟ 

البته الان که عصر ارتباطات است و از این رو شناخت بیشتری نسبت به وی وجود 
دارد. ضمن آنکه تعدای از آثار او مثل تاریخ شروان و دربند به روسیه ترجمه شده. 
خانم مینورسکی هم حدودالعالم را به روسی برگرداند که البته در نامه‌هایش هميشه 
شکایت از این داشت که انتشار آن بسیار طول کشیده و مشمول زمان شده است. 


*_ در جستجوهایی که من داشتم. به جز یک مقاله از خانم کوزنتسوا. مطلب 
دیگری درباره مینورسکی به زبان روسی پیدا نشد. جای تعجب است چگونه 
درباره دانشمندی به این سرشناسی در روسیه که زادگاه وی بوده و از طرف 
دیگر در روسیه که این همه آثار علمی درباره شرق‌شناسان مختلف منتشر 


می‌شود. جیزی دیده نمی شود؟ 
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بله همین طور است و ناشناخته ماندن مینورسکی شاید دلیل آن باشد. 


* داخل پرانتر هم عرض می کنم که علیرغم آنکه آرشیو مینورسکی به انستیتوی 
نسخ خطی شرقی پترزبورگ منتقل شده. اما هیچ کاری حتی یک مقاله هم 
درباره این آرشیو یا کار علمی برگرفته شده از مطالب آن وجود ندارد. در 
واقع جالب است که من به طور تصادفی متوجه وجود ایسن آرشیو شدم و 
حتی تعدادی از همکاران شاغل در خود اين انستیتو هم از وجود آن خبر 
ندارند. 

آن گونه که خانم مینورسکی به من می‌نوشت. او از کار خانم کوزنستوا راضی نبود. البته 
او به خانم کوزنتسوا احترام می گذاشت اما با دیگاه وی مخالف بود. زیرا در اين مقاله 
به نوعی انتقادی از نبودن مینورسکی در روسیه یاد شده است. خانم مینورسکی توضیح 
می‌دهد که نوعی اجبار آنها را به ترک وطن واداشته و قلباً راضی به این کار نبوده‌اند. 


* برگردیم به مکاتبات شما با یکدیگر. از مضمون و محتوای آنها بیشستر باخبر 
شویم. 

من همه اين نامه‌ها را در زندگی‌نامه‌ام که اخیراً با نام «ایرانی زنده» منتشر کرده‌ام 
آورده‌ام. التبه در اول کمی مردد بودم. با چند نفر از دوستانی که متن نامه‌ها را به آنها 
نشان داده بودم صحبت کردم و نظرشان بر این بود که حتماً آنها را در کتاب بیاورم. 
نهایتاً تصیمیم بر انتشار آنها گرفتم و به نظرم کار درستی بود. علاوه بر مطالبی که به 
آنها اشاره کردم بر این نکته باید تأکید کنم که از نظر من نامه‌های خانم مینورسکی از 
نظر فرهنگ عامه و برای مخاطبان عام بسیار جالب‌تر هستند؛ زیرا تاتیانا علاوه بر سواد 
و دانش زیاده با متن فرهنگ روسیه و ادبیات آن آشنا بود و موسیقی و هنر روسیه را به 
یی ین تا ششک تغزیا همیف: انار ش یه رورا و اتنورنو ی وف نات هایس از 
منظر ادبی و هنری صحبت می‌کند که بسیار جذاب و گیرا است. از همین رو همه این 
نامه ها را در کتاب خود آوردم. 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


۰ از میان آثار مینورسکی. کدام یک را از همه بیشتر شاخص و برجسته 
می‌دانید؟ 
به نظرم باید به حدودالعالم اشاره کرد که دارای شهرت جهانی است. همانطور که گفتم 
این کتاب توسط تاتیانا مینورسکی هم به روسی ترجمه شد. 


* حال که به پایان گفتگو می‌رسیم. خوب است اشاره‌ای به ویژگی‌های رفتاری 
و اخلاقی مینورسکی داشته باشید. 
مینورسکی در عین حال که انسانی بسیار جدی بود. به همان اندازه خونگرم و 
در عین حال که بسیار جدی بود. 


* _ تاتیانا در زندگی او غیر از همسر چه نقشی داشت؟ 
اشاره کردم به نقش تاتیانا در تأمین معاش خانواده که با ترجمه و تدریس بخش مهمی 
از درآمد خانواده را تأمین می‌کرد. علاوه بر آن تاتیانا همکار علمی وی نیز بود و در 


بسیاری از کارهای علمی وی نقش برجسته است. 
۰ در پایان اگر نکته خاصی دارید بفرمائید. 
نکته خاصی ندارم و ضمن آرزوی موفقیت برای تما دوباره بر اهمیت مینورسکی در 


مطالعات ایرانشناسی تاکید می‌کنم. 


جناب آقای دکتر دری! صمیمانه از گفتگوی با شما سپاس گذاری می‌کنم. 
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بخش دوم: کارنامه پژوهسی 


گذری بر پژوهش‌های مینورسکی 


با وجود گذشت بیش از یک سده از شکل گیری مطالعات آکادمیک در حوزه 
شرق‌شناسی. کمتر می‌توان از محفقانی نام برد که توانسته باشند در عین دنبال کردن 
موضوعی خاص. از نگاهی جامع‌الاطراف و چشم اندازی گسترده در تحقیقات خحود 
برخودار باشند. از میان این معدود افراده ژوزف مارکوارت و واسیلی بارتولد" از دو 
مکتب شرق‌شناسی مختلف شایسته یادآوری هستند, 
به طور حتم ولادیمیر مینورسکی را نیز باید در این فهرست نه چندان بلند جای داد. 
پژوهش‌های او که با ترجمه مقاله تئودور نولدکه با نام «یک طرح کلی برای زبان‌های 
سامی»" آغاز شد و با آخرین مقاله اش با نام «گذر یک یونانی از جیحون»" به پایان 
رسید. دربردارنده طیف متنوعی از مطالعات تاریخی. جغرافیایی ادبیات و هنر است در 
سیاهه‌ای به تعداد ۲۰۷ کتاب امقاله قابل شمارش است." اگر بخواهيم مقالات وی در 
داثرةالمعارف اسلام و روزنامه‌های مختلف به ویژه در سال‌های اول اقامت در پاریس 


او رشتاشی اهاز آلباتن 
۳ رک تکایی دش ای تفای نشور توشین 


53 ,۱۷۲۵۹6۵0۵77 ,۵022 61۳6 ,5۲۵66 ۱۵ ۵ ۵10616۲ ۲9۵۵00۲6 3 
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به کتابشناسی وی در انتهای همین بخش مراجعه کنید. 


۵۸ ره‌آورد مینورسکی 


(بعد از ۱۹۱۹) و نیز سخنرانی‌های وی در کنفرانس‌های مختلف را هم اضافه کنیم این 
فهرست به تفصیل بیشتری خواهد انجامید. 

مشهور است که با افرايش کمیّت» کیفیت دچار نقصان می‌شود. اگر چه این قائده در 
بسیاری از موارد با واقعیت بیرونی هماهنگ است. اما با قطعیت تمام سنخیت آن را با 
تحقیقات مینورسکی باید مردود دانست. پژوهش‌های مینورسکی در عین برخورداری از 
فراوانی و گستردگی دچار افت کیفیت و غنای محتوایی نشده بودند و امروزه با 
گذشت دهه‌های متوالی. همچنان بسیاری از آثار و مقالات وی مرجعی دست اول در 
پژوهش‌های هم‌سنخ با آنها هستند. تجدید چاپ مقالات وی در داثره‌المعارف اسلام که 
در ویرایش دوم بدون کمترین تغییری بازنشر شدند و نیز ارجاع بسیاری از 
دانشنامه‌های امروزی (همانند داثره‌المعارف بزرگ اسلامی, دانشنامه جهان اسلا 
داثره‌المعارف ایرانیکا و... ) به آثار پژوهشی او گواه روشنی از کیفیت بالای مطالعات 
وی تست 

با نگاهی به فهرست آار ای نوعی تنوع در موضوعات و قلمروهای جغرافیایی دیده 
می‌شود و چنین به نظر می‌آید که دامنه تحقیقات وی ضمن برخورداری از تکشر 
موضوعی. پهنای گسترده‌ای از سرزمینهای اسلامی و مشرق زمین را در می‌گیرند. گرچه 
نمی‌توان منکر این تنوع شد. اما با بررسی هر چند اجمالی آثار او می‌توان به سرعت 
دریافت که در همه این تحفیقات. نوعی مرکزیت موضوعی جغرافیایی به نام «ایران» 
حاکم است. دلیل آن هم ویژگیهای خاص تحولات این سرزمین است که به ناگزیر 
حوزه بسیار گسترده جغرافیایی را تحت تاثیر قرار می‌داده است. از این رو هر نوع 
پژوهش مرتبط با این کشور لاجرم از مرزهای سیاسی آن فراتر می‌رفته و فهم هر 
مسئله تاریخی آن, نیازمند درکی چند وجهی از این گستره جغرافیایی بوده است. 
مینورسکی خود می‌گوید: 

« علی رغم طیف متوعی از مسائل پژوهشی که توجه من را به خود جلب نموده است؛ 
بدون هیچ تردیدی موضوعات مرتبط يا ایران پیشدار علایق تحقیقاتی من می‌باشند. 
ایران سرزمینی است که تاریخ و ادبیاتش با زندگی بسیاری از مردم نزدیک و دور پیوند 
داشته و من اغلب وسوسه شده‌ام تا این مخاطبین و تعامل‌ها را دنبال کنم. برخی از 


مقاله‌ها که در این تجلد(ایرانیکاه بیست مقاله) وجود دارده گرچه در اصنل بخشنی از 
تین هاش ففمار تام بر کم و مقون‌شنانی هه آما نی در ایب رازه نیز 
منابع ایرانی نقطه آغازین تحقیقات من را تشکیل می‌دهند. در مراحل متوالی زندگی 
من. دیدگاه‌های من نسبت به مسائل ایران متفاوت و وسیع شده است».! 

دیگر ویژگی منحصر به فرد مینورسکی. توجه وی به دوره‌ها و موضوعات تاریخی 
کمتر شناخته شده است که به دلیل فقر منابع و یا کم اهمیت شمردن آنهاء جذابیتی برای 
لفات شالت یلاکتانل ی ار او این وه از کنعکاوي عم شوه را در اون 
اش سظالهاکن ان نه ارام دوهال ۹۲ فان دای که شم وی ان تاره 
فرقه اهل‌حق و تداوم آن در سال‌های آتی. یک پژوهش مفصل نسبت به این فرقه در 
سال ۱۹۱۱ منتشر ساخت و موجب اعطای مدال طلای بخش قوم‌شناسی انجمن 
پادشاهی علوم طبیعی در مسکو به وی شد. تا پیش از آن عمده توجه ایرانشناسان دنیا 
(به تبعیت از ادوارد براون) به فرقه بابیه و بهائیه متمرکز شده بود. " مینورسکی با انتشار 
این مقاله و تداوم مطالعاتش در دهه بعد. روزنه جدیدی در تحقیقات جامعه ایرانی 
ون 

مینورسکی در مطالعات کردشناسی نیز پیشتاز بود. به ویژه با حضور در ایران در 
سال‌های ۱۹۰۶ تا ۱۹۰۸ و نیز عضویت در کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی 
(۱۱ )مه صورت ماد نود دوهیان لوسر ازفاو ی ریت گرا 
آزارات وا بینود که متجر به ارتباط بسیاز تزدیک آو با افرادو قبایل کرد ایران و عنماتی 
شد و همین عامل مواد خام بسیار ارزشمندی برای مطالات بعدی اش در حوزه 
تاریخیء مذهبی و زبان‌شناسی در اختیار او گذاشت. " مر آرنولد ویلسون, همکار 
بریتانیایی در کمیسیون تعبین مرزی بر این باور است که مینورسکی در مراتبی فراتر از 
مأموریت دیپلماتیک عمل می‌نمود: 
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۰ ره‌آورد مینورسکی 


«هدف ما و به ویژه من این بود که کاری که در دست داریم را انجام داده و ادامه دهیم 
و برای اتمام آن, روزی را از دست ندهیم.... . مینورسکی عجله‌ای نداشت. او یک 
دیپلمات بود اما یک پژوهشگر مشهور و دانشجوی مشتاق زبان‌های شرقی و 
قوم‌شناسی هم بود. از فاو تا آرارات برای او پردیسی از خاک‌های دست نخورده بود. به 
همان اندازه که من به فضل و دانش او غبطه می‌خوردم او به مسافرت‌های گذشته من 
غبطه می‌خورد. او آرزو داشت تا کامل‌ترین اطلاعات را در حوزه متنوعی از موضوعات 
به شب آوزخ: 

در نامه‌ای از حومه‌ی خانقین می‌نویسد که «من به مینورسکی غبطه می‌خورم که به زبان 
کردی به گونه‌ای خستگی‌ناپذیر صحبت می‌کند و بیشتر از موضوع تعیین حدود به خود 
کردها علاقمند است». ! 

پژوهش‌های او درباره دیلمیان و قفقاز ادبیات ایران» دوره‌های مغول و ترکمانان نیز 
منحصر به فرد بودند» زیرا در این حوزه‌ها نیز به موضوعات و مسائلی توجه نموده که 
تا آن زمان علایق پژوهشی کمتر کسی را برانگیخته بود. گذشته از برخی کارهای 
پراکنده, قلمرو موضوعی آثار مینورسکی که خود نیز به اين تقسیم بندی معتقد است را 
می‌توان به صورت زیر برشمرد: 

مطالعات حغرافیایی. 

مینورسکی دارای چند کار شاخص در حوزه جغرافی است. پییشتر از همه بایستی به 
کتاب حدودالعالم من المشرق الی المغرب اشاره نمود که قدیمی‌ترین کتاب جغرافیای 
عمومی به زبان فارسی است و در سال ۳۷۳ هجری توسط مولفی ناشناس برای 
ولینعمت خود یعنی حاکم گوزکان در شمال افغانستان امروزی نوشته شده است. تا 
سال ۱۳۰۰ هجری قمری از این کتاب خبری در دست نبود و در اين سال تومانسکی 
نسخه‌ای از آن را در بخارا به دست آورد و چاپ عکسی آن منتشر شد که بارتولد 
ضمن نوشتن شرحی, آن را معرفی کرد.! 
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۳ منوچهر, نکاتی از مقابله حدودالعالم با ترجمه انگلیسی آن. فرهنگ ایران زمین, ۱۳۳۸ - 
اوه ۱۳۲ 


ترجمه مینورسکی از حدودالعالم که همراه با جزئیات فوق‌العاده و توضیحات تکمیلی 
بود به تنهایی برای معرفی او به عنوان یک محقق بزرگ کافی است. این کتاب فراتر از 
جهان اسلام در قلمروی گسترده. اطلاعاتی درباره غرب اروپا. شرق آفریقاء آسیای 
مرکزی, سیبری و چین ارائه می‌دهد و همین گستردگی باعث بروز اشتباهاتی در 
خواندن اسامی ناآشنا برای کاتبان آن شده بود. این موضوع مینورسکی را بر آن داشت 
که تا حد ممکن این اشتباهات را تصحیح کند. 

ایلیا گرشویچ" معتقد است" برای اولین بار در اين کتاب (حدودالعالم) بود که مهارت 
فوق‌العاده او در تصحیح اسامی اماکن نشان ظهور یافت. تشخیص مناسب اسامی 
جغرافیایی از توالی غیر قابل درک حروف بعد از حذف. اضافه با تغییر نقطه‌های آنها و 
تغییر دال به راء واژگون نویسی غین شبیه کا یا صاف نوشتن کاف شبیه لام (ص ۵۳) از 
کارهای اعجاب‌انگیزی بود که مینورسکی به خوبی از عهده آن برآمد. مینورسکی خحود 
کوناه که او شا هت نمی امن ابو کار رفس فک کر ده اد قمست ی 
۰ فیش تحقیقی برای اعلام تهیه نموده و بعضی از فصلها را تا چهار یا پنج بار 
ی هه ای 

ویرایش جدید این کتاب توسط ادموند کلیفورد باسورث " انجام شده که در آن ضمیمه 
مینورسکی به همراه توضیحات و پیشنهادات منوچهر ستوده در چاپ او از حدودالعالم" 
گنجانده شده‌اند. دوازده نقشه در این کتاب از نظر جغرافیای تاریخی مناطق پامیر و 
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حدودالعالم من المشرق الی المغرب به کوشش منوچهر ستوده. دانشگاه تهران» ۱۳۶۰. 
0 ,۳ .0۰ ,05۷/0۵۲ ۶ 
علامه قروینی نیز در نامه ای به مینورسکی به تفصیل در اهمیت حدودالالم و کار بزرگ مینورسکی در 


تصحیح و ترجمه آن سخن گفته: ج. پرونده: ۳۳۳۰ 


۶۲ ره‌آورد مینورسکی 


شرف‌الزمان طاهر مروزی که در دربار سلطان سنجر سلجوقی به طبابت اشتغال داشت. 
علاوه بر کتاب طبایع‌الحیوان, دارای کتابی درباره چین» ترک‌ها و هند است" و 
مینورسکی ضمن استفاده از بخشهایی از نسخه تازه یافته شده طبایع‌الحیوان (مربوط به 
اوایل قرن ششم/ دوازدهم) متن را تصحیح کرد و آنها را دستخط زیبای خود به عربی 
بازنویسی نمود." در توضیح و توشیحی بسیار دقیق, او بار دیگر با اسامی افراد. قبایل و 
اماکنی از بخشهای ماورای جهان اسلام برخورد داشت که برای تصحیح آنها به شدت 
نیازمند به شکیبایی در خواندن دستخط کاتبان بود. 

مسمربن مهلهل ابودلف. شاعر و جهانگرد عرب در سده چهارم قمری که به 
شیاین اوشمله ابران در سال‌های, ۱۳۲۲ ۲۵۱ رشق کیر هو رای و 
رساله است. در رساله نخست. به روایت سفر خود و در رساله دوم به بیان مشاهدات 
خود پرداخته که به وعی ادامه رساله نخست است. در مقیاسی کوچکتر از حدودالعالم» 
تصحیح و ترجمه این رساله دوم نیز به شکیبایی زیادی نیاز داشت که مینورسکی با 
الگو قراردادن روش خود در حدودالعالم. تعلیقات و توضیحات بسیار مفصل و 
از شضهق خر ان اضافه که وا ۱۹۵۵ ان رات ممافت: ۱ 

همانگونه که باسورث به درستی می‌گوید. سه کار شاخص مینورسکی در حوزه 
جغرافیا (حدودالعالم» رساله دوم ابودلف و کتاب شرف الزمان طاهر مروزی درباره 
چین. ترک‌ها و هند ) ذهنیت و آگاهی محققان غربی از اين دانش را در جهان اسلام 
دچار دگرگونی کرد: 

«مینورسکی در آثار فوق و ساير تحقیقات مشابه» اصول عام روش تحقیق یونانی و 
لاتین را برای تحقیق در متون اسلامی نیز به کار برد قضاوت و نتیجه گیری او اگرچجه 
اغلب الهام گرفته و کاملاً اصیل بود. اما هميشه به گونه‌ای سرسختانه. بر مبنای تفسیر 
منطقی از دانش مولفان مسلمانان در زمان خود آنها استوار شده بود. مینورسکی با این 
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سه کتاب به تنهایی دانش ما را عمیقاً درباره جغرافیای تاریخی و قوم‌شناسی حواشی 
جهان اسلام و اطراف آن در قرون میانه توسعه بخشید. در صورتی که تا قبل از آن 
چنین پنداشته می‌شد که منابع موثق و قابل اتکایی از متون اسلامی درباره مردمان اولیه 
ترک و مغول آسیای مرکزی وجود ندارد و گویا که محکوم به ناشناخته ماندن بودند»" 
مطالعات قفقاز. 

مینورسکی دارای دو پژوهش مستقل درباره تاریخ قفقاز است. تاریخ شروان و دربند بر 
مبنای کتاب عربی «تاریخ الباب و شروان» احمد این لطف اللّه معروف به «منجم باشی) 
(درگذشته ۱۱۱۳ ق/ ۱۷۰۲ م۰ ) است که آن را در کتاب خود به نام «جامع الدول» 
خلاصه کرده است. مینورسکی برای تکمیل اين پژوهش بخشهایی از دربندنامه و نیز 
دیگر آثار اسلامی مانند فتوح البلدان بلادُری» البّلدان یاقوت حموی, العلائق النفیسه ابن 
رسته» تاریخ طبری» مروج الذهب مسعودی. کتاب اصطخری. سفرنامه‌ی ابن حوقل را 
در ترجمه‌ی انگلیسی کتاب خود آورده است. 

محتوای کتاب دربردارنده تاریخ مناطق کوهستانی داغستان. دره رودهای کور و ارس و 
حکومت‌های محلی مسلمان و مسیحی این مناطق و شروانشاهان و نیز دیگر 
فرمانروایان ایرانی (دیلمی و کُرد) این ناحیه پیش از ورود ترکان است. وی در این 
کتاب نیز به تصحیح. ترجمه و تعلیقات جغرافیای تاریخی و قوم‌شناسی منطقه قفقاز 
پرداخت و عمده اطلاعات ما درباره حداقل چیزهایی که درباره تاریخ و رحدادهای 
یزیدیان شروان (اصالتاً عرب) می‌دانیم از این کتاب مینورسکی است که تاکنون طرحی 
کی ان انا له فا اه اه انیت 

کتاب پژوهش‌ها یی در تاریخ قفقاز نیز در همین حوزه قرار دارد. مینورسکی در این 
کتاب در سه بخش به بررسی تاریخ شدادیان گنجه (بر مبنای جامع‌الدول نوشته‌ی 
منجم‌باشی)شلادیان آنی (بر اساس منابع ارمنی و گرجی و اسلامی به وییژه تاریخ 
میافارقین ابن ازرق) و پیشینه‌ی صلاح‌الدین ایوبی می‌پردازد و در اين بخش آخر نظریه 
«میان‌پرده‌ی ایرانی» را مطرح می‌کند. در ادامه حضور ایرانیان کرد در ارمنستان به ویژه 
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شهر دوین " و پیشینه گردی صلاح الدین ایوبی را بررسی می‌کند. در ادامه نیز تاریخ 
مسافریان و روادیان و چند پیوست آمده است. 

در مجموعه مقالات مینورسکی که با عنوان 1-۷ 2 منتشر می‌شد. 
جنبه‌های دیگری از اطلاعات راجم به قفقاز به ویژه درباره ارمنیان و گرجیانی که تحت 
الحمایه مسلمانان در شرق آناتولی و قفقاز زندگی می‌کردند قابل مشاهده است. 

دوره مغول و ترکمانان. 

مینورسکی توجه ویژه‌ای به تحولات اواخر قرن چهاردهم و قرن پانزدهم که تا حدودی 
در تاریخ ایران مغفول واقع شده بود معطوف داشت که یک سر آن تحولات سلجوقی 
مفول بود و طرف دیگر آن تثییت نهایی جامعه ایرانی به عنوان یک جامعه شیعی تحت 
حاکمیت دولت صفویه. 

مینورسکی علاوه بر دو مقاله فوق‌الذکر دارای دو مقاله دیگر مربوط به دوره استیلای 
مغولان در ایران (قرن سیزدهم و اوایل قرن چهاردهم) دو مقاله به کار قبلی خود درباره 
پوربهاء اضافه نمود که مجموعه آن 1-4 ۷008201162 » خوانده می‌شود. مقاله دیگر 
آن «اسامی اماکن مغولی در مکری کردستان» نام دارد و همانطور که گفته شد حاوی 
اطلاعات جغرافیایی است. 

در قیاس با «میان پرده دیلمی» سابق او این دوره را با عنوان «فاصله میان پرده ترکمانان» 
نامید و از سال ۱۹۳۸ به بعده یازده مقاله درباره این دوره با نام کلی ۷10601687 ) 
به نگارش درآورد. چند مقاله از این مجموعه در ارتباط با نظام اداری و سازماندهی 
نظامی قراقویونلوها و آق‌قویونلوها قرار می‌گیرد که حاکمان ایران و بخشهای متصرف 
شده از سرزمینهای غربی ایران پس از تیمور بودند. 

او با ترجمه خلاصه‌ای از تاریخ عالم‌آرای امینی " که در سن هشتاد سالگی انجام داده 
این مجموعه 1۱0101601068 را به اوج خود رساند. سی و پنج سال بعد این ترجمه 
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تجدید نظر و تفصیل در نسخه اصلی مینورسکی شد. از دوره آق‌قویونلو «میان پرده 
ترکمانان» تا برآمدن صفویه در تاریخ ایران یک مرحله کوتاهی بود و مینورسکی فی 
الواقع این آخرین مرحله را « مرحله سوم سلطه ترکمانان در ایران»نامیده است. 

ادییات و هنر. 

در حوزه ادبیات مقاله وی با عنوان مقدمه قدیم شاهنامه بسیار مهم است. او در این 
نوشته نقش ابومنصور عبدالرزاق مرزبان شرقی (کنارنگ) توس را برجسته کرد که 
حماسه ملی ایرانی را از پهلوی به فارسی جدید ترجمه کرده و فردوسی (که به طور 
حتم در سال‌های اخیر ابومنصور ار می‌شناخت) کار سرایش شاهنامه را انجام داد. 
همچنین او مقاله عمرخیام را برای داثره‌المعارف بریتانیکا" نوشت و یک تحقیق مهم 
روی شعر بسیار سخت افضل‌الدین خاقانی شروانی شاعر دوره سلجوقی به اتمام 
رساند. کسی که از نظر مینورسکی شعر وی تحریک کننده و مهیبج بود. به آسانی 
می‌توان نتیجه گرفت که مینورسکی اهمل چالش و خطرپذیری بود و نویسندگان و 
کتابهایی که همخوانی چندانی با جریان‌های مرسوم و معمول تاریخ ادبیات نداشتند و 
واجد دیدگاه‌های غیر مرسومی در فرهنگ بودند. وی را شیفته خود می‌کردند. 

از منظر مینورسکی فرهنگ ایرانی دارای یک کلیت بود. او همدلی بسیاری با ادب 
فارسی به ویژه شعر فارسی داشت. و به مطالعات خود در تاریخ ادبیات به عنوان 
فعالیتی حاشیه‌ای در کنار تمرکز اصلی تحقیقاتی وی (در زمینه تاریخ و جغرافیای 
تاریخی) نمی‌نگریست. بلکه از نظر وی به مثابه یک جزء از کل در تبیین شکوفایی 
فرهنگ و رندگی ایرانی در وسیع‌ترین مفهوم خود به شمار می‌رفت. " 

مینورسکی در دو مقاله تاج‌الدین پوربهاء شاعر هجو نویس از شهر جام خراسان در 
نیمه قرن سیزدهم را از خحطر فراموشی نجات داد. شاعری که شعرهای او بیانگر تاثیرات 
نظام جدید مغولی و اقدامات مالی آنها بر تمامی ابعاد زندگی ایرانیان بود. همچنین 
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بازتاب ایده‌های جدید و نمایانگر بودن ورود عناصر تازه به زبان فارسی در آن دوران 
(هشداری احتیاط آمیز علیه نگاه بیش از حد انتزاعی به شعر فارسی بود). ! 

پژوهش مینورسکی درباره منظومه بلند فخرالدین اسعد گرگانی درباره عشق شاهزاده 
ویس همسر پادشاه مرو با برادر پادشاه به نام رامین بیش از سایر پژوهش‌های ادبی او 
تریستام از کورنال و شاهزاده ایزولده است. گرچه به سختی می‌توان رابطه‌ای بین این 
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افسانه تریستان و ایزولت. که با عناوینی چون: تریستان و ایزولد تریسترانم و پزولت. تریستام و 
ایزوت و. . . نیز ترجمه شده‌است. یک داستان عاشقانه و تراژیک بسیار تأثیرگذار می‌باشد. که در منابع 
متعدد و مختلف با تفاوت‌ها و تغییرات بسیار بازگو شده‌است. این افسانه» داستان غم انگیز عشق 
نامشروع میان تریستان (تریسترام؛ شوالیه‌ی کورنیش (اهمل کورنوال) و ایزولت (ایزولد یزئولت. 
یزولت 8 / شاهزاده يا شهبانوی ایرلندی راء روایت می کند. روایت اولیه‌ی این افسانه به احتمال 
گرفته‌است. این اثر که تا به حال تأثیر قابل توجهی در تاریخ هنر و اندیشه‌ی غرب. او ادبیات عاشقانه و 
رمانتیک آن داشته است. برای اولین بار در قرن دوازدهم میلادی پدید امه انس در حالی که جزئیات 
و استخوان‌بندی اصلی داستان» همچنان یکسان باقی‌مانده‌است. 
شمار زیادی از پژوهشگران غربی و شماری از خاورشناسان اروپایی همچون هانری ماسه خاورشناس 
مشایهتی عمیق وجود دارد. گرگانی. شاهکار خویش» ویس ورامین را در حدود سال 1 هجری» یعنی 
درست یک سده پیش از پدید آمدن منظومه برول که قدیمترین سخه ی موحود از داستان تریستان و 
ایزولت می‌باشد. به نظم کشیده‌است. 
در مورد شیوه دسترسی غربیان به داستان ویس و رامین نظریه‌های گوناگونی وجود دارد از جمله این که 
داستان گویانی که در اردو گاه‌های جنگی صلیبیون ومسلمانان آزادانه رفت‌وآمد می‌کردند این داستان 
ترا تاه اروتابان: تفا ردان 


دو اثر برقرار نمود) یک پس‌زمینه تاریخی در شمال غرب ایران داشت و مینورسکی با 
جستجو و تجزیه و تحلیل این منظومه به این نتیجه رسید که با توجه به فضای پیش از 
اسلامی حاکم بر آن و زمینه جغرافیایی و اسامی اشخاص این داستان به دوره اشکانی 
باز می‌گردد و شخصیت‌های آن ازیک خانواده سلطنتی یا والارتبه اشکانی بودند. 
دیوانسالاری ایران. 

مهمترین کار شاخص مینورسکی در این حوزه ترجمه و انتشار نسخه خطی 
قل کر6 امه که ی ارم کاب »یشرت تور یو سا ار شمان و ادزآ خفن 
صفوی است که در آن همه مناصب. القاب و وظایف کارگزران حکومتی تشریح 
شده‌اند و با مطالعه آن تصویر روشنی از کلیت نظام دیوانی صفویان به دست می‌آید.! 
همانطور که گفته شد آثار مینورسکی به تعداد سیصد مقاله/کتاب قابل شمارش هستند و 
در این مختصر تلاش شد تا معرفی اجمال‌گونه‌ای از مهمترین آثار وی به عمل آید. 
برای اطلاع از فهرست کامل آثار وی می توان به انتهای همین بخش مراجعه کرد. 


مینورسکی مولد دو اصطلاح نظری به نام‌های «میان پرده ایرانی» و « اسلام ایرانی» برای 
تشریح تاریخ ایران است. از این رو می‌توان از ورود وی به تولید تثوری و نظریه 
پردازی برای روایت تاریخ ایران صحبت کرد. مینورسکی گرچه چارپوب نظری این 
تلوری را به صورت منسجم و مستقل ارائه نکرد. اما زمینه‌های تلوریک و دانش 
اطلاعاتی آن را فراهم ساخته بود. سخنرانی وی با عنوان «ایران: تاریخ و مذهب» که در 
مجموعه « ایرانیکاء بیست مقاله»" نیز منتشر شد را می‌توان بخشی از کلیّت ایین تشوری 
وی به شمار آورد. مینورسکی در اين مقاله روایت کاملا روشمندی از تاریخ ایران و 
نقش متقابل تحولات سیاسی و اجتماعی ارائه می‌دهد که حاکی از ذهن خلاق و کل‌نگر 
و در عين حال آگاهی عمیق وی از ساختار و مبانی تحولات اجتماعی ایران است و 
نگاه کلیت گرای وی به فرهنگ ایرانی است. محوریت این مقاله بر اساس رویکرد 


0 اه همم مه اه هتاطلع] ‏ (1943) . رتتصتله۱ ۲۷ دمص : 
(0400 .0۲ ۷۲۰ .ظ) ع1تصصلععع طد ها صعتینع۳ ,(1137/1725 هع۲ع) ومتاه اد تصتصولخضر 
0 + 218 با۷,ر5 .ظ ,۹۵7165 اتمه ماطاتت ,0عصنهامن صرح 02912060 
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۶۸ ره‌آورد مینورسکی 


«اسلام ایرانی» است. گرچه تاریخ شکل کیریق این اصطلاح برای بنده میسر نیست. اما به 
نظر می‌رسد که تشریح و روایت تاریخ ایران با این مبنا را بایستی دستاورد مینورسکی 
دانست که محققانی همانند هانری کربن آن را پی گرفتند. 

« میان پرده ایرانی» نیز نگاهی عمیق‌تر به دوره‌های ناشناخته‌ای است که بین دو 
حاکمیّت بیگانه برای مدت نه چندان طولانی فرصت بروز و ظهور یافته‌اند. اولین نمونه 
مورد بررسی وی برای این دوره. حکومت دیلیمان است" که همزمان با قدرت‌یابی 
مردمان کرد. لر و دیلم در غرب و شمال ایران در میانه دو دوره قبل(تسلط اعراب) و 
بعد (ترکان سلجوقی) قرار گرفته بود. مینورسکی بر این باور بود که این میان پرده در 
شکل گیری فرهنگ ملی ایرانی و اخلاقیات ایرانی نقش مهمی بر عهده داشتند و این 
عوامل را به خاطر نقشی که در رنسانس زبان و ادبیات جدید فارسی در تحت حاکمیت 
سلسله‌های ایران شرقی همانند سامانیان یا در نتیجه آن برعهده داشتند را مستحق 
بر ریخا ادن هی دسر 

گذشته از پشتکار علمی و دانش زبانی (تسلط به زبان‌های روسی. فارسی. عربی» ترکی؛ 
آذری ارمنی» کردی» انگلیسی, فرانسوی, آلمانی و تاحدودی ایتالیایی) ارتباطات علمی 
با محققان دیگر نیز نقش موثری در کامیابی‌های وی داشت. نگاهی گذرا به فهرست 
کسانی که با وی مکاتبه داشتند (ن. ک بخش: گنجینه پزوهشی) و این نامه‌ها بیش از 
نیمی از تعداد پرونده‌های کل آرشیو وی را تشکیل می‌دهند (۲۶۰۰ پرونده و هر پرونده 
از یک تا ده‌ها نامه) به خوبی بیانگر اين ارتباطات جهانی وی است. می‌توان ادعا کرد 
که هیچ محقق مطرحی در حوزه شرق‌شناسی نبوده که در زمان حیاتش با وی مکاتبه 
نداشته باشد. 

وسواس علمی مینورسکی به اندازه‌ای بود که تا از صحت یک گزاره تاریخی مطمئن 
نمی‌شد آن را مطرح نمی‌کرد. از همین روی برای نوشتن مقالات داثره‌المعارف اسلام و 
تصحیح حدودالعالم ده‌ها نامه فقط با علامه قزوینی رد و بدل کرد. " بعد از انتشار 


2 زد ,ماتصداتدظ وم ممتلعمتصمل ۲ !1 
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حدودالعالم نیز در حدود دویست نامه درباره محتآی, آن دریافت کرد و در نظر داشت 


به تصحیح و بازبینی ترجمه آن اقدام کند که مجال آن را پیدا نکرد. 


مقدمه‌ی «ایرانیکا. بیست مقاله»! 


جاه طلبی یک مولف که فعالیت هایش بیش از شصت سال گسترش يافته 
لبستت »زد بژهانین بخفیلن به آتارش و اراد آنها کال فوو تما انس انیت هو کین 
قدردانی من را از دانشگاه تهران برای داشتن چنین فرصتی متوجه می‌شود. 
اس مرا از آثار منتشره من در ابتدای کتاب فعلی که «ایرانیکا» نام دارد آورده شده 
ست. علی‌رغم طیف متوعی از مسائل پژوهشی که توجه من را به خود جلب نموده 
ست. بدون هیچ تردیدی موضوعات مرتبط با ایران پیشدار علایق تحقیقاتی من 


می‌باشند و ایران سرزمینی است که تاریخ و ادبیاتش با زندگی بسیاری از مردم نزدیک 
و دور پیوند داشته و من اغلب وسوسه شده‌ام تا این مخاطبین و تعامل‌ها را دنبال کنم. 
برخی از مقاله‌ها که در این جلد وجود دارد گرچه در اصل بخشی از مجموعه های: 
قفقازشناسی» ترکمن و مغول‌شناسی هستند. اما حتی در این موارد نیز منابع ایرانی نقطه 
آغازین تحقیقات من را تشکل می‌دهند. در مراحل متوالی زندگی من دیدگاه‌های من 
نسبت به مسائل ایران متفاوت و وسیع شده است (ر. ک: سخترانی من در تهران 
2 

اولین بازدید من از ایران به عنوان دانشجوی سال دوم موسسه زبان‌های شرقی در 
مسکو در تابستان ۱۹۰۲ به عمل آمد. در آن دوره مطالعات بابیان و بهائیان ادوارد براون 
تصور محفقان ایرانی را فریفته‌ی خود نموده بود. و با نوعی القای غیر مستقیم. من 
دید گاه خود را به فرقه درونگرایی برگرداندم که «اهمل‌حق» نام دارد و در به دست 
آوردن اولین روایت خلاصه از اعتقاداتشان خوش شانس بودم. مطالعه‌ی نسخ خحطی و 
آثار تاریخی و تحقیقی نوشته شده درباره اين فرقه منجر به انتشار کتاب روسی من با 
عنوان «اهلحق» در ۱٩۱۱‏ شد که با مطالعات دیگری تداوم یافت. ۱ 

در طول سفرهایم در شمال شرقی ایران (۱۹۰۵-۱۹۰۳ و )۱٩۱۱‏ و زمان فعالیت در 


مأموریت تعیین حدود مرزهای ایران و عثمانی از خلیج فارس تا رشته کوه‌های آرارات 


اه کوتاه مینورسکی بر مجموعه «۸۲16165 1۷۷۵/۷ ,1۲20162 بیانگر ابعادی از رویکرد 
مطالعاتی و دیگاه وی به تحقیقات ایران‌شناسی اننتت. 


(۱۹۱۶-۱۹۱۳) زمینه‌های تشدید علاقه من به تاریخ. جغرافیاء اقوام و مطالعات ایران 
باستان فراهم گردید. این امر به جند پژوهش و مقالاتی در جاپ اول دایره‌المعارف 
اسلام منجر شد. 

کار اصلی من در جغرافیای تاریخی ترجمه‌ای از کتابی در توصیف جهان بود که با 
تفسیر گسترده‌ای همراه بود و در ۹۸۲ به فارسی نوشته شده بود و حدودالعالم نام دارد. 
در این حوزه بعدها تصحیح‌های مشابه‌ای از متون عربی شرف الزمان مروزی. ابودلف 
خزرجی و تاریخ شروان و دربند را هم به اتمام رساندم. 

هی ایبانت ترا روا وی زا ورس ارشامان کست کردم ایس عاتاه 
من در بریایی نمایشگاه هنر ایرانی در لندن در ۳۱-۱۹۳۰ نتیجه داد. جدا از برحی 
پزرسی‌های کل هو دانرهاتبعارفت هاسووهی ها من قر حوزه اوییاتبقایل شتاهامه 
ویس و رامین بابا طاه عمر خیام خاقانی و پوربهاء (که کمتر شناخته شده است) 
بوده است. 

در سال‌های طولانی اقامت در پاریس و لندن» تدریس دروسی درباره‌ی تاریخ ایران را 
به من وانهادند. در اين سال‌ها ضمن جمع‌آوری موادی برای ارائه مطالبم پی بردن به 
نوعی شکاف در دوره‌های تاریخی ایران مرا شگفت زده کرد. به علاوه» بررسی‌های 
انجام شده از تاریخ ایران گرچه دارای محتوایی عظیمی در روایت رویدادهای سیاسی 
تیا آنی تلا اس اه سرام تاثر کلان هی انلس نها ادررق 
مرت ما )ای ققیایت عفن و نها مودتی که اغلت درا قاط سا هت 
پوشش دسته‌بندی‌های مذهبی بوده‌اند توجه کمتری شده است. گرچه هیچ کس لزوم 
بررسی‌های عمومی تاریخ ایران را منکر نمی شود اما در حال حاضر توجه ما باید بر 
روی مطالعات تخصصی برای هضم جامع آینده متمرکز شود. 

ارائه مقالات متعدد در دایره‌المعارف اسلام نیز بخش قابل توجهی از زندگی علمی من 
بوده است. همچنین: مقالات و تحقیقاتی درباره‌ی «میان پرده ایرانی» (یعنی دوره‌ی بین 
عقب نشینی اعراب و رسیدن به ایران غزنویان و سلجوقیان)» تحولات قرن پانزدهم که 
منجر به ظهور صفویه شد. و نیز برافتادن افاغنه و و برآمدن نادر شاه و غیره. 


۷۲ ره‌آورد مینورسکی 


مشکلات دولتی و اقتصادی ایران صفوی با جزئیات مفصلی در ترجمه‌ی من از تذکرة 
الملوک و در سایر آثار و تحقیقات مشابه بررسی شده‌اند. پیشرفت مطالعات تاریخی 
ایران. موضوع گزارشات من در پنج کنگره بین‌المللی شرق شناسان بوده است. آثار 
جدیدی درباره‌ی همان مسائل در حال انجام هستند. به اين امید که نکات و پیشنهادات 
من در ویرایش مجدد این متون و برای تحقیقات آتی مفید باشد. 

جلد حاضر تنها شامل مقالات من در حوزه ایرانشناسی می‌باشند و همانطور که در بالا 
توضیح داده شد بازتاب دهنده روندهای مطالعاتی من هستند. این مقالات ممکن است 
در دسته بندی هایی همانند «تاریخ, جغرافی؛ مذهب و غیره» مرتب گردند. اما بعد از 
ملاحظاتی, آنها را در ترتیب زمانی طبیعی خودشان قرار داده‌ام. در بالای عنوان هریک 
از آنها. سال و اعدادی به رنگ مشکی چاپ خواهد شد که لیست انتشارات من را که 
در آن تمام جزئیات مربوط به فهرست کتب نشان داده شده است. نشان می‌دهد. 

ون میجوغه عاخی تعلادی از قالات که صایعا معفر شاه‌آند یره تیه نظس فراز 
گرفته‌انده و هدف من نشان دادن تمام این گونه تغییرات توسط پرانتز و سایر علائم ویژه 
بوده, گرچه باید اعتراف کنم که در انجام این کار توفیق زیادی نداشته‌ام.! 


هو اوامه تشک هتشر زشکی او اف ادمعتلفی در اتتار یو( زر انتگا: ست مقاله ایدم اشست: که 
به به دلیل عدم ارتباط با موضوع حذف شده‌اند . 


مینورسکی و روایت تاریخ ایران 


همانگونه که گفته شد مینورسکی مولد دو مفهوم نظری به نام‌های «میان پرده 
ایرانی» و «اسلام ایرانی» در تشریح تاریخ ایران است. از این رو می‌توان از ورود وی به 
تولید تثوری و نظریه پردازی برای روایت تاریخ ایران صحبت کرد. مینورسکی گرچه 
چارچوب نظری این تثوری را به صورت منسجم و مستقل ارثه نکرد. اما زمینه‌های 
تثوریک و دانش اطلاعاتی آن را فراهم ساخته بود. در مقالاتی همانند دیلیمان و تاریخ 
قفقاز او به طرح نظریه میان پرده ایرانی پرداخته است و سخنرانی با عنوان «ایران: تاریخ 
و مذهب» که در مجموعه د معلمتاتظ ص۲۳6 بمعتصمی ۴ تشن سلهزفاست 
خاص خود را از تحولات سیاسی-اجتماعی ایران ارائه می‌دهد. به جهت اهمیت 
فوق‌العاده زیاد این مقاله» ترجمه کامل آن در ادامه می‌آید. 


ایران: تاریخ و مذهب 

من اعتراف می‌کنم که در تهیه مقالهام مشکلات خاصی را تجربه کردم. در شعار ما 
آمده است: «وحدت و تنوع در تمدن اسلامی»؛ در حالی که گرایش حاضر بیشتر در 
راستای بحث جداگانه درباره تاریخ و سرزمین مردم عرب. ایران و ترکیه می‌باشد. 
همانطور که ما تاریخ مردم اروپا را بدون در نظر گرفتن اين واقعیت بحث می‌کنیم که 
آنها در قرون وسطی همان اقتدار کلیسا را به رسمیت شناختند. و از همان لاتين و همان 
قانون استفاده کردند. 

دوم آنکه از آنجایی که من فضای دقیق مقاله‌ی آماده شده توسط دکتر ب. اشپولر را 
نمی‌دانستم نمی توانم مقاله خود را هم راستای با او بیاورم به طوری که هیچ تمایز و یا 
وجه اشتراکی با او نداشته باشد. 

بر این اساس» من کار خود را صرفا از جنبه‌ی تاریخی مطرح کرده‌ام پس از آن به 
رویدادهایی پرداختم که بازتاب هایی بر روی اعتقادات داشتند - مذاهب ممکن است 
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۴ ره‌آورد مینورسکی 


با آینه‌هایی مقایسه شوند که در آنها نسل‌هاء طبقات و احزاب - اغلب بسیار ناهمسان - 
به دنبال تصاویر خود برای پیدا کردن پشتیبانی برای آرمان‌های خود از طریق آنها 
من باشتد 

حقایق مهمی که باید در سخن گفتن از ایران در نظر گرفته شود عبارتند از: 

ایران قبل از ورود اعراب یا به عبارتی مسلمانان» دارای یک سنت طولانی اداری؛ 
فرهنگی. و هنری بوده است. 

۲ این یک واقعیت است که فتح ایران توسط اعراب در دهه دوم و سوم هجری با 
سرعت زیادی صورت گرفت و همه‌ی آن فاتحان تازه مذهب بودند و در هنوز 
الزامات زندگی یکجانشینی را نیذیرفته بودند. وضعیتی که در شعر جاهلیت بارتاب 
یافته است. 

۳ جدا از برحی از نشانه‌های مبهم در منابع آشوری و ارمنی هیچ اسناد بومی از 
درخحصوص فتوحات در ايران در دست نیست» ضمن آنکه گزارش‌های عربی که 
بعدها ثبت شده بر جنبه‌های ظاهری حوادث متمرکز می‌گردد. اگر چه ما کم و 
بیش به خوبی درباره‌ی فتح شهرهای اصلی اطلاعات داریم اما وضعیت در 
روستاها بسیار مبهم باقی مانده است. 


فتح ایران 

مورخان کم و بیش موافق هستند که زور و اجبار نقش زیادی در تحولات بازی نکرده 
است» اما این بدان معنا لیست که اعراب با هیچ مقاومتی مواجه نشده‌اند. بسیاری از 
شهرها تنها پس از یک مبارزه گرفته شدند. حتی در قرن سوم هجرت شهری مانند قم با 
زور گشوده شد و با توجه به گزارش بلاذری, بسیاری از ساکنان آن قتل عام شدند. ! 

از آنجا که غیر مسلمانان تحمیلات سنگین تری را نسبت به مومنان متحمل شدند» 
دولت عرب بیشتر علاقه مند به امور مالی بود تا تغییر مذهب. از سوی دیگر. این 
نابرابری اقتصادی بود که انگیزه اصلی اشراف ایران را برای تخبیر مذهب فراهم نمود. 

فشار سنگین بر زمینداران قدیمی نتایج مشابه به بار آورد. بلاذری هنگام صحبت از 


اشراف اصفهان, می‌گوید آنها مایل به پرداخت خراج بودند اما از آنجا که آنها پرداخت 


مالیات را عار می‌دانستند» مسلمانان شدند. اگر اشراف به قیمت این ترک شحدمته؛ 
زمین‌های خود و موقعیت اجتماعی خود را حفظ می‌کردند. اعراب نیز به سهم خود 
مزایایی را که طبقه ممتاز ایرانی از آن لذت می‌برد را درک می‌کرد. به گفته واقدی (به 
نقل از بلاذری) » در هنگام ورود آنها به آذربایجان همه هرچه می‌توانستند از آن حود 
کردند: برحی [حتی] اراضی را از ایرانیان حریداری کردند که در اصل برای حفاظت از 
فتاه ود و ان ساکتان سل تریط اغر اتمه اور رای رده شند: 

اسلام در اصل خود دموکراتیک است. و هر چند نظام ارباب_خغلام را قبول دارد اما 
می‌بایست فروپاشی سیستم طبقات به رسمیت شناخته شده در آیین زرتشتی را سرعت 
تکار با این :سالپ سافضار تخوالت: ساسانی با طقه ام ان ومتهاران کنه اسر بر کرو 
متعددی بودند که در خارج از تقسیم جدید جای گرفتند. کم و بیش بدون تغییر باقی 
ماند. 


دوره خلفا 

از زمان امویان اطلاعات کمی درباره‌ی زندگی داخلی ایران به جا مانده است. اما 
اخباری از وقوع شورش‌های بزرگ در زمان خلافت عباسیان در دست است: قیام 
به آفرید (در حدود ۷۵۰ سنباد (۷۵1) استادسیس (۷۱۵)؛ مقنع؛ پیامبر نقاب‌دار از 
خراسان (۷۸۰: و در نهایت. قیام گسترده بابک» که بیست سال به طول انجامید و یک 
محاکمه‌ای دردناک به دولت عباسی تحمیل کرد. 

علی‌الظاهر همه این شورش‌ها دارای یک شخصیت مذهبی بوند که به رهبران خود به 
عنوان بنیانگذاران فرقه‌های جدید می‌نگریستند. سیاست رسمی مذهبی و نفرت کلامی 
تبلیغ شده. باعث پنهان ماندن و تحریف اموزه‌های واقعی آنها شده است. که به نظر 
می‌رسد از یک سو بیانگر توسل به باورهای قدیمی ایرانی و از سوی دیگر بازتاب 
دهنده‌ی تأثیر تقسیم بندی‌های درون اسلامی است. عواملی که کم و بیش قطعی 
می‌باشند: اسامی رهبران و بنیانگذاران این شورش‌ها به طور خالص ایرانی است و در 
میان پشتیبانان آنها هیچ نماینده‌ای از اشراف دیده نمی‌شود. فقط در مورد قیام بابک به 
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علیه اعراب و جریان رسمی بود. به نظر می‌رسد در این مورد بتوانیم به برقراری ارتباط 
او با زندگی طبقات بپردازيم که در خارج از میدان دید منابع و 

با به قدرت رسیدن عباسیان (در ۷۵۰ که توسط تبلیغات ابومسلم سازماندهی شد. به 
عمر امپراتوری صرفاً عرب اموی پایان داده شد. از آغاز حکومت عباسی. عناصر 
جدیدی که به ویژه از خراسان می‌آمدند. شروع به پیدا کردن راهی برای نفوذ محافل 
دولتی بغداد کردند. نظریه‌های شعوبیه. خاطرات قبل از اسلام را زنده کرد. جلوس 
مأمون (در سال ۸۱۳) که زاده یک مادر ایرانی بود. یک نقطه عطف جدید در نفوذ 


ایرانیان بر حکومت و زنده کردن ورود آنها در حوزه سیاست بود. 


رهایی سیاسی 

پس از سپری شدن دوره‌ی جنبش‌های با ظاهر مذهبی. رهایی ایرانی. وضع و شکل 
صرفا سیاسی گرفت. فروپاشی خلافت با تجزیه مناظق تحت تسلط خراسانیان جدید 
انجام شد. شکافی که طاهریان را از بغداد مجزا کرد به ندرت محسوس بود. از سوی 
دیگ صفاریان هم با عدم وابستگی و نیز رفتار مستقل خود. صفحه جدیدی را در 
تاریخ ایران ورق زدند. اگر چه صفاریان علیه رهبران خوارج مبارزه کردند. اما به نظر 
می‌رسد که فعالیت سیاسی آنها از ایده‌های اصلی رقیبشان (خوارج) الهام گرفته بود. 
برخی ار منابع بعدی پیگیری انگیزه‌های شیع را به صفاریان نسبت می‌دهند. "به هر 
و مها کمان سسهان: نکاما اه تصرف رها شا کرهی فراناشتا 
عامل دین» نقش مهمی در سیاست آنها نداشت. سامانیان بخاراء منزلت مذهب رسمی 
(تسنن) را احیا کردند. تلاش‌های متواضعانه آنها در پایه‌ریزی نظام متمرکز موجبات 
تضاد با بزرگ‌زمینداران را فراهم ساخت. جالب است که دستگاه روحانیت سنی که به 
برخی از گرایش‌های دولت سامانی مشکوک بود (که برای گسترش پایه‌های قدرت 
خود به افراط گرایی شیعه و طبقات شهری نیز تکیه می‌کرد) با قربانی کردن سامانیان در 
پرابر ترکان بیگانه. فقدان کامل آرمانهای ملی را نشان دادند. 

خلیفه قادر به نجات سامانیان نبود. زیرا از اواسط قرن دهم یک جنبش بزرگ وضعیت 


در ایران مرکزی و غربی را مختل نمود و نتبجه آن دیواری بین بغداد و خراسان کشیده 


شد. این جنبش, که من آن را «میان پرده‌ی ایرانی» می‌نامم, از شمال ایران, از استان‌های 
حاشیه دریای مازندارن نضح گرفت. اعراب در تحکیم سلطه خود بر اینجا کامیابی 
چندانی نداشتند. به خصوص گیلان قلمرویی مستقل و خحصمانه تشکیل داد که توسط 
امیران محلی اداره می‌شد و خاطرات افتخارات قبل از اسلام را حفط می‌کرد." 

فراریانی از جنبش زیدیه راه خود را به داخل گیلان کشاندند و به جمعیتی شیعه گرا 
تبدیل شدند. این جنبش از آغاز دارای ویژگی رهایی بخشی بود. شاهزادگان محلی 
قدرت خود را از دست دادند. و رهبران جدید. با عدالت خود اعتماد به نفس زیادی را 
به افراد الهام می‌کرد. طبق گفته طبری. جهان هرگز عدالتی مانند عدالت حسن اطروش 
به خود ندیده ۳ 

دیلم نام منطقه‌ای کوهستانی در بالای دشت گیلان بود. از روزگار باستان, از جنگجویان 
سالم و فقیر دیلم نام برده شده است. آرمانهای شیعیان زیدی که از مخالفت صریح دم 
می‌زد نگرانی دستگاه خلافت را برانگیخت. آنها در کوهستان‌های دیلم» با خاطرات 
نوستالژیک قبل از اسلام ادغام شدند. و ترکیب این گرایشات حمایت‌های زیادی را در 
میان عناصری پیدا کرد که در رفت وآمدهای کوهستانی خحود احساس محدود شدن 
می‌کردند. 

در حدود سال 4۲۰ اولین دسته‌های ماجراجوی دیلمی در فلات مرکزی ایران ظاهر 
شدند: هشت:سال بعد وهیرآن زپاریان خودشان رادزراسی خی قرار دادن اما مه 
زودی جایگاه خود را برای سرکردگان بویهی وانهادند. 

در این دور خلافت وارد یک فرایند نزولی شده بود. بعد از ٩۲۹‏ امیرالامراها زمام 
حکومت را در دست گرفتند." معزالدوله بویهی صرفا راه آنها را ادامه داد با این تفاوت 
که او به عنوان یک شیعه. به بر امور خلیفه سنی غالب گشت. برادران معزالدوله حود 
را در ری و شیراز مستقر کردند. بنابراین» تمام فلات ایران یک نظام مستقل از حلافت 
پیدا کرد. دیگر امیرنشینهای ایرانی در آذربایجان» کردستان» و بین‌النهرین تحت حمایت 
آل‌بویه دولت‌های پراکنده‌ای تاش نمودند. 

نباید فراموش شود که دستگاه آل‌بویه در ری و شیراز مراکز فرهنگی بزرگی بودند. و 
وزرای معروفی مانند ابوالفتح بن العمید. و اسماعیل بن عباد. پشتیبانان بسیار مژثری 
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برای علم و ادبیات بودند. ابن‌سینا به عنوان وزیر در حکومت آل کاکویه. جانشینان 
بلافصل آل‌بویه خدمت می‌کرد." 

به نظر می‌رسد بتوان اینگونه گفت آل‌بویه, که ضمن برچیدن حاکمیت اعراب از ایران 
نظام خود را تضاد با مذهب سنی سازماندهی کرده بود. از اهمیت بالایی در شکل گیری 
آگاهی ملی ایرانیان برخوردار است. برای ۱۱۰ سال آل‌بویه توانست «میان پرده‌ی ایرانی» 
را در زنجیره‌ای طولانی از اشغالات خارجی ایمن کند. سنت آل‌بویه را نباید کمتر از 
سنت سلسله‌های خراسان در نظر گرفت. 

اگر شاهنامه بتواند به عنوان انعکاسی از احساسات اشرافیت (دهقانان) در زمان سامانیان 
در نظر گرفته شود تشیع اعتراضی آل‌بویه دومین عامل ساختاری در شکل گیری آگاهی 
ملی ایرانیان بوده است. این نه تنها موضوع بنیادی, بلکه ترکیبی از ایده‌ها با احساسات 
و عمل روزانه نیز می‌باشد. بنابراین به عنوان مثال ویژگی عجیب و غریب تعطیلات در 
ایران. که بیشتر برای مراسم بزرگداشت مرگ‌ها و عزاداری‌های مفصل می‌باشد باید 
منعکس کننده آداب و رسوم کوه نشینان دیلمی باشد. که مرئیه خوانی زیادی» حتی 


غلبه ترک ها 

سلسله‌های ترکی جانشین سامانیان و آل‌بویه شدند. در میان آنهاء قراخانیان به فراتر از 
مرزهای جیحون دست نیافتند. غزنویان در محور جنوبی متمرکز شدند که منجر به 
دستیابی به سمت هند و ثروت‌های آن گردید. و مداخله آنها در مرکز ایران کوتاه مدت 
بود. مذهب سنت راستین باردیگر توسط محمود برقرار گردید و تمام معتزله گرایان و 
سایر انحرافاتی که تحت حاکمیت ضعیف آلبویه در ری توسعه یافته بودند با شدت 
تمام سرکوب گردیدند. اما تا زمان ورود مغولان. ری همچنان مرکز اختلافات مذهبی 
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موضوع متفاوت. حملات قبایل اغوز تحت رهبری سلجوقیان بود. محور آنها از شرق 
به غرب بود. و از آنجایی که آنها با خانواده‌ها و گله‌های خود سفر می‌کردند. توانستند 


در میان جمعیت بومی ساکن شده و بر ترکیب و زبان آنها تاثیراتی بگذارند. به همین 
زبان اذربایجان به ترکی تبدیل شد. 

تلاش‌های بسیار جدی تری برای تحکیم مذهب سنت در مقابله با بازوی دنیوی 
حکومت انجام شد. اما همه شواهد حاکی از آن است که خلیفه در قیاس با دوره 
آل‌بویه مستقل تر نبود. حتی اقدام خلیفه در انتخاب مشاوران خود نیز» توسط کندری و 
نظام الملک وزرای دولت سلجوقی به شدت تمام کنترل می‌شد. 

دم زدن از سازمان قوی اداری سلجوقیان بحثی رایج است ". در واقع» دوره آرامش و 
آسودگی تنها به مدت سه دهه (از ۱۰۳۳ تا ۱۰۹۲) در زمان حکومت آلپ ارسلان و 
ملکشاه به طول انجامید و پس از آن مبارزات و جنگ های طولانی بین جانشینان آنها 
آغاز شد. اين ادعایی درست است که تحت حکومت سلجوقیان یک همکاری نزدیک 
بین فاتحان ترکمن و دستگاه اداری ایرانیان سامان گرفت. این یک طبقه‌ی جدید و 
مجزا از دهقان‌های ساسانی می‌باشد. 

در سیاست‌نامه‌ی نظام الملک ما اسنادی از اولین فرایند ترکیب نیروی ترک رابا 
روش‌های اداری ساسانبان و خلافت تور که عباسی مشاهده می‌کنیم. نظام‌های 
سامان یافته بودند با مدارس مذهبی هماهنگ شده بودند» مراکزی که می‌بایست سمت 
و درستی راه طی شده توسط عامه مردم را رصد کنند. غزالی می‌گوید: «دین و حکومت 
دوقلو هستند. که یکی بدون دیگری نمی‌تواند کاری انجام دهد». " جمله‌ای که یادآور 
در پس پرده حاکمیت تسنن. همه چیز در دولت سلجوقی به خوبی پیش نمی‌رفت. در 
اینجا ما باید نقشی را که اسماعیلیان در طول این مدت برعهده داشتند را به خاطر 
آوریم. بارتولد به گسترش اسماعیله از منظر بازگشت به فتودالیسم ایرانی؛ و به عنوان 
تأسیس مجدد خاص گرایی دهقان‌ها. مورد توجه قرار داده است. در واقع؛ شباهت 
قلعه‌های اسماعیلیان با قلاع رهبران سابق کاملاً از نظر شکل بیرونی آنها بود. نخبگانی 
ایران» انزوای مناطقی را که از نظر اقتصادی حودبسنده بودید و نیز صدای اعتراضی 
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خاص گرایی کاری انجام نمی‌دادند. ایده آنها متحد کردن کشور. و حتی کشورها؛ بر 
اساس سیستمی بود که بتواند همه طبقات و انواع مختلف اقشار اجتماعی را در یک 
هرم اجتماعی ساخته شده بر مبنای درجات شروع آنهاء در بر بگیرد. 

چشم اندازی که نمونه آن می‌تواند تصور ناصرخسرو از تاسیس دولت فاطمیان مصر 
باشد. ماجراجو پنداشتن رهبران الموت و رسای سایر قلعه‌ها موضوعی اختیاری است. 
شدت عمل حسن صباح در مقابل علیه اشتباهات کوچک پسرانش, می‌تواند موید 
اهمیت نظم و انضباط اخلاقی حاکم بر الموت باشد. 

اسماعیلیه سنت آلبویه را ادامه می‌داد. " این یک تصادف قابل ذکر است که مرکز 
بزرگ آنها درست در وسط قلمرو سابق دیلمیان واقع بود که در آن گرایش‌های مخالف 
هنوز از پویایی و تکاپو برحوردار بودند. هنگامی که فردی به صخره الموت می‌نگرد. از 
کوچکی و حقارت آن شگفت زده می‌شود. بدون حمایت از طرف مناطق اطراف» چنین 
قلعه‌ای نمی‌تواند در مقابل تمام حملات متعدد و طولانی ای که بر آن وارد می‌شد. 
مقاومت کند. 

تا آنجا که ما می‌توانیم درباره‌ی اسامی رهبران اسماعیلیه قضاوت کنیم. آنها طبقات 
پائین جامعه‌ای را نمایندگی می‌کردند که حاضر به آشتی با مهاجمان ترک نبودند. "هیچ 
دلیلی برای این باور وجود ندارد که ترکهاء و یا روسای سلجوقی آنها. به صورت 
رهبران رهایی بخش پنداشته شوند. " نظام الملک خود به نقل از یک سخنرانی از 
پادشاه خود الپ ارسلان خطاب به خدمه خود می‌گوید: «ما بیگانگان در زمینی هستیم 
که آن را با توسل به زور گرفته ایم. ما مسلمانان حالص هستیم و این ایرانیان [عراقی] 
بد دین و طرفدار ی ۱ 

گرچه ترورهای سیاسی اسماعیلیان از نظر اخلاقی نایسند اشت اما این تاکتیک 
جنبش‌های مخالف است که در برابرشان نیرویی قدرتمند از نظام حاکم قرار دار به 
ویژه هنگامی که این نظام. یک فاتح بیگانه باشد." 
قدرت و صلابت مخالفان را می‌توان با واکنش‌های دولتی سنجید. بخش بزرگی از 
سیاست‌نامه شامل انتقادهای تلخ علیه نیرنگ‌های انقلابی ملاحده است. غزالی نیز 


۱ 


ردیه‌ی بر باطنیه می‌نویسد. که در سطحی بالاتر است. اما کاملا در موضع همسو با 
دولت قرار دارده و باید ذکر شود که در آن زمان غزالی استاد مدرسه دولتی نظامیه بود. 
روند کلی نگرش از سنت به سمت دولت می‌تواند در صفحاتی از احیاء علوم الدین 
نشان داده شود. غزالی از یک طرف. امکان پذیرش کمک‌های مالی از طرف سلاطین را 
برای بسیاری از موارد مصرف حرام می‌داند و بخش حلال دارایی آنها را بسیار نادر و 
کضیات: اززیایی می کند. از طرفته دوطره این متکلم بزرگ از قدرت‌های تاسیس شده با 
استعفای تقریبً جبری صحبت می‌کند: 

«زیرا سلطان ظالم نادان اگر دارای شوکت و اقتدار شود و خلع او دشوار گردد و عزل و 
تبدیل او منتهی به فتنه و خونریزی و آشوب طاقت فرسا بشود واجب است که او را به 
حال خود گذاشت و واجب است از او اطاعت وفرمانبرداری نمود چنانچه اطاعت امراء 
اسلام واجب است زیرا اوامر بسیاری در خصوص اطاعت از امراء وارد شده است.». او 
در جایی دیگر می‌گوید: «دولت زمان ما صرفا در نتیجه‌ی اجبار و زور بوده و هر کس 
ممکن است فردی باشد که صاحب زور به او تابعیت دهد که آن فرد خلیفه باشد."" به 
این ترتیب ضرورت و اجبار به آن چیزی که حرام دانسته شده است صورت قانونی 
می‌کند. این صراحت. محدودیت‌های تفکر نظریه پردازان اهل سنت حتی برجسته‌ترین 
آنها را نشان می‌دهد. 

تصوف 

از زمان غزنویان و سلجوقیان» گرایش صوفیانه در ایران رشد و گسترش پیدا کرد. از 
آنجا که آنها نسبت به شعر حماسی سامانیان -و به ویژه شاهنامه- بیگانه هستند و از 
طرف دیگر آنها نمی‌توانند توسط فاتحان آورده شده باشند» در نتیجه یکی باید افزایش 
آنها را توسط برخی عوامل خاص که در اذهان زمان اعمال می‌شود توضیح دهد. 
ادبیات عظیمی درباره‌ی صوفیه وجود دارد که در آن تصوف بالاتر از همه به عنوان یک 
گرايش طبیعی از فطرت ملحوظ شده. و این درست است که چنین تمایلی در تمام 
امکای ارفا گرا کون ظاغرقنه است: ۳ 

اما آنچه برای انجام شدن باقی می‌ماند. تعیین منابع آن در هر مورد و نین بررسی 
زمینه‌های اجتماعی» سیاسی و حتی اقتصادی می‌باشد. اگر این درست باشد که انسان 
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دارای ماهیتی سیاسی و اجتماعی است؛ بدون شک دگردیسی به وجود آمده که انسان 
را به سمت زهد. انزوا؛ و شکاف با محیط خود و دنیای واقعی میکشاند. نه تنها نیازمند 
بررسی توصیفی, بلکه مستحق مطالعه روانکاوی نیز هست." از طرف دیگر این پدیده 
آنقدر در ایران گسترده است که به سختی ممکن است ریشه‌های آن را به تبلیغ و 
مثالهای مشخصی در یک دوره خاص نسبت داد. همانند ظهور عرفان در ادبیات 
لهستانی پس از مهاجرت بزرگ. آدم وسوسه می‌شود تا تصوف ایرانی را نیز به عنوان 
نتیجه‌ای از سرخوردگی در زندگی در نظر بگیرد. نتیجه‌ای که هیچ خشنودی مستقیمی 
( تفه اس ده 
به صورت طبیعی. بایستی میان انواع گرایش‌های تصوف فوق نهاد. برخی از صوفیان که 
به دنبال فراموشکاری در خلسه و تفکر بودند. در گرایشی دیگر افراد تحت پوشش 
تصوف. اشعار مرتبط با پناه بردن به خرابات و گذراندن عمر به لذت و خوشی موعظه 
کردند. برخی از صوفیان پیکارجویانی پیشرو در برابر کفار " يا مردان بلند پروازای 
بودند که چشم به پیروزی‌های گسترده سیاسی داشتند. علی رغم این تنوع. نفود 
ضروری و فراگیر تصوف. ایرانیان را در جاده‌ای در مسیر سکوت و تسلیم قرار داد و 
بنابراین آنها را به قربانیانی در برابر تمام فاتحان آینده تبدیل کرد. 
من ابداً گل‌های فوق العاده عجیب و غریبی که در ادبیات فارسی توصیف شده‌اند و 
برای تمام کسانی که با ادبیات فارسی آشنا هستند جذابیت دارند. و ایرانیان آنهارا به 
عنوان سرمایه‌های اصلی ادبیات خود می‌نگرند را فراموش نمی‌کنم. اما هر فضیلتی 
نقص‌های خود را نیز دارد. و تصوف با همه فضائلش که در نهایت منعکس کننده‌ی 
فراز و نشیب تاریخ ایران می‌باشد, " حس «نیرومندی» که یکی از فضائل اسلامی است 
را تضعیف می‌کند. ۲ 
بر این اساس, از زمان سلجوقیان با این موارد روبه رو هستیم: 

* مذهب رسمی که به شدت با منافع حاکمان گره خورده است؛ 

* مخالفان شیعه در همراهی با جنبش‌های متعدد علیه نظام موجود فعال بودند. 


۴ 9 وفتن‌ ها موی دترای: گر غزلت: نس کبه لها از آن سرا 
مقابله با ناامیدی بهره می‌جویند. 


آسیای مرکزی و مغولان 

پس از فروپاشی امپراتوری سلجوقی, عناصر قومی جدیدی در آسیای مرکزی ظاهر 
شدند: ابتدا سلطان محمد خوارزم شاه می‌بایست به غزای کفار قراختایی و بومیان 
منچوری برود. و در نهایت سلطنت خود را در نتیجه‌ی حمله مغولان از دست داد. 
طلایه‌داران چنگیز خان حدود سال ۱۲۲۱ در خراسان ظاهر شدند. و تا ۱۲۹۵- یعنی 
سه چهارم قرن يا به عبارتی سال‌ها یی به درازای عمر سه نسل- ایران تحت حاکمیت 
حاکمان و شاهزادگان کافر بود. که هیچ تبعیضی میان مذاهب افراد جدید قائل 
نمی‌شدند. از نیروهای مسیحی استفاده می‌کردند. و وزرای بهودی را در کنار 
کارپردازانی از شرق دور استخدام می‌کردند. 

این بزرگترین هتک حرمتی بود که مسلمانان خاورمیانه تاکنون تجربه کرده بودند. این 
مصیبت با غارتگری بغداد و مرگ غم‌انگیز خلیفه المستعصم به سال ۱۲۵۸ به اوج خود 
رسید. 

کشور ویران شد. با گذشت زمان انبوهی از فاتحان وحشی تسلیم شدند و آن یک کار 
طولانی برای جذب تازه واردان بود. از سوی دیگر از نقطه نظر فرهنگی, این واقعیت 
که تبریز به پایتخت یک امپراتوری بزرگ در مسیر راه‌های ارتباطی بین شرق دور و 
غرب تبدیل شده بود افق جدیدی را باز کرد. مینیاتور ایرانی تحت تاثیر نقاشی چینی 
قرار گرفت و یک سری از مورخان بزرگ ایران آثاری را ایجاد کردند که به مراتب 
اهمیتی فراتر از چارچوب‌های ایران و حتی اسلامی است. همانطور که گفته‌ايم. مغولان 
تحمل و بردباری زیادی را نسبت به ادیان دیگر انجام دادند. ضمن آنکه اعتقادات آنها؛ 
که مبهم و بدوی بود. هیچ شانسی برای کسب طرفدار در میان جمعیت مغلوب نداشت. 
از طرفی. اگر مغولان به حلافت بغداد پایان دادند. اما از طرف دیگر, به مسلمانان برای 
از بین بردن الموت که در حال تضعیف زندگی جامعه اهل سنت بودند خدمت قابل 
توجهی کردند. اهل سنت. از دست دشمن داخلی رها شدند. که این به ضرر آنها بوده و 
در اوایل ۱۲۸۲ خان مسلمان شده تاج و تخت تبریز را برای مدت کوتاهی اشغال کرد. 
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هنگامی که هولاکوخان به ايران رسید (حدود ۱۲۵7 تعداد مغولان خالصی که در 
اختیار او بود حدود صد هزار نفر بود. و در جریان حمله به مصر این جمعیت مغول 
تقریبا از میان رفت. کنترل سرزمین‌های وسیع و جمعیت متعدد با نیروهای خارجی و 
قومی بیگانه (مغول یا مسبحی قفقازی) غیر ممکن بود و در سال ۱۲۹۵ غازان خان 
تصمیمی سنگین و اجتناب ناپذیر گرفت و برای جذب اکثریت اتباع خود» مسلمانی 
خود و نیروهایش را اعلام کرد. ۴" 

از آغاز فتح مغول» دیوانسالاران ایرانی که سابقه حدمت به ترکان را داشتند و بر آن 
بودند تا موقعیت‌های خود را حفظ نمایند. به همکاری با مغولان روی آوردند. تاریخ 
مشهور نوشته شده درباره مغولان نوشته‌ی عطاملک جوینی. خود نشان دهنده‌ی یک 
خانواده بزرگی از مقامات رسمی است که دوگانگی اخلاقی این سیستم را نشان 
می‌دهد. نویسنده در همان حال که برای سیه‌روزی مسلمانان اشک می‌ریزد. هم‌زمان به 
اربابان کافر خود نسبت می‌دهد نقش کسانی را که خدا فرمود: «و در حقیفت پیش از 
تو فرستادگانی به سوی قومشان گسیل داشتیم پس دلایل آشکار برایشان آوردند و از 
کسانی که مرتکب جرم شدند انتقام گرفتیم و یاری‌کردن مومنان بر ما فرض است»". 
نگرش دانشمند معروف. خواجه نصیر الدین طوسیء هنوز عملی‌تر بود. که پس از 
خدمت به اسماعیلیان به عنوان مشاور هولاکو در فتح بغداد عمل کرد و با خوشحالی 
در رصدخانه‌ای که با بودجه حامیان جدیدش ساخته شده بوده عمل خود را به پایان 
رساند. چنین قابلیت انعطاف پذیریی به ایرانیان این اجازه را می‌دهد تا از میان بسیاری 
مصائب سربلند کنند» اما این امر بی‌تأثیر بر وی گیهای ملی ایرانیان نبوده است. 
امپراتوری مغول در اواسط قرن چهاردهم سقوط کرد و در سرزمین‌های ایرانی که مملو 
از حملات پی در پی بود. فرصتی برای استقرار وحدت سیاسی فراهم نشد. مجموعه‌ای 
از امارت‌های کوچک در قسمتهای مختلف فلات ایران شکل گرفتند. یکی از جالب 
توجه‌ترین آنها دولت مردم سالار سربدارن سبزوار بود که توسط توالی از رهبران پر 
انرژی شیعه اداره می‌شد. هنوز هم نمونه‌ای دیگر از سنت‌های مردم‌سالارانه‌ای در خاک 
ایران وجود دارد که از این شکل بدعت الهام می‌گیرند. 


فتح تیمور امیرنشین‌هایی را که بر خرابه‌های امپراطوری مغول تشکیل شده بودند را از 
میان برد. خود فاتح اهل سنت بود اما به سختگیری آموزه هایش. ستایش افراطی زهاد؛ 
و شیوخی که دارای قدرتهای مافوق طبیعی بودند را اضافه کرده بود. حتی در میان 
اعتقادات اوء بقایای برخی از خرافاتی وجود داشت که از اجداد بت‌پرست ترکش به 
ارث برده بود. تیمور ایران را بدون ساماندهی خاصی وانهاد و محروم کردن آن از 
صنعتگران دانشمندان و هنرمندانش, آنها را به آسیای مرکزی منتقل کرد جایی که به 
انحراف تیمور توسط پسرش شاهرخ که مدلی از یک پادشاه مسلمان بود. اصلاح تال : 
از آنجا که برای یک قرن و نیم بعد از میان رفتن خلافت توسط مغولان. وجدان مژمنان 
دجار عذابت شده بود» جالب است تا به تلاش‌های وکلای شاهرخ برای جاانداختن 
محتاطانه‌ی تداوم حیات خلافت در وجود پادشاه زمانه با استناد عبارت قرآنی خداوند 
به هرکه بخواهد فرمانروایی اعطا می‌کند اشاره کنیم." در نتیجه وجود یک پادشاه 
قدرتمند موهبت الهی فرض می‌شد. اين موضوع راه دیگری برای رسیدگی به مشکل 
قدرت بالفعل بود. این نظریه به نوعی برای پادشاهان ایرانی دوره صفویه و حتی قاجار 
نیز تداوم یافت. ۲" 

علی رغم پیروزی اهل سنت. حتی در زمان تیمور. فضل الّه استرآبادی (۱۳۳۹ - )٩۳‏ 
مذهب مخفی جدید حروفیان را تاسیس کرد. از ویژگی‌های ظاهری آموزه‌های آن, 
استفاده از ارزشهای عددی کلمات بود. اما جدای از این ذات‌گرایی. از کتاب‌های 
حروفیونی که از نابودی نجات یافته‌اند. اطلاعات مختصری در مورد اسرار واقعی آنها 
آفدکان می‌شود. میران‌شاه پسر تیمور فضل الّه ۳ در تال ۱۳۹۳ اعدام کرد و نواب او 
به ترکیه مهاجرت کردند. جایی که آموزه‌های خود را با آموزه‌های بکتاشی پیوند زدند. 
حتی در شرق ایران نیز این تبلیغات مخفی ادامه داشست. در ۱۶۲۷ توطئه‌گران علیه 
شاهرخ به حروفی بودن متهم شدند. اگر واقعاً این صرفا بهانه‌ای برای اتهام نبود 
می‌توان نتیجه گرفت که در پشت تثوری‌های پیچیده» یکسری ایده‌های سیاسی پنهان 


۳/۸ 


بود که در آن زمان از اختیارات پادشاه برجسته اهل سنت به حساب نمی‌آمد. 
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قرن پانزدهم 

نیمه دوم قرن پانزدهم سرشار از سلطه فاتحان جدید بود و البته این بار از سمت غرب. 
مغولان تعدادی از قبایل اغوز را از امپراتوری سلجوقی به سمت ارمنستان. سوریه و 
آسیای صغیر عقب راندند و در این زمان ترکمن‌ها برای پر کردن جای خحالی ناشی از 
ضعف و نزاع بازماندگان تیموری تلاش می‌کردند. از نقطه نظر مذهبی, از نظر دو 
سلسله ترکمن - قره قویونلو و آق قویونلو - که اولی جالب‌تر است. در مسیری که 
هنوز نامشخص است. اتحاد قبابل برای تشیع و حتی افراط گرایی شیعی» تضعیف شده 
بود." این مشکل باید همراه با جنبش عامه گمراه کننده‌ای بررسی شود که در قرن 
پانزدهم آسیای صغیر را در مخالفت با تمرکزگرایی عثمانی تکان داد. 

من شخصاً فکر می‌کنم که فرقه. و فراتر از فرقه یعنی مذهب اهل‌حق (علی‌اللهی) در 
این زمان شکل نهایی گرفت. " دیگر نباید فرض کرد که مومنان به آن صرفا پرستندگان 
اغراق امیز خلیفه چهارم و فرزندان او هستند. در واقع این فرقه معتقد به هفت دوره از 
مظاهر الهی بوده و در اين طرح علی(ع) تنها در طول دوره دوم بر کرسی ریاست بود. 
ضمناً وحی کامل از حقیقت در دوره چهارم صورت گرفت که سلطان اسحاق؛ که 
تعصبات را اصلاح کرد و مناسک را بنا نهاد. این فرقه به عنوان یک آئین موازی ویژه 
با فرقه‌های افراط گرایانه‌ی شیعی (مانند دروزی. نصیری و غیره) می‌باشد. این فرقه - 
که بیش از حد پیش بینی شده گسترش یافت - برای ویژگی کاملاً محبوبش و برای 
موفقیتش تنها با عوام عشایر تجار. کارگران. و خدمه ارتباط یافت. 

انحرافات‌های قره قویونلوها ممکن است راهی را برای افزایش چشمگیر سلسله 
صفویان هموار کرده باشد. 


صفویان 
این دوره (۱۷۲۲-۱۵۰۰) به عنوان نقطه عطف بسیار مهمی در نظر گرفته می‌شود که در 
طی آن ملت ایران خود را بازیابی کرده و اصالت خود را اثبات کرده است. اما ظهور 
صفویان در مرحله اولیه خود به شکلی متناقضء شکل فتحی جدید داشت. در واقع. 
ابزاری که بنیانگذار سلسله صفوی به آن تکیه کرد صرفاً یک گروه جدید از همان قبایل 


ترکمن بودند که قره قویونلو و آق قویونلوها در جهت اشغال ایران استفاده کرده بودند. 


تفاوت در دکترین رسمی به کار رفته توسط نظام جدید بود. درست است که تحت 
سلطه‌ی قره قویونلوها؛ انحرافاتی از سنت وجود داشته است. اما اکنون پیروان صفوی 
همگی دستاندرکاران معتقد به شکل خاصی از افراط گرایی تشیع بودند. 

پر واضح است که خاندان شیوخ اردبیل به دلیل تسنن ملایم خود مشهور بوده‌اند. و آن 
نیز بر این اساس است که آنها پیروان متعددی در میان قبایل ترکمن حتی تا سوریه و 
آسیای صغیر داشتند. در زمان پدربزرگ شاه اسماعیل» تغییری در رویکرد این خاندان 
صورت گرفت. جاه‌طلبی‌های شیخ جنید جوان باعث تبعید او شد. و برای چند سال. او 
در میان قبایل وفادار به خاندانش سرگردان بود. 

ادعاهای سیادت صفویان تا حدودی مشکوک بود اماء به نظر می‌رسد. جنید نقش یک 
تجسم زنده از خط امامان را به عهده گرفت. بنابراین او قلوب طوایفی[قزلباش] را فتح 
کرد (گرچه زود باورتر از سایر ایلات نبودند). که علاقه کمی به آموزه‌ها و شیوه‌های 
خداپرستانه‌ی یکجانشنان داشتند و در عین حال مشتاق بودند تا به کسی ملحق شوند 
که تجسم تقدس الهی و حتی قدرت مطلق باشد. با پشتیبانی دراویش قبایل وفادان 
جنید. و پس از او پسرش حیدر. سعی کردند تا انرژی پیروان خود را بر روی حملات 
علیه کفار قفقازی متمرکز کنند. اگرچه با ازدواج آنهاء صفویان با شاهزادگان آق قویونلو 
مرتبط شدند. اما این امر هشداری در شکل گیری یک دولت در درون حوزه‌ی خودشان 
بود. آنها مشتاق بررسی ماجراجوی‌هایی نظامی جنید و حیدر, بودند و پدر و فرزند 
کی داز نکر ساره ویر تفن اش تشک کی ها ارو ریت دنل 

خون شهدا. طریقت صفوی را تثبیت کرد و اسماعیل جوان. فرزند حیدر به این امید 
بزرگ شد که انتقام خون اجداد خود را خواهد گرفت. 

جدای از افسانه‌ها که چشم انداز و معجزات شاهزاده جوان را توصیف می‌کند ما 
می‌توانیم در دیوان اشعار اسماعیل که با نام خحطائی است و به گویش ترکمنی (از 
اذرایحان) سروده شده درباره ادعاهای او قضاوت کنیم. ما از محتوای این دیوان به 
صراحت می‌بینیم که وی خود را که فاعل مطلق می‌دانسته که سجده بر وی واجب بوده 
است. هنگامی که جهانگردان عصر صفوی اعلام کردند که پادشاهان آن به مثابه 


۸۸ ره‌آورد مینورسکی 


پروردگار ستایش می‌شوند این اظهارات به صورت ظاهری تفسیر شد. اما در واقع باید 
به عنوان یک امر واقم و عینی در نظر گرفته شوند. 

اسماعیل با کمک پیروان خود. می‌بایست ایران را دوباره تسخیر می‌کرد و ما افراط در 
انجام اين کار و اسامی تعدادی از مهاجرانی که به ترکیه و يا آسیای مرکزی پناه بردند را 
می‌دانيم. 

دولت تاسیس شده توسط اسماعیل. یک حکومت دینی بود. این دولت از پشتیبانی 
مذهب و طریقت منحصر به فرد مریدان سینه چاک برخوردار بود. " اغلب منابع از 
درگیری میان پیروان شاه خبر می‌دهند که الزاماً با مصالحه حل و فصل نمی‌شد. اما 
آنگاه که شاه صلای شاهسونی سر میداد مریدان بلادرنگ تصمیمات بزرگان خحود را 
اطاعت می کردند. 

گاهی اوقات ندای ابراز تأسف از شکاف در جامعه اسلامی شنیده می‌شد که ناشی از 
اقدامات شاه اسماعیل بود." اما از نقطه نظر ملت ایرانی» می‌توان این نظریه را همچنان 
کارساز دانست که دقیقاً این جدایی [از جامعه اسلامی] بود که ایرانیان را نجات داد. 
عثمانی از غرب عثمانی و ازبکان از شرق ایران را تهدید می‌کردند» به آن تعرض 
کردند و ایران در امواج حملات عثمانی فرو رفت. مذهب جدید با ویژگی قوام یافته 
خود به تثبیت قدرت مرکزی کمک کرد و از سوی دیگر خط مشی جدید. که به 
خودی خود هیچ ارتباطی با ملیت ایرانی نداشت. بستری ارائه کرد که بر روی آن 
ایرانیان توانستند حقوق خود را در برابر جذب به اسلام انتزاعی و در واقع به اقیانوس 
ترکی حفظ کنند. 

دیده‌ايم که پیروان اصلی صفویان ترکمانان بودند. که اعتقاداتشان آنها را در مقابل فتنه 
انگیزی‌های همسایگان هم قوم خود ایمن کرد. " اماء دولتها بر اساس ساختارهای 
عشایری و قبیله‌ای فاقد استحکام هستند. و جانشین شاه اسماعیل با مشکلات ناشی از 
شاهسون‌ها دسته و پنجه نرم می‌کند. کم کم. شاهان خود را ناگزیر از متفرق کردن 
بعضی از قبایل سرکش میدانند و یک صد سال پس از تشکیل دولت صفوی, دولت شاه 
عباس نیروهای مسلح خود را سازمان جدیدی بخشید. به جای قبایل ترک. او نیروهای 
قفقازی تازه نفس را مشابه جان‌نثارهای عثمانی جایگزین کرد. " مذهب قدیمی تحت 


تاثیر متکلمانی از سوریه (جبل عامل) و بحرین, برای مذهب رسمی شیعه جا باز کرد و 
در نهایت ستون جدید دین دولتی. میرزا باقر مجلسی, به محدود کردن صوفیان افراطی 
رت 

صفویان پس از تثبیت. دچار تغییراتی در اصول خود شد که این توسعه یکی از علل 
سقوط آنان در زمان حمله افاغنه قندهار (۱۷۲۲) بود. برخلاف دوره‌های قبل. در این 
زمان دیگر شاه نمی‌توانست مخالفت کند. زیرا نبرد یکپارچه طرفدارانش بود. 

ادوارد براون ضمن توجه به زندگی فکری و هنری صفویان. تعجب خود را از پرورش 
نیافتن شاعران بزرگ در این دوره ابراز داشته ". شاید توضیح این واقعیت آن باشد که 
عرفانی که در شعر فارسی نفوذ کرد يا به آن رنگ خاصی می‌دهد. با دوره‌های 
ناراحتی و سرخوردگی در ارتباط بود. در زمانی که مردم برای وجود ملی خود مبارزه 
می‌کردند یا زمانی که احتمال سرمایه گذاری مفید و بهبود شرایط کلی در جریان بوده 
گرایش عزلت گزینی دیگر با شرایط زمان مطابقت نداشت. ضمن آنکه شاعران اینن 
دوره که بیش از حد با الگوهای بزرگ خود پیوند يافته بودند. قادر به پیدا کردن یک 
روشهای جدید نبودند. حتی در زمان حاضر تعالی گذشته مانم تخیل شاعران جدید 
ایرانی می‌شود. بر خلاف انتظار انرژی خلاق زمان صفوی بیان باارزشی در معماری و 
نقاشی مینیاتور در برداشت. دو هنری که برای روح آن زمان مناسب‌تر بودند. 


نادر شاه (۱۷۶۷-۱۷۲5) 

در یک چرخحش خیره کننده» نادر شاه وضعیت ۳ بازاجای, رهق ین از ایکا رین 
مبارزات علیه عثمانی» و همچنین پیکارهایی در هند و آسیای مرکزی قلمرو خود را 
اتحادیه شاه‌سون بود. نادر برای نشان دادن دیش کی خود به آحرین شاه صفوی. در 
به طور ناگهانی حط مشی مذهبی خود را تغییر داد و حتی شرطی ایجاد کرد که ایرانیان 
می‌بایست بدعت‌های شاه اسماعیل ۳ رها کنند. قصد او اتحاد دوباره اسلام با واداشتن 
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اهل تسنن در به رسمیت شناختن مذهب جعفری به عنوان پنجمین رکن اسلام بود. که 
پیروان امام جعفر صادق(ع) بودند. 

منابع آن دوره این چهره‌ی غیر منتظره با نیات صرفاً مقطعی, به ویژه امید نادر از ادغام 
بیشتر سرزمین‌های فتح شده و حتی با اهداف وی نسبت به امپراتوری عثمانی را 
توضیح داده‌اند. اما به هر حال با اظهار تاسف این طرح ناکام ماند. 

دولت عثمانی و روحانیت اهل سنت. احتمالا با مشاهده‌ی هدف واقعی ناد قاطعانه از 
به رسیمت شناختن تشیع سرباز زدند. در اواخر سلطنت او و حتی پس از پیروزی تازه 
بر عثمانی نادر برتری حقوق سلطان را به عنوان خلیفه مسلمین و جلوه تبار ترکمانان 
به رسمیت شناخت. واضح بود که پس از سرخوردگی عمومی به وجود آمده در نتیجه 
چنین پایانی. نادر دیگر نمی‌توانست بر مشکلات خود فائق آید. روحانیت شیعه که 
مزایای مادی آن به تاراج رفته بود احساس انحطاط می‌کرد. در کتاب‌های شیعه رفتار 
نادر به صورت وحشتناکی شرح داده شده است؛ در حالی‌که که جانشین نالایق وی که 
امکانات روحانیون را به آنها بازگرداند لقّب عادل (عادل‌شاه) به خود گرفت. 

بر این اساس تشیع بازگردانده شد. و ناکامی نادر نشان می‌دهد که تلاش برای تغییر آن 
شکل از اسلام که با حاطرات عظمت صفویه و نیز احساسات ایرانی درآميخته بود با 
شکست مواجه می‌شود. اما پیروزی تشیع به معنای وقوع درگیری‌های مذهبی جدید 
نبوده ضمن آنکه. ذینفعان قدیمی را از بهره‌مندی از امکانات دنیوی مطمئن می‌ساخت. 


قاحاران (1۹۲۵-۱۷۷۹) 

در طول دوره قاجار تا انقلاب مشروطه (۱۹۰۵) روحانیون شیعه نقش مهمی در زندگی 
یی اما تام ارات اناد فا بط خردون: 

تلاش برای اصلاح زندگی دینی ایرانیان توسط باب و پیروانش انجام شد. با وجود 
همه‌ی آنچه که درباره‌ی نظام مذهبی او توسط دوگوبینو کاظم بیگ براون» و نیکولاس 
نوشته شده است. همچنان خطوط اصلی تلاش وی برای از نو طرح کردن عناصر 
اسلام: و به خصوص عناصر منحرف اسلامی مبهم باقی مانده است. زندگی پیامبر 
[ خودخوانده] جدید برای تاسیس یک نظام منظم خیلی کوتاه بود (۱۸۵۰-۱۸۲۰). با 


این حال این یک واقعیت جالب است. که مخاطبان پیام جدید طبقات متوسط. خرده 
کاسبان» روحانیون پایین مرتبه و تجار بودند. باب خود متعلق به یک خانواده‌ی بازاری 
بود. و یافتن چنین جزئیاتی مانند قانونی کردن وام با بهره تثبیت اوزان و مقادیر و 
مالکیت متناظر در میان خواسته‌های وی عجیب است. 

در مطالعه‌ای تازه فعالیت باب در رابطه با بحران اقتصادی ايران در آغاز قرن نوزدهم 
مورد مطالعه قرار گرفته است. علاوه بر این نویسنده" " به ویژگی بسیار اساسی موعظه 
فش تفت نوخ باب اشاره می‌کند. پیروان وی» که در استان مازندران جمع شده 
بودنده تا پيشنهاد لغو مالکیت شخصی پیش رفننل که آن را توعی:غصب می‌بنداشنتند. 
حاکمیت سیاسی با تکیه بر اشراف بزرگ زمیندار که با دولت ارتباط نزدیک داشتند» 
علیه آن برخاست و پس از آن آئین باب توسط رهبران جدیدی از خارج از کشور به 
بهائیت تبدیل شد و از آن پس شکلی مبهم. بشردوستانه و بی‌ضرر به خحود گرفت. ۲" 
به آنچه در مورد ریشه‌های سیاسی و اجتماعی بابیان گفته شده است می‌توان اضافه کرد 
انقلاب مشروطه که در نهایت به برافتادن قاجار منتهی شد. حاصل مشارکت عملی 
طبقات یکسانی از مردم بود. بابی‌ها هنوز هم به شرایط قرون وسطائی دل بسته بودند. 
در حالی که در قرن بیستم ایده‌های اساسی به یک میدان کاملاً دنیوی تغییر یافته بودند. 
تنها باید نگاهی به عکس‌های معترضانی انداخت که در تابستان سال ۱۹۰۶ به دنبال 
پناهندگی در سفارت بریتانیا بودند. تا پایگاه طبقاتی مخالفان حکومت و مالکان بزرگ 


زمیندار دیده شود. 


0 
اش وان فراز نوی انتاامشر اتران را راز این ال کی وان رخاشا: 
پهلوی توجه مردم به تعهدات و افق‌های جدید معطوف بود. اروپایی شدن دولت با 
تعصب قابل توجهی دنبال می‌شد. و به نمایش‌های عمومی از نوع مذهبی. مانند مراسم 
ماه محرم؛ اهانت می‌شد. نقش روحانیت به طور قابل ملاحظه‌ای کاهش یافته بوه به 
گونه‌ای که آنها دور از امور سیاسی نگهداشته می‌شدند. در دوره آشفتگی پس از پایان 


جنگ جهانی دوم. روحانیت شروع به به دست آوردن مجدد جایگاه سابق خود کرد. 
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این بررسی - که به ناچار بیش از حد خلاصه شده است - از نقش عوامل مذهبی در 

تاره وان ی ان وروه اعرابه فا اکن رش عفد تیه گیر مماق زشرای 

هرچند به صورت تقریبی استنتاج کنیم: 

این نظریه که عمر کوتاه دولت‌های مسلمان را ناشی از تأثیر قوانین مذهبی اسلام 
میداند قابل پذیرش نیست. همانطور که اشپولر اخیراً تاکید کرده. گرایش به اسلام 
در نتیجه عوامل سیاسی و اقتصادی بود . 

۲ _ در مطالعات مرتبط با ایران. توجه به فرهنگ پیش از اسلام و بازتولید عاصری از 
این فرهنگ در دوره اسلامی عاملی اساسی است. به عنوان مثال, همانطور که 
دوگوبینو اشاره می‌کند. در تمام دوران‌ها. حماسه ایرانی در کنار اعتقاد به ائمه (ع) 
به پیش می‌رود. ایرانیان آگاهی ملی خود را در زمان شعوبیه تقویت کردند. این 
موضوع خدمت رسانی به آن پادشاهانی بود که خودشان را با ریشه‌های ایرانی 
آراسته بودند. صوفیه در سراسر خاورمیانه الگوهای فضیلت باری را برای رفتار 
شاهزادگان ارائه کرده و وزنه‌ای برای آرامش گرایی تشکیل داده است. برخی از 
معروف‌ترین اشعار فارسی (شاهنامه اشعار نظامی) بر اساس موضوعات شخصی با 
سنت ایرانی بنا نهاده شده‌اند. مدیحه سرایی که بخشی بسیار مهم از شعر فارسی را 
تشکیل می‌دهد. نیز گاه به گاهی از الهام غیر مذهبی بهره جسته است. در نقاشی 
مینیاتور به عنوان هنر برجسته ایرانی» اولویت در نمایش قهرمانان ملی و در درجه 
کمتری, با مذهب يا تصوف است. 

۲ این توجیه خاصی است که اشپولر از مذهب رسمی‌ای صحبت می‌کند که در 
پیرامون تسنن شکل گرفته است. بر این اساس تسنن یک ویژگی طبقاتی خاص به 
دست آورد. مسلم است که دیوانسالاری ایرانی که به سرعت خود را در زمان 
تهاجم مغول و ترک‌ها همساز با فاتحان کرد. خدماتی را برای متمدن کردن 
مهاجمان و آرام کردن خشونت حاکمان غیرمتمدن و بیگانه ارائه کرد جالب توجه 
است که در اين زمان چنین سازمانی موقعیت فاتحان و تبعیت مردم را شکلی 
فا تا یا 

۶ سنگینی حاکمیت دولتهای بیگانه به شدت بر روی طبقات پایین تر گذاشته شد. که 


در نهایت مجبور به پرداخت تمام هزینه‌ی اضافی نیازهای فاتحان و گروه‌های آنها 
بودند. منابع تاریخی به طور عمده نقطه نظر طبقات حاکم را بازتاب می‌دهنده اما ما 
به آرامی روندی برای یافتن و کشف بسیاری از حقایق مهم درباره‌ی شیوه‌های 
اداری و زندگی طبقات غیر رسمی - یک زندگی بدون تغییر - که تنها توسط 
شورش‌های پراکنده منقطع می‌گردید را آغاز کرده‌ايم. این مستندات. بسیار فراوان‌تر 
و متنوع‌تر از گزارش‌های مورخان اوایل اسلام است. اخیراً یکی از همکاران ما » در 
یک کار کاملاً دقیق, نشان داد که چگونه یک سیستم از مناسبات ارضی در ایران در 
طول نسل‌های متمادی تا دوره‌ی معاصر تداوم یافته است. این امر ناشی از بی‌ارزش 
شدن توده‌های مردم و اغلب علت نارضایتی‌های بزرگ بوده است. اسلام رسمی با 
قضات و واعظان خود به ندرت خود را در کنار آسیب‌دیدگان قرار می‌داد. بعضی 
از روحانیون از مالکیت بر زمین برخوردار بودند. و ضمنا روحانیون میانه از طریق 
دریافت مستمری و ساير کمک هزینه‌ها به مقامات دولتی وابسته بودند. 

تحت این شرایط بود که طبقات غیر ممتاز مورد حمایت (به ویژه اسلام غیر رسمی) 
قرار گرفتند. که در ابتدا با بخشهایی از میراث قبل از اسلام و بعد از آن با تشیع در 
ارتباط بود. تاریخ ایران نشان داد که اگر جریان‌های قدرتمند بتوانند سیستم‌های 
ای 6 اتتادال ورس هو و رنف بش وف را بط کی متا نان که 
یک زندگی خطرناک و پنهانی را رهبری می‌کنند. مجبور به پذیرش مصالحه و 
ائتلاف‌های متنوع می گردد. 

با این بان اسلامزگیر رسمی آیرانی» که که شور تفر آن‌شاهب وی 

منحرف شد. اما محبوب‌تر گردید و در دسترس توده‌های مردم قرار گرفت. معجزات و 

حضور تجسم زنده برای ارامش عواملی به کار رفت که هیچ عدالتی از طبقات حاکم 

تن سین نمی مخواسط وی ره فا متیر خه اع از وواسظاو افی ارات 

شناخته‌ شده‌ای بود که نیروی زنده بسیار بیشتری را نسبت به تعصبات و قانون سفت و 

سفت انبلام؛زسمی ایجادامی‌کرد: 

یکی از همکاران محترم ما" یک قضاوت نسبتا شدیدی درباره‌ی دورویی شیعیان با 

عنوان « چاشنی غیرجذاب ابهام اخلاقی » ارائه کرده است. برخلاف این دیدگاه» به نظر 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


می‌رسد که کسی نباید از اسلام و تقسیم بندی آن از منظر قابلیت منطقی با مطلقیت 
تقسیم بندی آن سخن بگوید. در واقع. محتویات و بروز آنها با توجه به شرایط زمان و 
مکان تغییر می‌کند. 

در ایران بیش از همه باید فراز و نشیب‌های تاریخ را در نظر گرفت. خود ایرانیان؛ به 
جز در دوران باستان, به ندرت فاتحان کشورگشایان تهاجمی سرزمین‌های غیر ایرانی 
بوده‌اند» اما سرزمین خودشان. که در واقع مسیر اصلی اتصال آسیای مرکزی و خاور 
نزدیک است. دوره‌های طولانی از تهاجم بیگانگان را از سر گذرانده است. این ام 
احساس گرایی و نیاز به نگاه پنهان کاری و تئوری توطله را توضیح می‌دهد. از این نقطه 
نظر. حتی از شیوه‌های سرزنش‌آمیز اسماعیلیه در مقابله با فاتحان, از منظر اصلاح ظلم 
و تعدی نگریسته می‌شود. پس اگر شاه اسماعیل, با قدرت مسلح خود. مسئول شکستن 
اسلام رسمی مخالف بود به زودی به مسیر منتهی به قلوب ایرانیان راه می‌یافت. نه تنها 
در طول ۲۲۲ سال حکومت صفویه. بلکه فراتر از آن و حتی تا روزگار ماء تشیع. با 
مفاهیمش و رنگ و بویش از مخالفت و قیام تا شهادت. به خوبی با ویژگی‌های ایرانیان 
مطابقت دارد. ویژگی‌هایی که در دوره‌ای از یک تاریخ طولانی شکل گرفته است که 
بسیار متفاوت از تاریخ مردمان دیگر می‌باشد. 


0 ,(1866 ,عع4تصآ) عز00 46 .۲ ,1۷۲ .60 مصل1تاظ-ا2 حاتتا۳ یک 1 

2 01: 

3 1010. , ۰ 

15 او۲۵ا6080 حاهته مطا ۵ ومم‌میامو صهتصهت فص ۵۶ دوعص« عمط «رامتحمتتمگوتا 4 
1 : صطوتطهصبظ کمعین مطا ص1 60)تمعصد معقوعوم متامطهم مط و1 اصهعممرصظا برته ۲۷ .862766 
21165 ۲۷۷۰ ,۳۱ 966 ," فطل ۵20 * معط صا فصهاتاعج2۵۳۵ فطل ۵۶ فعصتامع؟ مطلا ۳۵۲16665 
0ص ۷/28 جعنا 10 :195 .۵ ,1943 رقل9۵0 پتتتاجهع- 9 مطا مد فصفامامتم صعتتاود700 
مط ده «ع1 .002 2 معلناً صتقاه وعوصنک ۵۴ عمتک مطا 2040 

فص 1اه 7 )۱0 .عتاحعت۳! مطا م زاصونه۵۷۵ز مط چهسه ممله) 27۵ فا ,۲۵20 
ممحظ ص۳0 مه تعطا م1۵۲۵ بر .1 ممله) ومطا 27 صمعو 4صه تمعا0مصظ رها تاطا تتامزه۷ 
عمط ر0عوممرحصا وق رقطا ومه ۱ .قصمل‌نهع مه انوم رعطمتفحومووم0 ]5۳۷۵۵ 200 ۷۲1۷۵5 
۰ ۱۵ مممرنا حصقط) 0م)تاتاوتل 2۲۵ظ 

از طمناصظ موم تملزفممن بادممرحا رقف م رلهم‌تمصتنم فطا صنععه 060صعصمل و27 ومد 1 
46 ۷۷0۲۹۵ 8086 15 6066 111 متط۱۳ صقط) ر۷۵۲1 وتطا صممرتا اققع 27۵ ومصم ۷۷۱۵16۵0 وم 
بطق حصحتطه ۲۷ ۵۶ وصتصمه 6080و مه منج2۳7 تمطاتتج م1 فیه حمت ومققهم ۷۲۵۲1۵ 


+11 .0 ,(1891-97 رو1ع2ظ) عمط ص .60 بقل )2و ی21-۷]01 صه2ز۲ صا ولجعتاخ 5 
له ۵۶ صتجت اه ولالزه۱ مار نو وب مج (1010/1602) عع1 عطا ۵۶ علوعمو 0 206 
12866(۰ معط 1) تته)طویا دا 


۶ وصاججما جوم فممتامتمفوصز زمطهظ صه‌تهلصه ۱۷۲22 م1 فص موم 1020 .م1 ی قة م12 م۸ 6 
۵۰ ۷۲۵۹11[ 

.۰ 13 ,(1879-1901 مصعتما) .له 6 ه(006 6 .۲ ,۷۲ .60 مبطل 12 7 

" ,06۲-20820 21160 ماتصهاته‌نا و صفطا عصمصصه فص وله موم 329/941 ]ت۸0 8 
66 7۳۱۱ ۲ تماصتاط 

,00051۷6 ۷۷۵6 1602185206060 صهتصه۲ معط ۵۶ معصه: قطا کقطا ممنامع 10 عط ام فنص ] 9 
۵ (1048 .4) تصتتوظ مضه (1021 بقع ب) تفتیمل ۳ مه طفتاه . صفحظ. قمع 200 
1037(۰ ,4) 2طهصهع۲۱ض ۵۶ وعتتههمصهتجمم 

5۷۲1۵ ظ1 عاطهروه 20 رفتاد معط ۵۶ وعتمطو مط رم صهیل عولط رعامرصصقین ۳۵۲ 10 

٩6۵ ۷۲, 21-‏ .21-0127 صنصط 0یا بقطه تصطمه)فه۷ 12-12 قمع تنم کازناصت]-7۷۵ ل-۸۵۱ 11 
5 ۲ ۱۵4۶ «اوتامتتته و۷۵۳ ] ,123 بط و(1346/1927 ومتلهن) ۱۵7 رتم0222 
۲ صح1تا201028 2 0۲ طاامص مطا مصاً مام‌تمصتین مصعه فص متام ,2874 یگ ,50768 
تاه لاه فصصا. ب11 م۷۵20 ۵۲ متسه فطا مصتطفتممصه (عمامصه) 
[ .011-2121 مه فیط تمظع اصنمه)عع۲ 10 :تصهماتنه) متا 

اصحل‌طععوع 2 60 2271۲160 ۲۲25 رل‌مصصصهطت]۱۷ .۵ صففها! رهاظ ۲ تمافمصه 0صفتع م1 12 
تص 022 ۷۲ .60 بصعت صقطمل 12۷۳/۱ رتصته/ 10 68و ز فععصتيم 10باظ عم مط ۵۶ 
۰ ,91 ,(1937 ,1۵8008) 

هط و۳۳۲۵ ,92 .و ,(1940 رعع0تطاصهت) صفناتال‌صوعا ۶ه فصتعننن0 مط1 روما .ظ 13 
0 ۱ ۵۶ رتم111 ۱۵۵0۲206 معط صا رطمتقومتمن ههد مط قه۳ صقوتا موز 
۰ 2111>6ع)تصوو 20 صقنو:۳۵ روعععهام 

1 6موتصصهافنطتا ما مق ونظ_ طد 1 قعقومتمنه تملنامرگ٩_‏ .ظ فه رعصتاوم]ظ 14 
۰ 0 ,(1952 ,16902067 ۱۷۷) 


15 ٩10526 ۱1۳02, 0. ۰ 

6۵ امومع عمط مصت ع ۵۶ وتهصصقود فط 0صتصظ طد مرمع افنامر فص 16 
۶ صمناومنان 2 ۷26 1 صفط۳ فصتععحوعظ فط ۵۲ معع۵1و لقصمنقوع]مع۵ فطل مه 0مصتنه 
۰ )ون مصصمی عصتامل نت110 


ص 2160ععصمع و1 960080 قط) 20 ,124 .2 ,10 صا هصتام عم م) عا ععهععهم )۳5 16 17 
-[ه حطاطان )2-۲۱۲۵ هصمن0]-۳2 :10 .1 ,98 .۵ ر(1327 ,0تنق)) ۲1020 11-1-1 5210تا0-ض 
متصحاو1 ,طاطاتت بک ۸ ۲ وا دممهوعه مفعطا ما مه جمعها فقط مصمتصمااه ۱ :11۳01ظقع 

٩00167 24 عطا‎ ۷۷۵۹۲ )108008, 1950( , 0. 1 


٩ ۰۱‏ ,(1930 رعع0طاصصدون : .60 2۳۵0) وصاوته فطا ۵۶ «تمافنا! زنجهانا ونط ص ...18 18 
ونم ووج ۵ همع فطا هصج صنعتین فط )متام ولا * :(384-5 .۵م) دمت۳ مموامطمزل 
[ ,۱ ۷۰-<*19]6021] لوتعجهع وم 060صعمع0 ب«امامحصتاه .«عممتونام تعطام لاه ما قه رصهاو] 
۶ 09]0066ه ما کته ۲۱۵ .وممصه)وممته‌بق تقصهان جوم امه رقصمتاتصمن هه فعفباعع 
عمجم مومع فص رقلهورمصصنا ن بط تملصنه پردن‌تقصه لهعتاتاهن مط قه 8ع00ه طمتاه 
موجن 0۲ جامنطه ررعمامعط) ناوت ۵۴ م۲ 0یج مه 4صره رعل‌تعهطاطاه )5 مط) تعصه 
1 امه مه ,ماه موه رفتامننن هه ومتمممصه) ‏ ۳۵۷۵1>۵0ه 
ماصا »مالی امه و۳۲2 * حصعم‌تاووطط اقطا ۲6۵62 مموامطمزلظ همه مط) ۱0۳/۵۲0 رکوع۵1ظ)۵۷۵۲ 
نصا صا تقعاه 16 ملق ما متومل [ .(3845 .و6۵ .انامه ححم مقلنامرجا رصح توت مصتهه 
ها 0۶ ]00 ممصمحمصمطان مطع 10۲ مومع آممتعمامطهووم ۵۶ عصتلمهمو )0ظ صته 1 بقطاً ۲۵۵۵۲۵ 

0۰ »> .20 211221101 000ع 
تن 0۶ امین معط 0عوقعاو مط )وتلهمع۵۵و 601621 ۵ 0۲ ۷/۵۲۱ ۵98 ۵۶ زآورن «مص 1 19 
ص کصمتاههوهان لقممتووع]منم عنط ۵۶ وتععها فط وم ۸۲۵۵۵ وافصهممک نز روماحمطهروم 
۰ 20062160 (مصصهاو] ۲۷ مصملفتاه0۲) ممتامم‌نآمانام مه صرح فتامتیتن فنط مضه مصهاومایت ]1 
0صنصد صحصصنط فط ۵۶ نتم 010اعمصظ هچ قه صفتم‌تاووط مهعت] ۳ .1906 مر صقاتمصصجو 
متاورصه عطا 0۶ معتاوتمامه هل مطا ۵۶ مصومو ,۷۵۲۱۵ عاتان فص ۵۶ قصمحصمصمطام فطا ۵972۲0 


۹۶ ره‌آورد مینورسکی 


۲ رر8قاومی مطملقوموع رصصفتاه‌طاصوی رمعهناعصه1 1010 بطمععمرد صا والتتامم :مه 
۴ ۶ 127 احمنعمامطهروم فمطا با وعتهاه معقطا فصتقاونه ولوصج‌ممک ظ ‏ کام‌تامموج 
5 ۰ 4 .صصوام001عو2 اجه هن 0عصمصات مصعناه صقتقه۵ظ .۰ ممجصماآمن 190018060 
0 صعتامصووط ۵۶ ممتاجتاعصمصعل احمتصتاه ه ۵۶ ممصهتجع200۵ فطل فقط طنا 1 ما 0۲۵۵۲۵95 
(تطیه) تمافمصه ون بوها حافت نم فط صمونا 0عفمتمعه ممتامعع اهعتعمامطووم 5۵60116 
2 0۵17 وومصعدامم‌عومع عنظ صاً عص7 162 صد صرح از ون ۵۶ مصتصم‌امع عمط طا فاعتقجمم 
کتامتامتاجمی فص عمط وعماومع مصلامتمين گم ماطاورم رفمعل1 ۵۲ تعطصرناهر اهنت 
عقاو عامصووط ه مصا ولو «انعمه طوزعل 2 طاتطع) وعوته‌من 60طتمومتج ۵۴ 0۳201168 
صمصعع مطا فعماع موجه صهه رقاهعزماناه متتعافبوط بو متامصونوط مصصمو ععلناً رفصه 
,286 و565 106 ۵۴ " امه - متامهمو مط معصهاعتل 2 24 معصمو رففعصال مصرمو عم 1۳016200 
,00166 عطا ۵۶ جمتاحتماععع2) 9۵0۲ عطا ۶ ممتاتقجمی اقصصنمه مطا فامعه علنطل م1 عام 
۶ نامع عامط ه م۷۷ .(واتمناج هن رقاممصه7مصه تهاصتامصا رصمتاهاموه۵م 
ما اعزصاناو ععجومممها وزع0 امعز7 4ص مه رقممصصهتمصه آهمت)صمل1 عنام فمتنهه فمموه 
صرح حفمصه ماه هن واتتمتهمتاه فنص معبمتاهها طفتعهل هر عف فتامفط هط 

.ماه ,60006 00121 ۵۶ وع۲۵1 ۲۵۵۵۵۵12760 مصا نوتاه 1۴معحصنط وععهام 


0 ۲۵۲ 0۴ 20۷7۵۲۵0۲ 50110 ۰1۳6 .24,000 6۵۷7۵6۵0 ص122 مقطقا ماه عمط 0۵۶ 20 
طمتعطگ معل ۷16۵ مزر ,عتع]۱ .۳۲ مع9 .عصعتنامه2۵۳0 عطا ما ععتاامناته عتظ عمط مه 
۰ 224 ( عم1افموطانته0 ) 20-2 .۵۵ ب(1948 و1.610218) 1520 اهر 

1۰ 0۶ تفه مطا ۵۶ مصومو م1 21 

21-2۲ اطخ صط1 ٩2۰10‏ بطاه ۵۶ مصصلا عمط مکتم 4انامع مصم ممتاتاعبااز که معلقو معط ۳۵۲ 22 
معط 240 عماومنتاه عتامتتمتاجمی ها امه ومعتاه ق۳2 معصعوونهممع صفتصفنا فص م۲7 
0۵5 ) لنقطه فطع مه طنجعل قطا اه ت«اماهنعصصن مات مط ۵۶ طمهمتمر2 
۷۲۵۵۵ عطا ۵0۲6 1«7تصصه] و صزنا-له لقاع ۶ عطعنل مط ز (فصمتاه‌صنم مونط 2 0عز0تاکع 
۶ 50216 مطا عومجم ۳۳0 رتق "92 ۵۶ مصصتا مطلا 2 و۲مطام‌ومصصاح 60ععقطه مطا زو۵۲0ظ 
عصتاطع1 ماماحصتصمصا فص صرح چ ۰ متعولا و ۵۶ تتقط 160عصه] مطا مه * فحصت ون صا وله 
۰ ۷2۵85 ۳۱2117 مه طزه محتتطاگ ۵۶ فاعاومت! مطا ۵۶ ومصصتن 20 


فص رفطاتقطه معط ۵۶ کرهم صهزنه)ژتمطانیج مطة مم عصتاناوعم وععباطه مفطا ۵ عمل‌لوم( 23 
۶ 52*10 بطاظ ط ممتامعصصمی ص) ۷۸۶۲۵۸۵ رحموامطام۲1ظ بظ یک راکتا۹۵6012 تحمصتصصه مهو 
0ص طاه مصرنل ۵۶ عافتصتهه 2 مه اصتقه مط عص«مطو وصزا مطا ۵۶ ومزماو ۰ :رمصع‌طره]۱۷ 
و0۵ 27۵7220 ۲۳ .موه فیامزااوهمنتاد رصقم 0عمصمیاصا وق افنامط ممصهمم۷۵۵ 
رمع با م1 طعنطه ماع نامز ما حصنط 1620 ممصهیوم7نقاه _ طاً تفتاهها 4صه حصوتله)2] 
42(۰ 0۰ ,[ 1921 ,2021026 ] جصولمت و۱۷ متصهاو ما ومتهبق) ۰ جعمصصد پرام‌اهوموع 

۲ فط) 4ص ,مدا رتم حصتافت] ۷ عنط ۵۶ ممر207 مط عص/«م011] مهس عمط عنط ما 24 
کته م0هصه رحمامطمما ۷ ما عصل07عع2 رمط لتقطاه حاجته فطا صقط ققعمع2او عرمحظر 20ظ 
۰ عفن ۵۶ وصمنااتمط مطا ۵۶ ممممنلع9ن مطع مصنط مصتفنصصم ۳ج رجمعآممعلظ ما مممتاوععع ٩0‏ 
*1 ,را ,(1912 ,060نم۲) 2صاعناع-صعطهژ . . ۱ 
قد آرسلنا من یلک" رسلا ای قومهم فجاژوهم بالینات فانتقمنا من الذرین آجرنموا وگان حقا علینا لصر اْمرمنین. 
الروم/1۷ 

7 آبرگرفته از ایه: فُل الم مالک الملک یی ملک من تشاء وئترغ الفلک مین تُشاء وئمز من تضاء وتّذِل من 
تشاء بندک الجر الک ی کل شودم تدیر. آل عمران۲۷. بگو بار خدایا تویی که فرمانفرمایی هر آن کس را که 
خواهی فرمانروایی بخشی و از هر که خواهی فرمانروایی را باز ستانی و هر که را خواهی عزت بخشی و هر که 
را خواهی خوار گردانی همه خوبیها به دست توست و تو بر هر چیز توانایی 


۷ به نظر می‌ رسد مینورسکی در مورد تاریخ شکل گیری این انديشه سیاسی در ایران بعد از اسلام دچار اشتباه 
شده است. گذشته از تاثیر انديشه فره ایزدی ایران باستان» به نظر می‌ رسد اولین اشاره مستقیم به این ندظریه را 
باید در سیاست نامه خواجه نظام الملک در دوره سلجوفی پیدا کرد. »«ايزد تعالی در هر عصری و روزگاری یکی 
را از میان حلق برگزیند و او را به هنرهای پادشاهانه و ستوده آراسته گرداند و مصالح جهان و آرام بندگان بدو باز 
بندد و در فتنه و آشوب و فساد را بدو بسته گرداند و حشمت و هیبت او اندر دل‌ها و چشم خلایق بگستراند. 
»(نظام‌الملک طوسی: ابوعلی حسین بن علی(۱۳۸۰) سیرالملوک(سیاست‌نامه) تهران: بنگاه ترجمه و نشرکتاب) 
فطل ۵۶ محصتا عطا وج عاق1 که 860ع0صمصظر وج ( وافتلجماماهه ۰) ۵۵۲2۷1 فط1 28 
۲ 40 مط فاکنآمتماقصه وحم ([1002/1593 ]324-5 .وم رتش ماخ" ععع) وهماماخ؟ 
عمط گم تواتاصهمل1 مطا رعوعآمط):۱۵۲۵ .وعصمها 2 مها ۵ ممتامعناومر مط صا فتاه 
۰ ۱00 ۹۵ .صتقاهی ماتان 0 و1 طقاله ۳20 تفص زم مصتتاممل فطا اه عصتطموم) 
011605 1 تمان۳ ۲۱ قمع ,(1320/1941 رصهتهعط1۵) مهرتملزووظ ۷۵ لیر م)متااظ یرتک 
.1-4 ,(1954) 1 .۱0 ,۷۷ 

و0۵ ۵۶ اومجمو مط ۵۶ صتاعااتاظ و" تتاعوظ ونر مج مه -صعطزل ریاف‌مصت ۷۰ ٩66‏ 29 
.271-7 00۰ ,(1954) 2 0۰ ,۷1 رکعنت90 صوعاض 200 

من تاصاموهنهم ۵0۶ مصصهه مط هومتنهعها صاصق فط ۱۷۸16 ۵۶ میقصمط1 010 معط 1 30 
0۰ -۸1 ۵۶ زام۲ رونام 0م]زصامطصا و (1904 ج1 ۷15160 [ 

مط جلصن امط وماهطعلوع0 ]1 10۲ رعصتصهعجهر قاماتامل 2 فقط " فقو * ۷۲۵۲۵ عط وتع۴ .. ,29 31 
* ووم‌صنا۲۱۵ 0۶ طقطه مط ‏ ۷1۱12۷26 500-1 من فص معط مه باه" معلع عبط * عصت! " طقطه 
۰( ۳۲۵0۳۵۲ عطا ما متطاوصمتاه۱۵ ۵۶ * دمقطاو0 0۲) 

,392 بآ ,(1934-54 ,جمعما) مهافت ۵۶ تاو ,ععطاصون1 بظ رععصعافطا 10۲ رعع. 32 
فص همه ۳۵۶۱۵ مصتهمص. ۰ جامممو ملص1۳2 * صج 0۶ 1082 فطا ۵۶ وق ومعلقصظط ۷۲۵۵ 
5 هه ۵۲21 مطا ۵ رتم900 منصعت فطا ۵۶ صوتدامی فنط1 4 :عصها عصتتتام‌طاطعتع 
متصع عطا )نصا ملفنامتنمتن تقطا ومععط) فط) اه ۵7۵۲60و رفصقام آمعتاناهم مطع و2 ۲۲۵۱1 25 
تعطاعوه] ماع ملم0و 

۲ ۸:12 0۲ م05ظ) رهت5 ۵۶ معمط) 4 بانلها؟ بالط وعطاتتا م1 33 

٩۵۲۷۵0 ۲‏ فصه۲هی- ت92 موم مطا تتتقجم طاممم)ممبود معط مه لصو فطا ۸0۲ 34 
تتفعطا 60وامه رقطا معط مصهط0-1تطنه] تتقطا و ۲۵۱682060 مع مه فص 066012۷76 
01 

۷ 6 ,27 ,1۷ ,(1924 ,ععلتتطاصصهن)) متناحعهانا صمتو۵ظ رمم۳0۳ظ 0 .۲ طا عم 35 
عصا م۲۵ مصع0نفصمی ات۷۵ اون توآجرن مط مصرمطاه ۲۵۲ تا ۵22 ۱۷۲۰ ۵۶ تماما کصم‌تلنصونه 
٩۱11 ۰‏ 

0 (1939 ,0960۳) (1848-52) 1۳2 صا فاامتم۴ تصاوظ م1 رجمصهت1 و ,۲ .36 
4 .۱۱0 بل ,ععنلتا صع‌ته هه مهتم ۵۶ اممطهقی عط ۶ صتاعلاباظ ععو و( صهتععیبع۴[ 
۰ ,(1946) 


46 0۵۲۵80 1116 عطا مهم تمل2ع1 1 -2صوظ 2 ۵ ۵۵5۵0 ۵86 [ صفمناومتان فص ۳۵۵211 [ 37 
تقو یتمه تملاتصهر مصرمموها عصمجر فنطه جوم فصمتصتون ام ره ۳۲۵ :۳۷۵۵ 2105070۲ 
۰ ۳۱۱62۷۵20 


1۰ .۱ ,(1953 ,0عهعنط ز ,60 20) صقاوا م۱60۵ رصتوطامصناتن موب ۲ 06 ,38 38 


آثار مینورسکی در ترازوی نقد 
همانطور که گفته شد آثار پژوهشی مینورسکی از استاندارهای بسیار بالای علمی, 
روشمندی و استناد به منابع دست اول برخوردار هستند که همین ویژگی‌ها باعث 
ماندگاری این تحقیقات و رجوع به آنها در دائره‌المعارف‌هاء مقالات و کتابهای تحقیقی 
جدید شده است. به مثابه هر کار علمی دیگر, آثار علمی مینورسکی نیز از ابعاد مختلف 
می‌توانند مورد نقد و ارزیابی قرار گیرند که این موضوع هميشه با استقبال خحود وی 
مواجه می‌شد. در این بخش تعدادی از نقدهای مکتوب منتشر شده بر آنار مینورسکی 


آورده می‌شوند. 


الف - نکاتی از مقابلهٌ حدودالعالم با ترجمه انگلیسی آن! 
منوچهر ستوده 

کتاب حدودالعالم من المشرق الی المغرب قدیمی‌ترین کناب جغرافیای 
عمومی است که به زبان فارسی در سال ۲۳۷۲هجری تألیف شده است. تا سال ۱۳۰۰ 
هجری قمری از این کتاب خبری نداشتیم. در این سال تومانسکی نسخه‌ای از آن را در 
بخارا به دست آورد و چاپ عکسی آن منتشر شد. بارتولد هم شرحی بر آن نوشت و 
آن را معرفی کرد. مینورسکی ذر سال ,۱۳۱۷ هخری شمسی ترجمه آنرانبه بان 
انگلیسی با حواشی و تعلیقات انتشار داد. این بنده که برای تصحیح من فارسی 
حدودالعالم آن را با ترجمهٌ انگلیسی مقابله کرده‌ام به نکاتی برخورده امکه ذیلاً به شرح 
آنها می‌پردازم. 
۱ صاحب حدودالعالم در مقدمة کتاب خود می‌نویسد: «سپاس خدای توانای جاوید را؛ 
آفرينندة جهان و گشایندة کارها و راه نماینده بندگان خویش را به دانش‌های گوناگون.» 
مینورسکی ترجمه کرده است: 
۶ مجم0 ,۷۵۲۱0 06 0۶ 6200۲ ملقطعهاظ ,اطوتصاه معط یمن 0۵ معلصقط ]۳ 


(مصرط مر ط!) معط مصتاوع‌تممصه مره وعبمله فنظ متام روعتاانهتالال 
۳ 0111670 طع با معط 


ان منوچهر نکاتی از مقابله حدودالعالم با ترجمه انگلیسی آن. فرهنگ ایران زمین؛ ۱۳۳۸ - 
شماره ۱۹۷ صفعنه - از ۲۳۱ تا و6 


در رسم‌الخط نسخه عکسی حروف «را» طوری به هم نزدیک نوشته شده که ممکن 
است «نما» خوانده شود. 

۲ در صفحهً 28 نسخة عکسی چنین آمده است: «.. همه شهرهای جهان و 
پادشایی‌های مختلف و دریاها و کوه‌ها و رودها و هر جایی که جانور اندر و مأوی 
دارد. اندرین نه یک زمین است که یاد کردیم.» 

مینورسکی ترجمه کرده است: 

عفطا مروععو فطا معصصمل‌عصت۱ تصممعلال مطا. بل۳۷۵۲ 9 وعتاته فطع األظر 


ممصافن مضه امتح مطتفهععومم وععقام فطع اه ره فنم1۱۷ 20 رفصته)طرنتا مر 
۰ 132۷۰ ۱۷۵ منط طانهع عطا ۵۶ اتهم طصتط فتطا صتطز۷۱۷ عته 


کلم «مأوی» در متن عکسی فارسی طوری به هم چسبیده است که ممکن است «ماهی» 
خوانده شود. کلمةٌ جانور در این جمله نیز سبب شده است که مینورسکی «مأوی» را 
ماهی بخواند. 

۳ در صفحة 20 صاحب حدودالعالم می‌نویسد: دو دیگر سخت گرماست و مردمان 
آنجا از طبع مردمی دورتراند. 

مینورسکی ترجمه کرده است: 


6 276 1681088 096( ۵۶ ماممع عطا صرح عععطا فللهبعم اقعط اهعزع ... 
۱۷۲۵۳۲(۰ ] - ظ1۸) پ«اتصمصصنط ۵۶ عامحتقطاه فطع من ۴۱۵۴2۵۷۵۵ 


با اینکه کلمةٌ انگلیسی صحیح و به جایی مینورسکی برای لفظ مردمی به کار برده است 
ولی جای تعجب است که در مقابل این کلمه با الفباء لاتين (طبع مردمی» نوشته است. 
در صورتی که مردی در فارسی به معنی مردمی به کار نمی‌رود بلکه به معنی شجاعت و 
دلیری است. 

۶ در فصلی که به عنوان «سخن اندر نهاد دریاها و خلیج‌ها» است. صاحب حدودالعالم 
می‌نویسد: «دیگر دریای بزرگ است که آن را بحرالاعظم خوانند.) 

مینورسکی ترجمه کرده است: 

۰ 2102 00 6۵1160 مصه مطا و1 هعع مها تعطامصضر 
روش نويسندة حدودالعالم چنین است که هر گاه بخواهد چند قسمت را جداگانه شرح 
دهد ابتدای هر بحث کلمات «دیگر» یا «و دیگر» را اضافه می‌کند و پس از آن به شرح 
ال تفت ی دز ترجمهٌ مینورسکی با متن حدودالعالم سازش ندارد. زیرا اگر جملة 
انگلیسی مینورسکی را به فارسی برگردانيم چنین می‌شود: «دریای بزرگ دیگر دریایی 


۰ ره‌اورد مینورسکی 


است که بحرالاعظم خوانده می‌شود». در صورتی که منظور صاحب حدودالعالم ایین 
۵ صاحب حدودالعالم در شرح همین دریا می‌نویسد: «و بر شهرهای هندوستان و 
شهرهای سند بگذرد و بر حدود کرمان و پارس بگذرد و همچنین بر حدود خوزستان 
و حدود بصر ۵...). 

مینورسکی ترجمه کرده است: 


۶ 0۱09۵02/16 عمط میج لصا 0ص صق)و0صا! ۵۶ فعتطصتام مطا ماه 
(مل5) 5۵۷۴۵۵۲۵ هه صه)فا2طک وتو رصتقمنگ 


در اینجا نیز رسم‌الخط نسخه باعث شده است که مینورسکی بصره را «صیمره» بخواند 
و (کذلک) را هم پس از آن اضافه کند. در صورتی که با آشنایی کمی به رسم‌الخط این 
کتاب این کلمه را غیر از «بصره» چیز دیگری نمی‌تواند خواند. 

1 در پایان شرحی که راجع به دریای رومیان در همین قسمت دیده می‌شود صاحب 
حدودالعالم می نو یسد: «و باریکترین جایی از خلیج مغربی ده فرنتشنگ است و ازین 
کران بدان کران دیگر نتوان دیدن.» 


مینورسکی ترحمه کرده انیت 
حصم مه مصلهوه 10 ود 0و مامع۳7۷ عطا ۵۶ و 2000۷۵ عطا 0 
۰ ۷161016 وا 0۲6و تعطاه عطا تمه عصرم 


۷ صاحب حدودالعالم می‌نویسد: «و گاه بود که آب این دریای زره چندان بود که از او 
رودهایی خیزد که به کرمان بگذرد و به دریای اعظم شود.» 


مینور سکی تر حمه ۳ ده است: 

طمننصهر 0و دامع طقتع2 م12 متطا ۵۶ عماج عط) ط وعصصاع‌مورمو فصمم‌مظ ][ 

0ص مهصصرتک که م0۵۷1 6 ماصا فمله0۲ 16 ۳۵ عصتفاد فع۳ر عطا فطع 
. 6 ۶امصطزمهه هه ۳010 


با اینکه مینورسکی درست دو صفحه قبل در ترجمه خود (قسمت ۶ همین مقاله) 
شرحی راجع به بحرالاعظم ترجمه کرده است جای تعجب است که در اين‌جا توجه به 
این نکته نکرده‌اند که دریای اعظم همان بحرالاعظم است که قسمتی از آن امروز دریای 
عمان خوانده می‌شود. پس از اينکه رودهایی از سر ریز درياچه زره تشکیل می‌شد از 


کارنامه پژوهشی ۱۱ 


خاک کرمان می‌گذشت و به این دریا می‌ریخت و در خاک کرمان درياچة عظیمی که از 

سر ریز درياچه زره تشکیل شده باشد. بنده سراغ ندارم و در هیچ یک از متن 

جغرافیایی. اشاره‌ای به این درياچة عظیم دیده نمی‌شود. 

۸ در فصلی که عنوان آن «سخن اندر جزیره‌ها» است. در شرح نخستین جزیرة دریای 

اعظم چنین نویسد: «گرد او مقدار سیصد فرسنگ است و اندر او معدن‌های زر است و 

آبادانی بسیارست و مردمان او را ازنگیان واق واقعی خوانند و همه برهنه‌اند و مردم 

خوار و بازرگانان چینستان بسیار آنجا روند...» 

مینورسکی آخر این شرح را چنین ترجمه کرده است: 

1 1 6۲6 مع وعصههط۲0مصه مفمصتص .ععاهه صقصهر للج صرح 60عله مج ار 
۱۳۵6 


کلمه بسیار در جملهٌ فارسی قبد فعل «روند» است و صاحب حدودالع الم می‌خواهد 
کثرت آمد و رفت تجار چینی را نشان دهد. بنابراین ممکن است یک دسته از تجار 
چینی مثلاً در عرض سال بیست بار آنجا آمد و رفت کنند. در صورتی که مینورسکی 
در ترجمة انگلیسی کثرت تعداد تجار را نشان داده است نه کثرت آمد و رفت ایشان را. 
4 در فصلی که عنوان آن چنین است: «سخن اندر کوه‌ها و معدن‌هایی که اندر وی 
است). 
صاحب حدودالعالم نویسد: و دیگر از ناحیت کولی از کنباته (< کنبایه) از هندوستان 
کوهی برگیرد و به سوی مشرق می‌رود تا صمور و از آنجا تا ناحیت شمال فرود آید 
میان مملکت دهم... سپس شاخه‌ها و رشته‌های مختلف این کوه وا پخیشن از یرم 
شرح دهد تا آنجا که نویسد: و آنکه عطف کند از سوی مغرب میان مغرب و شمال به 
بلاد غور رود. 
مینورسکی این قسمت را چنین ترجمه کرده است: 
عمط ماما مماحتامصوم مماممن ماوع۷ مه هم ص ۱۷۵۹۲۷۵۲۵ فصن از حقط ]1 
. 0۶0۳ تناو 
مینورسکی «وانکه» را یعنی آن رشته‌ای که با «آن بازوئی که» و نظایر این معنی را 
«وانگه» خوانده و «1]1۳» ترجمه کرده است و این ترجمه در تغییر معنی بسیار اثر 


کرده تا 


۱۰۲ ره‌آورد میتورسکی 


۱ در صفحه شصت و چهار ترجمه. سطر چهارده ترکیب «و بعضی از حدود 
گوزکانان» ترجمه نشده است. در متن فارسی چنین است: و این کوه چون از حدود بلخ 
عطف کند... و اندر حدود تخارستان و اندرآب و پنجهیر و جاریانه و بامیان و بعضی از 
حدود گوزکانان و بست و رخذ و زمین‌داور و غزنین اندر پراکند. 

تزتجمنه آن‌کلیسین اب قسستته-فقین اسشت: 


۵۵ 36] 1۳0۴۱ ۵9100 0مصن عطاق ماه صتهصامجدر فنط) مق خر 
مج( رماختهصم مصععتفطله] ۵۶ ممنوع مطا صا ۵۲۵20و ....21ظ ۵۶ 


۰ 0۳22010 20 ره۷ 221002 پطال‌ه نی رافباظ رصهرتصحظ رقصهر12712 
۲- در صفحه هفتاد و نه ترجمه سطر پانزدهم مینورسکی «دریاژه» را باطلاق و مرداب 
دانسته و چنین ترجمه کرده است: 


0 2 ۳۲۵۴ ,عنام له صقمط) :قعصهو10 6 ۵۶ معصقافنل ه مق سمل تام ]1 
. ۵ 21160 


در صفحه (42) صاحب حدودالعالم «دریاژه» را جزء دریاچه‌ها نام می‌برد و می‌نویسد. 

آبی که سمرقند و بخارا و سغد را آبیاری می‌کند از این دریاچه است. سپس می‌نویسد 

طول و عرض دریاچه چهار فرسنگ است. چنین دریاچه‌ای را نمی‌توان باطلاق و 

مرداپب دانست. 

۳- در صفحه (152) ضمن فصلی که راع به هندوستان و شهرهای وی است صاحب 

حدودالعالم تففییم. کوانل؛ 

قامرون ملکیست بر مشرق هندوستان پادشای او قامرون خوانند. آنجا گرگ بسیارست 

و معدن‌های زر بسیارست. 

مینورسکی چنین ترجمه کرده است: ۱ 

,نصا ۵ ...انوم صعافهه .. فط .. ظا.. ملعم ه اناکضه06۸ 
۰ 006۲6 ویاممصصتاه تج ومصتصظر 10مع 20 ومومتمع۵هصطم 


حملهً «پادشای او قامرون خوانند» در ترحمه افتاده است. 
۶6 در صفحه (150) در بیان شهر رامیان صاحب حدودالعالم تویسد: و بر در شهر 
بتخانه‌ایست و اندرو بتیست روبین بزرگنده و آن را بزرگ دارند. 


مینور سکی ترجمه کرده است: 
011210 1001 بووجم6۵ع ۵ ۷16 عامجصع) 1001 مه فهصفاه عاهع 1۵۷۷۵ عطا اضر 


کارنامه پژوهشی ۱۰۳ 


۰ 2010 
روی را به نظر من باید 7106 ترجمه کرد نه 60006۲ که معنی مس می‌دهد. 
۵- در صفحه (160) در بیان ناحيةٌ «رانگ رنگ» صاحب حدودالعالم می‌نویسد: «و 
این ناحیت یک ماهه را هست اندر یک ماهه و گویند که بر کوه‌های وی معدن 
زرست. و اندر وی پارةٌ زر یابند. چند سر گوسفند به یک باره و هر که از آن زر 
برگیرد و به خانه برد.» 
مینورسکی ترحمه کرده اسبت: 
0 6 .207095 )نامه قق 20 عطم1 «مصریتامز و طصرمصهر هچ و متام فلط ۰۷ 
0 0 واعوعظ صقط) ما 20 روعصتصظ ع ۵1ج عت2 وعقط) فصته)صنجمصظر و16 جر۵0 


تعطاعع0] 0عصامز لفق وحمقمطه لهنع۷هو 0۶ ما قطا ‏ صا مصنام وته 
۰ 16 وقصتتها رقامع فنص 0مامملآ6۵ ما2 ۱۷۷/۵۵ 


به نظر من منظور صاحب حدودالعالم از این نقل قول این است که بگوید در کوه‌های 
«رانگ رنگ» معدن طلا هست و پاره‌های طلا در اين معدن هست و برای بیان حجم 
این پاره‌ها نویسد: «چند سر گوسفند بیگ پاره» یعنی حجم این پاره‌ها به اندازة سر 
گوسفند است. مینورسکی کلمهٌ «چند» را «[6۷6۲2» ترجمه کرده است و ترکیب «سر 
گوسفند» را هم «سرهای» گوسفندان و «بیک پاره» را هم 0861067] 01860[ ترجمه 
کرده است و به نظر من هر سه قسمت اشتباه است. 
۷-در انغهای صفحه (160) و ابتدای صفحه (178) من اندر تاخیت تغزغر استت 
صاحب حدودالعالم چنین می‌نویسد: 
مشرق او ناحیت چین است و جنوب وی بعضی تبت است و مغرب وی بعضی 
خرخیز است و شمال وی هم خرخیز است. اندر همه حدود او برود و اين ناحیه مهتر 
ناحیه‌ایست از ترک... سپس ممیزات نژادی مردم تغزغز را نویسد و وضع زندگی ایشان 
را شرح دهد و محصولات آنان را بیان کند و تذکری راجع به فراوانی آب این ناحیه 
بدهد و بعد از آن چنین نویسد: و توانگرترین ترکانند. و تاتار هم‌جنسی از تغزغزاند. 
مینورسکی پس از ترجمهٌ دو سه سطر مقدمه و حدود ناحية تغزغز چنین نوشته است: 
مط لمصتونیه مصج ممتطمصم. طفتطیتا. مط ۰ ۵۶ )عمععها. فط ‏ فا م1 
۰ 0106 ۲0۱5عصصتاط )ومصهر عط مصنام2اطعن [" 


سپس پس از ترجمهٌ باقی متن چنین نوشته است: 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


۰ ۱1۵ 96 یه (2باطع2باهاع10 عط 0۶) ۷/6۵1)1696 16 
با شرحی که صاحب حدودالعالم نوشته است برای ما شکی باقی نمی‌ماند که قوم 
تغزغز بهترین اقوام ترک بوده‌اند. گله‌های فراوانی داشته‌اند و انواع پوست‌های قیمتی را 
برای فروش آماده می‌کرده‌اند و در نتیجه ثروتمندترین قوم ترک بوده‌اند. ولی از 
جمله‌ای که مینورسکی ترجمه کرده است چنین بر می‌آید که ترکان از قوم تغزغز 
ثروتمندترین تیره‌های ترک بوده‌اند و از شرح صاحب حدودالعالم چنین مفهومی درک 
نمی‌شود. 

۷- صاحب حدودالعالم در صفحه (190) در بیان شهرهای خراسان نویسد: طوس 
ناحیتی است و اندر وی شهرکهاست چون... و اندر میان کوه‌هاست و اندر کوه‌ها. وی 
معدن پیروزه است و معدن مس است و سرب و سرمه و شبه.... 

مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 

طمنط/۷) ...29 طملی رقطعتامتهه فطع هنزو متچ طمتطه طد عماتافتل 2 ولا 1 


۰ ,00۲000196 0 نام میج فمصتص فصتقصتامصظ واز ظا ,افعتصته ‏ (ملز 
۰ 16 ع) 20 ,مامح مهم[ 


مینورسکی کلمه «شبه» را که به قول صاحب برهان قاطع «نام سنگی است سیاه و براق 
و در نرمی و سبکی همچو کاه ریاست» شبکه به کسر شین و سکون باء خوانده و 
(1166) ترجمه کرده است. 
۸- در همین فصل که دربارهٌ خراسان است صاحب حدودالعالم می‌نویسد: ترشیزه 
کندن جنابد. تون کری شهر. کهائی‌اند. از حدود کوهستان است و نشابور با کشت و 
پرز بسیار. 
مینورسکی در ترجمه یان قسمت کلمه «تون» را نیاورده است. (ترجمه انگلیسی صفحه 
۳ سطر ۲۱) 
4 در ترجمه انگلیسی صفحهٌ ۱۰۳ پایین صفحه در حاشیه چنین آمده است: 

. 06 6 201۷6 20060 تبام‌قطاوزل 
در صورتی که در متن حدودالعالم فارسی کلمهة «نیشابور» جزء متن است و بالای سطر 
اضافه نشده است. 


۰ در صفحه (200) صاحب حدودالعالم تویسد: «مانشان» ناحیتی تخت بدر اندره 


کارنامه پژوهشی ۱۵ 


پیوسته. اندر کوه‌ها...» 


مینورسکی ترحمه کرده استته 
صهصیامح مر مصو 0صه هتهلهصه دنا م6 )م2026 )ماوت 2 رصقطمصه]۱۷ 
۰ ره ]1 01 


از نوشتهُ صاحب حدودالعالم چنین برمی‌آید که «مانشان ناحیه‌ایست که به دروازه 
«اندره» پیوسته است یعنی بسیار نزدیک «اندره» و متصل بان است. «دراندره» خود نام 
محلی نیست. در متن از کوه‌های «تمران» ذکری نیست و اگر مترجم محترم شرح 
بیشتری در این قسمت لازم می‌دید بهتر بود در حاشیه می‌آورد نه در متن. 
0۱ در صفحة 210 پس از شرحی که راجع تس کته آستاه اس تفحانتخی 
حدودالعالم می‌نویسد: «و از پس این سکیمشت پادشایی است خرد اندر شکستگی‌ها و 
کهچها...» 
میتوزشکی (شکست‌گ ها و کوهها» را در صفحة ۱۰۹ ترجمهة خود چنین آورده است: 

۰ 28 والنظ تعطاهع مخ 
در اخر همین صفحه صاحب حدودالعالم در شرح بلاد غور نویسد: 
«ناحیتی است اندر میان کوهها و شکستگی‌ها...» 
مینورسکی ترجمه کرده است: 

۰ 0۲0108 24 فصج)صا مج )فمتصصع عصا را ۳۵2101 خر 
باز در انتهای همین صفح 230 در شرح آبادی «جذغل» همین ترکیب کوه‌هاو 
شکستگی‌ها دیده می‌شود و مینورسکی در صفحه ۱۱۱ ترجمهٌ خود باز: 

انامه م۳۵0۱ 
ترجمه کرده است. همین‌طور در صفحات ۱۲۰ و ۱۳۱ این دو لفظ در انگلیسی به: 
امه م۳۵0۱ 
ترجمه شده است. 
اما در صفحه ۱۲۰ ترجمه انگلیسی همین ترکیب «ناحیتی است اندر شکستگی‌ها و 
کوه‌ها» را مینورسکی چنین آورده است: 
۰ 2008 0۳۵1>00 قا بمتاصژوی فنط اضر 
به نظر من صاحب حدودالعالم «شکستگی‌ها» را به معنی «دره‌ها» به کار برده است و 
منظور او از تکرار ترکیبی یکسان و یکنواخت این است که بگوید آبادی‌های این نواحی 
گزهستانی خر دزه‌هانو کوه‌ها با شلله استا: 


۱۰.۶ ره‌آورد میتورسکی 


۲ در صفحةٌ 228 صاحب حدودالعالم چنین می‌نویسد: «نه » شهر کیست آبادان و با 
کشت و برز بسیار و پشه اندر وی نشود.» 
مینورسکی در ترجمةٌ قسمت آخر این عبارت چنین آورده: 

۰ 6 1 و1116 0 عم عمط[ 
با اینکه کلمه 11 در انگلیسی به معنی انواع حشرات بالدار نیز بکار می‌رود ولی به نظر 
من بهتر بود به جای 1165 کلمةٌ اصلی پشه را در زبان انگلیسی یعنی 100582100 بکار 
مین ردنا 
۳ صاحب حدودالعالم در فصل «سخن اندر ناحیت ماوراءالنهر و شهرهای وی» 
(صفحه220) بخارا را شرح می‌دهد چنین می‌نویسد: «و ازو بساط و فرش و مصلی 
نماز خیزد نیکو و پشمین و شوره خیزد که به جایها ببرند.» 


مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 
0 ک1 من عامم)اهه وه ۷۵ وه واممنهه م۷۷۵۵ 2000 0۳000665 ]] 
۰ 012068 (011167006) و 


کلمةٌ 08761 در انگلیسی درست معنی فرش و قالی فارسی را می‌دهد. اگر اين کلمه را 
به معنی اعم یعنی گستردنی به طور کلی بگیریم ممکن است شامل «بساط» و «مصلی 
نماز» هم بشود. به نظر من اگر این دو کلمه ترجمه می‌شد یا عین تلفظ آنها با حروف 
لاتین در متن انگلیسی می‌آمد دقت بیشتری در ترجمه به عمل آمده بود. 

۶ در ابتدای صفحة 2580 صاحب حدودالعالم در شرح ترکان گنجینه نویسد: «و 
ایشان تا سی فرسنگ و چهل فرسنگ از گرد آن ناحیت خویش بروند به دزدی». 
مینورسکی ترجمه کرده است: 


مطا صم معصموه] 50 10 40۵ ۵۶ وعصهافلل ه 1 عصتاهم1 »10 مع 1067[ 
۰ 66 1عط) ۵۶ (صهلهت () ۵1ج 


ترکیب «گرد آن» را که به معنی اطراف آن است مینورسکی «گردان» خوانده و در 
صحبت قرائت خود هم شک داشته است. ولی در استعمال کلمة 06۲10۳0677 دقت 
بسیاری نشان داده است و مفهوم جمله را کاملاً در ترجمه آورده است. 

۵ در صفحه 250 صاحب حدودالعالم در شرحی که دربارة «سکاشم» نوشته است 


گوید: «و از حدود وی روی. نمدزین و تیروخحی خیزد.) 


کارنامه پژوهشی ۱۷ 


مینورسکی ترحمه کرده است: 
۲ ۱۵ 200 (ص2 0مصصنهه ]-) عطاما م9200 10۲ قعبوم مصقرمم 16 م۳۱۲۵ 
۰ 2110۳۹ 


در برهان قاطع ذیل (نمدزین) به این تعریف برمی‌خوریم که «نمدی باشد که برپشت 
اسب نهند وزین را بر بالای آن گذارند و در این زمان تکلتو گویند». با این تعریف 
معلوم می‌شود که روی نمذین. زین را می‌گذاشته‌اند و منظور از به کار بردن نمدزین 
اینست که چوپ‌های قلتاق به پشت اسب فشار نیاورد و آن را مجروح نکند. روی زین 
اسب‌های یدک آنچه می‌کشیدند «غاشیه» می خواندند. بنده نشنیده و ندیده‌ام که روی 
نمد زین پوششی دیگر باشد. در اینجا به نظر من کلمهٌ «روی» را اضافه با نمدزین نباید 
دانست بلکه «روی» به معنی فلز معروف به کار رفته است. 

1 در همین صفحه 250 صاحب حدودالعالم در شرح «کاژ < کاث» که قصبه خوارزم 
است چنین نویسد: «و شهری با خواستهٌ بسیارست و از وی روی و مخده و قزاگند و 
کرباس و نمد و ترف و رخبین (خیزد). 

مینورسکی ترجمه کرده است. 


,16 فتاه جمااهه مقاصمصهع عنام رفصمتطاونه تم قوبوم. وممیالم۳م ]] 
. ص۱0۱ 0ج (ت2) 520۷۷ 


و برای بیان کلمهٌ «رخبین» در حاشیه نوشته‌اند 0066567 01 ]90۲ 

کلمه‌ای را که مینورسکی «برف» خوانده و «5007) ترجمه کرده است. به نظر من 
«ترف» است و امروز هم اهالی کوهپایه‌های شمالی تهران از لواسان و قصران و لورا و 
نور و کجور و کوه‌نشینان گیلان نیز این کلمه را به جای «قراقروت» که لغتی ترکی 
است بکار می‌برند. ان پزهان قاطع زير کلمة «ترف» چنین آمده است: «بر وزن برف 
کشک سیاه را گویند و آن را به عربی مصل و به ترکی قراقروت خوانند و کشک سفید 
و پنیر خشک را نیز گویند». کلم رخبین به ضم بابه کسر راء است و آن دوغ 
پخته‌ایست که آبش را گرفته‌اند و در نتیجه سفت شده است و امروز این ماده را در 
سمنان «سوزمه» گویند و اینطوریکه مینورسکی در حاشیه نوشته است نوعی پنیر نیست. 
به برهان قاطع ذیل همین کلمه نگاه کنید. 


۰در یزد و کرمان نیز «ترف» و «تلف» می‌گویند. (ایرج افشار) 


۱۰۸ ره‌آورد میتورسکی 


۷ در صفحات 2624 , 260 صاحب حدودالعالم سه بار کلمة «پانیذ» را آورده است در 
برهان قاطع کلم «پانیذ» جنین شرح داده شده است با ذال نقطه‌دار بر وزن فالیز قند 
سفید باشد. مینورسکی در هر سه مورد این کلمه را با 02007 ٩۱8287‏ یکی دانسته 
است. در صورتی که این ترکیب در زبان انگلیسی امروز به معنی نبات است نه قند 
۸- آخرین شهری که صاحب حدودالعالم از هندوستان ذکر می‌کند «قندابیل» است و 
مینورسکی با حروف لاتین نام این شهر را 002002011 ضبط کرده است (ترجمه 
انگلیسی حدودالعالم صفحه ۱۲۳ سطر ۲1). 

9٩‏ در صفحه 272 نسخهً فارسی حدودالعالم دو بار کلم «بردسیر» در بخش کرمان 
ذکر شده است. مینورسکی این کلمه را یک بار 2702617 و بار دوم 132502917 در متن 
انگلیسی آورده است. (ترجمة انگلیسی صفحهةٌ ۱۲۵). 

۰ در صفحه 272 شرحی راجع به شهر اصطخر در متن فارسی حدودالعالم دیده 
می‌شود. دبا این شرح چنین است: «و اندر کوه وی معدن آهنست و اندر نواحی وی 
معدن سیم است (در اصل ایست). 

مینورسکی ترجمه کرده است: 

۰ 165 5۷۵ فطمنعع: و ما هه مصتا0] میج وفصتصطر رمق فصتق)صتامحظ وا 1[ 
معدن سیم را مینورسکی معادن سیم ترجمه کرده است. 

۱ در صفحهٌ 270 کازرون را مینورسکی با الفبای لاتین 16827110 نوشته است. در 
صورتی که یاقوت در معجم‌البلدان و ابن‌الاثیر در کتاب اللباب فی تهذیب الانساب این 
کلمه را به فتح راء ضبط کرده‌اند و در گفتگو و محاوره به کسر زاء تلفظ کنیم. (به 
صفح ۱۲۷ ترجمه انگلیسی مراجعه کنید. ) 

۲ در صفحة 282 نسخه فارسی کلم ماذران» دیده می‌شود. مینورسکی در نقل این 
کلمه را 1۷18002۷20 نوشته است و برای نشان دادن اصل متن فارسی در مقابل همین 
کلمه نوشته است «در اصل ۷18002۷27». در صورتی که در اصل نسخه «ماذران» است 
نه «ماذاران). 


۳ باز در همین صفحد 282 صاحب حدودالعالم در بیان شهر «سردن» نویسد: «و اندر 
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کوه وی معدن رودست». 

مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 

میم و1 کهوج۵ع ۵۶ مصتصط ۵ فصتقصنا محر فا ما 0 

جنانکه در شمارة ۱۶ همین مقاله تذکر داده شد «روی» غیر از مس است و کلمه «روذ» 
باید 2106 ترجمه شود نه 60006۲ 

۶ در صفحهٌ 280 در دنبالهٌ شرحی که صاحب حدودالعالم دربارةُ خوزستان نوشته 
است چنین گوید: «و ازوی شکر و جامه‌های گوناگون و پرده‌هاو سوزن کردهاو 
شلواربند و ترنج شمامه و خرما خیزد...» 

در انتهای همین فصل در شرحی که راجع به شهر قرقوب نوشته است چنین گوید: 
«شهریست خرد و آبادان و از وی جامه‌های سوزن کرد خیزد». به نظر من ترکیب 
«سوزن کرد» از دو کلمهٌ سوزن و کرد است یعنی «کار سوزن». زیرا روی این نوع 
پارچه‌ها را بعد از اتمام بافت با سوزن و نخ‌هایی که رنگ‌های مختلف داشتند گل و 
بوته‌ای می‌زدند و اين نوع پارچه را که فعلاً زیر سماورها اندازند «سوزنی» گویند. 
مینورسکی هر دو کلمه را در متن انگلیسی «5022082171» آورده است. در صورتی که 
«گرد. گراد. جرد» در ترکیب اعلام جغرافیایی دیده می‌شوند و آبادی و محل و کانون و 
مرکز و نظایر آنها معنی می‌دهد. 

۵ در صفحهٌ 29 صاحب حدودالعالم در بیان شهر سپاهان نویسد: «و از وی... جامةٌ 
ابریشم گوناگون چون حله و عتابی و سقلاطون (خیزد). مینورسکی «حله» را به کلمه 
انگلیسی «6102168» ترجمه کرده است. 

در آخر همین صفحه در بیان شهر ری چنین نویسد: «و از وی کرباس و برد و پنبه و 
غضاره و روغن و نبید خیزد». مینورسکی به جای «برد» کلم انگلیسی «6102165» را 
بکار برده است. 

کلمةٌ «0102166» در انگلیسی به معنی «عبا و قباوردا» و نظایر آن معنی شده است و بنده 
نتوانستم فرهنگی را پیدا کنم که در آن این کلمه به معنی «حله یا برد» آمده باشد. 

باز در همین شرح دربارة ری صاحب حدودالعالم نویسد: «و از نواحی (ری ) 
طبلسان‌های پشمین نیکو خیزد.» مینورسکی کلم «طبلسان» با حروف لاتین در متن 
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انگلیسی آورده است و در مقابل آن چنین نوشته: 

6 
در صورتی که صاحب برهان قاطع در بیان طبلسان چنین نوشته است: «بفتح اول و لام 
ردا و فوطه را گویند که عربان و خطیبان بر دوش اندازند.» 
1 در انتهای صفحه 292 صاحب حدودالعالم در بیان شهر تمیشه نوشته است: «و 
اندر وی پشه بسیار باشد اندر همه شهر مگر بمزگت جامع که پشه اندر وی نرود». 
در متن انگلیسی بجای کلمة پشه کلم 0اناْع10058 را مینورسکی آورده است. در 
ات کر ماش ما رف واه ک ‏ زا ی عضت کی وز 
است. 
۷ در ابتدای صفحه 302 در ضمن شرحی که صاحب حدودالعالم راجع به آن نوشته 
است چنین گوید: دوازوی آلتهای چوبین خیزد. چون. کفچه و شانه و شانه نیام و 
ترازوخانه و کاسه و طبق...» 
مینورسکی چنین ترجمه کرده است: 


۲ مضه ,روصم ررقطعلق) وقلع1 فلا رعاممصمامها م۷۵۵0 0 
۰ ر 00۲78 (202 12722) وملهعو (حصصهرانه -فصقطه) طعتامام 


«شانه نیام» یعنی جلد شانه که شانه را در آن گذارند و امروز از پلاستیک یا پلاسکو 
درست می‌کنند و از فرنگستان برای ما می‌آورند؛ ترجمه‌ای که مینورسکی برای «شانه 
نیام» آورده است یعنی «دسته‌های گاو آهن» به نظر من صحیح نیست و ابداً ربطی به 
کی و 3 

«ترازوخانه» را هم مینورسکی «۹62168» ترجمه کرده است. این کلمه در انگلیسی به 
معنی ترازوست و بنده ترازوی چوبی تا حال در ایران ندیده‌ام. «ترازوخانه» جعبه‌هائی 
اکتا راکو مال,درست صقل یراق ههام مت نس کرو 
جایی برای شاهین ترازو و در حدود هشت سوراخ برای جای سنگ‌های ترازو دارد و 
در غالب نقاط ایران این «ترازوخانه‌ها» هنوز هم بکار می‌رود. 

۸ در صفحه 332 صاحب حدودالعالم در شرحی که دربار؛ شروان نوشته است چنین 
آورده: «واو را به حدود کرد و آن یکی کوه است بلند. سرار پهن و هامون و چهار سو 
چهار فرسنگ اندر چهار فر مت کی 
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مینورسکی چنین ترجمه کرده اینتت: 
,اتصصصصیای طرتط ۵ از صتح)صتامجطر م فعوومووممر فظ هنک ۵۶ طمزوع ط) 1 
۰ 127525 عنا0] ها معصعوه دنام و1 همم و۲6 بطممصصری هه ۵۲۵۵0 ود مز۱۷۲ 


مقصود صاحب حدودالعالم از ذکر ترکیب «چهارسو یعنی مربع که ماامروز 
«چهارگوش» گوییم و بجای اضلاع زوایای آن را در نظر گرفته‌ايم و به معنی «مساحت» 
نیست که مینورسگی آن را به 8762 ترجمه کرده است. 

4 در صفحة 372 در ذکر شهرهای روم صاحب حدودالعالم نویسد: «و با وی لشکر 
بسیار از سه هزار مرد. با شش هزار ارسوار مر نگاهداشتن ناحیت را.» 

مینورسکی ترجمه کرده است: 


(510) 0۶6۵ 6000 0 موه 3000 حصرم ماه وم۲۵0) دنا0تعصصتاه ۱۷۷10 
۰ 136 1تقناع ۲۵ (0عصتاوع0) 200 


هزار پیاده و شش هزار سوار بود. مینورسکی سوار را اسب ترجمه کرده و کلمة 
«کذلک» را هم مقابل ان آفزگه آتیرگ: 

ترجمة انگلیسی حدودالعالم که تقریباً صد و شصت و شش صفحه کتاب را گرفته است 
برای شناساندن فرهنگ و تمدن ما به خارجیان بسیار مفید و موثر است و زحمت 
نظر من باید آن را شاهکار تحقیقات مینورسکی دانست. اکنون این مرد هشتاد و سومین 
شال خم رورا می‌گذارند و تقریباً قوُ بینایی خود را در راه این نوع مطالعات و 
تحقیقات از کف داده است. امیدوارم طرز تتبع و تحقیقات علمی این مرد سرمشقی 
برای ما ایرانیان گردد که در کارهای تحقیقی خود دقت و بررسی بیشتری کنیم. 


۱۳۷۲ ره‌آورد میتورسکی 


ت نظری به مقاله‌ی (ری») داز ج در داثره‌المعارف اسلام! 


مقاله ری نوشته ولادیمیر مینورسکی در دائره‌المعارف اسلام " به مناسبت توجه 
به جهات مختلف اخبار ری ارزش و اهمیتی مخصوص دارد. وی در این مقالت 
مختصر اشاراتی مفید به همه‌ی مباحث جغرافیایی و تاریخی شهر کرده است؛ و مسائلی 
همچون حوادث تاریخی ری و مکان و موقعیت آن و چگونگی بناها و تجارت و 
قرار داده است. مطالب به روشی کاملاً منظم و منطقی ترتیب یافته و اصابت نظر در 
اسناد و استناد و قوت استنباط و استنتاح همه از تسلط و تبحر کامل و وقوف فراوان 
مأسوف علیه حکایت می‌کند. آن فقید در تعلیقٌ خویش بر الرسالهً الثانية ابودلف و 
حواشی حدودالعالم نیز اطلاعات ارزنده‌ای در باب ری ذکر کرده است. با این حال در 
مواردی معدد (گویا به سبب دست نیافتن به برخحی از منابع معتمد و یا بدان جهت که 
برخی از مطالب برای وی بدیهی می‌نموده) آثاری از مساهله و مسامحه مشهود است, و 
گاه نکاتی با واقع مطابق نمی‌نماید بدین قرار: 
اف - در مختصر کتاب البلدان تألیف ابن فقیه همدانی»" و عجایب‌نامه که جهعت 
طغرل‌بن ارسلان در حدود سال 07۰ هجری تألیف یافته." و معجم‌البلدان یاقوت." و 

ء 3 ۷ ح ۰ ۳ 
مجالس الممنین شوشتری و پاره‌ای منابع دیگر ذکر گردیده که نام ری بدین صورت 
در تورات مذ‌کور افتاده: «الری باب من آبواب الارضین و الیه متجرالخلقی» لکن محل آن 


کریمان» حسین, نظری به مقاله‌ی «ری» مندرج در داثره‌المعارف اسلام» يادنامه ایرانی 
مینورسکی. دانشگاه تهران. ۳:۸ صص ۱4۹ ۱۲۷۰۱ 
۲ ۰ 2 ۰ ۰ ۰ 
3 م 
طبع لیدن» ص‌ ۷۰ 
نسخهً عکسی متعلق به کتابخانةٌ مرکزی دانشگاه ورق ۳۹ ص ۲ 
1 تس 
۷ 
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را در اسفار پنجگانه و ضمائم آن ذکر نکرده‌اند. سند این گفته بنا به قول صاحب تاریخ 
جرجان, حمز؛ بن یوسف السهمی, متوفی به سال 4۲۷ با پنج واسطه به عبدالواسع بسن 
ابی طیبه جرجانی از معاصران مأمون خلیفه می‌رسد.! 

مینورسکی در مقالت خویش اشارت کرده که نام ری به صورت «راگس» (راجس) و 
«راگو» در ضمائم غیررسمی (مجعول) تورات. در دو کتاب «توبی» و «ژودیت» ثبت 
افتاده." خوانندهٌ خالی الذهن چنین خواهد پنداست که آنجه اين فقیه و دیگران بر طبسق 
شرح مذکور در فوق نوشته‌اند همانست که مینورسکی گفته و حال آنکه مطلب چنین 
نیست و مفاد جملٌ «الری باب... الخ» مطلقاً در اسفار پنجگانه و ضمائم آن به چشم 
نمی خورد و نادرست به نظر می‌رسد و مقام ذکر ری در دو کتاب «توبی» و «ژودیت» 
نیز مشابهتی با جملهٌ بالا ندارد. علاوه بر این این دو کتاب را یهودیان و فرقة پرتستان 
قبول ندارند و آن را مجعول و غیررسمی (۸۳006۲۷۳6) می‌پندارند. و تنها کاتولیک‌ها 
آن را معتبر و رسمی می‌شناسند. سبب این احتلاف تشتت در نسخ موجود تورات از 
عهد باستانست. 

از دیر زمان از تورات دو نسخهة کهنه به دست است یکی عبری و دیگری یونانی. نسخه 
عبری به یهودیان تعلق دارد و شامل سی و نه کتاب. و نسخه دوم از آن مسیحیات و 
شامل چهل و شش کتابست و هفت کتاب اضافه دارد که از آن جمله است «توبی» و 
«ژودیت» این نسخه در قرن سوم پیش از میلاد به فرمان بطلیموس فیلیدلفوس در 
اسکندریه به وسیلهٌ هفتاد و دو تن از عالمان یهود به زبان پونانی برگردانده شده. و به 
سبب شمارة این مترجمان ابوریحان ان را «تورية 0 اکلششین «سپتواجنت» 
(اطز۵ه/500) در قرن چهارم میلادی نیز تقریباً با متن یونانی منطبق و شامل همان 
کتب است. 

مینورسکی مطلقاً اشارتی به روایت منقول از ابن‌فقیه و دیگران و صحت و سقم آن 
نکرده؛ و نیز مقام دو کتاب «توبی» و «ژودیت» را در تورات باز نشناسانده است تا برای 


۱ 

تاریخ حرجان طبعم هند. ص 1۹۹ 

1 

9 اسلام به زبان فرانسوی» ج ۳ ص ۱۱۸۲. 
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مردم غیریهیودی و مسیحی روشن باشد." 

ب -مینورسکی آنجا که از کتابخانة ری واقع در بازار روده یاد کرده از رودی که در 
این بازار جاری بوده نام برده و آن را «سورقنی» (51۳0201) نامیده است. نام درست 
این رود «سوریتی» است (که ظاهراً به خاندان بزرگ سورن به عهد اشکانیان نسبت 
دارد؛ و با چشمه علی فعلی منطبق می‌نماید." 

این نام در نسخ مختلف موجود از المسالک و الممالک اصطخری به صورت‌های 
(سورقنی» و «سورین) و (سورینی) درج گردیده لکن در صوره اا وضو این حوقل," 
«سورینی». و در الرسالة الثانیه تألیف ابی‌دلف." که مینورسکی خود آن را تصحیح کرده 
و بر آن تعلیقه‌ای سودمند نوشته «السورین» ثبت افتاده است؛ و تا آنجا که تتبع نگارنده 
اجازت داده «سورقنی» ادرست و محرف «سورینی» است. و باقوت نیز در 
معجم‌البلدان " صورت موجود در الرسالةً الثانیه را نقل کرده است و «سورقنی» در آن 
کتاب مطلقاً به چشم نمی‌خورد. 

ج - مینورسکی به اتکاء سفرنامهُ کلاویخو سفیر اسپانیا به دربار تیمور ری را در سال 
۶ میلادی مطابق ۸۰۷ هجری به کلی خراب و از سکنه خالی دانسته است" و معتقد 
است که دیگر به اخبار شاهرخ تیموری در ری مذکور در حبیب السیر نباید اهمیت داد. 
کلا ویخو در این باب چنین گفته: 

«سه‌شنبه [هشتم ژوئیه سال ۱۶۰6م] ... بناهای شهری عظیم را دیدیم که متروک مانده و 
ویران گشته بود. اما بسیاری از برج‌های آن هنوز هم برپا بود... این آثار همان شهری 
ری است... امام اکنون دیگر این شهر به کلی خالی از سکنه است»." دعوی کلاویخو به 


۳ وقوف بیشتر در این باب و سند آن به کتاب ری باستان تألیف نگارنده» ج ۱ ص 
۰-9 رجوع شود.. 
به کتانن ری باستان» ج ۰۱ ص ۱۶۲-۱۰ رجوع شود.. 
۳ 
طبع بیروت ص ۳۱ 
3 
طبع مسکو ص ۳۲ 
ِ زد یگ» 0 ۱۳/۹ 
ی ‌ گ 
داثرهٌالمعارف اسلام به زبان فرانسوی ج ۲ ص ۱۱۸۶؛ 


۷ ۰ ۰ ِ ۶ 
۳ سفرنامه کلاویخو ترجمه مسعود رجب‌تیا: ص ۱۷۵.. 


حکم شواهد فراوان تاریخی و قرائن با حقیقت سازگار نتواند بود؛ و چون مقام مقتضی 
بسط مقال در این باب نیست به اشارتی بدین تلخیص بسنده می‌شود: 

۱-ری به سال ۸۱۶ هجری یعنی هفت سال پس از عبور کلاویخو از آنجا آباد بود و 
صورت شهر داشت. در لب‌التواریخ در مرگ خلیل سلطان نواد؛ُ تیمور چنین درج 
افتاده: «چون میرزا خلیل سلطان به عراق امد بعد از مدتی در شب چهارشنبه شانزدهم 
رجب سنه اربع عشر و ثمانمائه (۸۷۶ در شهر ری وفات یافت.» که ذکر «شهر ری» 
بسیار جائز اهمیت و دلیل مسکون بودن آنست. این تفصیل در منابع دیگر نیز از جمله 
حبیب‌السیر " بدون قید کلمه شهر مذکور است. 

۲- شاهرخ تیموری به سال ۸۵ در شهر ری درگذشت. و این خبر جز در مطلع سعدین " 
که مینورسکی آن را معتمد نپنداشته در منابع دیگر نیز مانند تاریخ کردستان, " و روضات 
الجنات فی اوصاف مدینهٌ هرات" و کتاب دیاربکریه از مولفات سال ۸۷۵ آمده و در 
کتاب اخیر که ملف خود در آنجا حضور داشته بدین صورت نقل گردیده: «در روز 
نوروز سلطانی [سال ۸۵۰] حضرت خاقانی را داعيه زیارت آستانهٌ مقدسة مشهد 
عبدالعظیم در شهر ری پیدا شد. از فشابویة ری عند طلوع الصبح سوار گشته... در وقت 
سوار شدن این بندهٌ حقیر محرر این مسوده بر درگاه حاضر بوده...» در اینجا نیز قید 
«شهر» برای ری دارای کمال اهمیت است. 

۳ ذکر ری در اخبار شاه اسماعیل صفوی جز در حبیب‌السیر" که مینورسکی آن را نیز 
معتبر تلقی نکرده. در بسیاری از منابع دیگ از جمله لب‌التواریخ" فراوان به چشم 
ی ورد 


مه هقی متا یم تایه سای کت ارس 04 
: طبع ۱۲۷۱ جزء سوم از مجلد ثالث» ص۱۸۹ 
طبع ۱۳۹۵2۸ جلد ۲ جزء ۲ ص ۸۷۶ 
طبع پطرزبورغ» ج ۰۲ ص ۹۸. 
طبع سال ۰۱۳۳۹ بخش ۲ ص۹۵ 
رصن ۱3۳ 
جلد سوم جزء چهارم. 
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۱۷۶ ره‌آورد میتورسکی 


4-سام میرزا در تحفةٌ سامی" در احوال امیر عنایت‌اله از ری به وصف شهر و در 
احوال فضل سارانی و همدمی رازی" از طهران به صفت قصبه پاد کرده؛ و نیز نام 
پیست و چهار تن از بزرگان و شاعران را که در اوائل عهد صفویان از ری برخاسته‌اند 
در این کتاب آورده است(بدان کتاب رجوع شود). 

۵- در فرمان‌هایی که از شاه طهماسب صفوی بجای مانده از ری به صورتی یاد گردیده 
که از آبادانی آن شهر حاکی است؛ از آن جمله در فرمانی که در باب تولیت بقعهٌ ابراهیم 
خواص در سال ۹۶۳ صدور یافته چنین ثبت امده: «سادات اعظام و قضاُ اسلام و موالی 
و مشایخ و زاویه‌داران و عمال کلانتران و کتخدایان ولایت ری بدانند...»" و همچنین در 
فرمانی دیگر از وی که تاریخ آن ۰ هجری است چنین مشهود می‌افتد: «جمیع زواری 
که توطن در آستانة مقدسه نمایند به غیر از مردم و رعایای ری اصلاً احدی مانع 
ی ما وجه جمع این دو خبر و رفع تناقض این دو قول به ظاهر بدین صورت 
تواند بود که کلاویخو صرفاً به شرح و ذکر آنچه در مسیر و معبر خود بدان برخحورد 
کرده اشارت نموده و از کیفیت آبادانی قسمت‌هایی که از شارع اصلی (ظاهرا شارع 
ساربانان) فاصله داشته و به دور افتاده غفلت کرده بوده است. ذکر این نکته در ذیل این 
مقام گفتنی می‌نماید که به موجب اخبار موجود. ری هیچگاه از سکنه خالی نمانده 
بلکه به تدریج در طی سه چهار قرن از صورت شهری بزرگ به شکل دیهی خرد در 
او ات 

د در مقالت مینورسکی مسجدی که دکتر اشمید در ضمن حفاری در جنب کارخانة 
گلیسیرین در کنار با روی باستانی و دامن کوه سرسره" یافته و طرح آن در تصویر ۳۳ 
کتاب پرواز بر فراز شهرهای قدیمی ایران به انگلیسی نموده امده مسجد مهدی عباسی 
شناخته شده است." این امر نیز با واقع مطابق نتواند بود بدین دلائل: 


۱ 
2( 1 
فی 
ص ۱۰۲ و ۱1۶. 


"مجلة راهنمای کتاب. جلد هفتم ۱۳6۳ ص ۱6۵؛ 
* کتاب آستانةً ری طبع ۱۳۶6 ص ۷۹ 

دژ رشکان فدیم: ری باستان» ج 5 ص ۲۰۲-۲۸۳. 
داثرالمعارف اسلامی به زبان فرانسوی. ج۳» ص۱۱۸۶.. 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۱۷ 


۱- جامع مهدی در درون مدینه يا شارستان ری بنا گردیده و این شارستان را خندقی در 
میان داشته که از باروی باستانی ری دور بوده است. در مختصر کتاب البلدان ابن فقیه 
(ص ۲۱۹) مذکور است: «بنی مسجدها المهدی فی خلافةٌ المنصور و بنی مدیتتها ایضاً و 
خندق حولها». در المسالک اصطخری" امده: «ها [ری] مدينة علیها حصن و فیها 
المسجد الجامع» در ترجمة فارسی مسالک اصطخری " درج افتاده: «و در شارستان ری 
مسجد اذینه است.» مسجدی که اشمید يافته هم در خارج شارستان و هم به بارو 
نزدیک و هم از خندق قدیم دور است. 

۲- مسجد مهدی به نزدیکی قلعةٌ طبرک قرار داشته ‏ مقدسی در احسن‌التقاسیم " گفته: 
«والجامع علی طرف المدينة اْداخلةٌ عند القلعة». ابن رسته در الاعلاق النفیسه" ذکر 
کرده: «قدام المسجد الجامع قلعةٌ للری علی قلة جبل...». طبرک بنا به نقل یاقوت در 
معجم البلدان" در دست راست مسافر عازم خراسان و کوه بزرگ ری در دست چپ 
وی قرار می‌گرفته» و این نشانی چنانکه در محل هشود است با کوه نقاره خانة فعلی 
قابل اتطباق است نه کوه سرسره که از گذرگاه قوافل بر کنار بوده است:؟ 

۳ مسجد مهدی در محلی سیل گیر بنیان یافته بوده» و بنا به نقل یاقوت" بدان هنگام که 
آغاز به کندن پی جهت ساختن مسجد کردند به دیوار بناهایی برخوردند که سیل آنها را 
خراب کرده و در هم فرو ريخته بوده. محل مسجد مکشوف به وسیلهً دکتر اشمید از 
مسیل بر کنار و از خطر سیل کاملاً در امانست. به موجب این نشانی‌ها و نشانی‌های 
دیگر که مقام مقتضی بسط مقال در آن باب نیست محل مسجد مهدی را در فاصلهٌ میان 
تقی‌آباد فعلی و کوتاه نقاره‌خانه به نزدیکی مسیل حسین‌آباد کنونی که با همه شواهد و 


۱ 7 ۴ ۳ ۳ 
و و ی ۱ 
۰ص ۱/۰ 
۰ 
کتاب ری باستان» ص ۶۵۶ و 1۹۰.. 
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۱۸ ره‌آورد میتورسکی 


فراتن سازکاوی دارد بایت وانشت: ! 


ج- نقد دیدگاه مینورسکی درباره خلج‌ها! 


در دسامبر ۷ شادروان استاد ولد تن یرسکی لته لاصو آستلوی در 
یک کنگرة علمی آنجا اشتراک کرده بوده من که از مدت‌ها تحقیقات عمیق این دانشمند 
فانی فی‌العلم را خوانده و آرزومند دیدارش بودم او را در آن شهر دریافتم و ساعت‌ها 
به مذاکرات علمی گذشت. 
وی تعلیقات مرا بر طبقات ناصری و کتاب پته خزانه و دیگر نوشته‌های مرا خوانده 
بو و نظر عالمانةٌ خود را بر آن اظهار می‌کرد» و در موارد اسمهای بلاد غور و 
افغانستان و نام‌های قبایل افغانی نظرها و رایهای صاثئبی داشت. و جون حقیقتاً عالم 
هنوز هم «آموزنده» بود و می‌خحواست سخن نیو[نو ] بشنود. و اگر احیاناً در موضوعی 
نارسایی داشته باشد آن را با «جوانمردی» اعتراف نماید و طرف مقابل را با چنین 
«روش عالمانه» آن قدر به سر حرف و سخن آورد که از خحلال همان مذاکره حقیقی را 
درک کند. 
من با چنین شخص پژوهنده عالی‌جنابی که ممثل تجسس علمی و اخلاقی دانشمندی 
یادداشت‌ها گرفتم. سودها بردم. و اکنون که به باد آن عالم محقق این سطور را 
هم بر نوشته‌های خود در تعلیقات حدودالعالم و دیگر مقالاتش تبصره‌ها نمود. و چون 
در دربارة برخی منابع دیگری که به ملاحظه‌اش نرسیده سخن گفتم با تواضع عالمانه 


ی( عبدالحی. رفع یک اشتباه قدیم دربارةٌ رک و ترک و اصل خلجیان افغانی. یادنامه ایرانی مینورسکی. 
دانشگاه تهران» ۰۱۳۶۸ صص ۷۲-۲۰ 


اضل«میتارسکن 


۱۳۰ ره‌آورد میتورسکی 


فرمود: «بهتر است تمام این سخن‌ها را بنویسید» تابه نظر دانشمندان رسد و این 
موضوع که نزد من خیلی مغلق و هنوز هم تاریکست روشن‌تر گردد و آنچه را 
ندانسته‌ايم و تاکنون نخوانده‌ایم بخوانيم و بدانیم و ممکن است از روی آن امکان 
قضاوت مجدد بدست‌اید.» 

اینک همان موضوع درین مقالت به نظر خوانندة گرامی «یادنام» آن مرحوم رسانیده 


می‌شود. 


در جلسةٌ کانگرس تاریخ هند سال ۱۹۳۹ سخنگوئی برین موضوع سخنرانی کرد که 
حلجیان ترک نبودند و این مقالت در کتاب رویداد آن کانگرس ۳۳۵06660085 186 
9 0۵8۵۵۲۵۵۵ ۲۱۱۹۲۵0۲۷ 0 0 طبع و نشر گردید. ولی قبل ازین ایدورود 
تهوماس 101025 ۳0/۷/۷۵۲0 کتابی را بنام «وقایع‌شاهان افغانی دهلی» در سنه ۱۸۷۱م 
از لندن نشر کرده بود که در آن دور سلطنت دهلی را از ۱۲۰۰ تا ۱۵۲7م.» یعنی عهد 
شاهی پنج خانوادة حکمرانان مسلمان هند را عصر شاهان پتهان < افغان شمرده بود. 
۱ 

توروشکه هندی چنان که تصور شده تنها مفهوم ترک نداشته. بلکه بر عرب و صفاریان 
سیستانی و هر کسی که از سوی غرب برهند و بر کابلشاهان تاخته نیز اطلاق می‌شده 
است. و از آن جمله هر شه پادشاه توروشکه در حدود 4۹4ه تمام معابد و 
بت‌خانه‌های کشمیر را برانداخته بود. و در ترنگینی ۷ شلوک ٩۷‏ دربیان شاهی سمگرام 
راجه (۱۰۲۸-۱۰۰۳م) که معاصر سبکتکین و سلطان محمود بود؛ از جنگ‌های امیر 
22 که مراد امیر سبکتکین يا امیر محمود باشد ذکرها دارد. و اين هم می‌رساند 
که توروشکه اطلاق عامی بود بر تمام حمله آوران سمت غربی هند. از کوشانیان و 
هفتلیان و مسلمانان و ترکان که در کتیبه سنسکریت ویهند هم آمده و در آنجا مراد از 
آن حمله‌آوران نیرومند گوشت‌خوار هفتلیان بوده‌اند. 

آریائیان قدیم دورة ودی هنگامی که از همین خاک افغانستان به سوی شرق هجرت 
کردند. در طبقات اجتماعی خویش (کاستهای ویدی) گروه لشکریان را «کشتریه» 


آچند صفحه که ارتباطی به موضوع نداشت حذف شده است 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۲۱ 


گفتند. و این کلمه در پشتو (کش + تره< شمشیرباز) باشد. که این لقب مناسب حال 
لشکریان جنگاور است. و نام قبیلهٌ تره‌کی (بفتحتین) افغانی نیز از همین ریشه باشد. 
این لقب لشکری در کتاب خیرالبیان پشتو تألیف بایزد پیروشان (حدود ۹۹۰ه) در 
ضمن شرح طبقات مردم. بر جنگجویان لشکری به صورت مقلوب (تور+کش) با شین 
ثقیل پشتو اطلاق شده. و در لهج شرقی زبان پشتو که متصل هند است مصدر کشل 
(آختن) بصورت شکل مستعمل است. پس معنی تورو + شکه شمشیر باز باشد (تورو 
< شمشیر + شکه < یازنده) و این کلم توره به ضمهٌ اول در بسا نامهای تاریخی ریشه 
دارد مانند تورویانه که به موجب کتاب ویدا شاه قبایل پکهت (پشتون) بود. و اکنون 
این کلمه را (توروهونی) گوئیم یعنی (شمشیر زن) بود. و تورسن که به قول کلهنه نام 
یکی از کشتریه شاهان گندهارا بود و اکنون هم معنی شمشیری دارد. 

اکنون بعد از خواندن شرح گذشته توان گفت که خلجیان افغانی پشتو زبان ترک 
میتی دنت قه کرک نی رن او امه نات فان ازاساعضر اتحلاش رز 
رواج خط عربی روی داده است. 

همچنین توروشکه هندی معنی ترک را نداشته. بلکه شکل مقلوبیست از کشتریه ویدی» 
که در ادبیات پشتو هم (تورکش) بوده است. و مراد از آن طبقة لشکرکشان شمشیری از 
باشد. 

درینجا این نکته را هم باید افزود: که خلجیان افغانی مدت چندین قرن از اوایل اسلام 
با ترکان مقتدر اهل دربارف در سفر و حضر و لشکر محشور بوده و بنابراین نام‌های 
ترکی و آداب و رسوم ایشانرا گرفته بودند. و نویسندگان حق داشتند که بین دو طبقه 
التباس کنند. در حالیکه بین ترک (قبليةٌ غلجی افغانی) و ترک التباس لفظی و خطی نیز 


موخود بود. 


کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی 


با شکل گیری دولت صفویه در ایران که همزمان با حاکمیت امپراتوری عثمانی 
در همسایگی آن بود. به دلایل مختلف که یکی از آنها احتلافات مرزی بود. درگیرهای 
زیادی بین طرفین روی می‌داد. قراداد آماسیه در سال ٩۱۲‏ هب ق/۱۵۵۵ م بین شاه 
تهماسب اول و سلطان سلیمان اولین توافق رسمی دو کشور برای تعیین محدوده مرزی 
دو کشور بود و با عهدنامه زهاب در سال ۱۰۶۹ هب ق/۱۹۳۹ م به صورت دقیق‌تری 
این محدوده مشخص شد. قرارداد زماب را می توان مهمترین مبنای حاکمیت مرزی 
ایران و عثمانی (بعد از آن: ترکیه و عراق)به حساب آورد. اما به دلیل اختلاف در تفسیر 
و برداشت از این قرارداد و نیز مشخص نبودن محدوده دقیق بعضی از مناطق و البته 
تخلفات حاکمان مرزی» در دوره‌های افشاریه. زندیه و اوایل قاجار نیز اختلافهای 
بسیاری درباره مرزهای طرفین روی می‌داد که منجر به جنگهای طولانی مدت بین 
طرفین می‌شد. 
پس از انعقاد عهدنامه‌های ارزنةالروم اول(۱۲۳۸ هق) و ارزنةالروم دوم(۱۲۷۲ هق) 
علیرغم حل و فصل پاره‌ای از اختلافات. در مواردی مشکلات مرزی پابرجا ماند و در 
نهایت با توجه به اوضاع آشفته ایران بعد از انقلاب مشروطه. دولت عثمانی در سال 
۱ از فرصت استفاده نمود و ضمن حمله به بخشهایی از غرب ایران» مناطقی را در 
تصرف خود نگه داشت. 
گسترش دامنه جغرافایی عثمانی. امپراتوری روسیه را از نزدیک شدن بیشتر عثمانی به 
مناطق قفقاز و آذربایجان به وحشت انداعت و باعث شد تا با نماینده دولت انگلیس 
توافقی به عمل آید و برای مجبور کردن عثمانی به ترک مناطق متصرفی و تعیین دقیق 
محدوده مرزی با ایران اقدام نمایند. سرانجام پس از مذاکراتی قرار شد که نمایندگان 


عثمانی» انگلیس و روسیه خحطوط مرزی طرفین را مشخص نمایند. نماینده رسمی 


کارنامه پژوهشی ۱۲۳ 


ووشته ۵ اون کون و رسکن سق کان کمن تفن سای ۱۹۱۲ اغان وق ۱۹۱۸ 
تایه هاش (رشال ۱۹۱۱۳۱ میم راز کار یسیون هنشت ان از کین 
دبیر دوم سفارت روسیه در آنجا بود). مرحله اول پیمایش در سال ۱۹۱۱ و در حوالی 
ارومیه صورت گرفت. در سال ۱۹۱۳ کمیسیون چهارجانبه‌ای با حضور نمایندگان ایران, 
عثمانی» روسیه و انگلیس شکل گرفت و مرحله دوم پیمایش میدانی از فوریه ۱۹۱۶ تا 
اکتبر همان سال از فاو و خرمشهر تا کوه‌های آرارات صورت گرفت. 

در نتیجه این فعالیت. موضوع اختلاف دو کشور تا حد زیادی حل و فصل شد. جال 
توجه است که کار این کمیسیون چهل و هشت ساعت قبل از آغاز جنگ جهانی اول 
خاتمه یافت و در صورتی که تا آن زمان پایان نمی‌یافت مشخص نبود تحولات بعدی 
روابط ایران و ترکیه به کدام سو می‌چرخید. 

دانش گسترده جغرافیایی و مردم‌شناسی مینورسکی و تلاش‌های دقیق وی از جمله در 
بررسی نقشه‌ها و اسناد تاریخی. نقش مهمی در توافق دو دولت داشت و از همین رو 
در برهه‌های بعد. از خط مرزی ایران و عثمانی با عنوان «خط مینورسکی» یاد می‌شد. 
دستاورد علمی حاصل از این سفر برای مینورسکی مجلد دوم«موادی برای مطالیة 
شرق» بود که در سال ۱۹۱۵ توسط وزارت امور خارجه‌ی روسیه به صورت محرمانه 
منتشر شد و گزارش‌هایی از آن نیز در جلسات انجمن جغرافیایی امپراتوری روسیه در 
سال ۱۹۱۹۰ اراته شد. 

با توجه به اهمیت فوق‌العاده مهم کار این کمیسیون. مطالبی مرتبط بااین موضوع از 
آرشیو مینورسکی و نیز کتاب فوق انتخاب و ترجمه شده است که در زیر می‌آید. 


مقدمه «موادی برای مطالعه شرق) " 


نویسنده: ولادیمیر مینورسکی. ترجمه: ناهید عبدالتاجدینی 


در مرحله اول پیمایش از طرف ایران هیچ نماینده رسمی وجود نداشت ولی حاکمان مناطق مرزی در 
جریان نزدیک کار کمیسیون بودند. 
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۱۳۴ ره‌آورد میتورسکی 


مسئله مرزهای ایران و ترکیه از حدود سال‌های ۱۹۳۹ و در دوران مبارزات 
سیاسی این دو کشور بروز یافت. از سال ۱۸۶۳ دولت‌های روسیه و بریتانیا بی‌وقفه در 
تلاش بوده‌اند توجه طرفین را به حل این مسئله جلب کنند. اشغال شهرهای ایران 
توسط ترکیه بعد از جنگ روسیه و ژاپن و در سال ۵ شروع شد. این موضوع بر 
اهمیت مسئله مرزی روسیه نیز تاثیر می‌گذاشت. روسیه با تلاش فروان و فشار بر دربار 
عثمانی موفق شد در ۶ نوامبر سال ۱۹۱۳ قطعنامه‌ای را به امضای نمایندگان روسیه 
انگلیس, ایران و عثمانی برساند که ضمن عادلانه بودن. منافع روسیه را نیز تأمین کند. 
در طول سال ۱۹۱۶ اقدامات عملی برای تعیین مرزها در نقاط تعیین شده انجام گرفشت 
وی اک ان ۱۵۱ به تابن تسا 
روشن‌سازی و جستجوی این اطلاعات زمان زیادی را به خود اختصاص داد. با مرگ م. 
کابازوف. کهدوسال‌ها هه غی کسسوی وهی تلاوت که هر 
سال‌های ۱۸۷۲-۱۸۸۰ در مساثئل تعیین حدود شرکت داشت. اقدامات تعیین مرز با 
مشکلات حدی زود کسستا: در این رابطه در کنار نوشته‌های ژنرال پارکر 
انگلیسی(۱۹۰۷) -که بعدها منتشر گشت- باید اذعان داشت «سفرنامه ای. چیریکوف. 
کهیسر .زوسی میالخی در تعیین دود ایران و ترکیته در سال‌های ۷۸۵۹-۵۲ کند 
توسط منشی این کمیسیون م.]. گامازوف همراه با توضیحات و اطلاعات تکمیلی چاپ 
شد. منبع اصلی محسوب می‌گردد. من حیث‌المجوع درباره مرزهای ایران و عثمانی 
مطالب زیادی چاپ شده است که در نقاط مناسب در این مجموعه به آنها ارجاع داده 
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"منبع‌شناسی اصلی ص. 2[ 


در سال‌های دهه 1۰ قرن ۱۹ پولکونیک چیریکوف و ن. و. خانیکوف! در روسیه شروع 
به مطالعه کلی غرب ایران نمودند که اهمیت آن برای ما روز به روز بیشتر می‌گردد. 
چیزی که هنوز درباره آذربایجان برای ما اهمیت ویژه‌ای دارد و آن را بیان نکرده‌ايم آن 
است که باید اذعان داشت که جنگ فعلی ارتباط منافع روسیه و متحدان آن با اقدامات 
والی خرم‌آباد و پشت‌کوه. را با وضعیت کردها و سایر اقوام ایران را بیشتر آشکار 
ساخته است. مجموعه حاضر در کنار تقویت جزئیات تعیین حدود. حاوی مطالب کلی 
فروانی مربوط به نقاط و جمعیت‌شناسی نوار مرزی ایران و ترکیه می‌باشد. 

نقشه تعیین حدود سال ۱۹۱۶ در هند منتشر شد. در چاپ حاضر نیز از این نقشه‌ها 
برای توضیح مطالب استفاده شده است که همه آنها توسط جغرافیاشناس معرف آ. ف. 
شتامل دوباره ترسیم شده‌اند. در انتهای کتاب نمایه الفبایی اسامی اشخاص ذکر شده در 
کتاب آورده شده‌اند. در پایان نیز یک لیست از نامگذاری مناطقی از کردستان که به 
آذربایجان ملحق شده و برای ما بسیار مهم است آورده شده است. در فهرست اعلام 
علی الخصوص تمام نام‌های مشاهده شده در دو مقال» مهم مرحوم آ. ای. عیسی؛ 
کنسول سابق روسیه در ساوج‌بلاغ تین امه است هه ات رتیه موی قاط 
جغرافیایی و تصحیح نام‌های روی نقشه به سهولت بیشتری صورت می‌گیرد." 


ولادیمیر مینورسکی 
0 


تفتشته آدزیاسفان و له پتشر یه کروشای ایران رتق‌مه آتعیی تفای ات رش ۱۵۲ 
ٍ بخشر ۷ فصا ۵ و روزنامه "قفقاز ‏ 2۳۸۳۵۳ شماره‌های ۳1 و ۳۳( 
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۱۳۶ ره‌آورد میتورسکی 


یادداشت‌های مقدماتی 


نویسنده: ولادیمیر مینورسکی. ترجمه: ناهید عبدالتاجدینی 


سال ۱۹۰۵ در زمان جنگ روسیه و ژاپن. ترکها از مناقشات گمرکی در غرب 
آذزباتهان ابفاده کرفه وه نم سطته آیران مه کجننتر اد آناین که مر شرا 
خود هیچ مانعی نیافتند. برخحی مناطق ساوجبلاغ را به تصرف خود درآوردند. نیروهای 
حمله کننده به منطقه مورد اشاره متعلق به یکی از اردوگاه‌های مستقر در بین‌النهرین 
(قلعه ششم) و تحت فرماندهی فریق محمدفاضل پاشا قفقازی‌الاصل " بودند. سپس در 
ژوئیه ۱۹۰۰۷ به بهانه فشار ایرانیان بر کردها. دومین جوخه ترکها به فرماندهی یاور پاشا 
از طرف وان (قلعه چهارم سابق) در غرب ناحیه ارومیه جوخه ایرانی مجدالسلطنه را در 
ترگور درهم کوبید و مقداری از نوار وسیع ناحیه ارومیه را به تصرف خود درآورد. 
در سال ۱۹۰۲ نخست در سلدوز و سپس در موصل اولین کمیسیون مرزی تشکیل شد 
که در آن احتشام‌السلطنه نمایندگی ایران و زکی پاشا نمایندگی عثمانی را بر عهده 
قاشی اما مه ای باق اه نی ۱۹ کی هر مت کسع ون 
جدیدی با شرکت محتشم‌السلطنه و طاهر پاشا تشکیل شد که این هم به نتیجه‌ای منجر 
نشد. هم‌زمان با کار کمیسیون تصرفات جدیدی توسط ترکها صورت می‌گرفت که 
باعث تقویت موضع عثمانی در فشار بر ایران میشد. 
در این زمان چندین سفر توسط نمایندگان کنسولی ما در ارومیه. در باشکال. ماوان و 
غیره برای روشن‌سازی وضعیت ایجاد شده صورت گرفت. " در بهار سال ۱۹۰۸ 
چرکاسوف. جانشین سابق کنسول در ارومیه همراه با پولکونیک تومانسکی از ارومیه به 
طرف مرز در جنوب تا لاهیج حرکت کردند و در عثمانی با م. فاضل پاشا دیدار کرده و 


ِ او حدمت خود را در پتروگراد و در کاروان دولت امپراتوری آغاز کرد و سپس به ترکیه گریخت. 

۲ ی ی 7 ۱ ۲ 

تهران با آن موافقت نکرد. 

مقایسه کنید گزارش معاون کنسول در ارومیه چرکاسوف درباره سفر یه باشکال در ۱۵-۲۱ اکتبر 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۲۷ 


از طریق ساوحبلاغ به رین باز کتعیل 1 وضعیت به سرعت تغییر کرد. ترکها به تدریج 
برنامه و اهداف خود را آشکار ساختند. همچنین تلاش آنها برای تحکیم موقعیت خحود 
در مناطق اشغالی که تهدیدی روشن نسبت به قفقاز جنوبی(وابسته به روسیه) بود نیز 
شکایات مسیحیانی که در نزدیکی این تحولات قرار داشتند باعث آغاز گفتگوهایی بینن 
نماینده ایران و مذاکرات متعدد میان سفیران بریتانیا و روسیه در گنجه و عثمانی شد. 
عدم آگاهی ما از اینکه چطور بعداز سال ۱۹۰۸ مناطق اشغالی از نفوذ ما خارج شدند 
موقعیت ما را دشوار کرده بود. نقشه‌های ما به طور کامل درست نبودند. در مکاتبات 
صورت گرفته با نمایندگان عثمانی آنها بدون ارائه دلیل موجه گزارش‌های رسیده از 
کنسولهای ما را تکذیب می‌کردند و حتی یک بار منکر نقاط مورد اشاره مال(به عنوان 
مثال سلدوز) شد. 

بررسی قاطعانه ما تحت عنوان «مناقشه مرزی ترکیه و ایران» در پی آن بود که نکات 
تاریک کار شورا را روشن ساخته و به اطلاعاتی دست یابد که به عثمانی را مجبور به 
پذیرفتن مسئولیت خود و نیز اجرای توافقات سابق باشد." 

به محض اینکه ناظر چاریکوف و سر جرالد لاودر در گنجه مأموریت تشکیل کمیسیون 
را برعهده گرفتند. از طرف روسیه ولادیمیر مینورسکی مترجم دوم سفارت در تهران و 
از طرف انگلیس شیپل کنسول آنها در تبریز به عنوان نمایندگان دو کشور تعیین شدند. 
مسیر حرکت طبق توافق‌نامه میان پتروگراد و لندن تعیین گردید و در نهایت به اطلاع 
عثمانی رسید. سفرای روسیه و بریتانیا در تهران دستورالعمل مشترکی خطاب به این 
نمایندگان صادر کردند: هدف سفر شما عبارت است از مطالعه و اگهی یافتن از 
محدوده متصرفات ترکیه, میزان و سطح گسترش این تسلط در نقاط اشغال شده ارتباط 
مردم با ترکها و بالاخره مسائل مربوط به دخالت‌ها آنها.». جمع آوری اطلاعات مربوط 
به اهداف دقیق ترکهای متخاصم و به طور کلی هر اطلاعاتی که می‌تواند به برقراری 
خطوط مرزی سال ۱۹۰۵ کمک کند از دیگر بخشهای این دستورالعمل بود. 


مشق ازها ۳ فطل کی شیک فا وال۱۳ 
". کاروان متشکل از ۲۶ قاط چادر افسران ۳ عدد خدمه: ۳ غلام آشپز: نوکر دو محافظ نگهبان. 
خدمه آموزش‌دیده همراه نمایندگان غلام ارشد ژنرال کنسول در تبریز محمدعلی بیگ 


۱۳/۸ ره‌آورد میتورسکی 


برای تأمین استقلال هر چه بیشتر نمایندان و افزايش وجهه آنها ۲۵ قراق هنگ سونژن 
ولادی قفقاز به فرماندهی ژنرال کیسلاگو و 1 افسر غیر رسمی هند در اختیار نمایندگان 
قرار کرفت. " 
دولت ترکیه که موافقت خود را با اجازه سفر نمایندگان صادر کرده بود شرایطی 
گذاشت که یکی از آنها همراه بودن نظامیان ترک در مناطق تحت کنترل آن کشور بود. 
مشخص نبودن حدود این شرط منجر به بروز مشکلاتی در بعد شد. نمایندگان روسیه 
و بریتانیا بر این باور بودند که: ۱. ترکها از منطق لازم برخودار نبودند و از نظر آنها همه 
مناطق مورد اختلاف از ابتدا به آنها تعلق داشته است. ۲. نظامیان ترک مانعی در پیشبرد 
هدف کمیسیون بودند. 
اختلاف‌نظرهای پیش آمده با دولت ترکیه منجر به بروز برحی مشکلات در راه تبریز- 
ساوج‌بلاغ گردید. بر این اساس نمایندگان کمیسیون هفده روز توقف کردند و با 
رسیدن دستورالعمل جامعی از گنجه که شرایط مناسبی فراهم می‌کرد. و مطابق آن 
نمایندگان کمیسیون و محافظان آنها در ایران اجازه حرکت آزادانه داشتند و در در 
مناطق تحت سلطه عثمانی نظامیان ترک آنها را همراهی می‌کردند و در صورت ورود به 
مناطق اصلی ترکیه. تنها یک نظامی ترک همراه آنها خواهد بود. 
مورد اخیر تنها یک بار توسط نمایندگان در مرگور(گذر از روستای شولستان) مورد 
استفاده قرار گرفت و در دیگر مناطق محافظانشان از آنها محافظت می‌کردند. 
متن گزارش‌ها می‌بایست در اسرع وقت برای وزارت امور خارجه بریتانیا ارسال می‌شد 
و برای اجتناب از تأخیر همه گزارش‌های مشترک نمایندگان به زبان انگلیسی نوشته 
شد. این متنهای انگلیسی زیر نظر نماینده روسیه ژنرال آ. ای. عیسی, کنسول سابق در 
ساوج‌بلاغ که در ۱۱ دسامبر ۱۹۱۶ در شهر میاندوآب هنگام هجوم ترکها و کردها در 
تبریز کشته شد به روسی ترجمه می‌شدند." 

ولادیمیر مینورسکی 


۱ 
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متیر خر کت کمیشیون وورسال ۲۰۱۹۱۱ 
۸ ژوئن-۱۲ سیتامبر ۱٩۱۱‏ 


ز تبریز تا خوی 

ز خوی تا ارومیه. 

* از ارومیه تا ساوجبلاغ. 

* از ساوجبلاغ تا بانه 

* از بانه تا ساوج‌بلاغ در انتداد مرز. 

* از ساوجبلاغ تا ارومیه در امتداد مرز. 


ز ارومیه تا تبریز. 


1 
6 ۲671 11۲۲00۲0211۳57 ۷۲۲۲۲۲۲۵۲۵۵0۲۴80( رق00۲0۲ظ مهو ۲0 ۱۷۲2160۵01275 
1 ,1915 ,2 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


مسیر خرکت کمیسنون در پیمایش سال ۱۱۹۱۶ 


ترجمه: ناهید عبدالتاجدینی 


۲۷-۱ اکتبر 
۲۷ کر 


نوامبر 

٩‏ توامبر 
۲ تو ار 
۱۵-۶ نوامبر 
۷ وآمیر 

۰ نوامپر 
و 
۰ نوامبر 
او دسامیر 
۵ خسانی 


ژانویه 

۷ ژانویه 

۸ ژانویه 

۲ ژانویه 
۳۲ وانونه 


٩‏ زانویه 


سال ۱٩۹۱۳‏ 
جلسه مقدماتی کمیسیونها در استانبول 
حرکت دستیاران نقشه‌برداران و کاروان کمکی کمیسیون تعیین حدود 
به سمت خرمشهر با کشتی تیگر 
ای را یه رده تون 
حرکت کمیسیونهای روسی و ایرانی از استانبول با کشتی «ملکه اولگا» 
بندر سعید 
کانال سوئز 
بندر سودان 
عدن 


بوشهر 


بصره 
بازگشت به خرمشهر 
سال ۱۹۱۶ 
ورود نمایندگان عثمانی 
ورود اعضای نمایندگی ایران 
اولین جلسه کمیسیون 
عزیمت به فاو با ناو کوچک «مرمیس) 
سفر دستیاران کمیسیون به اهواز 


حرکت به دایجی 


1 
,161 ۲]۵2]1۳1۳1 1۲۳۱۵0 و 00018[ 00 110۰ 1۱۷2160۵0۳ 


2, 1915, 2. 247-253 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۳۱ 


٩‏ زانویه حرکت کمیسون با کشتی بخار «مالامیر» به صبا 

۲۳-۰ ژانویه | اردو در کوشک بصره 

۶ ژانویه ۶ ژانویه بازگشت به خرمشهر 

۷ ژانویه حرکت نمایندگان روسیه به سمت اهواز از طریق کارون 

۸ انویه- ۸ 

ِ اقامت در اهواز 

ی 

۰ ژانویه ورود ۱۰ نیروی قزاق از اصفهان 

۴ فوریه ورود نیروی کمکی زمینی از خرمشهر 

تاریخ اعضای کمیسیون دستیاران 
۱ حضور در شوشتر. اقامت حضور در آومپیر اقامت شب در 

۸ فوریه ۱ ۲ 1 
شب در یاسانی کوت حواشیم 

٩‏ فوریه بند قیر عبور از کرخه. کوت سیدعلی 
تناس کت 

٩‏ فوریه اتف / بستان 


در کوت علی مشهود 
۱۶-۲۱ فوریه شوشتر 

عبور از کارون اقامت شب | چوم چیر (۱۰-۱۱ فوریه) 
از تن 


۱۲-۵ فوریه دزفول 


۱ 
چپ رودخانه رم 


در سال ۱۳۷۱ خورشیدی روستاهای ویس و مویلحه هواشم که بزرگ‌ترین طوایف آن طایفه 

سلامات. طایفه مراغی. طایفه هواشم (چنانه) و طایفه حمید است از توابع بخش باوی شهرستان اهواز 
در هم ادغام و به شهر تبدیل شده و به عنوان شهر ویس شناخته شدند. زبان رایج آن فارسی (گویش 
دزفولی و همچنین شوشتری) و عربی است. یکی از علتهای نامگذاری این شهر را وجود قدمگاه 
«اویس قرنی» در این شهر می‌دانند که هم اکنون نیز قدمگاهی به نام وی در کنار رودخانه کارون در این 
شهر وجود دارد. 


۳۲ ره‌آورد مینورسکی 


۲۰-۷ فوریه شوش 
۱ عبور از رودخانه شور توقف به خاطر سیل (۲۱-۱۸ 

اقامت شبانه در کرخه فوریه) 
9997 ارفزدز ققایل آتران کر خجه 
۲ فوریه آغاز عبور از کرخه عبور از دویرج 
۳ فوریه اتمام عبور از کرخه 
۶ فوریه عین الاحسن 
۵ فوریه عبور از رودخانه دویرج غدیر صابگا 
7 فریه غدیر صابگا تنکه پیایت 

حضور اعضای کمیسیون در تنگه بیات در کنار رودخانه طیب " 
۷ فوریه ۱ 

ورود پ. و. نسترون 
۶ مارس خروج از تنگه بیات و اقامت شبانه در قراتپه 
٩‏ مارس زعفران 
راشای هیا 
قاس هاش استهین 
۳۹-۶ زربتبه 
۵ مارس سفر به بدر و بازگشت به زربتیه" 
٩‏ مارس اردو در کنار رودخانه تورساک 
۷ مارس اردو در کنار تلخ‌آب 


مان دویرج: این رودخانه در بخش موسیان شهرستان دهلران در استان ایلام جاری است با طول 
۱ کیلومتر مربع که از دامنه‌های کبیرکوه (سراب آبدانان ) سرچشمه گرفته و پس از پیوستن رودخانه 
فصلی چیخواب به آن به سوی دشت شوشان چرخیده و با شیبی ملایم در حوالی فکه به خاک عراق 
می‌رود و به حورهای دجله می‌ریزد. بر روی رودخانه فوق سدی ساخته شده و از آب آن جهت تامین 
اب اراضی کشاورزی دهلران و موسیان استفاده می‌شود. 

۳ نزدیکی دهلران در استان ایلام کنونی 

احتمالا یکی از شاخه‌های رودخانه میمه بوده است. 

۱ /۹ 6۵00 4 
در کشور عراق کنونی» هم مرز با شهرستان مهران در استان ایلام 


۸ مارس - ۶ 
آوریل 

۱-۳ آوریل 
آوریل 
۷-۵ آوریل 
7 آوریل 

۷ آوریل 


٩‏ آوریل 


۰ آوریل 
۲ آوریل 
۲٩ - ۷‏ آوریل 
٩‏ آوریل 


۲۶-۲۰ آوریل 


مندلی 


عزیمت دستیارن کمیسیون به بغداد 

عبور از مکات و دارخرما 

اردو در ابی نفت 

عید پاک. طوفان در شب 

بازدید از چاه‌های نفت. اردو در نامائو ٩-۷(‏ آوریل) 

عبور از چای حمام. قبرستان براز و رودخانه الوند. اردو در روستای 
خلیفه صاح 

حرکت از سرچشمه رودخانه گیلان 

گذر از کاهریز در خانقین (۱۷-۱۲ آوریل) 


و 

باز گشت دستیاران کمیسیون از بغداد 

سفر کمیسیون به زهاب: ۲۰ آوریل اردو در سرپل؛ ۲۱ آوریل گذر 
از دکان داوود در پاتاق؛ ۲۳ اوریل اردو در کوه رهاب ۲۶ آوریل 
عبور از تنگه حمام در قصرشیرین 

بازدید از معدذن چیاسرخ. اردو در کانی‌پامو 

گذر از حاجی‌لر در سرقلعه و اردو در سمت راست رودخانه 
عباسان در بردی شیطان (۳۰ آوریل -1 مه) 

راه افتادن سیلاب در اردو 

اردو در سراب قلعه (به سمت بمو ) 

روستای زارن 

ورود به شمیران و گذر از رودخانه سیروان 

بلخه (اورامان) 

سفر کمیسیون به نوسود و زیارت سلطان صحاک 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


کمیسیون دستیاران کمیسیون 
کاب طو 
اردو در ساحل رودخانه جاکان بیاره (۲۹-۲۰ می) 


یور راهان در را ی ) 
پنجاوین 

مریوان 

ورود سرهنگ آندریف همراه با 


اسکورت 


پنجاوین 
جلسه در بناوه سوته 

عبور از روستای ماسود در هالیوز 

عبور از شیلر در روستای میراوه (۱۱-۸ ژوئن) 

سیاگوویز 

اردو در شاه‌ولی بالای چامپرآو 

دوس 

حرکت در ساحل راست کیورو. اردو در کیورو 

حرکت در ساحل چپ رودخانه کیورو. عبور از مراوی و شناهسه و 
اردو در روستای گیرگاش (۲۱-۱۷ ژوئن) 


عبور سخحت از رودخانه زاب کوجک. اردو در کانی‌رزان در کندولم 
ون ) 
عبور از کله‌رش و کانی باجار و اردو در کانی‌رش (۲۰-۲۷ ژوئن) 


عبور از بنوهالف و ورده و اردو در روستای مازره 


سفر به کانی‌بدلان 

وزنه 

عبور از الواتان و رودخانه حیدرآباد 
تیرکش 

عبور از رودخانه بدین‌آباد و خأنه 
قاروشینکه 

ماشکان 

اردو در کله‌شین 

حرکت کمیسیون در تیوزآباد 

اشنو 

آ. ای. ایاس اولین خبر را درباره جنگ اتریش-صربستان اعلام 
ی 

گیلیاس 

شولستان(مرگور). دریافت خبر از ارومیه درباره شروع جنگ با 
آلمانها. 

کمیسیر دستیار کمیسیون 

ز طریق بند به ارومیه گرمه (۲۷ جولای) 
اروش ( ۲ و۱۱3 
زوم آگوست) 
۳ 

ز طریق گرده‌بلیج به خاکی 
حاکی(تر گور) 

رزین 

برادوست. خورشید گرفتگی 


سفر به ارودگاه کنار سراو(سراب)۹- 


۱۳۶ ره‌آورد مینورسکی 


4 کوش 


۱-۳ آگوست 
1 کوسشت 
۵ آگوست 
٩‏ اگوست 


۷ آگوست 
۸ اگوست 
٩‏ آگوست 
۰ آگوست 


و 


۲ آگوست<؟ 
سپتامبر 


۸ و یرت 
سپتامبر 
۵ سپتامبر 


ی 
و 
یز 


ی 


۳ نشج 


بردوک 


تنگه بانه در حسنی (۱۲-۱۶ آگوست) 


حرکت به سمت سلطانه 
دوستان (شپیران) 
کمیسیر 

عشایر قزل‌جا 


صومعه وارو-لومیه(دیر) 

از طریق خانسور به البیس 

تشک 

از طریق دوشیوان. راویان و دره‌شیخا 
به حبشی پایین 

قاتور 

پولکونیک آندریوسکی کمیسیون را 
ها رگ 


زیری 
خوی 
قوردیک 


از طریق زوراوا(زورآباد) به آق‌بولاغ 


قره‌عینی(چالدران) 


کلیساکندی 


اقامت در سراو (۱۲ 


اریشت 

دستیاران کمیسیون 
کله‌رش 

باش قلعه 


قاتور(۲۲ آگوست-۷ 
سپتامبر) 


شرف‌خان(۸-۷ آگوست) 
از طریق سرای به انگیز 
(۱۰-۹ آگوست) 

نظر آباد 

سند 

گیاور-شامیان 

از طریق خان گدوک به 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۳۷ 


به طرف ماکو (۱۷ 
پیراحمد ۳ 
۱ اگوست) تا پایان کار 
وزش کولاک در شب 


کلیساکندی 


خروخ از آغری‌چی 

از طریق نفطو به قزل‌بولاغ 

از طریق ماروکمو و باشکند به بازرگان 

اردوگاه در بازرگان. ء اکتبر باران و تگرگ. ۵ اکتبر ت 
و... 

اردوگاه در یارم قیه 

خروج از بولاق‌باشی. اردوگاه در قزلی 

از طریق سالپ» سارنج و سعدلو بین آرارات ترا سیمسته مبرزدار 
بولاقی 

برگشت به پارم‌قیه 

بازرگان 

جلسه پایانی 

در هنگام حضور در ماکو. از حمله ترکها به سواحل دریای سیاه. 
مطلع شدیم. 


خروج از ماکو و به طرف مرز روسیه در آراپلار 


۱۳/۸ ره‌آورد مینورسکی 


کتابشناسی آار مینورسکی 


۱. فهرست کامل آثار مینورسکی 


در فهرست زیر مقالات داثره‌المعارف‌ها از حمله دائره‌المعارف اسلام به صورت یکیجا در زیر 
سال انتشار آمده‌اند و ردیف مستقل ندارند. از این رو با احتساب این مقالات تعداد آثار 


فیتوزب‌کی را باید. یشتر از ۲۶۱ لد فهر تسه شله خانسست: 


علائم اختصاری: 
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بلاقعا۳۲۱۵ طانجوج/۷ ما۱۷ جم) بو لا 17۲ 3۳ ظ عو0 80010108 
5 8/3 عصطما رتاومصعنا ,164 متصتالماه)عحصظ . مهعاماه‌تظ . امنهر 
16-۰ 00۰ ,01101 
321۵81۵90 1 ۲۵۵۵۵۵ 112 ۵2600۲ ۲10۵01۵1 110۲۱۲۲۵( 3 
۳۱066۵ 10۵1۲6۲۲۵۵0۲ 0600۳۲ .1۲288621062612(۰ ]۰ مد تنامطاق1 صقلوزعظ۳) 
204-۰ ااا .1266 ,1905 رتم۲۵۱6 ٩‏ 
7 ۰ 082317 8 39۸۲-60۶ 01۳۵۵۲8000۲ ۲۵ظ۲۳۵۴۲ ۲۱211۲1۵0۴۲2۲ 6 
۱۲۱۵0۵ ] ۵0۱۷5 متصصط جم) متووم 00/۵01۵01 ۲۱21102887161116 
۰ 24+14 ]0110۲10 :۱۱۱/1 200 ۱۸3 ۱۳۱۲۵۷۵۵( .ع6 
۰ ,2 ۱0۰ ,67 ۷۵۱ 0۵۵۵21601۷6 21211011091601۷0 مصاظ ط ۴۵۷1۵۷ ,1 
۰ مط ول 11[ تم ماتآن ]06۹0 م۳۱۵1 :140-5 

1907 
۲ ۸۶ ۰) 121271۷ 1 212162121 ۵01 020 ۲ ۱۵۵۵۲ ظ ه»۲روم10] 8 
رکل11 فتاه ممفمه۷۵0۲0 2۱۵ مصهاطو دررتاوع12۷ ۰( ,ماه مقطع۱۷2/2 0 
34-۰ .00 ,20 1۷0۰ 


1905 
۵۵ 0۵ ۷1516 ۰۸) ۲0۵ 1005 ظ 28۴80180 2101۴۲6010۵6 ظ 1063062[ .9 
«9 1 .00 ,ا .1266 بتلق۱۷۵611 ۰( .606 1905 18 
00221710۳0 ۲۳۵20 ۳186) 000۳۲7 ۲)۵29111111-262010712021011277 10 
101-0 ,00 ,1 .1202 ,۸۱2101 ۰(" 

1911 
رم 0۵81۲ .۰ ۵۵0۵۵6۵1 13/۱6۲8 عاناتر.. لطا۷]2۲6001۲۵۲( 11۰ 


۳) ۵001))0100 رها رطمتامنال م0 ۱ ]2۲ 0۴۰ج۲1-نض» لا 10۳۲ 
0 ۵۲120 10 1606 1 م0 وع28۵م وق نع 2 ۹۵۳۲ تبامهر رتاها۵ا۱۷]2 
7 2۷1 ما22 .1256 م1۳ ۰(" تطها-۰۸۱1 باه 0مقا۳ -ع۸1 * وع1 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


۶ 560009 فط ۶ لحمجه 0اهع فطا ۲0۵0هه م2۵ ۷۵۲ فتط) ‏ .0۵ 
۶ م01 ماهلا ۵۶ تامهم اقزهمرحصا . ماگ۵ ۷ م۲۱۲۵ 
,20 474 ,00 ,1914 ۱275 یه ,۲ 2 0۲ :۵۷1۵۷۵۵0 ۷۱۵۹60۷۷(۰] 

1915 
و1۷26 بآ .۸ (صومططمععع مه ومتامظ تحتقتاطاه صع) ‏ معا بآ بر 12 
۵ اه وک تاصملولتفوم... تتموممصع اعد ...۰ ۰.۵0 !۲0۱76۵20 
۰ 24 )011011۵ ,4 .۱0 رعتناطاو۲۵)۵ ,]9 باهبا لته افمما هومافتصا( 
ول .0 391 واا .1266 بتلهل)۱۷]۵ :مرتطافزمط)ناجهانجم لمح مرتطاورم)01ظ 13 
۷۱۵۵0( :هم بلاطم ممونهظ- 0۲۵۵[ مط م6 06۷70۵0 رعصصینتا۷ 
۴ ۱011۲۲۵۲۲ ]1 0100۲۲۵0۵۵ 0۵0۵18 رمام‌تطای .ه .۲ 220 
۲۱۷/۵01۵۵-11000۵۵۵. :کافمص] ۷ چ 1-131 .۵ و۳۵ 1911 ۶ قمرومزن 
۴ "1126071071111۲۲ 0 08671601111 :510عمص]۷ :319-432 .00 ۲02۳111112 
433-0۰ .00 ,0100۷۲08 11010211711۳1۳51 
0 هاماظ تاک () 31002170 17 322101107 تطا۱۵ ,14 
اهنا لتصصهنومم1.. مهافت هام12 .بر فصمتوومم1۳ 
۰ 43 )۵1101 : 3 .۱0 .۲6۲90۲2 
۰ .0 ,1915 .00۲ ما۷6 تاممطم۵11)و] 1 :۵۷1۵۷۷۵۵0 

1916 
معط ۵۶ صمااهاتصاهن۱ا ؟) 02910251۳141۵176 ۷۵۵۲۲۵-۲16۵0۲۲/۲6۲۵۵ ]1 ۳ 
000 0۲۱0220۵) 0۳2 م1۳ هروتاوم۲2۷ ۰( متام صهزونعظ -۵منا ]1 
331-۰ .00 با ب050069)۷) 
ممو۵ ۷ ( لها عم ممتنماصظ ؟) .متقا ‏ ۲۷همتصوم]2... ,16 
: 41-69 .00 باا ب۵0۲۵۵۲۵4ظ ,0۷)فلله)ممزره تاموتا 8)۷۵مطموها0 کللصرمهاو 
۰ 29 )0110110 
مومع ممهماوتماهممصا ‏ و۲2۷ بآ ۸ 0 :۱۵۷1۵۷۷۵۵0 
,253-4 .00 ,2 .۱0 ,۵۵۱۷ ب0۵۹0065]۷۵ 

1917 
8 1122181 001716 وم 1 10119۵282 ۱۲ 01۳871۵ . رت 16719 ۳۸ 
۶۵ 204 مقفهاف! ۵۶ وعاماه مط «۵؟) 098۵2 0۸۵6۵۲0 ۷ 02110116 
220 ۰( ۱۳۵ معلقا ۵۶ صتفهها مطا صا فععتاوع۷ اصمتمصح تعطاه. 200 
00۹00656۷۵ ممهاوعطمزومامعطاعه معهیافعب! هرتصمامل0 معقصطهماو0 ۲۷ 
۰ 49 ]0110110 : 145-193 .۵0 ,۱۵۷ ,۲60۲02۲۵0 

1920 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱:۱ 


6 0 ۴۵۷۵۵ . .,۴۲1200-ع(ط۸ . وع0 . ع0ععو ‏ 1 . ناو وعاصل.. .18 
1 1 .205-302 00۰ ,(1921) 7۷ 200 20-97 0۵۰ ,(1920) 7 یقططاناوت۱۷ 
۰ 182 ,1922 ,۲2715 ,1011۲ 
,1922 عالنناز رفطمتعنام وعل وامافتط 1 و منم راهعع2ظ 0۲ :1۹۵۷1۵۷۷۵۵ 
,1927 ,120027۷ 0ص2 ,326 . و1921 ,تال ,۷۷۵۲۱۵ صماو۱۵ م1 : 96-8 ۵۵۰ 
+1921 ,ههام۵ فممانل وق اه مومع مصطاع0 منامط : 103-4 .۵۵ 
۰ .0 ,(1922) ۱۱۱ ,9۷۲2 ماطمصصتت : 7 ۱0۰ 
4 ملظ ععنمتهن ‏ فعمممبطط وما .اه صهزنههانه۸2 نآ ,19 
۰ ۱0۰ ,1920 207167[ 15 ,و۳21 . صمتنآ 

1921 
,921 227167[ , .3۸۵ ۲۱۵00۰-ع۱ط۵ »هه مبامنججمامجر ع عاتهع نا 20 
165-۰ 00۰ 
5 1101106011106 ۳۵۵۵۲۲۰ 0۲ 0۲۳6/6۵۲۵ :321۵812956 0 320161107 ام 
٩2 5‏ ( .0601212 ص1 ممتامنازه. نقلفه‌نهععم2 1 وم وع۳۲۵؟) 03۲۲۰ [ 
203-۰ 00۰ بل ,1921 
۱0۷۵۵۵۵ 16 فاطعنا وفع متام ,میناوت 12 له ملففبی؟ هر[ .22 
1922 

1923 
275-۰ 00۰ ,1923 1121 ,34-8 .00 ,1923 22716۲ رفک ,060۲8216 1,2[ +23 
,۳۵۵۷6 ]دوم ۷۵۱۷۵ .(" 0 0ص مففیت ؟) ۸۵0۲5 ۲ ۲۳۵060۲8 24 
,61-۰ 00۰ ,16 .0 ,1923 ,0000067 ,67-74 .00 ,15 .0 ,1923 , .560 
116-6۰ .00 ,1923 00000۲6 1 ,۳۲۱۲006 ,۲۵۲۹6 12 6۲ باوعصا9اهت) 4 
010۵00-7 5 0۳۱۵0۵00۷ .9 ۸ ؟) 0۳60۵2۵88 1 100087 116۳72 ...26 
۰ 153 ]0110710 11۳-۷۰ ,1923 ,۲۳۵۵۱6 ملفلعط 1۵7۵ووننک .( 
۰ .0 ,1924 ,1۷ ,۷۵۹۲۵1 رکد0م0ه۵ک ها :۵۷1۵۷/۵۵0 
0 انا مطا ۵۶ موه م1 ؟) حتصهتفه مه مهتم ۳ 
٩2, 2۶ ۷, 00. 248-55۰‏ .( 

1924 
+1924 ع21:: ,518 ۳۴۵۷۵۲۰ ل۳۲ 1۳۵۵۳۵۳5 وال۲1 وصّا ...28 
.165-4 00۰ 
ول کص روملصهو ۷۰ :481-7 .00 بل ,1924 ,52 1 ۴۵۷1۵۷ 29 
0[ 
۰( ۱5512 ص. تناو همان ۳۵6۵۲ 5 ۰ ۴00۲0160۵86268۲۵ .30 

403-۰ .00 بک ,1924 ,7 


۱۳۲ ره‌آورد میتورسکی 


1925 
406-۰ .00 ,1925 )علنناز ,ول ,ع06ص1ن1 .. .31 
۸ ( 00107 امصماه و 0۵12ع0) ورن آ 11071۳۲۳۳۵ ملاع . ,32 


432-۰ .00 211 ,1925 
5 5 200 1-2 .و۱0 رولتهظ ,۱07۷۵۷۹۲۷۵ 1 ۲۶۲۵۷۵ ط ۴۵۷165 3 
۷ ااومصامله 0۵ و اعطمام روتتاطصهلان _ ,۳۲ بو :468 .2 21۷ 
۰ 2 ۱۱۵۱۱ 011ع20) خر 
مل06() با :340-5 -۳۳ ,1925 ۵009۲6 بل 18 1٩۳,۷۲۳,۷۷۲‏ .34 
۰ ۷ 1916 0۵۵01081۷2 27۵)اوعد0رع010عط)تخر 
52-61 .00 و1925 227167ر روک مصقاعلصهطعله نا ...35 
و(78 0۰) 2 1-1621 92 و(60 .ع) 2صطهفو-ظ عفه نا طا عمامتاتخ 36۰ 
۰ 5(۰ .144) 21-921]202 صحعصهو ر(ر1212 .00۵ فقطاهو وروق .۵) 52161612 
۰) 0۱۷01216 -[0 27 .1286 :(190-1 .00) 2۷۷۵ ,(180-1 .0۵) اقصا2۵ زا52۳۵ 
-276 00) 5۳2-2560۷020 ,(247-8 .00) کلوطاهطو ر(233-7 00۵۰) فطع ر(194-9 
300(۰ 0۰) 9۳21216 ,(300 .0) 921۵1-- .296 :(8 


1926 
4 متسااجمهمانا صقتفهظ ‏ مه . ومعهنامصها . صعتصه 1 .»37 
607-0۰ 00۰ ,26۷11 ,386-7 .00 بللک< ,601010 140 بهعتصصه]1ءظ 
,26 ,1۵۲0۵0۵۲ 5 بظ0ظم ۲۵۷۱۵ ۳۱۵۵۵۵۵۵۲6 16" صق 126۱۷1۵۷۷ .38 
1 1 کافه) هارمه مظ 1 رطع‌بیهمول۷ :312-14 .۵۵ 
۹0۳۷106۵ ۳۵10۲080۵ فطا ۵۶ صتمااباظ . رصمتادعنام _ [ناوما۷ مط 1 .39 


,1926 ۸01 15 ,واتعظ صا «تحتطان! همه مطع ۶ه فمتدلله لمطم01اع]0] 
۰ 2, 00۰ 44 ,9-10 .۱06 
,0161۷ ۸9120 اهعاصمی فطع ۵۶ بلقصتمل پحمولز ۷ .۲۰ بخ او ها :۴۵۷1۵۷۷۵۵0 
۰ .0 ,111/4 ,1926 
-3586 .00) تمد ر(رق-6دد .0۵) کنا2اطم‌ط ۲۰۵ .عفه ناظ ما وعامتاتظ .40 
360(۰ 

1927 
7 :(406-8 .00) صهافتاطی .وع) صفصطاع‌بعاو-ن) بعوه :ظ وعامتاتضظ .11 
«(1151 .0) 6002)((ونا_149 :.۵۵) صهطاننک 9/435 .008۵ 36-7-16۳812811 
۰) صوط-طونا ننک رر1220-2 0) صهافتل‌ینگ۴ ,(ر1196-1219 .0۵0 وع۲8اک 
475-6 .00) تقولگ (458 .0) 0من ,494 ۵ ۲-1۵00 .1286 :(1238-9 
503-4(۰ 00۰) 90۳021-] .1286 

1925 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱:۳ 


6 مبام۴ ,۳۱200 -تاص۸ ع رقصام 1" ,1 ۲۱20 طخ۸ وق مه ععتا۳۲ .192 
90-۰ 00۰ 1 ۲0 7۵۷1 101906 .1926 27167 ر۵1121005 05 ۲11600۲1۵ بر[ 
,)۱۷۵۲۷۷۵ .1 ۲۳۵1۵950۲ :(فعوم! .نا .ظ اه طاده حمتاهمطصملامی ظ) 43 
32(۰ :۷۰1 101۲ 16۷1560 10) 897-902 .00 ,۷/4 ,8)5ظ 
«(11-12 00۰) ءلق ,(8-9 .00) صعز210 37-1 .1290 :۱ظ ط1 وعاع1)تخ 44۰ 
۰) 122 ,(19-18 .0۵) تا ,(15 .0) صه1مصق1 12-13 .0۵) صصشا -0صوظ 
002۵ ۲-1 رر43-8 .0۵) انا ب(39-41 .۵۵) لانسا ,(29 .۵) فصن ,(20-2 
1 .1290 :(51-4 .00) صداواتنس ,(49-51 .0۵۵ کلنطمنن! نا بر489 .0۵) 
,(573-4 .00) 06202020 ب(365-6 .0۵) 02انای 6و .۵۵) 2تتصفصتفانو 
2 ,(581 .0) تتالصناو ر(ر3/49 .0۵) هانگ بر572 .0۵ فصو صفعلناه 
612-623(۰ 00۰) 

1920 
,1929 2۷111 ,1۵ ,۱۱۵۲۵۵۵0 ۸ ومز۷ فاصم عصمتامتهوع0 ما۵۵0۵]6۲] .45 
337-۰ .00 
,1929 000۵0۲۶ 280 ,166-179 .00 ,1929 )عللنبار یه ط ۴۵۷1۵۷5 .16 
,1 4طظ ,صهمم ۲۵0 مطمولوهم-صموزلیک یلیم۲1۵ -صصه]۱۷ :392-4 م۵ 
۰ )ناهاوخ رطامتمتاباظ - ۲۷۵۷۱۱۵۷ .ص تخر 
متام رلمطمتامهاصا ام 0 مظاماتهممک ,عوزعظ مه )قصهصرعه1(۵[ ِ- 
706-۰ 00۰ ,۷ ,۱1۵00۲۷6۵ 6۲ ۲۲۵0۵116 ض1 22۲ 
-39 .1256 :(166-170 .۵۵) 39-1۷120721 .1290 :اظ صا معام‌تات ...48 
۰ 21-2127 )عتنججمه۱۷ ر(228 ..۵) لفط ۱۷۲2 ر(191-4 .0۵) ۷2 -40 
6۰ 12۳017 ۳820۵-- .1286 :(232-4 ۵0۰) ۷۲2۵0 ,ر(251-2 .00۵) 1۷۲200 ,(239 
[125110 ,(709-712 0۵0۰ 2700 سا .1286 :(647-9 0۵۰) اطع 1 ,641-4 
محععدام 1 ر(739 .۵) 272722ظ .9 اب12۳2 ,(733-6 0۵۰) ]12 ,(727-8 .00) 
750-6۰ .00) 

1930 
۵ ع0 عم طلهمقهک جح لموفک ‏ بصانا ول طمط . مر 419 
117-3۰ .00 ,2/1 ,65صع1صص تخر 
لصو مصععهاط ۳۱24 :903-10 .۵۵ ,۷/4 ,9مفظ ها ۴۵۷1۵۷ .50 
0 
۶ ما (1) .41-111 ,1930 )عاز , .عه متام 1206010628162[ .51 
4 (4) : 2221 6 اهفهک (5) بلاطمعه اه مظعم (2) : 1۳۷1۵ ع0 
0 (6) : عتاصصا 1[ مل فصمل)ت0ممر وق1 ام آ60)-ص۷۲1 (5) بعلمر0صناظ 1070۵۲6۵990 
5۰ -< 21-121 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


۰ ,1930 00۲00۲6 بقل ,۱۷۵۲۳۷۵۲6 .۲ 06 منطامجعمناطنه مل 21وو۳ .52 
,(41 ,و ۷۰) 324 -313 

-1930 رماع معهتاه وفع میافک ,علتنه! چم وعتتقامعو ۱۷۲۵۵[ .53 
.137-0 1,00۰ 

۰) ۷۵7۵8۵02 :(261-2 .00) 41-۷7120152 .1286 :۱ظ ط1 دعاماتضظ 54 
و۷11 .1290 :(290-3 .0۵) صلل‌تع۷ ,2834 .۵م) 0صهته]۱۷ ,177-1682 
تا [ -هطوتا [ ب(863 .۵) نت1 ,(822-3 .۵0۵) طفه ]تا 1 791-802 .0۵) 


(663-5 .00) 
601120012010۳0(۰) ۳۵۲۹1۵ ۵۶ «طامهرع۱0110ظ ۸ ,جوز ۷۷ .[ 9 
1931 
۰ 224 وعع)انمجمومع-طاناو عط ۵۶ وانومن عمط طز جمتاهتمطاهلآمع م1) .36 


مط 26 )۸ صفملوع۲ هم مم)اماتطدط امممتمصعمام! مطا ۵۶ مناعملماهن («م) 
6 .1931 ,۳۵۵۲۷۵۲۷ 1201021۷-286 7 بظ0صما .عاتظ له لمع [12م۴ 
۳۳۰ 

9 ) )۷۲0۲۶ ۱۱۵۷ ,۲۵۵/۵۱006012 اهممتاو۱ و عنام صا وماملا ...57 
۱ 
۲00۵02 لممطم دز فلت همم[ موم همم :. صقطوضظ 
٩)‏ 

رقصقطاهط و تفنمل۳) . فامامنامممد مقلووظ ‏ مسمص لت 1۳۵ ,58 
,۸00110 (928/1522 02060 محعصصعنل ‏ و هل مصع ,833/1429 82060 
۰ رد ,71-9 .0۵ ,1931 ,۲۵۵0۵۲۷ بظ00ه۵] 

5 ,ات۸ صهلونع۲ ۵1 دوعوم عطا 2۵1 ۳۵۵0) 0۳۵82۵8 .صه)فزسانا مط 1 .59 
141-۰ .00 ,1931 ,۳۵۵۲۵۵۲۷ ,۸010 1931(۰ 20021۷[ 

220-۰ 00۰ و1 ۱0۰ ,1959 بلع0)ع1 ممعل کلتصاوه ۷ تممت)ملفصهط صملوویی۴ 
,۵010 ۱۷۵۲070۷۰ .ظ ها مهللا رصح ۷ 0۴ مبانوم]۱۷ م1 ...60 
.155-۰ .00 ,1931 ,۷۲276( 

-281 .00 ,1931 2۷۲۱۱ بقل مفصملو:۲۵ سا وم تسا ومصع‌عله ]1 مر[ .601۰ 
(طاز 

مر رتععص01ظ ,۳ :179-182 .۵ ,1931 ععلللناز بل 1 ۴۵۷1۵۷ 02۰ 
۰ ۲۱۱۲ 4ظ مرو بقل تمجاته‌طامی )من۵وع) 

2۷010160 .ظ .رل :780-803 0 ,۷3 ,09فظ طا ۴۵۷1۵65 .63 
۰ ععملهمههع 46 مبامه رعتتحطاصعم بر786-7 .0۵) ع9تعظ مه ۲۷0۷۵۵۵8 
602-3(۰ 00۰) 60هصامتاه) صصعاعوط عطا ۶ه ولصها م1 ,ععصهاو ما :(797-8002 


,«(452-3 ۳8۰ ماع بصجوع]44-1۷ 266۰ :۲۱ مز وعام‌تات۸ ...64 
۰ 1|00۲۵0--۱ .186 :(4198-9 .وج) تقررمه] ,486-491 .وع) صهتهل‌هم۱۷۸2 
943(۰ .0) هط -صمصصن [ ,924-930 ۵۵۰) صهعت ]1 ,ر(924 

1932 
ما حصماماومه: ۱ ( واورم .۲ .ع طز عمتاهءمهانلتکي ما) .605 
۶ امنهه) ۵10۵ م0۵ ۱۷۹۵۵0۵ ,00۲۷ها۳ ,۲ 9 ۵ طمهمز۲ 
۰ .06 01۳661108 ۱2 وبامو متتاماتام 8صمصه بل م8)0۲1ل۲ و( ه1ففی ۵ 0و۲ 
۰ ,(1932) ۷1/4 0806 ,(409-688 .0۵ ,(1931) ۷۱/1 ۵0 022۷۵12۳06 ۳۲۰ 
.1-4 
۵ ف تاد فمنملمه2ه۵ع 0‏ بو فعا0110) ۳9 م4تاتاظ . وش ...66 
.278-293 00۰ ب ۷۵۱ ,1008ع1 مقئاهامعت:0۵ ۸6۵ 1 .1930 ۱۱۲۳۳۴۱/۲ 
( 90۰ 9610۷77 
۵ ,۱۱۵۱2100 4مصصهطن]۷ :102170 .۵۵ ,۷۱/4 ,05فظ صا ۴۵۷1۵۷ ۸ 
۰حصصطه]۱۷ صف]اناو ۵۶ 1116 
۰ 26 ,3 ۱0۰ ,روط بتاصصهاانهنا وعل طما)هصتصومل هر[ .68 
,۸0 .۸ : 758 .0 ,12 .۸۷0 ,1933 ما ,120506 .۳۲ با :۱۵۷1۵۷۷۵۵0 
,016-7 00۰ م۷ ,1932 ,۳۱2۵۵109 
69 و16 ,انا ۸۵ :168-171 .00 ,1932 )16نار یه صا عم ...69 
0 م1 رصمرصاظمممصن۱۷۱۷ 168-171 .00 ۳۵۲12 46 مفعیامتا00 
ونط مجح 200ط۱ظل ,لامصم .۲ تلو :171-4 .60۵ توباعل هم طفصصلل 
صاصق رهطم .ظ ‏ و174 .0۵) . مصصحصعكم2 فط طا. وعصاصتهم 
176-9(۰ 00۰) ۱۷۲16)612166۲7 
۱ :416 .0 ,1932 ,00۵00۲ بل۷۷/۵۲۱ جعاوم]۱۷ ۲۳ هد ۱۳,۷۲۳,۲۷۷ .70 
1 ,15120 0۶ 9001010217 1۳6 ,1,6۷۲ 
#(6--345 .00 ۱۷۲1۳۷۵8۵ 45-۷1690۳00-1 .129 :۲۱ م1 دعام1اتض 11.۰ 
02۳۵ .1280 :(1032 .00 1520 ,(1026-1032 .00) ۳-1115 .1286 
6۰ ۳۷۷۵16] ,(1106-7 .00) تاصلول] ب(1093 .ع) صصنا ,ب(1093 -1088 .00) 
(1123-7 .00) ص2و20-۳]2(] ,(1121-3 .00) 12001 ,(1119-1120 

1933 
٩۳, 0۰ 8‏ مععنصع ۷ 6 عنجاون] 12 عتامه مامعزه ۶« بنج ۳6۵96 1.۵ .12 
۰ 23 
۶ «حطویاع-ملطعل تطلصه 1 :225 .و ما۷۵ م09فظ طا ۴۵۷1۵ .13 
بل ,۷۵1 ,1055 .12 .۲ .60 بلطله/0[ 


۱۴۶ ره‌آورد میتورسکی 


,۷ ,فصعل ماعطاقطماه طفتلتنک ‏ 2۵0تصهصصم ‏ فط صم. فکاتهمصم۴ .74 
643-0۰ .00 ,1933 
«(734 .0) صقط! صحعهاظ 20صصصصهطت]48-1 بعوه :۳۱ ما وعامتاتضظ ۳۳ 
,196 :ز(794-6 .00) اللهه419-1]0 .ععه1 :(758-760 .0۵) صف۱۷]۵۱ 
:(1182 .0) نع ۷۷ ,(1178-11860 .0۵) ۷۷۵۵ ,(1162 .۵) صقصل(۱۷۷/۵ 
(1208-9 0۵۰) هرن موه ا- 

1934 
۵ ,۲0۷۷۵۵ 0۰ .۳ :133-6 .00 ,1934 ,120027۷ ,صفهل ص ۱۳,۷۲۳,۱۷۷ .16 
۰ .۲ عاه1 عطا ۲0 عصممملهه قفا لقمامعترن ۵ مناوملمام 069011001۷6 
10۷ 
مصلعاگ ۸ تلو :(448-466 .0۵ ۷۵/2 ]9م0فظ طا ومذمی ...7177 
-])00حطه ,لین -صحوهاظ 448-9 .و۵) فعلمع صقتفه لحاصمی اصعامصه 
تلق مصقلامظ ما با ز(449-453 .وم مممو ان 0ا ۵0 مکله 2۳ 
ط :(457-460 .0۵) هاتعطاو: هر لاو یووم .را .بط تلو ز(455-7 .00) فحفاطاخضر 
۰) 1932 ب ,۷۵۵/۵0 211172 10ا10ظ :(461-3 .۵() ۲۵۲512 بط0و8ل۷۷1 .1 .خر 
465-6(۰ 0۵۰) 6۵۷۵ 27۵1۷۵ 10ا10ظ ,اعقاو 4645 
یاک مقتع1 نله" 0مصصطه :699-700 .۵۵ ,۷/3 ,م0فظ ط «مذم ...78 
٩۷ [20-1 ۰‏ ۱۲2-1 ,0202 
۰ 46 ,10 ۱0۰ ,ا۳ظ مطقطه-۱20۲ 0 هون فصنال وفوتاو۲5 .79 
۰ ۰1206۲ ۳۰ .324 ,۵01 رو .0 و1939 بآ رصقصصاتمرظ ها ۱۵۷1۵۷۷۵۵ 
0۰ 0 ,۷1/3 , .01۵0 
106۷0۵ رها 0عات0ع هه رتصهوه ۷ 8۳10-1ظ ۵۷ صهدوععظ مفصاً 12512060 
۰ 133 , ,۳ 1313 صهعطم 1 رنه 2 
-50-۷216[1 .1266 :(865-870 .00) 49-201۲ .1280 :۳۲۳ صا وعام1اتظ 801 
۰) ۱۱292 ,(904 .۵) تصلمطونهل ,رق9و .0۵ ماقصفط‌لهاط ,897-8 .و) موادم 
۰) 2۱۱۵82 ,(1372 .0) صنار2 ,(1282-3 0۵۰) 1-2202 .1286 :(904-5 
6۰ ناوات ,ب(ر9-16 0۵۰ ۳۱۵۲ 1-2۸1 .1286 ,اصعصصهماممنو ,(1313-14 
39-40(۰ .00) 2۱270ظ ,(34-5 

1935 
۵112101 محصعاوا صا هط مصحج قصصتو. موه تاجن مط ]1 81۰ 
14-0۰ .00 ,11 0۰ ,1935 ,ص12 بولطم[ 
امامعتی0 ۶و اومطمو مط1. .۱0۲۵4 تممصصنمما ‏ و لفنامل۳۵ ...82 
5-۰ 00۰ ,1/5 و1935 تناو رمصا2ههه۱۷ وعنلباه 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۷ 


ممصل م1 ,رق۴ .0 ,۳ :161-2 .0۵ ,1935 )عللنناز بقل 1 16۷م ...83 
۰ ,1۱012 حمط)عه۱ظ ۵۶ 0۲افلط 
فصمونعظ ,ععاطمن ‏ :988-997 .وم ,۷/4 ,809ظ طا ۴۵۷1۵95 54 
,۳۵۹۲۵۲ ۱۷۷۰ :(988-9 .60۵ تین مال0م ههور ممل و۷( 
-1تصحعطم مرحم0عو .۳ 0 :(989-990 .۵8۵ ۲۳۵۵8 تفع ۵ افمتان 
عط 0۶ «رماعنط ۵ بصعلله 1۱۰ ۳۴۰ ۷۷۰ :(990-4 .۵۵) (طملمآوصه۲) ظ رط‌لصه217 1 
994-7(۰ 60۵۰ ۵80016 صهع01ع۲) 
(502006] ,۷ :234-263 .ط ب۷۳۲ ,9مفظ لا ۱۱۳,۷۱۳,۷۷5 از 
تلا : 1935 ب1211 بمعتااهعا مملوع۲ ,0۵۲۵ هب 1 مطهع1 مهتهصمطاناو 
6۷ .۳ :1934 ملاتتا1 صعافه۴ عطا ما ممناعماهزنا رووم .1 .۳۲ 
تصتصحبنل حارط متقطالط نله دز 1935 با مفصته؟ممصصمصمی فمبط فعتام‌اهو۲۵ظ 
۱ ,۳6۷۲۵ ما :1934 ,مهو صعاومان ۱ ,اتهللنم۱۷ ۳۲ 1934 ب1 یلاها 
4 ,00101۵0108 01 ماوت 4 ,ویر .ظ تلو :1935 هووول0۵0 )و۴ 
7۸ ,(974-5 .00) 31-10277200 .1286 :۱ظ 1 فطان1] ۸۴ .80 .86 
-1053 .00) هنهک تقصطر).--52 .1286 :1004 .۵) تطقداف-جه12ظ ,(989 .ع) 
/ 
1936 
۰) 1۵0-۲10۲۳۴۵7 ر(1182-5 .00۵) 34-1617 .1290 :1ظ صا دعاع1)تخر .87 
1271-2(۰ .00) 2 ,(1262-5 .00) وللع-3د .1286 :(1191-2 

1937 
مجلوع۳ ۸ .۷۷۵۱۷۵۱۵۰ عطا و۵ قصمنوم م1 مصقام له 102000 ...88 
۰ 0۷ ممصتقاوره مه اجه ر(982 بل بع-372 بط بق) م2602 
حصم 12)60فصه (1930) 010طاتوظ ۷۰ ۷۰ ها عمهزه۲۲ قط) ۱۷۷ .رکلوعمص]۱۷ 
۷ ,۱۷۲۵۱۱0۲1۵۱ 90ا10) ۷۲۷۰ .ل .ظ .۵05 12 0۷ ۱۱۳)۷۵۲۵۵0 بصقرووبیک فطع 
۰ 324 + ۵1 .71 ,561165 
: 507 .۵ ,1937 رانا ,فشک موم!9۷ ,۷۲ ۳.۰ :۷ 1۵۷16۷۷۵0 
17۲ .1 .۸ : 540-2 ,4 .۱0 بل ,1937 00۵06۲ ,نان لو ] مطهلل)3۵۷۵] 
۰ ,1936 ,فمکل ,ات1001 با : 183-0 .00 ,1937 مادناعنا۸ ر,ل) ,06۳۳ 
۰ : 18 .0 ,1937 رتم۱0۲۵ رمصا2ههه۱۱ ]۱2 م1 رمصعه فطع : 60-3 
,1 ,فصکل ,۸۵۷۷ .6 :45-650 .00 بل ,1937 مطمتا۱۷22ظ ,ع01۲ع00) 
۰ :118 .0 ,1939 معل1مصا ,27200 معصملع) ضا بتاع۱ ۸۵۰ : 296-7 .00 ,1938 
6 ,۱۷۲1۱۵69 ۰ 060۲20 : 52 .0 ,1938 ,)۷۷۵0۵۲۵ ,۱۷۵۲۱/۵۲6 ظ1 رعع2۵0ط0و, ۲ 
.) . : 513-14 .۵0 ,1038 ,ال ,۷۲۵۲ .0۲ 1۵۷1۵۷ اهمنام۵تو۵ع) 
,1/1 ,1938 00]۵06۲ ,(2صاحطمظ) همانهام مناووما مهع1 مظ1 بهت12۷72 


۱۳/۸ ره‌آورد میتورسکی 


ای ۷ ر,منوصطدرلا 176 .و رد3 ,0 ,1939 مصشا ,2ص :34 .00 
٩۲ ](. 1055‏ .:211-18 .00 ,1938 ب,(4) 3 ,(هتعصتصما) تتامافا م۵ 
,1942 ۷1 51270 ۱۳6۲ رتعتطاموع2 ]۰ .101-2 .۵۵ ,1940 بط‌ته۱ نماض 
۰ 0 ,1950 ,120101277 , .8)01ظ 5۵۷۰ ,0280۵2100 ۳۰ 62۰ .۵ 
,16 266 20 ۲۱0۲01 وم مناد مصقوهم مممنامو. قللمبتامل مصرنا ...89 
305-۰ 00۰ ,1937 2۷۲۱۱ ,)۱02065ظ بماتع۳۱0۵ 06 ۲۵۷۱۷۵ ۱0۱0۷۵۱16 
۵ (11) ۲6۲۶6 12 ناو فمنامتطامحتع60ع اه فمبا0۲10اونط وعبااظ وم[ 90 
( .66 ,200۷6 .01) .49-58 .00 ,2۷۱/1 ,تاتاهامع:0۵ 
,11 ,5)وظ مصهزن21-1۷]2 حصقله مط صا قاتا ۲ مط) هه وتج2هطک مط 1 ,91 
.141-0 .0 
۶ بطمحتو00 عطا وه 982 .1۲ ۸ 0۲ عطام‌متومعن مقزوه۴۳ ۸ ...92 
۸٩12, 0, 90066۳006۲, 1937, 00۰ 239-4,‏ تمعن 
06 20 ۵۵0۲۵16 ما۸ تناو مصقصصاتامننهه معنامی . قلامنامه فهت] ,93۰ 
6 ۹620668 وع0 فبلصهع-وعام‌صصمن . .قصمتانتت0فص. وعل. متصطعععخ. ,۹18016 
.317-4 .00 ,1937 20860 ] 
,1 ,1937 ,096 6 معصتااع72 تتااج‌هانا مطم‌فانهنا ص۰1 ۱۱۳۱۱۷۲۱۳۰۷۷ 94 
۰ 70 وم1)وانا۸ مصق رمصتظ ۷۷۰ :953-7 
1 :45 ,رم ,19 .۸0 ,1937 بلاعو۸ م08تعتام 1 ۱۱۳,۷۲۳,۱۷۷ ,95 
۷۰ ۳۰ 010۰ تتامحمط ما ومنلبتاه 
-۱600ع1 1-)فتتطا۳ :688 .ص و1937 ,00۱۵96 ,فص 1۳ ۱۱۳,۷۱۳,۱۷۷ .96 
۰ ۱۵001 ۷۵ ۱۷۲20۷01 1۵02-7۷۵ -صفتصوظ زرحمصقطل! 
لته پزاحتعفکا یه بو :1172-95 .00 ,۷1/4 ,09فظ ها ۴۵۷1۵ .917 
٩212-171 ۰‏ 20820 
۰ 2 200 1/۱ بظ۵] -۸۳۵۲ :234-298 .۵0 ,1/1 ,0فظ ما و۴۵1۵ .98 
237(4 .0) مصقاتمجصصه] رقتعل‌صتاهگ 233 .ع) تام ۲۱۵2/2 بتصح7ظ :(234 
نار ومتلیت ]1 :244 .و) فصصمصیوع ۱۷۷ روم 2 :(239 ۵۰ عع1)ولناه فصو رمصت! 
+(249 .0) مصتط 01 فقاض .اقلا مصقصصنه۲۱ بخ ر246 .ع) 10161 تناو بنهع۷ 8۵۱۲ 
40 ,۳۱2011)09 :(250 .۵) با2ه۱ هک مه ,طفماام .۱۲۲۵0۵ ,۲011۵0 
۰ ۸22700۱00 02-1صمصصطوتصل ۱۳ باهوتهانه 1[ بر 21 .۵) صه)والتیک طعیامعط 
.(251 
,(164-5 .00) ات441۷ عفه )صمصصمامم‌ناد.. حاظ ‏ ظا. فعامااتخ .99 
(173-6 .00) هو مطفی۱۷ 

1938 
621-۰ 00۰ ,1/3 ,909ظ ,)ات۸ صهلوع۲ ما وتمامه آهمنامهتو۵ع ,100۰ 


903/1496(۰) تاصادومم0 مه تعصهطهژ .ها لعج ۵۶ اقطع‌سمد ده ,101 
927-0۰ 00۰ ,1/4 ,۳805 

1939 
000۲286 0 ۵۵۵۵۵6(۰ ۷ ۷۰ .0 ط/۳/1 جمتاهعمصاهلاه ص) ...102 
۲ 601060 ,017اونط اجاصمتر) مضه صمتففیت ما ومتتاه ,قق(-۲۳۲۲9 تطمو 
۸۵ .40-52 .00 ,1939 فعلامحارظ رفتاه۲0۵عظ محمتاتلع وما .۲۷۵۵۵0916 
( .16-25 ب بل07۷۵۷ 0۶۴ مملاماعصها صقتففیی۴ 
+1 ,805 ,881/1474 ط1 وتو صا ماو تمماتالهه 0صه له خر ,103 
00.141 
(16]610660) بظ۸ :109-8 .0۵ م1939 رتقتصعحل رقفهصعل ما سمذم۴ ,104 
۰ 168 و50 1۲2]ر] 
دا باتقط ۵0 با :1119-1123 .۵0 ,1/4 ]809ظ طا ۴۵16 ,105 
۰ 
فط م,طفلانمصهو .۲ ,۱۷ :238-263 .0۵ ,7/1 رفظ 1 ۳۱۷۱۳۷۷۵ ...106 
لمنتنم۵۱ موجه رتم۳۱2۳ ٩.‏ ب) زعتام‌صط 10مبازلاهد عطا ۵۶ مصنامع0 
۱ 

1940 
417-۰ .00 ,۶/2 ,809ظ وزقلقطک فطع ۵۶ )02160 طافلانت]. م1 ,107 
بلتااصهاو] رلکلع:ع0 )000۱2 تال کاتا ۱ رزمللای .۲ ها ممت)هاقعصف) فان[ 
83-6۰ .00 ,1۷/1-2 ,1950 طاوهک! 30 
ملع رد90۲۵ . :39-545 0۵ م2 ,9مفظ ظا. وشسعدم ,108 
۶ «مافنط امااتا0ج ۸ م12۵0۵۷018 .) ,26 :(339-541 ۵0۵۰ 123 ,ما11 
-342 .00) فمصهونه وعصصتاتامع ]6 ۳۵۷۵۵۵۵۵ ,۷12956 : (541-2 .0۵) ۵۲)12ظ 
( 9 
آمممتاممام معتعجم ود 0 ۲۳2/۵ روعلک؟ ععل ومصتعنده وم ,109 
113-۰ ,19۳0 ,فاهکعبا۳ظ رفع)عتاهاصهترن وفع 
وا[ له علفهاط (دمصا ‏ ۱ از ممتاهمطاقلاهع. هل) ,110 
755-۰ .00 ,3,:1940/ ,905ظ م1881866] 
۳ 4و2 ,155 ,13۳ عطا صذ معتانام۳ ص۷۷6 صذ اعحظ 0۵16( م1 .۰ ,111 
427-1۰ ,00 ,1940 ,00۲0۵۵6۵۲ ,]] 226۷ ,1۵ , ,دامع 
۷5 ۸ ۱۷۲ م1 واوزمونمه۱۷ طفتایه 1 ۶و مباعمامامن 2 ...112 
[ .1968 متا ,م۵1 عمو] .صمتاععآمن) 

1941 


۱۵۰ ره‌آورد میتورسکی 


۹ ۱ 
,41 ,۸0۲1 بلقتمل لمعنطن‌جنوهع0) 1۳ .1939 روتنک 2صه۴۵۱۷ عط 
وعصصا ]1 1۳ 1941 مصفتوع۲ لمتیوملام بممات م۱۳ .۲ با .234-5 .00 
«(130 ,0 ,1941 ,۱۷۲276 22 ,6صمصصماممناد لفمملهع ۴0 

1942 
,8012 0صه مایت[ معط مقصتط موم ۱۷۱2۷۵2 تتطح 1 قحصیم 212 تقتقطه... ,114 
0 00۰ ,00160۷ ۸۵12)10 5۵۲۵۱ م1 بتلید بل۷۵ م۲ علا۳۲۵۱۵ .0 2865[ 
,(۸۵16) 52 + (طفتاع‌ص) 
۰ .1943 «75/6 , ,مطهنا0۵ ع۵۲ع0) پط2ا۹۵8۵۱ ۷ ,18۷ ,2۵10006۲ .ظ :966 
,0166 علافلفضه ۵ تقصمل ۳۱2۳۷2۲4 .عصملنا ۷1 بتامطل) 1 ,25-43 
,1947 ,]] 202۷ ,۱۷۱۵06۲00 )011۵0 بطمع)۲۵ با ,13-25 .00 ,1945 ههام5 
170-0۰ 00۰ ,236 ب] ,1948, ۲6ا0اهلفظ فتاه بامع۵۳0۷۵ .1 : 245-7 .00 
0۷ طوزونع۳ ماصاً 0ع)هافصه:1. قصتت وه عامرجطل ‏ مه ظ10)عت۵0)ض1) 
202017۵0-6 1۵02-۷۵ طومصهنز ع همه صا تمه قمطه ۲ ۲ مه )ف1تعت) 
( .9۳7-410 .00 ,1329/1950 ,111/7 ,12012" 
,2 -1064 00 ,7/4 ,905ظ و القصوعا طقطاو ۵ بتاع۲۵ م1 ,119 
اون ۵ دامع متاصااظ رعمیوه]۱۷ هر با :7/4 ,وفظ صا وسعذمف۴ ...116 
۰ ,16۵2۷۷ 0۴ ۲۱۱۹)0۲۲ مداتاصصوتط روعلز .0 :15 1014 .۵۵ ,2665و 
1025-۰ .00 و921271 11 معا طقطه متا هجو صوایای 10234 
۰ ,3 ۳۵۲۲ ,1942 ,فص و(1) صقلفزعظ طا ماحعصصتهونا باق مصصرمو... ,117 
4 - 181 

1943 
اتمه 212710 هم لقتصقصه. هر باه اهیلاطه1. .. ,118 
 0400(‏ ,0۲ ,۷ .ظ) ‏ ملتصصتعمع صا ع] ‏ صقلوع۳ . ,(1137/1725. 61۲70628) 
130 + 218 بای .0 ,96۲165 ۱۷۲۵۵۵۵۲1۵1 حاماتت ,0مصنقاجنه صرح 2)60افصه 


۳1۳۰ 
,1943 ,20027۷ یک رفص بک .8 ٩9.‏ .۲ 06 ما دعتل‌بااو لقاصمتری ,119 
81-1۰ .00 


1 ,اطاحتهاه تصوهامت(۱ه ما تعیب هه ]وله ,120 
۰ ۲۳۵۵۲۱۵۲۷۱ 
-86 .00 ,1913/1 ,قصل ,(لا) صقتونعظ ص1 فاصمصرتانم۳ وق مصرمو... ,121 
.99 
.(75-10 .00 ,261/1 ,90۸ظ , صهتتای) م1 ,122 

1944 


۲۱۵2۵۲ 1 مووییک! متمانان۳۵ وعتااهتهاانا ما اه مصهونع۴۳ موم‌وهر۳ نآ ...123 
48-۰ .00 ,1944 مصحتطه 1 رفن۳۲2 ٩212-۷1‏ 
19444 ,12010217 ,حفصکل مملاهافتصتصطل۸ 212710 ۵۶ لقناصج]۱۷ ...124 
ار ۱0/۱ 
,90۸۵5ظ رعحعاهمها۸ظ ظ فصملهم‌صصهت) ‏ مصامج۱2ظ 220 صقصصرم .. ,125 
۷1 م10ا۱2۵11ظ ما حصحصصرعتممز۲ .۲ ها «ع۴۵۷1 :243-265 .0۵ ,231/2 ,1944 
389-۰ .00 ,1944-45 
-لهتصصهاوت 2-۷ صا صها2ه رهز . صصقصرع‌تمما ‏ .ظ . تملام1:2.. ۰.1 .126 
1948(۰ رهم۱۸۵۵ 19 مطمتوعتصعصهج متصاوتظ ۳ظ) 1۷7/1 باطاه۲ 
1945 
-550 .00 ,1945 ,90۸5ظ موتتصمصصهم متمتممصه لصه تصنق0قک. ,127 
2۹ 
بصلح1۳20-2 ز-عصهطنه۲ ما رحانت-صته2 بظ هر ها ممتامافمه ‏ صفرفعظ 
.111-۰ .00 ,1/2 ,1332/1953 
00۵5 ۵10 رصلعاو م۸ تلو :639-663 .0۵ ,۵/3 ,رفظ طا وسعماف۴... :128 
6 ,۲۱۷۵۵11 .1۱۲ :ورمصامز ۱۷۵۵20 ,ععمحصتااق .0 : صقن صعاوع ۷۷ ط1 
۰ 50۷16۲ 
5۰ ,1۱1۱۷ 28 ,هل ط ررهعتامه متازطام) وقارو رمع بر ,129 
:7 20021۷۱[ ,62 .۱0 لکد ,۵۷16۷ ٩1270816‏ معط ما وسمدنم ...»130 
ممتووبیط ۵ هوبنا رتمصصصتاو. 7و9و1 مره مقلففنک همم ولمم ۲۷ 
139-۰ .0 ,دون 0۶ ۳۱9)0۲۷ ۸ ,و۷۵۳۵ : 137-9 .۵0 ,۲۱15)017۲۷ 
1946 
۰ ,71/4 ,1946 ,90)۸۵9ظ ورد) ععصفصطم صقتطنه۲ 2 رتمک ]۲۷ .. ,131 
741-3۰ 
1۳2-2 ز-مصهطنه۴۲ ما همم ۱۷۰ ها متاقامصهط صقروعظ 
۵ 110۷۲ 16 (۳6۷1860) طمتاقامصهه متط]] ,1۷7/1-2,113-72 ,1335/1956 
مححتداه 1 ,تانازطه۱۷ .لژ ,۷۲ ها صتصصهگ .و۷ ۵۶ حومتاتع .امه فط. 1 
[ .381-440 .00 ,1337/1956 
رتع1۵01۵ نک ۲ :876-883 .و0 ب4/ ,صفضهفظ صا وسعدف ,132 
0016۷5 ۸۵ ۷۰ تفعصون تاوظ م1 ربمصه ۱ .و ۸ تفص زصهع ۱۱1606 
۸٩1۵ ۰‏ ط1 5۲۵16 کایازاه5 مط 1" 
1947 
20-۰ 00۰ با/2 ,۲80۸۵ و(ت) صلصصیک--۶] ۷ .۰ .133 


۱۵۲ ره‌آورد میتورسکی 


1090061 بخ .ظ مت نک رو 9 .لا قطا صا وعتلنای لهعمتلع]۷ ...134 
ی ۲۱۵۹6۵۵1 ]و۳۱ ۵۶ عابااتامصا فطع ۵۶ لاباظ جر ور وطمتاحلل0ه )۳1 
19-21 .00 ,1947 

1948 
,1946 ,80۸9 موتتطوونا عطا م1 ب«مصتتامژ و عطق مطا حصتصع1.. ,135 
275-۰ 00۰ ,2611/2 
صهمص(۱۷]2 ,ماه‌نم(1 ,۳۱ .6 :441-5 .۳ ,2۵2/2 ,صفهفظ ط ۳۳۷۲۳/۱۷۷ . .136 
21 
625-0۰ 00۰ ,11/3 ,1948 ,00۸۵8 فوظ مقتع1 وم 20121 ...137 
۱۷۲۵۷۱۷۵1۵710 0۶ ماوت معط ما ناهن :(1 102۸ وه ]۸ . .138 
27-۰ 00۰ ,11/4 ,1948 ,۳80۸۵5 
89-0۰ 00۰ ,11/4 ,1948 ,۱90۷5 رتصقطارهل معله۳ ۰.۵ ,139 


1949 
6۵ ۰۲1۲۵۵850۵162916 [[۲۵۵۱۲۵ ما تمهت ب بطز۳ جمتاه:همصاهلامم و ,140 
عصما عبوتاعتمظ لقصم؟ . صا. برعامعزه .۰ *12) . تقلصصعلا ...9 90 ۷29 
286-۰ 00۰ ,1 0۰ ,60(00011,1949 
,160)6)ف1 ل0۵0۱02162تطاصه بک .ل ط رصهی همع ۷۷ 01 وع1:10 ...۰ ,141 
73-0۰ .00 ,(1949 صا 0مطاوتاهانا) 1945 ,1-2 و۲2۲ ۲۷۵۱۰75۰ 

1950 
5 ,2 .۱0 بلا۷ ,(10060ع) فتلق‌صهمتد وععط)متاصارظ طاً ۴۵۷16۷۷ ...142 
1 ۱۱۷/۱20 مه دینک رصفل)عه 2و :50-1 .0۵ ,1950 
بل ,001682016 .1 فهعصهاع۱۷ صا ,فعصاصه2ظ فطا مم ‏ ۷127۷221 ...143 
455-۰ 00۰ ,۲۱)۵1169,1950ظ 
۵ 1 تاجن بل اصصجمجهر بلاباظ رعلعتکک مه رما ممزم‌صيه وتاام من ,144 
1۰ -8 ,0 ,10 .0 ,1950 ,۲2۶18 ,۲065اک 

1951 
و1935 وفلناوعن1. () . مونعظ .. ها .ستاو وعتا10ر5)0ز1 .. وعلنا0ظ ... ,145 
90(۰ ,20076 6۲۰) 108-123 .یل بطععهطصووم) 
عامله0 12 06 م1)ع۱ظ ما مصمصتم ممنم‌موه0 ۷ ۶۲ منطامهتوع۵ع ...146 
.۰ -19 .00 ,1901 ۱0۷۰ ,02170 ما ,۳۵۵4۵ 1 0602120۳010 0 ۲۵7218 
فععصزر۳ عط( تقطه ۵ مللله۱۷ ممتع:همع0) م1 :11 ناهن ...147 
668-۰ 00۰ ,11/4 ,1951 ,0۸۵5فظ ص1 .۲91عظ ما تامطار0 


تصبا تا له رواصعطصمکصا و تصتتاظ ۵۶ مصصرمو من .148 
233-۰ 00۰ ,1951 بهات10ه) مصصبان ۲۷ 

1952 
مقاععت؟ 090عع9 وما بسن وا وهصموما. صهتصهی . 1۳۷۵ ,149 
,1952 ,۷۲۵۲ ۱۱0۷ ,۲۱۵۲216۵10 .۲ صهاعمصصمصه ما ملله)ممترن) همزعما0مههخ 
۳2-۰ 010۰ 
23-۰ ۷/۸ مقصمزع0 صا رکقان هام 0 قلقعن! مصصمل‌تنباه([ م1 ...150 
امعدم۱ قطا مجح همع لهااوجن) مقلم فط1. :سر مملوهمیچن .. ,151 
221-۰ 00۰ ,20۷7/2 ,90۸۵۵ظ صا رفطعتهمصمت) 
۰ .1 0 ط10اهافصه 1 روم ۲۰ .ف طز جملاهزمطاقلاهم )...152 
1111(۰ظ مطع1می) عامرتتمعناصهجه متماحتتظ عصمصصم و واوهمآطمهت۴ 

1953 
,۱۷11/1-2 ,۵60 ,2 ادنلم)ممز0 عللصرم ما ما پتاالقصا/لمصت ,153 
1-1۰ .00 
۶ اوه صملوهعنه م1 .. ,یاو با 92 ۲۷۰ 10۸ص هن ناهن . .154 
504-۰ .00 ,۷/3 ,580۸۵۵ ۲] ۰ ۳ .1۷۲217110210 
عط صم باعلا سعلا ‏ (1) ۰ 2۱2912 صا وعتل‌بااو... ,155 
۱ (3) یلص ۵1 91120020105 1 (2) بهزلنهی ۵۶ ۳20020105 
۰ ,020126 ۵۶ ازونم ۲ فطع ۵ ومتیمه آماصعترن0 مط ما مصتلملهگ ۵۴ 
۰ (۸:۵۵1۵) 18 ]- 6.178 
, 100۲010 و۲ قم‌عصه۱ه]۱۷ ظ روتعان بالموهمنتهنهه عط ۵۶ صقاه 1" .156 
.391-۰ 00۰ ,1953 باتاطاصه)ع] 
رز ۱۳/۱ 
0 200 ,190-7203 .00 ,3-4 ,و۱0 ,1953 مصهعاه2ظ۸ مانطمام0 مطمفتعصاهت) 
161-۰ ,3-4 02765 ,1953 ,1۳۸9 
-19531086 ۷۲۱/2۱ 01۵0 ظا ر1۲۵ 21-6۵62 ۰۸۵22۵۷ ,0۴۸۵ ۵۷1۵۷ ...158 
12 

1954 
206-0 1وعصع م-ملاهز۱۸ " ,902 تفص مصناععطه فصو ممصواظ .. ,159 
8 ۵20-1۵01-۷6) ۵۱ 1 [ بهلصمل۸0 معو] .۵ 418 .0 ,1954 ماه020ض 
.42-۰ 2/1 و1333/1951 ۷۲۵۲ و .1010 و1333 )طفمطممان0ع0 
و .1010 موعلنااو صفتصع و عماج عطاقم معتتاعع1) مصتقتصعطآمو. 159 
.42-۰ ,11/1 1333,۷ 
20-۰ ,۷1/1 ,1333 مصتله۲ ۲۵۱ رمططمه ۷ رتطا۵22 ,۱۲ و20 فظ ...160 


۱۵۴ ره‌آورد میتورسکی 


۰ 1954 ,ف0۸فظ راهم فتط مه تلصادممه/02 طقطاف‌صقطال ,161 
,2۵0 ودک له سلتصج؟ معط 0 720/1320 01 060۲66 ۱۷08۵01 ۸ . .162 
[ .183 .176,177 .۱05 ,۱۷008۵0116 .01] .515-27 ,۷1/3 ,1954 ,۳80۸۵5 
91-۰ ,7۷71/1 ,1954 ,49 .90ظ رت صتصتق-19-0 ۷ .-. ,163 

مطمنلاد ۷۷۵۵)0‏ مطا . مکاعتا1 فه. . ۲20 . الط مصع۵ظ . لا ,164 
258-۰ 00۰ ,1954 م150000 یک طممطرنااصهطاطاخر 

16]011۷24 ۲۱۱۵275168 27۵ ماباتافصا ولا 127۷۰ ,وصقق32۵8 8 ۳۷۵ .. ,165 
.377-0 ,۷ ,1954 

( .2-7-10 ,111/3 ,۱020656ظ , ,عصبا۴ مل2)صمنرن) 2اع۸ ما معلضش) 

ماع مطتاتوداص مصعلعصد :رصمتاتهع 0ظمععع) اب ظ مات ...166 
۰ ,۱۱۱21 ]باطخ ررلععزبه) ممطاهاخ رتقطاطام ,ره -عدفاطاضر 

* ,۳۵106 .۲ مصح صبال‌افک! یا * ماعطم‌وز۳ رل .۷۷ ۵۶ ۶۳۷۲۳۷۷۵ .167 
,600-4 ,2۷1/3 ,90۸9 ,* 010۵ ۲۱۵۲۵۵ 12 06 مب01)ونط ۲ بباه وع)ول( 


1955 

ب1955 ,90۸9ظ متطفطهطانم0 فطع .4ص تلصتهممحتهه ‏ م1 ,168 
۰-(50, ۷11/1 

(متطح‌یه) 31 + 124 ,1955 ,مهن مقاععن1 866000 و قاط ...169 
۳۳۰ 

-2500 ,2۷۵/2 ,1955 رفظ محصقلماه ۳۱۵0۲0 عطا هم ۸006202 ...170 
20 

-449, ۷۵/3 ,1955 ,80۸9ظ معصصمتع: امه مج نومه م19 ,171 
.62۰ 


0 وا ,وتع/۱ صقصصانت ]0ص معط وم کومقاع۱ عن فقصمط] ...172 
145-0۰ ,1955 ,1.28016 مللقطاه ۱۷۲۰ 01ووع۸۵ظ 
,16280 ,۷۵۲۱۵۲۷ 0ج باتصرنا ظ رنوتماعلاط صه ممتعتام۴ نهلوتعم۳ .. ,173 
0 00عصهط و72 16ات لقصتعتده معط ممتهع‌تاهانام فتطا م1] ,183-201 ,1955 
[۲6۷01۲ صرح م0۲ تفن رمتتومممن +1۲2 

1956 
۰ 011 ۵90۲6 صناً تقتااگ صا رصیق ‌طفطه مطا ما ععهقع:ظ عتابهه م1 .174 
.139-۰ بط ,1956 ,10896 ,۷102 06112 6۷1[ 
461-۰ ,1956 ,محومع! رتله)ممترن 00۷1162 صا رممتصصیماو-صه] .. ,175 
۷0/2,261-۰ ,1956 ,۲0۸9 بع0ه امعم۷۵ و حطهظ ۳۲-1 ...176 
م۳۲۵8 (۵2/ .۲) هاته‌اعتتهطن) و متطع۵جر علط صه و هطوظ ۳۲-1 ...177 
1956,180-1۰ 


کارنامه پژوهشی ۰ ۱۵۵ 


۶ ممتاهاومه:۱ ( .اقمصا ‏ .۲ قفا طازه جمتاجه‌طاهلاهم )...178 
۵۲۵0۵ گم متا مه صعاوی ۱ ۵۶ ۲ماعاا۲! تتمطو ۸ و 10مطتهظ 
۰ ,101060 بللاتظ .0۵ 183 
فتصصفحرظ ‏ ما ۳۵100۷۵ . م-قلهومط . مزر . رمصتلظ ,۷۷ :۵۷16۷ ...179 
368-71 ,1/11-12 ,(5۱/1]2611210) 
باله10002تاح 1 تم مم‌هامتطامقواو رتمصمنم‌م اب۲۲ ۳۴۳,۷۲۳,۷۷۰ .180 
348-۰ ,7-8 .۱06 ,0۵172 
تاصارماله رتات‌مصطم یلق اطه :رصمتعتهع 280 ۳۲ ما ومام‌تاته... ,181 
۰ بم6هزصللد بصقام رتهاطله رمط‌لله)-احط خر 

1957 
4 7 ,1951 وفلناوع(۱ (بثر ‏ و۳۵ . ها فمناهمتدمافلظ . وعلناظ ...182 
.(145 ,200۷76 ,6۴) 105-17 ,]22 ,1957 مقتاهاصهمزر0۵ 
+(4 ۷۱۵۵۵01162) مصه)عنلتک لیصا ومصصیعا-ععه۱ظ آناهمما۷ ... ,183 
(176,177 -162 20076 .0) .1,58-81/< ,0۸5,195 
۰ 136 (۱۵6۷1 ,۷۵۱ بط20802120 5۰ ,۸۵ :0 1478-90 1 و۳۵ ...184 
437-0۰ 00۰ ,222 ,1957 ,صفف0فظ رقل92271 عطا وه تصعلله تلقظ . ,185 
ملظ مهحقص۸ ,220ص :رصمتاتلعء ۰ 280) . آظ . ط1.. تألل۵111. .۰ .186 


0 

رز ۱ 
,1958 مقحطملاً مقصعمصصم! ممتلها‌نفترن ما رمزم‌مزو 15-6 20 ۲۵۲56 ض . ,187 
,99-17 


,0 ۱0۳-11۳ عمط صذ 0صححاعوظ فصح صهتحقطک ۵ بصعت ۵ .188 
( 010826 معالم۳۱) .۵ (مزطاجیه۸) 187732 ,1958 
390-2 .00 ,71/34 ,۷۵۱ ,1958 ,۱۷۱۵۵۵08 ما رعصضا ,۷۲ .۱۲ :0۷ ۱۵۷1۵۷۷۵۵0 
06۳ ,221000061 ۰ .ظ :369-71 .00 ,۵/2 ,1959 ,فه0فظ و مطعل1 
185-6 .00 .1960 محطتهاو] تعنا رتع10م5 :2036 و۲ ,1959 ۲00۲0108۵۳۵08 
189-0۰ .00 ,1900 ,فهک ,۲2۳۲۳۷ .1 ۷۰ :5-6 ,۱0۶ ,1960 م۵7 ,۲۱1۳2 
.122-6۰ .00 ,1/2 ,1958 مقصمزعن) روته22 مط 0۶ 9001 «عظ .۰ ,189 
ما۱ عطا ۵۶ مناعملهاه) خر .۱92۷ «ااحعظ . معاوعطن ‏ 1 ,190 
۰ 145 ,1958 بواعع۲1 فمع۳۱00 مصتاماننا .عععتامتصتهه مضه و)وتموصتاصه 
۰ 44 ,(10110) 

34-۰ .00 ,1-2 02766 ,1959 ,فهکل مصمعتهن .0 9۲ ها ۴۵۷1۵۷ 
۶ ممتاهاممه:۱ ( .عاقمصا ‏ .۲ ما اه جمتاجم‌طاهلاوم هً) ,192 
۰ ,(101»1»10 بالتدظ) عصصن ونط همه عمط-طهیانا 5 10مطتوظ 


۱۵۶ ره‌آورد میتورسکی 


۰ ,21017 ] -۵0۵ظ :(601000 280) ۳۲ 1 ومام۸ ,193 

صهتع:0ع0 فطا ۵۶ فهع۷ا تقا م1 :عصها ,۷ .۱ مه سمذم۴ ,193 
639-1۰ 00۰ ,1/3 ۶ ,1958 ,90۸9ظ 1 وزاطه‌تقطمظ 

1959 

۶ 508 ,لفط ۵۵0 با ععتاقع ۸ .تعامج مه وعطامحتعتلمی ...194 
صج ۷۷۱۵ .صقزوزع۳ مطا مهم هه ر(1015/1606 ع) تطفصی۷ ۱۷۲۲ 
۰ 0۷ صهاووی۳ مطا همق 0عقلصصجت رعمصلَه2 .لا .ظ ها صمتامن00ه] 
۰ 214 .۸۲۲ 01 0۵116 ۲:۵۵ رطماعصنطاوه ۷۷ ۰ رکلوزمه۱۷1 

تفص رصتل- لیا متصففگ بهمتصهاترظ متلعممام«مط عمط صاً وعلمتاته ...195 


1221/۷210, 1: 

1900 
0 ,56 ,۷۵۱ ,1960 ,۷۷2۷۲ . وعحاع] مط 0۶ 1۵۲0 "۳2110271 .196 
130-7۰ 
- 27 ۰ ,3- 611/1 ره۳۲۱۵۵۵116 0۱1۵۵۲۵112 )م۸ وعوطاج 12001۳7/1" ...197 
31۰ 


16 مممممممطناط0قلامو مزنا رانا ۷۷۰ ۲۰ ۵۶ ۳۷۱۳۷۷ ...198 
390-۰ .00 ,۵111/3 ,90۸۵5ظ 1 بالاظ 19 
ممدام‌متصصملعا. حصیار2. مممصیطم‌ناوماونا. رمعقباظ ,۲ 01 ۳۱۷1۳۷۷ .. ,199 
300-۰ ,21۷/3 ,1961 ,۸ فظ 1 بط1>2۷7/7161۷656 
۰ ۷۰ 0 ۱۱2910100 (رای‌مص ۲۰ .عا از جمتحتمطاهلامن )...200 
صقصص‌اه 1 معط ۵۶ تماعتط مط ۵۶ مصتانام مه مضه عطاق نله ۷ و 10مط)تهظ 
۰ 180 ,الادظ بعرم ,260016 

1962 
,189-4 با ,۱ظ۴ طز صهانوحظ ,201 
٩. ۰‏ ۵ ما۷ ۸ ص هلاه 0۲0 قطا مه طنتطنتنع۴۲ صطا1 ...202 
180-۰ 00۰ ,108000 بم2012806 ]1 
۱۷/2,2/5-6۰ ,0۸5فظ طا بر ملق نع ۷ ...203 
0 0۲0۵ ۲ ۸۲ ۸9۳۵ تفه 1۵701۳۲۵2۵2 0 021021۲ ].. ,204 
13 1۵) ۱00۲01 تهج ۲ ۲1۲ روط ما ر(194 ۵۰ ,200۷76 .61) 
,3-1 .00 ,۱۷۲۵560۷ و(2۵1006۲ ,۲ .0۶۳ 

1967 
مه ۲۵-مصصمصلج ۷ ص رصصهر هک ,م۵ گم فصمتامملامن اومنانوم ۳1۳ .. .205 
.107-۰ .00 .1967 ۲1۵۵۷6 ,۱0۲۵ 


۴ ۷۵۱ ,90۸9 ار نان مط م۵ مصاووم) 0۲۵۵ ۸ .206 
۰ ۱000 ,45-53 .00 ,] )۲22 «(1967) 


۱۵۸ ره‌آورد مینورسکی 


۲. ترجمه‌های فارسی آثار مینورسکی و مقالات مرتبط با او 
کفنب 


تابران (توس اساطیری) / نویسندگان مینورسکی... [و دیگران]؛ مترجم غلامرضا 
تاتاری.» مشهد: ضریح آفتاب. ۱۳۸۸ 

۲. تاریخ تبریز؛ ترجمه و تحشیه عبدالعلی کارنگ تهران: کتابفروشی تهران ۱۳۳۷. 

۳ _تاریخ شروان و دربند. ترجمه محسن خادم؛ ویراسته عبدالحسین آذرنگ تهران: 
بنیاد دائره‌المعارف اسلامی» ۱۳۷۵. 

تاریخچه نادر شاه؛ ترجمه رشید یاسمی تهران: امیرکبین ۱۳۱۳. 

۵ _ تعلیقات بر حدودالعالم من المشرق الی المغرب. مقدمه و. بارتولد؛تعلیقات و. 
مینورسکی؛ترجمه میرحسین‌شاه؛تصحیح و حواشی مریم میراحمدی. غلامرضا 
ورهرام. [تهران] : دانشگاه الزهرا (س)» معاونت پژوهشی: ۱۳۷۲. 

1 حدودالعالم من المشرق الی المغرب. به کوشش منوچهر ستوده. دانشگاه تهران, 
۱1۳۰ 

۷ دو سفرنامه درباره لرستان/ نوشته سیسیل جان ادموندز. بارون دوبد همراه با رساله 
لرستان و لرها/ نوشته ولادیمیر مینورسکی؛ ترجمه سکندر امان‌اللهی بهاروند. لیلی 
بختیار 

۸ سازمان اداری حکومت صفوی. یا تحقیقات و حواشی و تعلیقات استاد 
مینورسکی بر تذکره‌الملوک/ ترجمه مسعود رجب‌نیا؛ با حواشی و فهارس و مقدمه 
و امعان‌نظر محمد دبیرسیاقی.» [تهران؟] : انجمن کتاب؛ تهران: کتابفروشی زوار 
۳۳۶ 


٩‏ سفرنامه ابودلف در ایران (در سال ۳۶۱ هجری)/ با تعلیقات و تحقیقات: ولادیمیر 
مینورسکی؛ ترجمه ابوالفضل طباطبائی. تهران: فرهنگ ایران‌زمین ۱۳۶۲ 

۰. شرح قصیده ترسائیه خاقانی» ترجمه و تعلیقات از عبدالحسین زرین کوب تبریز 
سروش؛ ۰۱۳۶۸ 

۱ کرد ترجمه و توضیح از حبیب‌اله تابانی» تهران: نشر گستره ۱۳۷۹. 

۲. کرد: تاریخ. زبان و فرهنگ. ترجمه محمدرئوف یوسفی‌نژاد تهران: نشر سهیل» 
۱۳۷۸ 

۳ کردهاء نوادگان مادهاء مترجم جلال جلالی‌زاده, تهران: نشر هه‌ژا ۱۳۷۹. 

6 نام‌های جغرافیایی و ریشه‌های تاریخی آنها در آتروپاتن (ماد)/ ترجمه رقیه 
بهزادی» پژوهنده ۱۳۷۸. 

۵. نگاهی نو به مشرق قفقاز: پژوهش‌ها یی در تاریخ قفقازیان از خاندان شدادی تا 
صلاحلدین ایوبی. ترجمه محسن خادم. تهران: کتاب مرجع» ۱۳۸۷. 

۳ یادنامه ایرانی مینورسکی: شامل مقالات تحقیقی مربوط به مطالعات ایرانی» تدوین 


مجتبی مینوی, ایرج افشان دانشگاه تهران» ۱۳۶۸ 


مقالات 
5 بن‌سینا: چند نکته درباره زندگی و اصل و تبار او. نشریه: زبان و ادبیات. الدراسات 
لدب سال دوم. پاییز ۱۳۳۹ - شماره ۳ (۱۲ صفحه - از ۲۹۵ تا ۳۰5) 


۲ ایران در سده پانزدهم (نهم هجری) بین ترکیه و ونیز و. مینورسکی مترجم: 
میرخانی» محمدباقر» دانشکده ادببات و علوم انسانی تبریز» تابستان ۱۳۱ شماره 


۲ صفحه - از ۱۵۵ تا )۱٩۹۲‏ 


۱۶۰ ره‌آورد میتورسکی 


1 


۰ 


7 


با ایام فراز و نشیب در پهنه هنر ایران. مترجم: آژند. یعقوب. هنر. زمستان ۱۳۹۶ و 
بهاو ۱۳۱۵ شاوی( اه ۰ ۰۱۳۷ ۵۳) 

به یاد قزوینی» نویسنده: مینورسکی. یغماء فروردین ۱۳۳۳ - شماره 1٩‏ (۳ صفحه 
داز ۵۲۰ ۲۲۳) 

پژوهشی درباره (امور نظامی و غیر نظامی فارس). مترجم: جوادی. حسن. 
بررسی‌های تاریخی» بهمن و اسفند ۱۳۶۷ - شماره‌های ۱۳۶۷(۱۸) و ۱٩‏ (۱۳۶۸) 
تاثیر عوامل جغرافیایی بر هنر ایران مترجم: مفتاح. الهامه ایران شناخت. زمستان 
۵ - شماره ۳ (7۰ صفحه - از ۲۰۱ تا ۳۲۰) 

خاقانی و آندرونیکوس کومنه‌نوس. مترجم: زرین کوب عبدالحسین, فرهنگ ایران 
زمین» ۱۳۳۲ - شماره ۰۱ (۱۲ صفحه - از ۱۱۱ تا ۱۷۲) 

ستوده منوچهر نکاتی از مقابله حدودالعالم با ترجمه انگلیسی آن. فرهنگ ایران 
زمین» ۱۳۳۸ - شماره ۷ ((۱۱ صفحه - از ۲۳۱ تا ۲۶۲) 

سخنرانی آقای پرفسور ولادیمیر مینورسکی (استاد مدرسه تحقیقات آسیائی و 
آفریقائی (انگلستان) در تالار دانشکده ادبیات هیجدهم اردیبهشت ماه سال ۱۳۳۳ 
دانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تهران. مهر ۱۳۳۳ - شماره ۸۱۳ (۷ صفحه 
از ۶۲ تا 5۸) 

سنه مترجم: گودرزی» منصوره چیستا؛ اسفند ۱۳۷۰ و فروردین ۱۳۷۱ - شماره ۸٩‏ 


و ۸۷ (۱۱ صفحه - از ۷۵۱ تا 0۷۲۱ 


. سیسر مترجم: گودرزی: منصور؛ چیستاء مهر ۱ - شماره ۱ (۶ صفحه - از 


۸ تا ۲۱) 
طوس. مترجم: بینش» تقی» مطالعات اسلامی. پاییز و زمستان ۱۳۹ شماره ۳ و 


۷ (۲۳ صفحه - از ۲2۵ تا ۲۸۷) 


۳۰ 


اف 


" 


کارنامه پژوهشی ‏ ۱۱۱ 


شماره ۰۱۶ (۲۰ صفحه - از ٩٩‏ تا ۱۱۸) 


(ش ۰۱۳2۵)۶ ۱۳۶7 (شماره‌های او ۲و ۷ 


۰ گذر گاه پونانی بر رود آمی مترجم: شاه.میر حسین» آریانا(افغانستان)؛فروردین و 


اردیبهشت ۵ _- شماره ۸۷ 9 صفحه - از ۵ نا ۳ 


لرها و لرستان از دید گاه ولادیمیر مینورسکی. تویسنده: پشتدار علی‌محمد. ایران 


ان ۱ ار ۱ 01۳ 


. لویی رابینو» ولادیمیر مینورسکی» صفری. جهان کتاب. فروردین - اردیبهشت 


۸ تاره ۲۱۳ ۱ امه ۱9:۲۵ ۲۵) 


. مراغه مترجم: کارنگ, عبدالعلی یغماه خرداد ۱۳۶۶ - شماره ۲۰۳ (۳ صفحه - از 


۱ تا ۱۵۳) 


. مرگ مینورسکی گزارشگر: دبیرسیاقی. محمد. دانشکده ادبیات و علوم انسانی 


دانشگاه تهران. خرداد و مرداد ۱۳۶7 - شماره ۵۷ و ۵۸ (۳ صفحه - از ٩۱‏ تا 
20۳( 

مقدمه قدیم شاهنامه» مترجمین: فیروزان» مهدی - روح بخشان. عبدالحمید. نشریه: 
زبان و ادبیات. نامه فرهنگستان تابستان ۱۳۷ - شماره ۱۰ (۱۶ صفحه - از ۱۷۵ 
تا ۱۸۸) 

نامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده (۶-۱) نویسنده: افشار» ایرج یغماء تیر ۱۳۵ - 
شمان ۳۶۱2۶۲۳۶۲ 

نامه‌ی مینورسکی به قزوینی نویسنده: مطلبی کاشانی. نادر نامه بهارستان 


ری ار مار و ۱۳۵ هک ان ۳ ۳۲ 


۱۶۲ ره‌آورد میتورسکی 


۲ ولادیمیر فدورویج مینورسکی. معرف: دیوید مارشال لانگ. مترجم کاوه بیات؛ 
جهان کتاب. خرداد و تير و مرداد ۱۳۸۸ - شماره ۲۶۱ و ۲۶۲ و ۲۶۳ (۶ صفحه - 
از ۱۰ تا )۱۵٩‏ 

۶ ویس و رامین» مترجم: مقربی. مصطفی, فرهنگ ایران زمین, ۱۳۳۵ - شماره ‏ 
(۷۱ صفحه - از ۲ تا ۲۳) 

۵ یادی از مینورسکی. نویسنده: یوسفی. غلامحسین. یغما؛ مهر ۱۳۶۵ - شماره ۲۱۹ 
(۳ صفحه - از ۳۷۰ تا ۳۷۲) 

1 یک مستشرق افغانستان شناس روسی (باتولد (۱۸۹۹ - ۱۹۳۰ م» مترجم: شاه.میر 
حسین. آریانا(افغانستان). خرداد و تیر ۱۳۶۲ - شماره ۲۷۱ (۸ صفحه - از ۸۱ تا 


۷ - از ۱۲۰ تا ۱۲۰) 


بررسی اجمالی 


یکی از مهمترین بخش‌های آرشیو مینورسکی که در آپیس ۳ جای داده 
شده‌اند» نامه‌های مینورسکی و مکاتبات با وی است. از نظر حجم محتوایی این بخش 
بیش از نیمی از کل پرونده‌های آرشیو مینورسکی را در برمی‌گیرد. دامنه زمانی این 
نامه‌ها از سال ۱۹۰۳ تا ۱۹7 است. در اینجا نیز باید به اهتمام ویژه مینورسکی در 
نگهداری بسیار دقیق تک‌تک نامه‌های دریافتی اشاره کرد که با جدیت تمام آنها را دسته 
بندی و محافظت نموده و به احتمال قوی در زمان حباتش خود بار دیگر آنهارا 
ساماندهی و به ترتیب نویسندگان. آنها را تفکیک نموده و با دست‌خط خود به زبان 
انگلیسی يا روسی نام فرستنده و در موارد معدودی خلاصه محتوای هر نامه را 
درحاشیه آن یادداشت کرده است. از اين رو در صورت نداشتن نام فرستنده یا دشواری 
در تشخیص. می‌توان با مراجعه به دست خط مینورسکی نام فرستنده را پیدا کرد. 
یکی دیگر از نکات بسیار جالب توجه اقدام مینورسکی در تهیه کپی یا رونوشت از 
نامه‌های ارسالی خود است و با مراجعه به آن می‌توان از محتوای نامه‌های او به دیگران 
باخبر شد و به نوعی مکمل نامه‌های ارسالی به او می‌باشند. البته بیشتر ایین پیش 
نویس‌ها مربوط به نامه‌های انگلیسی (۳۱۳ پرونده) و سپس روسی (۷۸ پرونده) است و 


فقط ۳۲ پرونده به زبان‌های شرقی در دست است. 


نامه‌ها ۳۰ 


علمی. مکاتبات رسمی و کارت پستال‌های بر دک ۳ و شین کب تام از نظر تعداد 
ژباتی تلو به پر ی توان ان نامه در زتان‌های اروبای (عمنانا انکلیستی» سین 
فرانسوی, آلمانی و ایتالیایی»۱۲۵7 پرونده (هر پرونده از یک تا صدها نامه)؛ روسی - 
۶ پرونده؟ زبان‌های شرقی ۳۳۸ پرونده دسته‌بندی حتورد متاسفانه در فرصت پیش 
آمده امکان مطالعه و دسترسی به نامه‌های غیر فارسی میسر نشد. اما با گذری بسیار 
اجمالی به نامه‌های انگلیسی می‌توان این ادعا را مطرح کرد که محتوای آنها از چنان 
آکادمیک بر جسته باشد. 

به عنوان نمونه پس از انتشار ترجمه انگلیسی حدودالعالم که رویداد علمی مهمی در آن 
0 به اظهار نظر درباره اطلاعات محتوایی ان می‌پرداختند و در موارد متعددی 
پيشنهادات با انتقاداتی را مطرح نموده‌اند. بنده در بین نامه‌های ادلی حدود ۲۰۰ نامه 
مختص به حدودالعالم شناسایی کرده‌ام که با بررسی آنهاء می‌توان به بازبینی و تصحیح 
مجدد حدودالعالم امیدوار بود موضوعی که دغدغه خود مینورسکی هم بود و 
همسرش بعد از درگذشت وی قرار بود این اقدام را پیگیری کند و برای حصول 
اطمیتان باید:چاپ پاسورتث در: ۱۹۷۰ از حخدودالمالم را بررسی لمود که تا چه میبران از 
اطلاعات این نامه‌ها استفاده کرده است؟. 

در چند ماه گذشته امکان مطالعه و بررسی تک تک نامه‌های فارسی برای بنده فراهم 
محتوایی عمدتاً شامل احوالپرسی‌های دوستانه پرسش و پاسخ‌های علمی ارائه اخبار 

علامه محمد قزوینی: ۶ نامه و ۵۶ کارت پستال 


سیدحسن تقی زاده: ۸ نامه و ۷ کارت پستال 


۱۶۶ ره‌آورد میتورسکی 


عباس اقبال: ۲۱ نامه و ۱ کارت پستال 

ایرج افشار: ۲۱ نامه 

احسان پارشاطر: ۱٩‏ نامه و ۲ کارت پستال 

علی اصغر حکمت: ۱۱ نامه و ۱ کارت پستال 

رشید یاسمی: ۱۲ نامه و ۱ کارت پستال 

مجتبی مینوی: ۲۰ نامه 

ناظم الملک: ٩‏ نامه 

محمود صناعی: ٩‏ نامه 

فرنگیس شادمان: ٩‏ نامه 

فریدون آدمیت: ۸ نامه 

ذبیح اله صفا: ۸ نامه 

غلامحسین مصاحب: ۷ نامه 
ضمن اينکه هر یک از این افراد از جمله ایرج افشار» احسان پارشاطر, علی اصغر 
حکمت و... به زبان انگیسی يا فرانسوی نیز مکاتبات دیگری با مینورسکی داشته‌اند که 
در بخش مجزایی از این نامه‌های فارسی دسته‌بندی شده‌اند. 
در هریک از اين نامه‌ها می‌توان به اطلاعات جالب توجه و منحصر به فردی از توضیح 
یک واژه يا نکته مبهم تاریخی, پیدا کردن شاعر یک مصرع يا بت /ابیات. اعلام انتشار 
کنت: با مقالات» روابط دوشتانه و :دست بیدا کرد 
به عنوان نمونه: می‌دانیم که کتاب تاریخ روابط ایران و روس محمدعلی جمالزاده از 
مهمترین آثار تحقیقی فارسی درباره روابط ایران و روسیه است. دامنه تاریخی این کتاب 
تا پایان صفویه است و نویسنده در مقدمه کتاب می‌گوید در نظر دارد ادامه روابط دو 
کشور را تا اول قاجار به رشته تحریر درآورد و یادداشت‌هایی نیز جمع آوری نموده. 
متأسفانه جمالزاده موفق به نوشتن ادامه کتابش نشد و خبری هم از یادداشتهای او در 
دست نیست. حالب توجه است که در یکی از اين نامه‌هاء جمالزاده می‌نویسد که تاریخ 
روابط ایران و روس بعد از ۵ را هم نوشته و آن را به مرحوم تقی‌زاده داده اما در 
برلین گم شده است. از این رو به احتمال زیاد می‌توان سرنخی از این یادداشتها در میان 


۱۱۷  اه‌همان‎ 


کتابخانه شخصی تقی‌زاده پا جاهایی که وی در آلمان یا ایران با آن مرتبط بوده پیدا 
کرد. 

همان گونه که از نظر تعداد. نامه‌های علامه قزوینی در ردیف نخست قرار می‌گیرند. از 
نظر اطلاعات محتوایی نیز اين نامه‌ها دارای ارزش بی‌بدیلی هستند. مینورسکی که در 
سال ۱۹۱۹ از ايران به پاریس رفت با علامه قزوینی آشنا شد و این آشنایی به دوستی 
عمیقی بدل گشت؛ روابطی که به تبادلات علمی هم کشانده شد و تا درگذشت قزوینی 
پایدار بود. از محتوای نامه‌ها جنین بر می‌آید که این دو تا زمان اقامت مینورسکی در 
پاریس به مدت یک دهه دیدارهای نسبتاً منظم هفتگی داشتند و در مواردی نیز مرحوم 
عباس اقبال ضلع سوم اين دیدارها بود. مینورسکی در دو مورد ویزه از اطلاعات 
قزوینی بهره‌های وافر برده است. " 

مورد اول هنگام نوشتن مقاله برای داثرة‌المعارف اسلام (صهلفا ۶ه منلع۸0(0102ظ) 
بود که در نامه‌های متعدد. ابهامات و پرسش‌های علمی خود را با قزوینی مطرح می کند 
(شاهسون. سنه. اقطاع» تفلیس, تبریز» تیول. قزاق و... ) و او نیز با مراجعه به حافظه و 
یادداشت‌ها و البته در موارد بسیار با رجوع به منابع و نسخ خطی خود پا کتابخانه ملی 
پاریس به صورت کاملاً موثق به پاسخگویی آنها می‌پردازد. از این رو ردپای علامه 
قزوینی را در بسیاری از یکصد مقاله مینورسکی برای داثره‌المعارف اسلام می‌توان 
مشاهده نمود. 

مورد دوم در فرایند ترجمه حدودالعالم بود. همانگونه که گفته شد این متن دارای 
اطلاعات منحصر به فرد جغرافیایی و در عین حال با محدوده جغرافیایی گسترده از 
چین و هند تا اروپای غربی است و با توجه به دشواری‌های خوانش متن و نیز 
اشتبامات کاتبان نسخه اغلاط فراوانی به این متن وارد شده که که کار تصحیح آن نیاز 
به هم‌فکری گسترده داشت و چه کسی بهتر از قزوینی در اروپای آن روز می‌توانست 
مددکار مینورسکی باشد؟ 


۱ مینورسکی در مقاله‌ای به نام «به یاد قزوینی» نحوه آشنایی و روابط خود را با علامه قزوینی به 
تفصیل شرح داده است. ن.ی: مینورسکی. ولادیمیر. به یاد قزوینی» یغما؛ فروردین ۱۳۳۳ شماره 1۹ 
صص 2-۲۰ ۲۲ 


۱۶۸ ره‌آورد میتورسکی 


از محتوای نامه‌ها چنین بر می‌آید. تعداد زیادی از جلسات هفتگی به خوانش 
حدودالعالم تعلق داشته و به قدری این کار طول کشیده که در اواخر کار قزوینی با 
کمال احترام به مینورسکی. اولیماتومی به وی صادر کرده و خواستار پایان یافتن هر چه 
زودتر آن می‌شود: 
4 ۲ ۱۹۳۲ 
دوست معظم مکرم 
محض یادآوری سرکار عالی عرض می‌کنم که انشااله سعی خواهید فرمود که در دو 
مجلس دیگر (یعنی و و آ کی و وه معلعع ) حدودالعالم به کلی تمام شود زیرا 
که بنده با کمال میلی که در خدمتگذاری به سرکار عالی دارم به هیچ وجه من الوجوه به 
جز دو مجلس دیگر نمی‌توانم به این کار بپردازم. نه ورق یعنی ۱۸ صفحه فقط باقی 
مانده است و اگر حضرت‌عالی درست در حدود دو و نیم تشریف بیاورید و صحبت 
خارجی نکنیم حتماً در دو مجلس به کمال خوبی تمام خواهد شد ولی اگر تمام نشد از 
حالا به سرکار خبر می‌دهم که اوقاتتنان تلخ نشود دیگر بنده نخواهم توانست در این 
خصوص خدمتی بنمایم. باید حتماً در ماه فوریه [پشت کارت] تمام شود. در ص29۸ 
سطر ۲و۳ به اخر « فراخزی... نجم» صواب « فرازی منجم» است. رجوع کنید به 
اصطخری ۲۰۸ و ابن حوقل ۳۷/۰ 
۲ 

محمد فزوینی 
قزوینی تقدیم کرد تا قدردان همراهی‌ها و همفکری‌های او باشد. قزوینی چنان از ایین 
اقدام مینورسکی به وجد آمده بود که به وی نوشت: « در تمام عمر خود. من خود را 
این قدر در آن واحد هم بی‌نهایت خحجلت زده و غرق عرق انفعال دیده باشم و هم در 
اعلی درجه سعید و خوشوقت» 


۱۳۳ 


ج پرونده: ۳۳۹ 


نامه‌ها ۱۳۹۹ 


۱۹۳۷ ۲ ۰ 

دوست عزیز معظم محترم 

ترجمه و تفسیر کتاب حدودالعالم که از نفایس شاهکارهای کتب جغرافیایی این عصر 
است و فی‌الواقع این مرده‌ی هزارساله را که مشحون از تصحیفات و تحریفات و اغلاط 
و اوهام نسّاخ جاهل بود. سرکار نفخ روح جدیدی در آن کرده به کلی احیاء کرده‌اید و 
اگر مولفش زنده می‌بود ابدالدهر ممنون و متشکر زحمات سرکار در تفسیر غوامض آن 
و حل مشکلات آن و توضیح مبهات آن و تصحیح تصحیفات آن میّسر به خصوص این 
۲ نقشه بسیار بسیار متقن مضبوط دقیق را که بر آن افزوده‌اید فوق‌العاده به علم 
جغرافیا و تاریخ کمک نمایان و خدمت شایانی کرده‌اید. فشکر اه مساعیکم الجمیله و 
جزاکم ال عن العلم و اهله احسن الجزاء. 

فی الواقع ترجمه و احیاء این کتاب قبائی بود که درست بر بالای قامت شما دوخته 
بوده‌اند و هیچ کس دیگر گمان نمی‌کنم مطلقاً و اصلاً نه از مستشرقین و نه از جغرافییّن 
بدون استثناء این خدمت عظیم به جغرافی از دستش ممکن نبود برآید در این عصر ما؛ 
زیرا که يا شخص عالم و فاضل و ادیب است ولی حس و طبع جغرافی که حس و طبع 
مخصوص است (مثل طبع شاعری و غیره) ندارد. یا جغرافیدان ماهر زبردستی است 
ولی فارسی و عربی نمیداند و از ترجمه‌های دست دوم استفاده می‌کند و حال این قبیل 
مژلفین هم که معلوم است چگونه است. يا اگر هم اص ۲] بالفرض بعضی ازین شرایط 
در کسی اتفاقاً جمع باشد. آن پشتکار خستگی‌ناپذیر سرکار و آن حرص مفرط و ولع 
شدید سرکار به جمع معلومات از هر جا و هر کس که احتمال مساعدتی در او می‌دهد 
دراغلب مردم دنیا مفقود است. زیرا که حس انصاف و عدالت در آنها کم نم کرده و 
برعکس حس تکبر و غرور و از خود رضائی در منتهی درجه ممکنه در اغلب این عالم 
يا متعالم‌ها غالب است و با این صفات رذیله هیچ کار خوب علمی مفیدی کسی 
نمیتواند انجام بدهد. 

فی الواقع هرچه نظر می‌افکنم زحمات فوق العاده که در ترتیب و تفسیر و تبویب و 
تهذیب و تنقیح این کتاب به خود هموار کرده‌اید انسان را مبهوت می‌کند و جز کسی 


اصل: ۰۱۰ ۲. ۳۷ 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


که دارای همّت بسیار بسیار عالی در طلب علم باشد تحمل این همه اتعاب و زحمات 
و تنقیب و حلٌ و جهد برای او میبسر نیست و نخواهد بود. فمتعنا اه بطول بقانکم. 
دیگر چه بگویم از کمال امتان و اقصی درجه سپاسگزاری و تشکر قلبی صمیمی خحود 
که این کتاب بدیع نفیس شاهکار علم و فضل را به وجود نالایق حقیر فقیر 
کثیرالتقصیری مثل این بنده اهدا فرموده اید؟!. بوالّه العلّی العظیم در تمام مدت عمر 
خود این قدر خودم را شرمنده و خجلت زده و هم در عین حال در نهایت درجه 
خوشوقت و سعید ندیده بودم و من هرچه فکر می‌کنم جز بعضی اوقات بعضی ص 
۳ کمک‌های بسیار بسیار جرئی دوستانه که معمولی و طبیعی است مابین هر دو آشنا و 
دوستی, هیچ کار مهم و خدمت قابل اعتنائی برای سرکار انجام نداده‌ام تا مستحق اینن 
افتخار بزرگ و شرف غیر قابل تقدیر که برای من و خانواده‌ام تا ابدالدهر باقی خواهد 
بود باشم. 

و این مرحمت فوق العاده عحیب عظیم را فقط بر دو چیز حمل می‌کنم: یکی بر منتهی 
درجه نجابت فطری سرکار و مردانگی و انصاف و عدالت سرکار که نخواسته‌اید ادنی 
حق کسی در ذمّه سرکاری بی‌اجر بماند. لهذا کاهی را به کوهی تلافی کرده‌اید و مثل 
خلفا و سلاطین ماضی که به یک قصیده پانصد هزار دینار صله می‌داده‌اند. سرکار هم 
در ازاء اينکه بنده گاه از لسان العرب یک لغتی را بر سرکار استنساخ کرده‌ام يا در فهم 
عبارتی فارسی که زبان مادری من است به سرکار مساعدت‌هائی کرده‌ام نام ناقابل مرا 
یک مرتبه از حضیض فری به ذروه ثریا رسانده‌اید. بدون هیچ شک و شبهه این نیست 
مگر از کرم فطری خودتان: از کوزه همان برون تراود که در اوست. و یقین بدانید که 
اگر فلان و فلان و فلان به جای سرکار بودند اصلاً و ابداً بوجه من الوجوه به روی 
خود نمی‌آوردند چنانکه هر روز نظایر ٍص4] آن را به ری العين در مقابل چشم خحود 
و دیگری بر نهایت قلت عدد اشخاصی که فی الواقع اندکی در علم و فضل تعمق و 
رسوخ قدم داشته باشند به خصوص مابین مشارقه و از آنجا که خود سرکار مرد دقیق و 
غیر مسامحه کار و غیر سطحی و فی الحقیقه به تمام معنی کلمه اهل علم و فضل 
هستید. همین که شخصی از اهالی مشرق را دیده‌اید که تا اندازه طالب علم و دارای 


نامه‌ها ۱۷ 


عطش اطلاعات است و در عين حال ادنی درجه حسب غرور و و عجب به نفس 
(چون از نهایت جهل خود مطلع بلکه متيّقن است) در او موجود نیست. فوری به نظر 
دقیق باریک بین این تشبه به عملها را نزد او پسندیده‌اید و خواسته‌اید برای سرمشق به 
دیگران: نام او را به اهداء کتاب نفیس عالمانه فاضلانه خود بلند و ارجمند سازید. 
تکرار می‌کنم یادم نمی‌اید که در تمام عمر خود من خود را این قدر در آن واحد هم 
پی نهایت خجلت زده و غرق عرق انفعال دیده باشم و هم در اعلی درجه سعید و 


خوشوقت و این دو بیت سعدی عیناً و بدون کم و زیاد حسب حال بنده است نسبت 


هم تازه رویم هم خحجل هم شادمان هم تنگ دل کز عهده بیرون امتخ نتوانم این انعام را 
گر پای بر فرقم نهی تشریف قربت می‌دهی .. جز سر نمی‌دانم نهادن عذر این اقدام را 
: قة 
ِ ۲ 
محمد فزوینی 


لبته لازم به یادآروی است که این ارتباط. رابطه‌ای دو طرفه بوده و علامه قزوینی نیز 
در موارد متعدد از جمله در سال‌های تصحیح جهانگشای جوینی ابهام‌ها و پرسشهای 
علمی خود را با مینورسکی در میان می‌نهاده است و در چند مورد با عباراتی ویژه او را 
خطاب قرار داده است که در نامه بالا چند مورد آن ملاحظه شد. 

نکته پایانی در ارتباط با نامه‌های علامه قزوینی اشاره به کارت پستالهای ارسالی او 
است. همانگونه که گفته شد قزوینی ۵۶ کارت پستال به مینورسکی فرستاده است که به 
جز یکی از آنها که مربوط به تبریک نوروز است. از مابقی آنها به عنوان نامه استفاده 
شده است و در دو طرف آنها به تفصیل به پرسش‌های علمی مینورسکی با طرح 
سئوالات خحود پرداعته است. دلیل استفاده از کارت پستال زا بایستی در صرفه جویی 
پرداخت هزینه پستی و احتمالاً تسریع در ارسال آن دانست. فی‌الواقع این اقدام را 


از غزلیات سعدی 
ج. پرونده: ۳۳۳۰ 


۱۷۲ ره‌آورد میتورسکی 
ی توان ب معا فلا کی انستاوه بهیته از علاقل امکانان قاتست که تیان ما بفگرزه 


از هر فرصتی. هرچند محدود برای گسترش مرزهای دانش استفاده می‌کردند. 


با بررسی این نامه‌ها علاقه وافر مینورسکی برای اطلاع از انتشار اخرین کتب و مقالات 
مرتبط با مطالعات ایران‌شناسی نمودار می‌شود و از همین روی. محققان مختلف ضمن 
ارائه اطلاعات مرتبط با این موضوع. در موارد متعدد کتب و مقالات خود یا دیگران را 
براع ان ارشال می کردنن. ععاقا میو شک تیه دیدن نم اعیار مر توط به اتعار- کقیب 
و مقالات را در اختیار محققان ایرانی می گذاشت و در موارد بسیاری» اصل این آثار را 
برای آنها ارسال می‌کرد. به عنوان نمونه می‌توان به موضوع بحرین در دوره پهلوی اول 
شاره کرد که وزارت خارجه از او و علامه قزوینی درخواست کرد که آنار تاربخی و 
جغرافیایی مرتبط با حاکمیت تاریخی ايران بر این جزیره را از اروپا تهیه و به ایران 
شا کی 

ز این رو با توجه به اهمیت محتوایی این نامه‌هاء در ادامه متن کامل تعدادی از نامه‌های 
رسالی توسط علامه قزوینی» سیدحسن تقی‌زاده» احسان یارشاطر» ایرج افشار مجتبی 
مینوی فریدون آدمیت. بزرگ علوی. بدیع‌الزمان فروزانف محمدعلی جمال‌زاده عباس 
اقبال. تورخان گنجه‌ای. علی‌اصغر حکمت. جواد شیخ‌الاسلامی» محمد معین 


صفاء علی اکبر سیاسی. رشید یاسمی. عبدالعلی کارنگ و مهدی محقق. و نیز تعدادی از 
نامه‌های ارسالی مینورسکی به سیدحسن تقی‌زاده آورده می‌شود. 


نامه‌ها ۱۷۳ 


۲ ۱۹۳۳ 
و یت ۳ 
رباعیی که مرقوم فرموده بودید نمی‌دانم از کیست ولی به وزن و قافیه رباعی معروف 
منسوب به خیام است و هو هذا: 

مرغی دیدم نشسته بر باره طوس در پیش نهاده کله کیکاووس 

می گفت به آن کله که افسوس کو بانگ جرسها و چه شد ناله وس 
وزن تمام مصاریع رباعبی که سرکار مرقوم فرموده‌اید درست است و وزن آن مصراع 
محل حاجت سرکار اینست: 

گفتم چه خبر داری از اینن ویرانه 
مفعول مفاعیل مفاعیلن فع (یزی ویرا) 
یاء « داری» در تقطبع مفتوح است و هر دو الف «از این» ساقط است و کذا نون آن 
یعنی (خبر دار یزی) ۷۵71 0876 26201 باید خواند. 
آدرس آن شخص را که کتاب مسیو بارتولد دارد مرقوم فرموده بودید متشکر شدم. 
محض اطلاع سرکار که شاید مسبوق نباشید عرض می‌کنم که بزیدیان یعنی اکراد 
یزیدی در انساب سمعانی در تحت عنوان الیزیدی مذکور است. مقصودم این است که 
این لقب یزیدی از خیلی قدیم بر این طایفه اطلاق می‌شده است و خیلی قبل از وفات 
شیخ عدی؛ چه سال تألیف انساب سمعانی همان سال وفات شیخ عدی است (سنه 
۵ پس این قول مشهور که یزیدی تسمیه متاخری است از شیخ عدی بی‌اساس 
است. 
مخلص صمیمی 


۱ 
محمد فزوینی 


ج‌ پرونده: ۳۳۷۲ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


۸ آوریل ۱۹۲۵ 

ی کر مهن 

تعلیقه شریفه زیارت شد. بدبختانه جواب بنده به سئوالات سرکار (به اصطلاح جوابهای 
حکومت انگلیس به وکلای مجلس) تمام سلبی 06801170 است. سابقاً عرض کرده 
بودم که عالم‌آرای عباسی را بنده از سر تا به آخر آن به طور سطحی در خصوص 
شاهسون خواندم. چیزی در خصوص جادادن شاهسون‌ها به اردبیل و مغان پیدا نکردم 
و حکایت شخص مرسوم به ینسور (يا یونس را) که سرکار در مقالات روسی دیده‌اید 
بنده هیچ نشنیده‌ام و در جایی ندیده ام. نمی‌دانم ماخذ آن چه بوده است؟ خیلی 
افسوس می‌خورم که کمیت اطلاعات من در این خصوص به کلی لنگ است. 

اما در خصوص یه کردستان. بنده سابقاً به مناسبت «سحنه» در جهانگشای [ستون 
دوم] (یعنی سَحنه که نزدیک کرماشناه است در مشرق کرمانشاه) مبلغ عظیمی تفتیش 
در خصوص این سحنه و سنه کردستان (که آن را هم اغلب سحنه تلفظ میکنند) کردم 
هیچ جا پیدا نکردم. علت تسمیه این دو سحنه را نه سحنه کرمانشاه را و نه سحنه 
(سّه) کردستان را لسترنج در کتاب [جغرافیای تاریخی سرزمین‌های خلافت شرقی] ! 
۱۱۵ هم ریب که ی کار توش بل که یه همان شش قلماست زو که اس 
(لابد به قول سرکار از قول 712710200 و بنده خیال می‌ کردم حدس خود لسترنج 
است) ولی در وجه تسمیه آن لسترنج می‌نویسد که سابقا آن نواحی را صدخانیه (یعنی 
صد چشمه ) می‌گفته‌اند (یاقوت ۳: ۲۱3) می‌گفته‌اند و صد خانیه به کثرت استعمال کم 
کم [پشت صفحه] سی‌خانه و سپسس سیحنه و سحنه و سنه شده است. این حدس 


لسترنج است والّه اعلم بالصواب. 


عقطم‌نله) ماع عمط ۵۶ مهف ۲6 بععصهت5 م1 1 

"پاورقی خود قزوینی: خانی و خانیه به لغت فارسی قرون وسطی به معنی چشمه 9000706 بوده است 

و در کتب قدما اشعار شعرا این استعمال زیاد است و بادخانی و گاوخانی در اسماء چشمه‌ها فراوان 

است و در خانسار (که حالا به غلط خوانسار مینویسند) به معنی چشمه‌سار یعنی جایی که چشمه در 
آنجا زیاد بوده است. 


لسترنج سهو کرده و صد خانیه را درست نفهمیده و به 1100565 11000700 ترجمه کرده است. 


نامه‌ها ۱۷۵ 


باری با تفیتیش بسیار زیاد در هیچ یک از کتب جغرافی و مسالک و ممالک قدیم و متوسط 
اسم سنه کردستان را پیدا نکردم و نمی‌دانم اول مرتبه که ذکر شده است در چه عهد و به 
توسط که بوده است؟ 

ولی سحنه (صهنه صحنه) کرمانشاه را اصطخری: ۱۹۲ و ابن حوقل: ۲۵7 و یاقوت ۳ ۵۰ و 
۶ ۳۸۱ و ابن اسفندیار نسخه پاریس... ۱۶۳۳ ورق 1552 و جوینی.. ۲۰۵ ورق 1622 و 
جامع التواریخ: ۱۳۱۶ ورق 732 و ابن خلکان چاپ طهران ۱: ۱۵۷ و تاریخ گزیده: 4۸ و نزهه 
القلوب: ۱۹۵ همه نوشته‌اند و معلوم می‌شود این قصبه از هزار سال پیش تاکنون به همین اسم 
و در همین نقطه معروف بوده است. بد نیست شاید که در ضمن مقاله خودتان در خصوص 
سنه کردستان اشاره هم به این سحنه کرمانشاه بفرمائید... و بگوئید که [ستون دوم] و این 
سحنه کرمانشاه در تاریخ به این جهت معروف است که خواجه نظام‌الملک طوسی وزیر 
معروف ملکشاه سلجوقی در آنجا به دست باطنیه کشته شده است. در خصوص چیزی که از 
صدیقه ناصری در خصوص فتح کردستان به توسط عربها نقل فرموده‌اید باز جواب بنده 
سلبی است و جایی چنین چیزی به خاطر ندارم دیده باشم. 

مسیو ایوانوف فهرستی از کلکته برای من نفرستاده است. اگر سرکار با ایشان مکاتبه دارید در 
موقع فرصت خوب است مرحمت فرموده به ایشان مرقوم دارید که علاوه بر فهرست یک 
کتابی که گویا به اسم 150211102 در خصوص اسماعیلیه نوشته است برای بنده بفرستد و اگر 
هم قیمتی دارد بندگی خواهم کرد زیرا که اسم این کتاب را خیلی شنیده‌ام و خیال می‌کنم باید 
اطلاعات نفیسی در خصوص اسماعیلیه به خصوص در این اعصار اخیره متضمن باشد. 

« گرندوریس در ایرانین فیلولوگی» را بنده خودم تمام دو جلدش را دارم و الا فوراً از دوست 
سرکار می‌خریدم. آپا کسی را سراغ ندارید که «تاریخ ادبیات عرب» از بروکلمن را داشته باشد 
و بخواهد بفروشد؟ (مقصودم تاریخ دو جلدی اوست نه یک جلدی مختر او به همین اسم). 
با آقای احمد زکی ولیدی مکاتبه دارم. عجب اعجوبه است. من مابین مسلمانان شخصی به 
این تبحر احاطه کمتر سراغ دارم. 


" ۱ 
محمد فزوینی 


ج‌ پرونده: ۳۳۷۲ 


۱۷۶ ره‌آورد مینورسکی 


۱۹۲۰ ۷ ۵ 

ی سر 

این روزها کتاب المثر و الاثار از تألیفات مرحوم محمدحسن خان اعتمادالسلطنه وزیر 
انطباعات از طهران برای من رسید. در این کتاب (که در سنه ۱۳۰۳ تألیف و طبع شده 
است) شرح مختصری از ترجمه حال سپهر مژلف ناسخ التواریخ دارد که عیناً برای 
اطلاع سرکار استنساخ کرده فرستادم: 

(ص ۱۸۸-۱۸۷) « میرزا محمدتقی مستوفی کاشانی لسان‌الملک متخلص به سپهر اعتبار 
و بزرگی اسم و خدمت او به دولت قاجار براهین مثل ناسخالتواریخ دارد و او را باید از 
فحول رجال ایران [ستون دوم] دانست. در نویسندگی و سخنوری بحری زخار و 
سپهری دوّار بود ولی سیاقت و اسلوب او در مذاق مبارک همایونی ستوده نیست چه بر 
لغات و الفاظ و عباراتی اشتمال دارد که فقط در اشعار و اشباهها استعمال می‌شود. 
قصائد غزلیات و غیرها از اشعارش مدوان است و عظمت تألیفات و آثارش بر ملل عالم 
مبرهن. دو فرزند دانشمند از او مانده است معتمدالسلطان میرزا هدایت‌اللّه مستوفی 
لسان‌الملک ثانی و مقرب الخاقان عباس‌قلی‌خان ملقب به سپهر و این هر دو هنرور از 
فضل موروث و مکتسب(ص ۱۱۸) حظی اوفر دارند و به تألیف و نشر آثار نظم و نظم 
اشعار همی همت می گمارند. 

فوت آن فاضل بارع در یوم چهارشنبه هفدهم ربیع الثانی در سال یک هزار و دویست 
و نود و هفت به دارالخلافه افتاده». 

[پشت برگه] زیاده صحت و سلامت آن دوست معظم را طالبم. 


5 1 
محمد فزوینی 


اصل: ۵. ۰۷ ۲5 


نج پرونده: ۳۳۷۲ 


نامه‌ها ۰ ۱۷۷ 


۱۹۲۷ ۲ ۸ 

دوست فاضل محترم 

ملاقات ما گویا طلسم افتاده است. پنجشنبه را باز بنده بدبختانه به واسطه بعضی 
گرفتازی‌های بی‌معتی (از قبیل اپتکه عمله الکتریسیته و فلان و فلان باید ببایند در منزل 
جدید و بعضی جزئیات را اصلاح کند و حتماً می‌باید منتظر آنها باشم) نمی‌توانم 
شرفیاب شوم. اگر زود از دست آنها خلاص شدم شرفیاب میشوم و الا خیر. در هر 
صورت منتظر بنده به هیچ وجه نباشید. به آقای اقبال هم مرقومه سرکار را [ستون دوم] 
نشان دادم ایشان هم در روز پنجشنبه (و اغلب روزهای هفته را منظماٌ) یک شاگردی 
دارلت کین اسان دی فازسی: هوانگ کر وی اتسار لش کر اک 
شرفیاب بشوند. 

بنده تا وقتی که نقل مکان به منزل جدید خود نکنم راحت نمی‌شوم و نمی‌توانم نه 
جایی بروم و نه به هیچ کاری مشغول شوم مثل اینکه معلق بین السماء و الارض 
می‌باشم. این روزها زندگی می‌کنم قریب دو ماه است که منزل جدید ما رسماً برای نقل 
مکان اضر شده است ولن هرا حزئیات مانده اشست که برای هریک لین هفته باند 
منتظر ورود عمله و غیرهم شد. خیلی کار پر دردسری است یک آپارتمان نو را برای 
سکونت حاضر کردن. من هرگز قبلاً [پشت صفحه] چنین خیال نمی‌کردم. 

در خصوص ریز 

بنده اصلاً و ابا اطلاعاتی ندارم غیر از آنکه خود سرکار از جغرافیون عرب و [تاریخ] 
گزیده و نزهٌالقلوب و غیره و غیره به دست آورده‌اید ولابد گمان می‌کنم مرا البلدان و 
تذکره شیخ محمدعلی حزین و بستان السیاحه حاجی زین‌العابدین شروانی و امثال این 
کتب را قطعاً دیده‌اید حیف که مقاله خانیکوف به گیر نمی‌آید. 

خوانین تاتار که در عالم آرا ص ۸ به بعد مذکور است قطعا باید همانطور که حدس 
زده‌اید خوانین قرم باشند چنانکه از کلمه [ستون دوم] گرای در اسامی آنها شاید تائید 


اصل: ۰۲۸ ۰۱۲ ۲۷ 


۱۷/۸ ره‌آورد میتورسکی 


شود ولی بنده هم مثل سرکار هیچ جزئیات ظهورشان را در آن معرکه و کی و به چه 
مناسب را به هیچ وجه نمی‌دانم. ! 

متمم اطلاعات راجع به شهاب الدین سلیمان شاه ملک ادیوه: خواهر این سلیمان شاه را 
جلال الدین منکبرنی آخرین خوارزمشاهیه در وقت عبورش از حوالی بغداد در سنه 
۱ به حباله نکاح درآورد و ازو پسری به عمل آمد قیمقارشاه (؟) نام» و بعضی 
اطلاعات جزئیه دیگر راجع به او رجوع کنید به سیره جلال الدین منکبرنی النسوی ص 
۱ 

اگر بعدها در خصوص تبریز چیزی پیدا کردم فوراً به سرکار اطلاع خواهم داد. 


0 ۲ 
محمد فزوینی 


"یک جمله به انگلیسی: 21-772 انا۸/( طفطک معصنمان؟ 
ج پرونده: ۳۳۷ 


نامه‌ها ۱۷۹ 


۲ ژانویه ۱۹۲۹ 
دوست معظم دانشمند 

از طهران از من خواسته‌اند که راپرت سفر خودم به آکسفورد با تاریخ مختصری از 
مجامع مختلف مستشرقین از ابتدای انعقاد آنها به سنه ۱۸۷۳ در پاریس بنویسم و من 
هرچه گشتم در جایی تاریخ کنگره‌های مستشرقین را که چگونه به این خیال افتادند و 
کتاب می‌توان اطلاعاتی در این خصوص به دست آورد و به بنده اخطار بفرمائید خیلی 
اکن کات و :۱ را در حصوص نظامی احتیاجی فعلا ندارید [یشت صفحه ] 
مرحمت فرموده آن را برای بنده بفرستید و الا اهمیتی ندارد. پس از رفع کامل احتیاج 
همین روزها ژورنال آزیاتیک را که به بنده عاریه داده بودید با دو سه کتاب متعلق به 
مسیو ماسینیون که آقای اقبال به من داده بودند که به سرکار عالی مسترد سازم همه را 
زیاده مراحم عالی مستدام باد. 


۱ 
محمد فزوینی 


ج‌ پرونده: ۳۳۷ 


۱/۸۰ ره‌آورد میتورسکی 


جمعه ۲۸ اکتبر " ۱۹۲۷ 

دوست فاضل محترم 

مرقومه سرکار زیارت گردید و همان طور اصل مرقومه را برای آقای فروغی خحواهم 
فرستاد و خیلی از تفصیل شافی و کافی که در خصوص معرفه الکتب راجع به ترکیه 
نوشته بودید ممنون شدم و آقای فروغی نیز ممنون خواهند شد. در تاریخ گزیده ص 
۸ در خصوص ظلمی که از طرف خواجگان به معنی اعم رژسا و ارکان دولت و 165 
20010116 می‌باشد [ستون دوم] و به معنی اخص به معنی وزرا غالباً استعمال می‌شود و 
لی گمان می‌کنم اینجا همان به معنی اعیان دولت و ات0 ماه وع1 
می‌باشد. 

بلی این صفحه بسیار بسیار مغلوط است و همانطور که سرکار فهمیده‌اید که 
حسام‌الدین پاره از لرستان را به شجاع‌الدین خورشید و پاره‌ی دیگر را به سرخاب عیار 
داد. بنده هم همین طور علی‌الظاهر می‌فهمم. والّه اعلم بحقیقه الحال. 

درس فارسی مدرسه السنه شرقیه امسال نمی‌دانم به عهده که خواهد بود. به بنده که 
تاکنون اصلاً و ابداً احطاری در این خصوص نشده است و این خود علامت این باید 
باشد که محول به بنده نخواهد بود و الا تاکنون مرا خبر می‌کردند. 

[پشت صفحه] آقای میرزا ابوالحسن خان فروغی (برادر آقای ذکاءالملک فروغی) از 
بنده خواهش کردند که خدمت سرکار عرض کنم که آیا فرصت داربد که یکی از 
روهای آینده را از حالا تا هفتم يا هشتم نوامبر در حدود ساعت چهار بعدازظهر با 
دیرتر به منزل ایشان برای صرف چای تشریف بیاورید؟ 

ایشان در اوایل نوامبر به طرف ایران حرکت خواهند کرد و اگر سرکار تا یکشنبه آینده 
(1 نوامبر) یک روزی را وقت پیدا کردید مستدعی است که يا به بنده یا به خود ایشان 


دو سه روز قبلاً عبر بدهید. آدرس ایشان اینست: 
((۲۱۵)۵ معهلهم هه 051) ۳۱۵۵,127ظ 0ظ ,127 ع۵۳82] .۸ :۷ 


اصل: اکتوبر 


نامه‌ها ۱/۸۱ 


که به کلی نزدیک 01011620 00116 است و احسن شقوق برای سرکار گویا آمدن با راه 
آهن 601076 باشد که در مونروژ باید پیاده شد یا با مترو در استاسیون «پرت دورلئان» 
مج کرویی 
تفه 
تاریخ بختیاری تألیف مرحوم سردار اسعد را بدبختانه بنده ندارم. آقای میرزا ابوالحسن 
خان فروغی هنوز در پاریس در همان منزل 127006,127 0قلمنزل دارند. اسم دکتور 
سعید الاطباء حالیّه دکتر مرزبان ۷127276000[ است و آدرس ایشان «قونسول خانه ایران 
در اسلامبول» می‌باشد. بنده عرض مخصوص نیز دارم و آن این است که آقای 
ذکاءالملک از آنقره به من نوشته‌اند و دوباره 
خواهش کرده‌اند که از سرکار عالی خواهش کنم که بعضی کتب را معین کنید در 
خصوص تاریخ و ادبیات ترکیه و بکلی گرامر ترکی, نه کتابی که در کتابخانه‌های معتبر 
محفوظ است بلکه کتابی که فوراً اینجا در پاریس از گوتز یا مزونو یا کسی دیگر 
می‌توان خرید و برای ایشان ارسال نمود. مقصود اینست که اسم چند کتاب (سه چهارتا 
نه بیشتر) در مواضع مذکوره را که برای خرید به دست بیاید و از کب قدیمه نایاب 
نباشد و همین جا در پاریس به دست بیاید مرحمت کنید تا برایشان فوراً بخرم و 
بفرستم. گویا آن کاغذی که به بنده در این موضوع نوشته بودبد و من برای ایشان به 
آنقره فرستاده‌ام گم کرده‌اند. مکرراً عرض می‌کنم کتب قدیمه یا نایاب را به هیچ وجه 
لازم نیست که ذکر بفرمائید فقط کتب حاضر برای خرید را ذکر بفرمائید و اگر ممکن 
باشد زود جواب مرحمت فرمائید. 


۱ 
محمد فزوینی 


ج‌ پرونده: ۳۳۷۲ 


۱۸۲ ره‌آورد میتورسکی 


کارت پستال 

۱۹۳۰ ۲ ۷ 

دوست فاضل مکرم 

خط کتاب الابنیه را که اسدی استنساخ کرده است در فارسی صاف و ساده حط کوفی 
می‌گویند و در حقیقت هم یک قسم از کوفی است یعنی خحطی است بین نسخ و کوفی. 
و من نمی‌دانم آن قرآنها که می‌فرمائید علی التحقیق چکونه حطی است ولی اگر واقعا 
از جنس کتاب الابنیه عن حقایق الادویه ابوموفق هروی است. باید چنانکه عرض کردم 
آن را یا کوفی بنامید يا بین کوفی و نسخ متمایل به کوفی یا متمایل به نسخ بر حسّب 
انکه کدام جنبه‌اش غالب باشد. 


5 ۳ 
محمد فزوینی 


اصل: ۰۱۷ ۰۱۲ ۳۰ 


نج پرونده: ۳۳۸ 


نامه‌ها ۱۸۳ 


کارت پستال 

۱۹۳۰ .۶ ۶ 

تا ۳ 

گویا فراموش فرموده‌اید آدرس آقای ایبال را که خواهش کرده بودم لطف فرمائید. 
مستدعی است اگر آدرس ایشان را می‌دانید به دو کلمه برای بنده مرقوم فرمائید. 

از آقای فروغی. بنده هم مکتوبی داشتم که وزیر اقتصادیّات شده‌اند. بلی کتاب بارتولد 
به فارسی ترجمه شده است و یک نسخه هم آقای اقبال برای من فرستاده‌اند ولی چه 
ترجمه(؟۱) فوق‌العاده خراب و مغلوط. سرکار از ندانستن ایرانیان روسی را شکایت 
دارید و من از ندانستن ایشان فارسی را (!) نمی‌دانید چه والزاریاتی است. 

[پشت کارت] این فارسی این ترجمه و نام مترجم اسم غریبی است: حمزه سر دادآور 
طالب زاده (نه کم نه زیاد!) در حدیث است یعرف عقل الرجل فی ثلاث طول لحیته 
یکی ازین علامات ثلث که به نقد ازین آقای مترجم موجود است» آن دوی دیگر نیز 


حتماً کذلک! 
۰ 3 
محمد توش 
اصل: ۰۲ 4 ۳۰ 


نج پرونده: ۳۳۸ 


۱۸۳۴ ره‌آورد میتورسکی 


۱۹۳۰ ۳ ۸ 

دوست رد وی ی 

بنده در خصوص خاصگی بدبختانه هیچ اطلاعی مخصوصی ندارم. فقط در دو فرهنگ 
فارسی ذکر این کلمه شده است یکی در بهار عجم که گوید: 

«حاصگی کنیزک سریه افضل الدین خاقانی: 


ای به شبستان ملک با توظفر خاصگی وی به دبستان علم با تو خرد درسخوان 
و نیز کنایه از چیز نفیس و غریب و مقرب پادشاه و خزینه دار. امیر خسرو [دهلوی] : 


و تحقیق آن است که به معنی دوم حقیقت است [ستون دوم] و اعدا مجاز» 

پادشاه و رساله دار و خزینه دار و کنیزی که برای مباشرت باشد و هرچه نفیس و 
غریب). 

بوده بخ این کلمه معمول بوده است و هندوستان تلا لا متل معمول بایستی بوده در 
حدود ۷۰۰ که امیر خسرو دهلوی فان عصر آنرا استعمال نموده ولی نمی‌دانم تا چه 
زمانی معمول بوده است. گمان نکنم بعد از عهد سلاجقه و خوارزمشاهیان دیگر [پشت 
صفحه] چندان رواجی داشته است ولی ابداً دلیلی برای گمان خود فعلاً ندارم فقط 
باشد. 

عبارتی که از مسطورات مرحوم کوارت نقل فرموده نودیل. حیلی باعث تشکر گردید و 
بدیهی است که این فقره حاکی از حسن فطرت خود آن مرحوم است که در حق من 
نوشته است و لا به قول عربها از قبیل استسمن ذا ورّم می‌باشد. 


محمد قزوینی 


"اصل: ۰۱۸ ۳ ۳۰ 


نامه‌ها ۱۸۵ 


اسم يا لغت خاصبک (خاص +بک) در امرای سلجوقیه بسیار دیده می‌شود که لابد 
همین کلمه خاص خاصگی و به همان مفهوم 0۷0712500) گویا بوده است و لقب و 
منصب خاص حاجب که در هندوستان در عهد ممالیک غوریه و خلجیان و اتراک 
(۸۰۰-۵۵۰) بسیار معمول بوده است لابد مناسبتی با لفظ و معنی خاصکی دارد و 
فراموش نشود نیز خاص حاجب که گویا مولف فرداتقد بیلیک بوده است. 


۳ 
مق 


ج‌ پرونده: ۳۳۸ 


۱۸۶ ره‌آورد میتورسکی 


کارت پستال 

بط 

ی ایو 

بنده هم نتوانستم هویت این شخص فخرالدین قوام آذربیجان ابوالعز عبدالعزیز بن 
محمود بن سعد را تشخیص بدهم. در فهارس بغدادی و اببن الاثیر در تحت تمام 
عناوین ابوالعز و عبدالعزیز و فخرالدین و قوام آذربیجان گشتم اصلا و ابداً چنین 
شخصی در تاریخ معروف نیست. 

لقب قوام آذربایجان و العالم و نحوذلک به عقیده بنده یک درجه با وظیفه معینی را 
نمیرساند. این گونه عبارات بر عموم مردم اطلاق میسر است برای تعارف و احترام مثل 
« جناب مستطاب اجل اکرم عالی» امروزه که کسی بعد از پانصد سال دیگر ازین 
کلمات تشخیص درجه يا شغلی يا وظیفه شخحص موصوف به این صفات را نمی‌تواند 
بدهد. بلی لغت امیر که در جز نعوت این شخص مذکور است به طور قطع می‌رساند 
که وی از امرا آذربایجان بوده است لاشک. چه لقب امیر [پشت برگه] لقب تعارفی و 
احترامی نبوده است بلکه درجه و وظیفه و منصب معینی را می‌رسانده است بدون هیچ 
شک اما کلمه سمل هی وشانت که این شا شکور رده ات که تفت پرستتتا زر 
معبد. 

بنده هیچ کلماتی از جنس شنبلید و شنبلیل در خاطر ندارم و حتی همین دو کلمه را که 
یکی هستند نیز نمی‌دانستم و الان از سرکار میشنوم. خیال می‌کردم دو چیز مختلف‌اند. 
فوق العاده از خبر" ظهور حدودالعالم خوشحال شدم. البته بنده را در موقع باخبر 
خواهید ساخت از ظهور طبع او. 


۳ 
محمد فزوینی 


۳۹۱ 
اصل: حرب 


ج‌. پرونده: ۳۳۸ 


نامه‌ها ۱۸۷ 


۱۹۲۹ ۳ 9 

توق نوی 

در حبیب السیر که مستعجلاً تورق نمودم (چون وقت مطالعه دقیق سطر به سطر را 
نداشتم) جزسسنه ٩۲۳‏ يا ٩۲۷‏ (درست معلوم نیست که کدام سال است ظاهراً ٩۲۷‏ 
مرادش می‌باشد) که چند سطری درباره گرجستان دارد بدون اسم بردن از تفلیس. دیگر 
چیز دیگری عجالهٌ ندیدم و شاید از نظر من فوت شده باشد. چند سطر مذکور این 
است (حبیب السیر» طبع بمبلی جزو ۶ از جلد ۳ ص 4۲): 

پادشاه بلند جناب از انجا [ یعنی از تبریز] عنان -س نخچوان تافت بعد از وصل بدان 
فرخنده مکان دیو سلطان بر حسب فرمان به عزم غزو گرجستان و تاخت ولایت 
گرحیان بی- رایت برافراخت و در ا« دیار چند قلعه و شهر مفتوح - و از حکم آن 
مملکت قرقره و داودبیگ و لوند بیگ - طوعاً و کرهاً به ملازمت دیو سلطان شتافته 
اظهار طاعةٌ و-و آن جناب ایشان را به جان امان داده همراه حد گردانیده از - نخحچوان 
به تفلیس قوایم سریر سرافراز گشته پادشاه پوزش -[ستون دوم] امراء گرجی را 
مشمول الطاف پادشاهانه ساخته گرجیان باج و خراج قبول نموده به انواع تاج و خلعت 
مفتخر شدند و فرامین مطاعه در باب حکومت مواضعی که متصرف بودند حاصل کرده 
روی به مواطن خویش آوردند» 

در نقل کلام حبیب السیر سجعها را مثل « آستان ملایک آشیان» و « و فرمان واجب 
واجب الاذعان» حذف کرده‌ام مسبوق باشید. 

در تاریخ جهان آرای غفاری (نسخه بریتیش میوزیوم ورق 141 0۲ 2102) میز چند 
سطر مختصری در این خصوص دارد از اين قرار: 

« سبع و عشرین [ و تسعمایه | : قشلاق در نخچوان شده بود دیو ساطان لشکر به 
گرجستان کشیده وسرداران آنجا چون لوند و غرغره و داود را با بیلکان به درگاه عالم 
یناه آورد). 

اما آنچه در انساب سمعانی (0-108 107) در حصوص نفلیس دارد این است: 
التفلیسی به فتح التا المفتوحه من فوقها بائنیتن و سکون الفا.... هذا النسبة الی تفلیس و 


اصل: ۰۲۹ ۳. ۲۵ 


۱۳/۸/۸ ره‌آورد میتورسکی 


هی آخر بلدة من بلاد آذربیجان ممّا یلی الثغر خرج منها جماعةٌ من العلماء المحدئین 
منهم ابوبکر محمد بن اسمعیل بن بتون (؟) بن السری التفلیسی و الده ممّن شکی نیا 
بود و ولدا ابوبکر بها و کان [پشت صفحه] نقة صوقاً مکداً من الحدیث سمع الحافظ 
اباعبدالّه الحافظ باصبهان و ابا" القسم احمدبن ابراهیم المقدسی بنیسابو ر و ابا علی 
الحسین بن علی الشحامی بمرو و جماعة کثیره سواهم و ابواحمد حامد بن یوسف بن 
الحسین التفلیسی من اهل التفلیس (کذا!) ورد بغداد و سمع بها و بغیرها من البلاد و کان 
برجع الی فضل و نحسیر (9-َبّحر) سمع ابا عبداله محمبن علی بن احمد البیهقی بیت 
لمقدس و اباالحسن علی بن ابراهیم العالقلی به مکةٌ سمع منه علی بن محمد الساوی و 
لحسن بن علی الفوضی و روی" لنا عنه ابوالحسن علی بن عبداله بن ابی جرادة 
لانطالی (کذا) به حلب و کانت" وفاته بعد سنه ۸۳ و محمد بن بیان بن حمران المدانی 
(کذا) التفلیسی اصله من تفلیس سکی بغداد و حدث عن ابیه و حمّاد بن زید و عثمان 
لبزی و مروان بن شجاع الحرری (کذا) و سعید بن مسلم الاموی و عبیدالّه بن حماد 
لتفلیسی و المعافا بن عمران و عبدالعزیز بن خالد و یحبی بن [ستون دوم] نصرین 
حاجب و ابی عبدالرحمن المقری روی عنه احمدبن یوسف بن یعقوب الجعفی 
الکوفی». 


سپتامبر گذشته سفارت به من کاغذی نوشته بود در همین موضوع(یعنی در موضوع 
کتب و نقشه جاتی که راجع به بحرین باشد و تا اندازه اثبات حقوق دولت ایران را در 
آن جزیره نماید) و من جواب مختصری دادم. چون بنده ابداً در این خصوص اطلاعاتی 
نداشته و ندارم حالا چند روز پیش می‌بینم مجدداً از وزارت خارجه ایران در اینن 


خحصوص از سرکار و بنده اطلاعات مفصل تر و تعیین کتب و نقشه جات خواسته‌اند. 


فی الاصل: ابو 

فی الاصل: نیسابور 
فی الاصل: ابو 

فی الاصل: فروی 

فی الاصل: فکانت 


" فی معجم البلدان: و خرج من الدمشق فی سنه 1۸۳ 


نامه‌ها ۱۸۹ 


بنده چون به کلی جاهل در این موضوع (و در ساير مواضیع) هستم لهذا به سرکار 
کاملی در خصوص بحرین مرحمت نموده برای ارسال به وزرات خارجه تهیه فرمائید و 
فقط جدول معرفه الکتب کافی نیست بلکه باید کتب و نقشه‌جات را هم خرید به هر 
قیمتی که باشد و قیمتش را سفارت خواهد داد. 

احتیاطاً من هم این چند کلمه را نوشتم و سواد مراسله وزارت خارجه را نیز احتیاطاً 


0 ۱ 
محمد فزوینی 


ج‌ پرونده: ۳۳۸ 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


(۱۹-۳۱۲ 

دوب ریز یر 

الحمداللّه پس از چندین هفته انتظار بالاخره جواب از لنینگراد از طرف 860۳6021۲6 

۷ ,۸ ۱۷۲ ,ععصهلم5 متصصعلهع۸ : ۳۵۵۵1061 امروز رسید که حاضرند 

مجموعه منشاتی را که من یکی دو ماه قبل به ایشان نوشته بودم و اجازه عکس اندانعتی 

آنرا نموده بودم عکس بردارند و قیمت سه نسخه از عکس آن کتاب خواهد شد ما۳" 

۲0 60 .777 و باید این وجه را در پاریس به 06 00۳8۳6۲66 06 1۵۵۲6960]۵1108 

نت۳۵ ۵ 117855 پرداخت. حالا غرض از تصدیع پس از اظهار [ستون دوم] کمال 

تشکر از سرکار عالی (که به راهنمایی سرکار که فرمودید به مسیو رزنبرگ بنویسم. 

الحمدالّه این جواب مساعد آمد و حال آنکه پارسال به توسط آقای فروغی در آنقره که 

به وزیر مختار روسیه در آنجا متوسل شده بود ابداً مثمر ثمری نشد) اینست که جواب 

این دو سوال ذیلاً مستدعی است در کمال وضوح برای بنده مرقوم فرمائید: 

۱. منات " حالا در پاریس مظنه‌اش چه مقدار است و ۷۷۷ منات و 2۰ کیک باپول 
فرانک فرانسه چه قدر خواهد شد. 

۲ نماینده تجاری سویت" در پاریس کیست؟ و ادرس آنها کجاست؟ و آیا باید خودم 
شخصاً پیش آنها بروم و پول را بپردازم یا با پست می‌توانم بفرستم. چون به هیچ 
وجه از اوضاع حالیه روسیه مسبوق نیستم. این [پشت برگه] جزئیات را از سرکار 
استفسار می‌کنم و از این تصدیع کمال معذرت را می‌خواهم. 


ی ۵ 
محمد فزوینی 


۱ 

۷۲ روبل و ۷۰ کویک 

۸ فرانسه روی منات نوشته شده: 0۷016 
"شوروی 

"ج» پرونده: ۲۳۱۹ 


نامه‌ها ۱۹۱ 


۱۹۳۲ ۲ ٩ 

و 

محض یادآوری سرکار عالی عرض می‌کنم که انشااله سعی خواهید فرمود که در دو 
مجلس دیگر (یعنی در دوشنبه آتیه و دوشنبه بعدی) حدودالعالم به کلی تمام شود زیرا 
که بنده با کمال میلی که در خدمتگذاری به سرکار عالی دارم به هیچ وجه من الوجوه به 
جز دو مجلس دیگر نمی‌توانم به اين کار بپردازم. ه ورق یعنی ۱۸ صفحه فقط باقی 
مانده است و اگر حضرت‌عالی درست در حدود دو و نیم تشریف بیاورید و صحبت 
خارجی نکنیم حتماً در دو مجلس به کمال خوبی تمام خواهد شد ولی اگر تمام نشد از 
حالا به سرکار خبر می‌دهم که اوقاتتنان تلخ نشود دیگر بنده نخواهم توانست در این 
خصوص خدمتی بنمایم. باید حتماً در ماه فوریه [پشت کارت ] تمام شود. 

در ص292 سطر "و۳ به اخر « فراخزی... نجم» صواب « فرازی منجَم» است. رجوع 
کنید به اصطخری ۲۰۸ و ابن حوقل ۲۷۰. 


۵ ۲ 
محمد فزوینی 


ین 


نج پرونده: ۳۳۹ 


۱۹۲ ره‌آورد میتورسکی 


۱۹۳۲ ۱ ۶ 

دوست مکرم معظم 

کشیده‌اید می‌خواستم بدانم آیا هیچ نظرتان به کوتم که از شهرهای معروف گیلان بوده 
است معطوف شده است؟ و آیا هیچ در این باب تتبع خصوصی کرده اید؟ اگر نکرده‌اید 
لازم نیست از سر نو برای خاطر من به تفتیش و تفحص مشغول شوید زیرا آنچه لازمه 
رجوع به کتب بود من کرده‌ام فقط می‌خواستم بدانم ایا تعیین موضوع حقیقی کوتم را 
که کجا بوده توانسته‌اید بنمائید. 

دریا افتاده است و بندرگاه کشتی که از گرگان و طبرستان و شروان از انجا بیرون آید). 
از این عبارت او چنین معلوم می‌شود که اين شهر به کلی در لب دریای خزر [ در 
نزدیکی مصب رود سفیدرود- در مغرب آن ظاهرآ- چنانکه از ص ۰۲۱۷ ۲۱۸ از همان 
کتاب معلوم می‌شود] واقم بوده ولی ابوالفدا در تقویم البلدان ۶۲۹ گوید: « قال من راها 
و کوتم مدینه لها بساتین و هی نافلهٌ عن البحر مسیرة یوم» و از اینجا صریحا واضح 
می‌شود که مابین کوتم و دریا یک روزه راه مسافت بوده است» پس جمع بین القولین 
[پشت صحفه] چکونه می‌توان نمود؟ 

بعد از نزهةالقلوب من دیگر در کتب متأخره مانند تاریخ گیلان و مازندران ظهیرالدین و 
تاریخ خانی و بستان‌السیاحه و ملگونوف و غیرها اسم کوتم را نیافتم. درنقشه لسترنج 
در « اراضی خلافت اسلامیّه؛ (لابد تبعاً لقول حمداله) کوتم را به کلی بر لب دریا در 
مصب سفیدرود اندکی در مغرب آن چاپ گرده است و اعتنایی به قول ابوالفدا که از 
قول کسی که آن را دیده است گفته که یک روز مسافت تا دریا دارد نکرده. من حودم 
برای تعیین هویت کوتم حدسی زده‌ام ولی نمی گویم تا حدس سرکار را مشوب نکرده 
باشم. 


و 
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اگر نظریه‌ای در این باب دارید بدون تتبع و تلف وقت در یکی دو سطر مرقوم فرمائید 
و الا اصلاً و ابداً لازم به تتبع نیست زیرا جنانچه عرض کردم من خودم جمع کتب 
معموله را تتبع کرده ام. 


3 ۱ 
محمد فزوینی 


ج‌ پرونده: ۳۳۳۰ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


۱۹۳۰ دسامیر‎ ٩ 

ار( وی ۳ 

ترجمه طبری تا المستظهر (متوفی ۵۱۱ يا ۵۱۲) پیشتر نمی‌رود و هیچ اصلاً و ابداً به 
خاطر ندارم که تا المستعصم امتداد داده باشد و قطعاً از وصاف و تاریخ گزیده نیز 
نیست چه بدان هر دو رجوع کردم [ستون دوم] به احتمال بسیار بسیار قوی باید یا از 
همان جامع التواریخ رشیدالدین باشد چنانکه احتمال داده‌اید پا از تاریخ بناکتی. 
رشیدالدین در تاریخ هلاکو (کاترمر ص ۶ -۵۰۳) عبارتی شبیه به عبارت سرکار دارد 
و نصحا: «و مبارکشاه پسر کهین خلیفه را به اولجای خاتون بخشیدند خاتون او را به 
مراغه فرستاد تا پیش خواجه نصیرالدین میبود و او را زنی مغول دادند از وی دو پسر 
آورد» و چنانکه ملاحظه می‌فرمائید در اینجا دو پسر می‌گوید و در کتاب سرکار یه پسر. 
ولی این دفعه اول نیست که اختلاف بیّن مابین اقوال خود رسید در دو موضع مختلف 
از جامع التواریخ [یک کلمه ناخوانا] زیرا که به واسطه طول مفرط کتاب آنچه در بابی 
[صفحه دو] گذشته بوده است در باب دیگر فراموش کرده است به خصوص که خود 
شخصاً و بنفسه جمیع ابواب کتاب خود را تحریر نمی‌نموده بلکه لابد محرری مختلف 
برغ تفاب اف دوه که آنی خارزت اند ان کی او رفتالیین شیاین 
به استفهام تعجبی فرموده‌اید که نواده مستعصم آیا می‌توانسته است در عهد رشید زنده 
باشد؟ ابداً و اصلاً استبعادی ندارد. زیرا که رشید در سنه ۷۱۸ به قتل رسید در سن 
هشتاد سالگی. پس لابد تولد او در جدود 1۳۸ یعنی ۱۸ سال قبل از قتل مستعصم در 
سنه 107 پس معلوم شد واضحاً که رشید تا سن ۱۸ سالگی معاصر خود مستعصم بوده 
است پس چه استبعادی دارد که وی معاصر پر مستعصم باشد تا چه رسد به نواده او ! 
[صفحه دو] اما فقره که روی تیکه‌ی آهن است دو بیتی است از جمله ابیاتی که در 


ایران به غایت مشهور است با ابیات دیگر پیش و پس آنها ولی بنده بدبختانه الان به 
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واسطه بُعد عهد به کلی فراموش کرده‌ام بقیه ابیات را و نام قاتل آنها را و لهذا دو کلمه 
از بیت ثانی را در مکتوب سرکار (که عیناً اعاده دادم برای مقایسه) نتوانستم بخوانم 
بیت مشارالیه از این قرار است: 

فعلاتن فعلاتن فعلاتن فعلاتن 

و پزهسراء ود و بام ولدتها 
ی[ وی با تسج رش دهم | ی هل تون رات یهت ماع ) ویوته 
حق مادری که او را زائیده ست 
بسبطیه و بشبلیه؟؟؟ ! 
و به حق دو نواده او (یعنی دو نواده پیغمبر که عبارت از حضرت امام حسن و حضت 
امام حسین آن علی‌بن‌ابی‌طالب باشند) و به حق دو بچه شیر او (که همان دو نفر 
باشند), 
بنده گمان نمی‌کنم بتوانم به لندن بیایم زیرا فوق العاده گرفتاری دارم. 


4 ۲ 
محمد فزوینی 


و بسبطیه و شبلیه هما نجلا زک * ترجمه: و به حق دو نواده اش دو شیربچه» که فرزندانی پاکیزه اند 


نج پرونده: ۳۱۳۳۱ 


۱۹۶ ره‌آورد میتورسکی 


سربرگ سید حسن تقی‌زاده 

ورن ۱۹۵۲ شضصتشضت نارهت ۱۳۲۱ مر شین 

دوست عزیز فاصل محترم 

وصول مرقومه شریفه (بی تاریخ) که متضمن تبریک عید از طرف ذی رفعت سرکار 
علیّه خانم و خود جناب‌عالی به مخلص و عیالم بود و نیز مشعر بر دوام لطف لایزال 
عالی و حاکی از سلامت مزاج شریف بود خیلی موجب خوشوقتی و تشکر قلبی 
گردید. خیلی متأسفم که در بغداد ملاقات نصیب نشد. دوستان جناب‌عالی همه اظهار 
اشتیاق می‌کردند. عبدالعزیز دوری شاگرد قدیم شما را نیز دیدم که حالا از رجال علم و 
ادب عراق است. 

از ایران فقط آقای حکمت و مخلص رفتیم و دعوت رسمی داشتیم. مجلس خحوش و 
خوب و منظم گذشت و عراقیها خیلی مهربان بودند. دو فقره از مقالات گرانبهای 
خودتان درباره جغرافیون جهان اسلام و تاریخ ایران که از راه لطف برای مخلص ارسال 
فرموده بودید رسید و از اين یادآوری دائمی عالی خیلی خیلی مشتکرم. 

در باب کتب جدیده منتشره در ایران هميشه به وزارت فرهنگ تذکر می‌دهم که آنچه 
بتوانند برای جناب‌عالی بفرستند. آقای گیب معلّم عربی آکسفورد و همکار قدیم 
خودمان را در بغداد با زنش دیدم آقای ماسینیون هم بود و خطابه‌ای هم ایراد کرد ولی 
گیب چیزی نگفت مگر تشریفاتی. بهترین هدیه بغداد کتب متعددی بود که [صفحه ۲] 
مجاناً به همه ما توزیع کردند. 

انیفا امیتوارنه کهن هرازه ایخستا را کر ابا تاشتان درطهزان و همدان بگیرنل 
لولا البداً و بداء هم فقط مضیقه شدید مالی است که گاهی موجب شک می‌شود ولی 
فعلاً عزم جزم است و البته امیدوار است که زیارت وجود شریف در اینجا در آن وقت 
نصیب شود و اغلب ذکر خیر عالی با دوستان و مخصوصا رفیق راهمان آقای حکمت 
در میان بود و هست اگر اوضاع دنیا تاریکتر نشود امید می‌رود که اين اجتماع گوارا و 
مطلوب باشد. 

خحدمت سرکار خانم به عرض ارادت و احترام مصدعم. عیال نیز خحدمت هر دو وجود 
شریف سلام می‌رساند. 
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سیدحسن تقی‌زاده 

بعد التحریر 

در باب مطلبی که راجع به فهرست کتاب عالم‌آرای عباسی مرقوم داشته‌اید و اینجانب 
یکی از جوانان فاضل اینجا پیدا کردم و راضی نمودم که دنبالهء‌ی فهرست مرحومه خانم 
ادواردا را گرفته و به اتمام برساند و نتیجه را خدمتتان عرض کردم و بعد خود پسر آن 
مرحومه نیز مراسله‌ای به من نوشت و اظهار حشنودی کرد وعده داد فیش‌ها را بفرستد. 
هنوز پس از گذشتن ماه‌ها خبری نشد و فیش‌ها نرسید خواستم خاطر شریف مستحضر 
بان 


۱ 


۱ 
پرونده: ۳۳۹۷ 


۱۹۸ ره‌آورد میتورسکی 


کارت پستال 
خیابن وبلا کوچه خبیر طهران 
۵ ژوئن ۱۹۵۷ 
استاد عزیزم 
غرض ازین مختصر عرض تشکر از مقاله 265 01266 100801 است که لطفاً 
برای بنده فرستاده‌اید. نسخه‌های آقای تقی‌زاده و ژنرال رزم‌آرا و کتاب‌های اهدایی به 
دانشکده ادبیات را نیز برای آنها فرستادم و لابد خودشان عرض تشکر خواهند کرد. 
بنده دو هفته‌ای همراه آقای آرنولد توین‌بی (1010060) که به ایران آمده است به یزد 
و اصفهان و بختیاری و شیراز رفته بودم و قرار است چند روز هم با هم به آذربایجان 
برویم. امیدوارم حال شما و خانم خیلی خوب باشد. راجع به کتب اگر نظری داشتید 
البته مرفوم بفرمائید. 

تاتغرضن اراد 

یارشاطر " 


ج‌ پرونده: ۳۳۸۹ 
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طهران. خیابان ویلا- کوچه خبیر 

۰ آوریل ۵۷ 

استاد عزیزم 

امیدورام تندرست و آسوده باشید. خیلی متأسفم که دوران سفر کوتاه بود. من آنقدر که 
میل داشتم نتوانستم درخدمت شما باشم. پریروز در حدمت آقای تقی‌زاده بودم و پیغام 
شما را با همان تفصیلی که به من گفتید به ایشان ابلاغ کردم. از شنیدن مزده سلامت 
ما ی لماک شین کید نان بشما قاغل کرام تور مره اصر ار انخاو 
بر اين بود که اگر ممکن بشود سرکار همتی در مسافرت بفرمائید بلکه با بودن خودتان 
در طهران ممکن بشود در باب کمکی به طبع و انتشار کتب سرکار اقدام موثری کرد. 
اما به هر حال در باب کمک به چاپ کتاب‌هایی که به من تذکر دادید مفصلاً گفتگو 
کردیم و قرار شد درین باب اقدام بکنیم. لطفاً اسم کتاب یا کتاب‌هایی که قرار است 
طبع شود و اگر ممکن است اسم ناشر کتاب و آدرس او و هم چنین قیمت تقریبی یا 
تحقیقی کتاب و طرز پردااخت و هر نوع جزئیات دیگری را که لازم می‌دانید بنویسید تا 
بشود اقدامی کرد: غرض اینست که به دانشگاه یا وزارت فرهنگ ایران پيشنهاد بکنم که 
مثلاً دویست یا پانصد جلد (هر مقدار که بتوانیم پیش ببریم) از فلان کتاب شما را بخرد 
و وجهش را به ناشر بپردازد و به این ترتیب کمکی به چاپ کتابها شده باشد. همانطور 
که در کمبریج خدمتتان عرض کردم اين آسانترین راهی است [صفحه ۲] که به نظطر 
بنده می‌رسد. 

اما البته بدون آنکه اسم کتاب و اسم ناشر و قیمت تقریبی آن معین باشد. مشکل است 
بتوان قز از روش کلاشت سکن استس کاریا تاشوم. که ی وا هید هل کات یکت 
و قیمتی در نظر بگیرید و به بنده هم اطلاع بدهید پس بنده هم منتظر خبری از جانب 
اقای تقی‌زاده با ابرام فوق العاده ریاست مجلس سنا را رد کردند و هرچه برای قول 
ریاست اصرار کردند فایده نبخشید و به عنوان ضعف مزاج عذر خواستند و فعلا 


نکش داز نله 
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لطفا سلام مرا به آقای دکتر گرشویچ و خانمشان برسانید. 


با عرض ارادت قلبی 
وتان بار شا 


ج‌ پرونده: ۳۳۸۹ 
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۱۹۶۵ اوت‎ ٩ 
اگر اجازه بفرمائید می‌خواهم باز به خزانه‌ی علم و اطلاع شما متوسل شوم. پرنس‎ 
۱۸۳۳ دالگورکی از قراری که من در کتابهای فارسی و انگلیسی دیده‌ام از سال ۱۸۳۱ تا‎ 
(به جای گریبایدوف) به سمت سفارت روسیه در ایران منصوب شده بوده است. سپس‎ 
کنت سیمونیچ به جای او آمده است و باز چند سال بعد در سال ۱۸۶۲ دالگروکی سفیر‎ 
شده است و تا ۱۸۶ در ایران بوده است. و از قراری که اعتمادالسلطنه در رساله خلسه‎ 
[یشت صفحه ] یا خواب‌نامه ذکر می کند در حدود ۷ و ۱۸۸۸ نیز پرنس دالقورکی‎ 
سفارت روس را در ایران داشته است. آیا این آخحری همان پرنس قدیم است يا پسر او؟‎ 
اگر همان شخص باشد که در سال ۱ سفیر روس بوده باید عمری به صد و بیست‎ 
سال کرده باشد. دیگر اينکه کتاب مجعولی در مشهد به فارسی چاپ شده است به اسم‎ 
یادداشتهای دالگاروکی و کسانی که آن کتاب را دیده و از آن مطالبی نقل کرده‌اند‎ 
می‌گویند که اصل آن نیز به زبان روسی در دوره کمونیسم چاپ شده است. آیا [صفحه‎ 
این حرف حقیقت دارد؟‎ ۳ 
من گمان می‌کنم که ایوائف در تاریخ بابیّه اسمی از چنین کتابی نبرده است و چون‎ 
برای من شکی نیست که این نسخه فارسی یادداشتهای دالگاروکی مجعول است گمان‎ 
می‌کنم که اصلا در زبان روسی چنین چیزی موجود نباشد. حضرت‌عالی در این باب‎ 
چه می‌فرمائید؟‎ 
جوفاً نسخه اصلاح شده ترجمه «پیغمبر» به حضور عالی تقدیم می‌شود و امیدوارم که‎ 
دیگر عیب و غلطی در آن نباشد.‎ 
ارادتمند‎ 

مجتبی مینوی 
در ضمیمه: 
در باب بیت «آنا مل به چشمان من سود.. آنامل » توضیحاً عرض می‌کنم که این تکرار 


آن یافت می‌شود مثل: 


۳۰۲ ره‌آورد میتورسکی 


عبار و وزن چنین زر تو دانی از ملکان 
ضمیر و وهم شما را چگونه وصف کنند 
اختیار خلق گینی حدمت درگاه تست 
افتخار عالم از اسحاقیان تانفخ صور 


که خاطر تو محکست و عقل تست معیار 
که برگذشت ثنای شماز وهم و ضمیر 
زانکه الق را نویی از لق گیتی اهتیبار 
وز تو تا روز شمار اسحاقیان را افتخار 


ق مسغود ستعد سلمان یک قصیده :دارد که از ابتذا تا انتها تمامی انیات آن دارای این 


ج‌ پرونده: ۳۳۹۰ 
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پانزدهم ماه ژوئیه ۱۹۵1 میلادی 

دوست معظم 

از نسخه مجله موسسه شرقی آکادمی روسی حاوی مقداری از شاهنامه که لطفا برای 
بنده فرستاده بودید بی‌نهایت ممنون شدم. در این چند روزه آن را خوانده‌ام و 
توضیحات و تصحیحاتی به نظرم رسیده است که در حواشی آن یادداشت کرده‌ام. اگر 
آدرس آقای برتلس را برای بنده ارسال فرمائید ممنون خواهم شد چه ترجیح می‌دهم 
که این نکات را مستقیماً برای خود او بفرستم. از عکس که در ویلادشته از سرکار عالی 
برداشتم یکی جوفاً تقدیم می‌شود. امیدورام بپسندید. 

در این جزوه‌ای که از شاهنامه منتشر کرده‌اند مقدمه و حواشی همگان به روسی است و 
بنده طبعاً نمی‌فهمم و ترجمه را هم نمی‌توانم با اصل تطبیق کرده. اظهار نظری بکنم اما 
مضمون بعضی از حواشی را به حدس و تخمین می‌فهمم و نسخی را هم به کار برده‌اند 
و کسانی که مأمور تصحیح شده‌اند شناخته‌ام. یک مسئله که از برای من به کلی مفهوم 
است ستاره‌هایی است که پهلوی بعضی از ابیات گذشته اند: این ابیات [در حاشیه] 
ستاره دار بعضی مسلماً اصل است و پنج شش تائی قطعاً الحاقی و زاید است و برخی 
مشکوک و محل تردید است. از حاشیه‌ها استنباط می‌کنم که پاره‌ای از آنها در نسخ 
اساس طبع نبوده است اما بعضی هست که در همه نسخ بوده است و باوجود این 
ستاره‌ای پهلوی آن گذاشته‌اند این موضوع را خواهش دارم برای بنده روشن فرمائید. 
بعضی ابیات هم هست که هر چند در [پشت صفحه] در همه نسخ نبوده است هیچ 
ستاره‌ای پهلوی آنها نگذاشته‌اند. بنابرین ستاره داشتن علامت این نیست که در فلان 
نسخ این بیت موجود نیست. اجمالاً عرض می‌کنم که به عقیده بنده تهیه چاپی از 
شاهنامه که درباب صحت کلمات آن و اصلی بودن کلیّه ابیات آن اعتماد کلی بتوان 
داشت محال است و به قدری تصرف در آن شده است و ابیاتی از طبع‌های مختلف و 
دوره‌های مختلف در آن داخل شده و کلمات و جای ابیات عوض شده است که ذهن 
نقادترین و سخن سنج‌ترین مردم از کار می‌افتد. 

اجداد ما فردوسی را شاعری بزرگ می‌دانسته‌اند و به درجه پیغمبر می‌رسانیده و ستایش 
می‌کرده‌اند ولی هر پدر سوخته احمقی خود را محق می‌دانسته است که در اشعار او 
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دست ببرد و آن را به میل خود اصلاح کند. حتی قدیمی‌ترین نسخه‌ای هم که در دست 
است از تصرف مصون و مأمون نیست و ابیات الحاقی فراوان دارد. آیا مصلحت 
می‌دانید به آقای برتلس نامه به فارسی بنویسم یا به انگلیسی؟ 
عرض سلام و ارادت بنده را خدمت خانم ابلاغ فرمایئد. 

ارادتمند 


۱ 
مجتبی مینوی 


ج‌ پرونده: ۳۳۹۰ 
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طهرون ۲۲ بهمن ۱۳۳۰ 
دانشمند گرامی ایران دوست 
به مصداق مثل ایرانی جناب‌عالی برای کسانی که خوشه چین علم و ادب ایران هستند 
حلال مشکلات هستید و دامنه اطلاعات جناب‌عالی آن چنانست که همه را پاور توانید 
شد. من در طهرون به طبع ثانوی از کتاب سمریه که یک بار به وسیله مستشرق روس 
وسه‌لوسکی " در لنینگراد به چاپ رسیده است مشغولم. متاسفانه شرح حال آن فقید را 
با کوششی که کردم در طهران فراهم نتوانستم کرد. 
به قرار اطلاعی که پیدا کردم جناب‌عالی به حال آن مرحوم آگاهی دارید تمنی دارم با 
لطفی که نسبت به ایرانیان دارید. لطفاً شرح حالی از او برای من بفرستید که موجب 
کمال سپاسگزاری خواهد بود. کتاب مزبور پس از چاپ جهت آن دانشمند محترم 
ارسال خواهد شد. 

با احترام 

ایرج افشار" 


آدرس فرستنده: تهران. کتابخانه دانشکده حقوق, ایرج افشار 


۲ 
ج. پرونده: ۲۱۳ 
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۷ اسئند ماه 

ایران شناس دانشمند گرامی جناب پرفسور مینورسکی 

هم اکنون مرقومه شریفه عز وصول بخشید و موجب مراتب تشکر را فراهم کرد. به 
راستی که درجه محبت جناب‌عالی چون من خوشه‌چینی بسیار گرامی است. کتاب 
سمریه با شرحی که مرقوم فرمودید در چندی دیگر نشر می‌شود و ارسال خدمت عالی 
می‌گردد و همانطور که اشاره فرموده‌اید به وسیله روسی‌دانی از مقدمه روسی آن استفاده 
پرده ام. 

شرحی که من در یکی از مجلات هر هفتگی تهران درباره مرحوم هدایت نوشته‌ام 
جهت عالی ارسال می‌شود و ضمناً در اين ماه اخیر کتابی به فرانسه در شرح حال و آثار 
او اثر ط1۷]0016 نامی که فرانسوی است انتشار یافت. این رساله صورت خطابه‌ای 
است که نامبرده در انستیتوی فرانسه و ايران ایراد کرد و اینک مطبوع افتاده است و از 
مقاله من هم استفاده برده است. 

یک جمله از کتاب نثر فارسی معاصر که با همکاری آقای سعید نفیسی نوشته‌ام و اینن 
جلد تدوین خودم است با رساله‌ای درباره زردشتیان به انضمام شرح راجع به صادق 
هدایت و کتاب مرقوم در فوق با پست سفارشی زمینی جهت آن دانشمند گرام ارسال 
داشتم. یک جلد از مجموعه اشعار دوستم آقای محمدعلی اسلامی که شاعری تازه 
گوی است و بعضی از شعرهای او در مجله سخن درج شده بود همراه آن بسته 
می‌باشد. 

مجله مهر که حتماً سابقه آن را دارید از نو انتشار می‌یابد و انتشار آن را در عهده من 
محول داشته‌اند مجله‌ای خیلی بود ادبی -تاریخی و مقصود من آنست که مجله‌ای 
تحقیقی و محققانه [صفحه ۲] از کار درآید. ضمناً می‌خواهم مقالاتی از دانشمندان 
شرق‌شناسی و بزرگان ایران‌شناس در آن باشد و بی‌میل نیستم که آثار آنان را به زبان 
اصلی در مجله درج کنم. به هر تقدیر دست طلب و استقامت به دامان آن دانشمند 
کریم دراز کرده انتظار مساعدت و همراهی و هدایت دارم و خواهشمندم برای درج در 
مجله لطف کنید. اگر رسالاتی از فارسی گذشتکان باشد که خلاصه باشد با مقدمه‌ای 
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ازسال زیت سبان‌مانسی ها هل یی ان هبات مت ای راهن شوه که ار 
گشتکان را زنده کنم. 

دیگر اينکه حتماً ۳692۳0 1226952708 را در سال گذشته مسیحی شرق‌شناس 
گرامی مسینای گاسوف" علیه در رم نشر کرد ملاحظه فرموده‌اید. شرحی درباره اینن 
کتاب در آخرین شماره سال چهارم مجله یغما نوشتم. چون قطعأ مجله مزبور برای 
جناب‌عالی می‌رسد خواهش دارم نظر خود را درباره مقاله مورد سخن مرقوم دارید. 
زیرا به نظر من کتاب مزبور از لحاظ فارسی بسیار بسیار مورد استفاده تواند بود. بیش از 
این اکنون وسیله تصدیع فراهم نمی‌شمارم و در برآوردن اوامر عالی همیشه حاضرم. 

با ارادت و احترام 
ایرج افشار " 


٩. ۰‏ صنعوع]۱ معمومزن ! 
ج پرونده: ۳۹۳ 
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۵ اوت ۱۹۶۲ 
خدمت استاد ارجمند معظم عرض سلام و ارادت نموده مصدع می‌گردد. مدتی است به 
زیارت جناب‌عالی فائق نشده از سلامت وجود محترم و سرکار علیه خانم بی‌خبرم امیدورام 
سلامت و خوش و خرم باشید. اگر حاطر حضرت استادی باشد چندی قبل راجع به 
مقاله‌ای که برادرم در باب سفارت گریبایدوف به ایران در مجله یادگار نوشته بود ملاحظاتی 
فرموده بودید که بنده برادرم را از ملاحظات و انتقادات حضرت‌عالی مطلع گرداندم. چند 
روز قبل کاغذی از برادرم رسید که از عطف توجه جناب‌عالی و نکاتی که بیان فرموده 
بودید صمیمانه تشکر نموده از مخلص خواسته بود که مراتب امتنان ایشان را حضور محترم 
تقدیم دارد. 
مطلبی که می‌خواستم زحمت دهم اینکه از قرار مسموع در سال‌های اخیر به همت و سعی 
حکومت جمهوری قفقازیه مجموعه‌ای چند از اسناد تاربخی قفقازیه مربوط به اوایل فرن 
نوزدهم یعنی اوائل سلطمنت فتحعلیشاه و روابط ایران و روسیه در آن عهد انتشار یافته که 
مسلماً مجموعه‌های نفیس و گرانبهایی خواهد بود. اگر مخلص را از اسم کتاب نام مولف و 
تاریخ و محل طبع آنها مطلع فرمائید بی‌نهایت ممنون و شکرگزار خواهد بود. 
عرض دیگر بنده اينکه اخیراً از مدرسه اقتصاد و علوم سیاسی لندن اسم نوشته که به 
تحصیلات خود ادامه دهد به موجب شرحی که به مخلص نوشته‌اند هر شاگرد تازه‌ای باید 
دو توصیه از دو نفر کسانی که سابقه شاگرد یا کارهای علمی او آشنا هستند به دفتر مدرسه 
تقدیم دارد. چون تحصیل به چنین معرفی نامه‌ای از دانشگاه طهران اقلا یک ماه طول 
خواهد انجامید. در مقام تصدیع خدمت حضرت استادی برآمده که اگر مقدور و میسر باشد 
شرحی (البته اگر به زبان انگلیسی باشد بهتر است) راجع به معرفی بنده و اینکه مشغول 
مطالعات تاریخی می‌باشد و سابقاً نیز در این زمینه کار کرده است[در حاشیه] مرقوم فرمائید 
که همواره سپاسگزار خواهد بود. از اينکه آنقدر موجب زحمت شده‌ام معذرت می‌خحواهم. 
در خاتمه خواهشمندم سلام و ارادت مخلص را خدمت سرکار خانم برسانید. 

ازاد تاه 


۲ 11 ۱ 
فریدون ادمیت 


ج‌ پرونده: ۳۱۹۰ 
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سربرگ رسمی دانشگاه برلین- انستیتوی ایران و قفقاز! 
۸ فوریه ۱۹۵ 
جناب آقای پرفسور ولادیمیر مینورسکی 
استاد گرامی 
دو رساله جناب‌عالی «ابن‌سینا پگونه مردی بود» و « سخنرانی پرفسور ولادیمیر 
مینورسکی» به این جانب رسید و از لطف شما بسیار متشکرم. با همین پست یک 
نسخه از «داستانهای نویسندگان ایران» به زبان روسی که ممکن است مورد توجهتان 
قراد گیرق اوشال دافت: 
موفقیت شمارا خواستارم. 

با تقدیم احترامات لازم 


و ۲ 
بزرگ علوی 


صناعظ بر اتمه »نصا )0امطصن 1۲( 
ممجمه:۵٩‏ مطمولوی نامک با مطم‌وتمه1 میا عناوم رکم)لنهلع۳ ممم‌ونطمموماتطظ 


"ج پرونده: ۲۱۷۱ 
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[دریافت: ۷ ۶. ۱۲۱۹1۶ 
استاد دانشمند علامه جناب پرفسور مینورسکی دامت افاضاته 
مرقومه عالی به مناسبت فرارسیدن سال جدید زیارت گردید و از دو جهت بنده را 
شادمان و مسرور ساخت. یکی آنکه مبشر سلامت وجود فیّاض عالی بود و دیگر آنکه 
از دوام مرحمت و حسن توجه عالی بدین ارادتمند قدیم حکایت می‌کرد. 
از خداوند متعال دوام سلامت و سعادت و توفیق آن استاد گرانمایه را خواهانم. و هذا 
دعاء لا یرد لانه دعاء لانصاف البریه شامل کارهای مربوط به نشر آثار مولانا بحمداله در 
جریان و با همین پست جلد هستم دیوان کبیر تقدیم می‌گردد. امیدوارم که به مطالعه 
عالی مشرف گردد. جلد هفتم چون با فرهنگ لغات و مصطلحات نشر خواهد یافت تا 
چند ماه دیگر به شرف ملاحظه جناب‌عالی خواهد رسید. 
با تقدیم احترام 
ارادتمند حقیقی 
فروزانفر" 


دنیتحفظ مینورسکی در بالای صفحه ۷,۶,۱ 
ج پرونده: ۳۱۸۷ 


نامه‌ها ۳۲۱ 


ژنو ۲ دسامبر ۱۹۹۶ 

قربان وجود عزیز و ذی وجودت می‌روم. 

که مدت مدیدی است که مکرر دستم به قلم نرفته است که زحمت‌افزای خاطر شریف 
بگردم, ولی هربار فکر کردم که گرفتاری حضرتت زیاد است و دیدگان ضعیف و 
مروّت نباشد که به حکم مودت زحمت افزاید. 

سرانجام شوق غالب آمد و امروز با دلهره و دودلی این مختصر را که خاطر بس مفصل 
روابط روس و ایران نوشته بودم که در ٩۳‏ صفحه بزرگ در روزنامه کاوه منطبعه برلین 
صورت کتاب توزیع گردد. بدبختانه در منزل خحواهر زنم در برلن موقعم جنگ و 
بماردمان از میان رفت به طوری که اکنرن [صفحه ۲] ود بنده تنها یک نسخه از آن:را 
بیشتر ندارم و شاید جناب عالی هم از اوراقی که ملحق به روزنامه کاوه به چاپ رسیده 
است در دسترس داشته باشید. 

نقض عنمانی‌ها عهدنامه خود را (عهدنامه غره شوال ۱۱۳۱ معروف به عهدنامه 
استانبول) پس از وفات پتر کبیر و عقد عهدنامه بین روسیه و اتریش در وینه در ۷ 
محرم ۱۱۳۹ هجری قمری آورده‌ام و از آن به بعد ناقص مانده است و هر چند مابقی را 
هم تهیه کرده بودم ولی در آن همه گیر و دارها و رفتن حضرت آقای تقی‌زاده از برلن 
و تعطیلی روزنامه کاوه نسخه خطی مابقی تاریخ روابط روس و ايران هم معلوم نشد در 
کجا ماند و همیقدر است که از میان رفت و دیگر پیدا نشد. 

اکنون چندی است در فکر هستم که این تاریخ را تا آغاز دوره قاجار کامل سازم و به 
صورت کتابی به چاپ برسانم. مأخذی به دست آورده‌ام ولی فکر کردم دریغ و حرام 
است که درین مورد از کسی که درین موضوع (مانند موضوع‌های بسیار دیگری) حجت 
(0]01160ا2) بزرگ است کمک نطلبم و لهذا با تردید و دودلی بالاخره نتوانستم [صفحه 
۳] جلو شوق درونی را بگیرم و دل به دریا زده این مختصر را به عرض رسانید. 
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دلم می‌خواهد بدانم بهترین و کاملترین کتاب که جواب حاجتم را بدهد (اگر زبان‌های 
آلمانی و فرانسه و حتی انگیسی باشد کارم را آسان میسازد) چه کتابی است. امیدورام 
جواب دادن به اين سئوال مایه زحمت و دردسر برای آن وجود فیاض و عزیر نباشد. 
با هزار سلام و اشتیاق بسیار صادقانه 
ازادتن 

سیدمحمدعلی جمالزاده! 
در ضمیمه: 
امیدورام دوست نادیده بسیار گرامی و ارجمند حضرت آقای تورخان گنجه‌ای که 
ارادت بسیار به ایشان دارم قبول زحمت فرموده عریضه امرا برای حضرت استادی 
علامه بزرگ آقای مینورسکی بخوانند که چشم نازنین ایشان کمتر زحمت داشته باشد و 
شرمندگی بنده هم کمتر باشد. 


ج‌ پرونده: ۳۳۷ 


۲۱۳  اه‌همان‎ 


۲ سیتامبر ۱۹۵۰ 

۲ 

استاد ارجمند بزرگوار 

امروز در نامه‌ای که از آقای پسیان داشتم مرقوم بود که حضرت‌عالی حالی از مخلص 
پرسیده و از بابت چاپ مجمل فصیحی خوافی سووالی فرموده بودید. مرحوم قزوینی 
طاب ثراه و مخلص مدتی در طهران از روی یک نسخه ناقص به تصحیح این کتاب 
مشغول بودیم امّا به همان علّت نقص نسخه و منحصر به فرد بودن آن, این کار ناتمام 
ماند؛ زیرا که نه دسترسی به نسخه‌های لنين گراد و تفلیس و هندوستان داشتیم و نه به 
علّت جنگ می‌توانستیم از دو نسخه متعلق به مرحوم پرفسور براون استفاده کنیم. خیال 
مخلص این است که بعد از برگشتن به طهران در صورتی که بتوانيم عکسی از دو 
نسخه مرحوم براون به دست بیاوریم این کار را دنبال کنم تا شاید به امید خدا به انجام 
برسد و یکی از آرزوهای دیرینه مرحوم قزوینی لاقل بعد از مرگ آن مرحوم برآورده 
و 

چنانکه در مورد سمط العلی و عتبهالکتبه و هفت اقلیم که در جریان چاپ است 
برآورده شود. خیلی میل داشتم بدانم که چگونه و به چه قیمت می‌توان از دو نسخه 
مجمل فصیحی مرحوم براون میکروفیلمی تهیّه نمود. اگر دراین باب فرصت تحقیقی 
بفرمائید و از راه مرحمت به مخلص جوابی مرقوم فرمائید موجب کمال امتنان خواهد 
بود. 

البته مخلص در ننوشتن عریضه به حضور سرکار تقصیر بزرگی دارم و خود به آن 
معترفم و از این بی‌ادبی عذر می‌خواهم ولی این کیفیت بی‌علّت هم نبوده است و چون 
نمی‌خواهم آنچه در دل دارم نگفته بماند صریحاً عرض می‌کنم که من مکرر شنیده امکه 
در غوغای آذربایجان حضرت‌عالی گفته یا نوشته بودید که آذربایجان هیچ وقت جزء 
ایران نبوده و از قدیم مملکتی علی‌حده و مجزا بوده است. 

من از دا می‌خواهم که این نسبت ناروا و از جمله تهمت و افترا باشد و به دامان مرد 
محقّق بزرگواری مانند حضرت‌عالی که عمری را به فحص و بحث حقیقت گذرانیده و 
حقوق علمی بسیار به گردن ما ایرانیان دارید نچسبد اما اگر خدای نکرده صحیح بوده 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


باشد جای کمال تأسف خواهد بود. به همین علّت که عرض کردم دل من و هزارها 
ایرانی دیگر که به مملکت خود علاقه دارند و آذربایجان را جزء لاینفک مملکت خحود 
میدانند جریحه دار گردید. البّته شما که به حق به مملکت و وطن خود علاقه دارید و 
به مفاحر گذشته آن می‌بالید به ما هم حتی خواهید داد که مملکت و وطن خود و مفاحر 
تعار نان رن را دوست داشته باشیم و از کسانی که این حقوق را می‌خواهند از ما سلب 
کنند برنجیم و دوری بگزينيم. 
مملکت ما بر اثر حوادئی که سرکار عالی از هرکس بهتر آنها را می‌شناسید امروز به 
حال نکبت و بدبختی و بیچارگی افتاده است. امّا با تمام این احوال چون مملکت 
ماست» آن را دوست داریم. هیچ کس نمی‌تواند از علاقه و مهرورزی نسبت به مادر 
خود از آن جهت که زشت يا فرتوت شده است دست بکشد و اگر بکشد بی‌حمیت و 
ناجوانمردانه است. 
باری از انجا که میزان سعه صدر استاد بزرگواری مثل حضرت‌عالی اطمینان داشتم. 
شمه‌ای از این نفثٌالمصدور را خدمت نوشتم. بازهم عرض می‌کنم که امیدوارم چنان 
نسبتی مجعول و بی‌پایه باشد و با شنیدم تکذیب آن ته دل من پاک شود. به هر حال 
مراتب ارادت و احلاص مخلص نسبت به مقام فضل و استادی شخص محترم 
حضرت‌عالی کماکان ثابت و برقرار است. 

آوادتمتد 


عباس اقبال" 


نج پرونده: ۳۳۹ 


نامه‌ها ۳۱۵ 


هورگ 

۱۹۵۶ ۰ ۷ 

استاد گرانمایه‌ی عزیزم 

بدین وسیله تشکرات قلبی خود را از محبت‌های سرشاری که آن وجود ذی‌وجود در 

ایام کنگره کمبریج در حق حقیر ابراز فرمودند تقدیم خدمت می‌نماید. ضماناً اعاده 

نسخه خحطی دیوان خطایی که از راه بنده‌پروری برای مطالعه و عکس برداری مرحمت 

فرموده بودند جهت اطلاع آن استاد بزرگوار معروض می‌دارد و رجاء واثق دارد که 

رسید آن را لطفاً مرقوم فرمایند تا اطمینان حاطر حاصل شود. 

امیدوارم که امسال توفیق رفیق گردد و کار مقابله و تصحیح دیوان مذکور صورت ختام 

یابد. این دیوان علاوه بر متن مشتمل بر مقدمه مشروحی در باب حیات و شخصیت 

ادبی شاه اسماعیل خواهد بود. مخلص به امید قبول نتیجه زحمات خود را در این باب 

به پیشگاه آن علامه محقق که برای اولین بار در شناساندن شاه اسماعیل به جهان علم 

و ادب قدم برداشته تقدیم خواهد داشت تا چه قبول افتد و چه در نظر آید. 

بنده فعلاً در دانشگاه هامپورگ مشغول انجام وظیفه هستم. 

با تقدیم احترامات سلامهای خود را خدمت سرکار علیّه خانم و جناب‌عالی می‌رساند. 
ارادتمند و مخلص حقیقی 

تورخان گنجه‌ای ‏ 


ابا ماش 


"ج پرونده: ۲۲۲۲ 


۳۶ ره‌آورد میتورسکی 


سربرگ علی اصغر حکمت 
۶ ۳ ۱۹۵۱ 
استاد دانشمندم 
مرقومه شریف مورخ ۱۹۵۱/۲/۱۸ شرف وصول بخشید. امیدورارم جناب‌عالی هم نامه 
چند روز قبل بنده را دریافت فرموده‌اید. چنانکه سابقا به عرض رسانیدم مخارج 
عکس‌های تاریخ دیاربکریه را خود بنده با کمال میل به عهده گرفته‌ام و انشالله 
همانطور که توصیف فرموده‌اید بتوانم وسایلی فراهم آورم که مورد استفاده محصلین 
قرار گیرد ولی تا این تاریخ از سفارت ایران هنوز خبری نرسیده و فیلمها را 
نفرستاده‌اند. 
از اقدامات آن دوست فاضل در برقراری مجلس سخنرانی درباره اببن‌سینا بی‌نهاییت 
سپاسگزارم و قطعاً این گونه مجالس برای اعتلای نام ايران نتایج درحشانی را در بر 
وا 
کتاب دییلمات مرحمتی را به موقع خود دریافت داشتم و از لطف جناب‌عالی بسیار 
ممنونم و امیدورام فرصتی دست دهد که آنرا به طور کامل مطالعه نمایم زیرا بسیار 
جالب تلجه به نظر می‌اید. 
حقیقهٌ آن طور که مرقوم فرموده‌اید اوضاع دنیای فعلی جای نگرانی دارد و معلوم نیست 
بالاخره صلح و آشتی حقیقی در چه زمان بال خود را بر مردم بیچاره زمین خواهد 
گسترانید. دعا کنیم که امسال حسن تفاهم کامل بین عموم ملل دنیا برقرار شود. 
از حسن ظن دوست عزیز نسبت به خوودم کمال تشکر را دارم و امیدورام این سال نو 
برای جناب‌عالی هم همراه با سعادت و صحت کامل باشد. 

که 


علن اضف کت 


ج‌ پرونده: ۳۳۳۸ 


۲۱۷  اه‌همان‎ 


استاد متبحر و عالی‌مقام 

نامه شریف مورخه .۲٩‏ ۷ ۱۹۵۳ جناب‌عالی را پرپروز با کمال مسرت در لندن دریافت 
کردم و از اينکه در بحبوحه اشتغالات گران علمی قبول زحمت فرموده و از خدمت 
ناقابل دوستدار کتباً تشکر فرموده بودید به نوبه خود صمیمانه متشکرم. گرچه حقیقتا 
برای بنده اسباب افتخار بود که به سهم اقابل خود (یعنی به انجام همین یک کار 
جزئی) کمکی به تتبعات علمی سرکار کرده باشم. 

موقعی که دوست ارجمند من آقای دکتر صناعی اظهار داشتند که جناب‌عالی به علت 
ضعف چشم نتوانسته‌اید حروف ریز عکس‌های تاریخ سلطان یعقوب را بخوانید. قلباً 
متأثر شدم چه پدر من هم که خودش درین رشته‌ها (یعنی تتبعات تاریخی و غیره) 
زحمت کشیده‌اند ازین حیث مثل سرکار می‌باشد یعنی در واقع دو چشم خود را در راه 
همین تتبعات فدا کرده است و من تا هشت سال پیشتر که در ایران بودم غالبا در 
کارهای مربوط به استنساخ و غیره برایش کمک می‌کردم. 

تصور می‌کنم جناب‌عالی پدر بنده میرزا فضل‌الّه شیخ الاسلام زنجانی را نشناسید و 
حتی ممکن است اسمش را نشنیده باشد. چونکه پدرم فطرتاً آدم کناره گیری می‌باشد و 
در آن گوشه فارغ کتابخانه اش در زنجان که شهر خانودگی ماست به تتبعات خحودش 
ادامه می‌دهد. ولی ایشان به هر حال با عده زیادی از دانشمندان و متتبعین ایرانی طرح 
دوستی و مکاتبات قلمی دارند و اگر به کتاب «خاندان نوبختی» تألیف آقای عباس اقبال 
آشتیانی مراجعه بفرمائید (صفحات ۱۱۲ الی ۱۸۰) از مکاتباتی که بین آقای اقبال و 
پدرم درباره [صفحه ۲] یک مسئله مورد اختلاف رد و بدل شده است مستحضر خواهد 
رشته‌ای که مورد توجه فوق‌العاده پدرم می‌باشد فرق الشیعه و اصولاً شرح حال وآنار 
رجال و مورخین ایرانی که در دوره سامانی می‌زیسته‌اند می‌باشد و در این زمینه تتبعات 
زیادی انجام داده است که متاسفانه هنوز (جز معدودی) به صورت کتاب نگردیده 
است. 


استاد ارجمندا 


۳۸ ره‌آورد میتورسکی 


امیدوارم مرا معذور خواهید داشت از اينکه درباره پدرم قلم فرسائی مختصری کردم 
ولی منظورم فقط این بود که برای جناب‌عالی توضیح داده باشم که چون خودم در 
دامن یک خانواده عاشق تتبعات علمی بزرگ شده‌ام طبعاً برای دانشمندان و مستشرقین 
عالی‌مقامی مثل جناب‌عالی یک نوع احترام قلبی که به قول شاعر « با خون اندرون شده 
با جان برون رود» قائل هستم و به همین دلیل آن خدمت مختصری را که با استنساخ 
صفحات آخر کتاب برایتان انجام دادم در واقع چیز ناقابلی می‌شمارم. 

راستی تا یادم نرفته اجازه بفرمائید عرض کنم اگر آن بیست ورقه آحر کتاب را تابه 
حال کسی پیدا نشده باشد که برایتان استنساخ کند در آن صورت آنها را لطفاً به ادرس 
چاکر در لندن ارسال دارید که استنساخ کنم و خدمتتان اعاده دهم. 

اما راجع به چاپ کتاب در ایران: 

از آنجائی که بنده خوشبختانه با عده‌ای از متتبعین جوان تهران آشنا هستم اگر اجازه 
بفرمائید با یکی از آنها تماس بگیرم و خواهش کنم که با یکی از ناشرین تهران [صفحه 
۳] وارد مذاکره برای چاپ کتاب بشود ولی شخصاً این طور فکر می‌کنم که اگر صبر 
کنیم قبلاً مقاله عالمانه سرکار درباره معرفی این کتاب منتشر گردد و عالم تتبعات 
تهران را از وجود و ارزش علم کتاب آگاه سازد آن وقت انتشار آن با موفقیت بهتری 
مواجه خواهد شد. این بود نظر من تا نظر عالمانه سرکار چه باشد؟ 

خود بنده موقعی که در تهران بودم در رشته قضائیی درس می‌خواندم و با اينکه فعلا 
قریب هشت سال است در لندن می‌باشم فقط از سال ۱۹۵۱ به این طرف شروع به 
تحصیل رشته اقتصاد سیاسی کرده ام ولی البته منظورم همیشه مطالعات و تتبعات 
بیرون از چهار دیوار مدرسه بوده است و این درجه اقتصادی هم که می‌خواهم از 
دانشگاه لندن بگیرم بیشتر ازین لحاظ است که فکر می‌کنم ایران در آتیه احتیاج فوق 
العاده به متخصص اقتصادی خواهد داشت. چون اگر خود مابه حد کافی مستشار 
اقتصادی داشتیم هرگز مجبور نمی‌شدیم آن عمل اشتباه آمیز ده سال پیشتر را مرتکب 
بشویم و یک فوج متخصص از آمریکا استخدام کنیم که متاسفانه آمدن و خوردند و 
خوابیدند و پول گرفتند و رفتند و کاری به نفع اقتصاد مملکت انجام ندادند! 


نامه‌ها ۳۹ 


ولی اجازه بفرمائید یکبار دیگر تکرار کنم که علاقه به تاریخ و تمدن مشرق زمین یک 
نوع میراث خانوادگی است که من از پدر و اجدادم به ارث برده‌ام و بنابرین در آتیه (با 
اجازه خود جناب‌عالی) اشکالات و غیره‌ای را که درین قسمت داشته باشم به محضر 
سرکار احاله خواهم کرد که در حل آنها راهنمائيم [صفحه ۶] بفرمائید. حافظ می‌گوید: 


) 


و وضع بنده چنین ایجاب می‌کند که فعل ماضی «بردم» را به فعل مستقبل تبدیل کنم و 
بگویم که در آتیه: 
مشکل خویش بر پیر مغان خواهم برد کو به تأئید نظر حل معما سازد ! 


و البته به محض اینکه سرم از امتحانات و غیره فارغ شد در اولین فرصت برای تحصیل 
سعادت ملاقات سرکار به کامبریج خواهم آمد که ساعاتی از محضر پر فیضتان متمتع 
گردم. اوامر مطاع آن استاد ازجمند را هميشه به جان و دل انتظار دارم. 
با احترامات فاثقه 
جواد شیخ الاسلامی" 


ج‌ پرونده: ۳۳۵۵ 


۳۳۰ ره‌آورد میتورسکی 


سربرگ رسمی محمد معین 

۸ دی ماه ۱۳۳۳ 

استاد معظم آقای ولادیمیر مینورسکی 

پس از عرض تبریک عید میلاد و سال نو. معروض می‌دارد: 

رساله «ابن‌سینا چگونه مردی بود» به قلم جناب‌عالی به توسط آقای دکتر یارشاطر 

رسید. از خواندن آن بهره‌مند شدم. در اوایل تابستان به هنگام مسافرت به آمریکا چند 

توسط آقای دکتر صناعی عرض ارادت کردم فکر می‌کردم در بازگشت مدت بیشتری 

در انگلستان بمانی ولی چون کنگره مستشرقین به پایان رسیده بود ترحیج دادم از راه 

فرانسه به ایران بازگردم. 

این روزها بنده شمغول طبع تعلیقات چهار مقاله عروضی شامل حواشی چجاپ شده و 

یادداشتهای چاپ نشده مرحوم علامه قزوینی با یادداشت‌های آقایان تقی‌زاده» فروزانف 

مینوی» اقبال» نفیسی» فرزان و خحود بنده هستم. در ضمن لازم شد دو سئوال از 

جناب‌عالی بشود: 
هشتمین ماه ۱۹۳۶ که در آن تذکره داده‌اید که ایشان «اول کسی بودند که اسم 
خریده القصر را بردند در حاشیه چهار مقاله راجع به عمر خیام» و توضیحی هم 
داده‌ید. ضمیمه کرده‌اند. بنده مایلم عين آن را نقل کنم. اگر اشکالی نمی‌بینید مرقوم 
فرمائید. 

۳1 نگارنده توضیحی راجم به صحبت تلفظ «رودکی» (نام شاعر معروف) با کاف تازی 
(نه با گاف پارسی چنانکه بسیاری از خاورشناسان بر آن رفته اند) در تعلیقات 
نوشته‌ام و از نوشته جناب‌عالی در انتقاد کتاب 26۱ 06۲عتصهاعن-طنا ما مدت1 
نقل کرده ام, از نسخه‌ای که خود جناب‌عالی در ایام اقامت در تهران موقتاً لطف 
کرده بودید) متاسفانه عنوان کامل مقاله جناب‌عالی و مجله‌ای که در آن چاپ شده 
بود و سال و محل طبع را یادداشت نکرده بودم. خواهشمند است مشخصات طبع 
آن مقاله را مرقوم فرمائید» موجب امتنانست. 


نامه‌ها ۳۳۱ 


۳ اگر در ایران فرمایشی دارید مرقوم فرمائید طبع متن چهار مقاله به اتمام رسیده 
امیدورام با تعلیقات جمعاً ارسال خدمت شود. 
ارادتمند 


ورن مهب 


ج‌ پرونده: ۳۳۹۶ 


۲۳ ره‌آورد مینورسکی 


چهارشنبه هشتم اسفند مطابق ۲۷ فوریه 
به ضمیمه‌ی این عریضه کارت جناب آقای تقی‌زاده را تقدیم می‌دارد. بنده یک ماه و 
نیم است از تهران آمده ام. قریب ۱۸ سال در مدارس عالی تهران به تدریس و خدمات 
فرهنگی اشتغال داشته‌ام و شغل اخیرم بازرسی فنی وزارت فرهنگ بوده است. اینک از 
طرف دولت ايران مأموریت یافته‌ام که تحصیلات خود را در رشته ریاضیات تکمیل کنم 
و در جه دکترا در اين علم را به دست آورم. 
چون به هیچ وجه با مدارس انگلستان آشنائیی ندارم و به علاوه از قدیم الایام همواره 
آرزو داشتم تحصیلات خود را در دانشگاه کمبریج به پایان برسانم از محضر دانش‌پرور 
آن استاد علامه استدعا دارم وقتی را تعیین فرمایند تا برای کسب تکلیف شرفیاب شوم. 
با تقدیم احترامات 
غلامحسین مصاحب ! 
سفارش سید حسن تقی‌زاده به مینورسکی: 
به وسیله این دو سطر آقای مصاحب را که تازه از ایران تشریف آورده‌اند. خدمت عالی 
معرفی نموده. خواهشمندم ارشادات خود را نسبت به ایشان درباب بعضی از امور 
علمی که در کمبریج دارند مضایقه نفرموده راهنمائی بفرمائید. 


حسن تقی‌زاده 


ج‌ پرونده: ۳۳۹۹ 


۲۲۳  اه‌همان‎ 


۷ تونن 14۲۲ 
فدایت شوم 
ساعت ده امروز به مجلس کمیسیون رفتیم. مآمورین عثمانی حاضر نبودند به فاصله نیم 
ساعت جناب عادل‌بیگ آمده ومذاکرات شروع شد. اصرار در تعقیب مذاکره رسمیه 
کرده جوابی که حاضر کرده بودیم امضا نموده و دادیم در باب صلح و سازش هم از 
طرف جنوب مذاکره گردید معلوم شد آقایان از حط درویش پاشا هم بیشتر می‌خواهند 
به این جهت از صلح و سازش اطهار ناامیدی نمودیم عجاله این مختصر برای استحضار 
حاطر جناب‌عالی معروض شد. 
[در حاشیه] باقی مطالب حضوراً مذاکره خواهد شد 

ناظم‌الملک" 
نقشه زهاب اگر دسترسی باشد لطفاً به توسط حامل معروضه ارسال خواهید فرمود. 


این تاریخ دستخط مینورسکی است که به انگلیسی نوشته شده است. 


ج. پرونده: ۱۲۳۱۳۰۱ 


۳۳۴ ره‌آورد میتورسکی 


کارت پستال 
تهران 
۲ مارس " ۱۹7۵ 
استاد ارجمند و بسیار گرامی 
خانم و این جانب از تبریکات جناب‌عالی به مناسبت عید نوروز باستانی ایران فوق 
العاده متشکر شدیم و خیلی خوشوقت شدیم که ما را فراموش نفرموده‌اید. روزی که 
شما را زیارت کردیم بی‌نهایت خوشحال گشتیم حصوصاً که ایام جوونی را که به من 
ویزا برای رفتن به تفلیس دادید به خاطر می‌آورم (ایرانی‌ها می‌گویند جوونی کجائی 
یادت به خیر). امیدورايم که آن استاد محترم و بزرگوار همیشه صحیح و سلامت باشند 
با قلم خود به بشریت خدمت کنند. 
اردتمند قدیمی و حقیقی 

سپهبد محمد نخجوانی (امیر موثق) " 

خانم مخصوصاً خدمت سرکار علیّه خانم سلام می‌رسانند. 


اصل: مارچ 
۲ 


تِ پرونده: ۳۳۰۷ 


نامه‌ها ۳۳۵ 


کار ۱۳۹ 
پس از سلام‌های فراوان و درود بی‌پایان معروض خدمت می‌دارد نامه ملاطفت‌آمیز 
جناب‌عالی زیارت گردید از اینکه اظهار لطف و مرحمت در حق بنده فرموده بودید. 
بی‌اندازه متشکرم. اگر چه تاکنون ابواب مکاتبه بین بنده و جناب‌عالی مفتوح نبوده ولی 
بنده همواره ارادت غالبانه به آن ذات محترم دارم و ذکر خیر جناب‌عالی هميشه نقل 
مجلس ما است. از نوشتجات و مقالات جناب‌عالی هر وقت پیدا کردم استفاده 
تیم 

مرقوم فرموده بودید سه شماره از مجله نشریه دانشکده ادبیات از شماره دوم سال 
هشتم ارسال شود فوری دستور دادم از طرف دانشکده ادبیات ارسال نمودثذ. البته 
تاکنون رسیده است وصولی را مرقوم فرمائید از شماره‌های بعدی هم قرار شد مرتباً 
ارسال دارند. در شماره اخیر راجع به گلستان هنر که در زمان شاه عباس اول تألیف 
شده مقاله نوشته‌ام البته آن هم به خدمت شما ارسال خواهد شد مرقوم بود کتاب 
ظفرنامه شاهی و کتاب زبده‌التواریخ حافظ ابرو و فهرست لغات در چک‌اسلاواک جاپ 
شده خواهشمندم طریق خرید و به دست آوردن آن کتابها را مرقوم فرمائید قیمت 
ظفرنامه و زبده التواریخ را جداگانه مرقوم فرمائید. در یک جا چاپ شده یا چداگانه 
چاپ شده؟ به سفارت چک اسلاواک در طهران باید رجوع شود یا اینکه به طریق دیگر 
ممکن است به دست آورد؟ و اینکه مرقوم فرمودیه بودید در ایران [ستون دوم] یک نفر 
دانشمند جوان ارمنی فرامین فارسی را چاپ کرده از کجا آن کتاب را می‌شود به دست 
آورد اگر ممکن باشد آنرا مرقوم فرمائید. 

آقای عبدالعلی کارنگ که از جوانان تحصیل کرده فاضل هستند به شما سلام می‌رسانند 
و ایشان صحبت کرده که امسال ممکن است به طهران تشریف بیاورید. البته اگر 
تشریف آوردید قدم رنجه فرموده چند روزی هم به تبریز تشریف آورده چشم را 
روشن فرمائید و کتابهای خطب را ملاحظه فرمایئد. مرقوم فرموده بودید مقتاله راجع 
به اسامی مغولی تازه چاپ فرموده‌اید اگر یک نسخه ارسال فرمائید موجب تشکر و 
امتنان خواهد شد. همچننین تلخیص تاریخ امینی و تاریخ شروان اگر جاپ شده طریی 


خریداری و به دست آوردن آن را مرقوم فرمائید. 


۶ ره‌آورد مینورسکی 
بنده کتاب توقیعات انوشروان را که از کتابهای معابر و مدارک دوره ساسانیان می‌باشد با 
شواهد ملحقات از فردونسی به به جاپ رسانده‌ام یک حلد توسط پست ارسال حضور 
می‌نمايم. 
زیاده عرضه نیست وصولی را مرقوم فرمائید. 

با تقدیم احترامات 


۱ ۱ 


ج‌ پرونده: ۳۳۰۷ 


۲۲۷  اه‌همان‎ 


لندن ۲۰ سپتامبر ۱۹۵۰ 

دانشمند محترم پرفسور مینورسکی 

مصلع می‌شوم که روز شنبه ۲۳ [ماه]| جاری از طریق فرانسه و سویس و ایتالیا عازم 

ایران هستم و بدین نسبت لازم می‌دانم قبل از حرکت از انگلستان بار دیگر از مراحم و 

محبت‌های آن دانشمند معظم تشکر کنم. امیدوارم بتوانم از ایران نیز گاه و بگاه مزاحم 

اوقات شریف گردم. 

لبته کتاب‌هایی را که مطلوب جناب‌عالی است تهیه و تقدیم خواهم نمود. بعداً نیز در 

اجرای فرمایشات عالی نهایت کوشش را خواهم داشت. زیاده مصدع نشده سلامت و 

توفیق وجود محترم را خواستارم. حضور خانم محترم نیز به عرض ارادت مصدعم. 
دنل 


۱ 


پسیان 


ج‌ پرونده: ۳۳۳ 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


شش نسخه رساله 1610756 0صضا مه و۸ 6[ تألیف آن جناب واصل 
گردید. نسخ متعلق به آقایان دکتر محمد معین» سعید نفیسی, دکتر یارشاطرء دکتر کیا؛ 
دکتر خانلری» مجتبی مینوی خدمت آقایان ارسال شده است. از اظهار لطف و محبت 
دنه ان جناب بی‌نهایت سپاسگزارم. همراه این عریضه نسخه‌ای از انتشارت دانشگاه 
تهران را خدمتتان ارسال می‌دارم تا آنچه را که در خدمتتان نیست تعیین و به اینجانب 
دستور فرمائید ارسال دارم. 

خواهشمندم نامه ۳ به نشانی: «خیابان شاه‌رضا دبیر خانه دانشگاه. اداره انتشارات و 
تألیفات» به اسم بنده مرقوم دارید. لد از لطف و محست جناب‌عالی سباس‌گز ای 
می‌کنم و توفیق آن استاد عزیز را در خدمات علمی و فرهنگی از خداوند متعال مسئلت 
دارم. 

ارادتمند جناب‌عالی 
ذبیح اله صفا! 


ج‌ پرونده: ۳۳۳۸ 


نامه‌ها ۳۲۳۹ 


سربرگ دانشگاه تهران 
بعد از تقدیم احترام به استحضار خاطر گرامیتان می‌رساند که دو نسخه از رساله 
ذی‌قیمت «مقدمه قدیم شاهنامه» تألیف آن جناب واصل گردیده است. یک نسخه برای 
آقای دکتر معین ارسال می‌گردد و نسخه دیگر را بوسیده و بر چشم جای دادم. 
ارزش خدمات علمی آن جناب بالاتر از آن است که بنده با بضاعت مزجات خحویش 
اظهار نظری درباره آن بتوانم کرد. با این حال کمال تحسین و تقدیر را نسبت به 
مطالعات عمیق سودمند جناب‌عالی در تحریر این مقاله معروض می‌دارم و از خداوند 
متعال طول و بقاء سلامت آن استاد عزیز را مسئلت می‌کنم. 
ارادتمند 
ذبیح اله صفا! 
۳ امرداد ۱۳۳۵ 


ج‌ پرونده: ۳۳۳۸ 


۳۳۰ ره‌آورد میتورسکی 


سربرگ سفارت ایران در استانبول 
صورت تلگراف وزارت خارجه به سفارت کبری 
درباب مسئله قطور همان طوری که با باب‌عالی قرار گذاشته بودید. کارگذار سلماس و 
حیدربیگ مین‌باشی مأمور طرفین به محل رفته خون ريخته و علامت واقعه را از ته 
فشنگ و گلوله دیده چون مسئله معلوم بود. حیدربیگ اظهار داشته که من مأمور تحقیق 
مسئله اخیر نیستم و مرا مأمور کرده‌اند که اتفاقات از ۱۳۲۹ را که نسبت می‌دهند تحقیق 
نمایم و این شرح را کتباً نوشته و رفته و متجاوزین از طابور خحود حبدربیگ بوده و 
حالا هم در یک ساعت و نیم راه در خاک قطور تجاوز و قریه تازه‌کند ملک خالصه را 
کی 
سفیر کبیر عثمانی تعیین مأمور بی‌طرف را به بابعالی پيشنهاد کرده است برای تعیین 
مأمور و تخلیه تازه‌کند و رفع تجاوز به قطور و دیات و مجروحین و مقتولین و جبران 
سارت مش از با هاش تما وتان 

رشان ۱۳۳ 

علاء السلطنه ! 


ج‌ پرونده: ۲۳۱۳۳۱ 


نامه‌ها ۳۳۱ 


۲ آوریل 1۵ 

رت بر یر ی وج 

انشا مزاجم شریف سالم است. خیلی به من خوش گذشت که توانستم سرکار را ببینم 
پیش از اينکه از انگلستان خارج شدم و خیلی متعحب بودم وقتی که مطلع شدم که در 
شهر خودم نطق می‌کردید. در این موقع پنج هفته است که وارد ایران شدم و یک ماه در 
تهران ماندم تماشا بکنم گردش بکنم چیزهای قابل " توجه ببینم و غیره. 

رفتم شمشک و دربند و شمران و پس‌قلعه و دهات دیگر که نزدیک شهر واقع می‌شد. 
خیلی جاهای قشنگی‌اند" اما دوشنبه گذشته به همدان رسیدم و به عقیده من آن از 
تهران زیاد زیباتر است علاوه بر اين کارم خیلی جال توجه به نظرم [صفحه ۲] می‌آید و 
یقین دارم که در همدان خوشحال خواهم بود. قنسول مردی عاقل و مهربان و زرنگ و 
کارا یساسا 

بر حسب محصلین دیگر فرتر و رد و بائل و اسکینر الان در ایران مقیم هستند. متأسفانه 
ویر و ماری از کاونتری را به برمه فرستاده‌اند و می‌ترسم که مبادا همه فارسی را 


فراموش بکنند. 
از حیث سایرین باخبر هستی در آتیه هر وقتی که خبر نو دارم می‌نویسم. 
باقی سلامت باشد. 
ارادتمند 
۳ 

راجر سیوری 
اصل: قالب 
اصل: قشنگ‌اند 


ج‌. پرونده: ۳۳۳۹ 


۳۳۲ ره‌آورد میتورسکی 


استاد ارجمند 
نامه محبت‌آمیز جناب‌عالی در آخرین ساعت حرکت از لندن به طرف فرانسه و بعد 
ایران زیارت گردید و از لطف و محبت وافر نسبت به خود و مخصوص بنده زاده 
افشین نهایت درجه ممنون گشتم. امیدوارم که این فیض عظیم یعنی زیارت سرکار که 
برای بنده بسیار بسیار مغتنم است برای بنده مدام شود. راستی این است که خحاطره 


زیارت سرکار [صفحه ۲] در آن سفر انگلستان برای بنده فوز عظیم بود و در این سفر 
این نامه را بنده از شهر برایتون که در کنار دریاست برای جناب‌عالی می‌فرستم زیرا بنده 
ناگزیر شدم زودتر به ایران برگردم و از اينکه مرقوم فرمودید خانم لمبتون به ایران 
رفته‌اند بسیار متشکر شدم. زیرا ایشان را آنجا زیارت می‌کنم. توفیق زیارت آقای 
گنجه‌ای را پیدا نکردم و حرمان جایگزین آن گردید امیدوارم در سفر دیگر خدمتشان 
برسم. 
از آقای نفیسی و همچنین آقای حکمت سئوال فرموده بودید. از آقای حکمت تا روز 
حرکت از تهران خبر داشتم حالشان خوب بود اما آقای [در حاشیه] نفیسی دو ماه است 
که روت ر فاد کمدر شیر بالتا انغرآخت فرماننل: 
بار دیگر از لطف و عنایت سرکار تشکر و امیدوارم که یتوانم در سفر سوم بیشتر 
خدمتتان باشم و انشااله کتاب زین الاخبار را اماده چاپ و دوستداران ادب را بهره‌مند 
فرمائید. 
ارادتمند شما 
دبیرسیاقی 
خدمت سرکار علیّه خانم سلام می‌رسانم و از اينکه نسبه به خانواده و به خصوص 
افشین اظهار لطف فرمودید بار دیگر تشکر و سپاسداری می‌کنم. 
دبیرسیاقی ! 


نج پرونده: ۳۱۳۵۶ 


نامه‌ها ۳۳ 


سربرگ دانشگاه تهران 

شماره: 1۵۷۳ 

تاریخ ۰۱ ۳. ۱۳۲۹ 

دانشمند معظم آقای پرفسور مینورسکی 

1-۹ ۲ از کتاب «حماسه سرائی در ایران تألیف آقای دکتر صفا که چندی 
پیش ارسال شده بود اینک ده جلد دیگر از انتشارت اخیر دانشگاه تهران را که ممکن 
است مورد استفاده قرار گیرد با کمال مسرت برای کتابخانه شخصی آن دانشم: 


ح 


. اساس الاقتباس به تصحیح مدرس رضوی 

۲. تاریخ بیهقی به تصحیح سعید نفیسی 

۳ تاریخ افضل به تصحیح مهدی بیانی 

. حقوق اساسی تألیف دکتر قاسم زاده 

۵ فقه و تجارت تألیف ذوالمجدین 

1 حماسه ملی ایران ترجمه بزرگ علوی 

۷ تحقیق انتقادی در عروض فارسی تألیف دکتر خانلری 
۸ 

٩ 


یی 


. تاریخ صنایع ایران تألیف دکتر مهدی بهرامی 
۰ مزدیسنا و تأثیر آن در ادبیات فارسی تألیف دکتر معین 
اعلام وصول این نامه و ضمائم آن موجب نهایت سپاسگذاری است. ح 
رئیس دانشگاه - دکتر سیاسی 
موفع را مغتنم شمرده از اظهار محبتی که ضمن نامه خصوصی فرموده پوتاه سر 


می‌کنم و توفیق آن اه ز زوس ات :۲ 


ج‌ پرونده: ۳۳۵۵ 


۴ ره‌آورد میتورسکی 


۰ ژانویه ۱۹۳۵ 
دوست محترم 
مسافرت کوتاه جناب‌عالی در قلب من یادهای گذشته را تجدید کرد. خیلی متأسف 
شدم که از مشهد تا طهران با هم نبودیم و در طهران هم ممکن نشد که بیشتر به 
زیارتتان نائل شوم. در ایام تعطیل ماه رمضان (روزهای احیاء) در خدمت حضرت آقای 
کفیل معارف مسافرتی به قم و ساوه نمودیم و در راه بیشتر صحبت شمابود که ای 
کاش در این سفر هم همراه ما بودید. اطلاعات سرکار را در خصوص ساوه که در 
انسیکلوپدیای اسلام درج شده بسیار مفید بود اگر تشریف داشتید خیلی مسائل جدید 
یادداشت می‌کردید. 
مثلاً مطلع می‌شدید که مردم ساوه وقتی‌که می‌خواهند لباس خود را بشویند آن را 
می‌جوشانند که زودتر پاک شود و همچننی وقتی که مرده شوی میمیرد همه روی پشت 
بامها آتش روشن میکنند. همچنین می‌دانستید که شهرتی انار ساوه بی‌اساس است و این 
میوه در آنجا به سهولت پیدا نمی‌شود. 
در هر حال امیدوارم یک وقتی باز فرصت پیدا شود که از گفتار شیرین و اطلاعات 
متین سرکار هم استفاده کنم. کتابچه نادر جناب‌عالی را چون برای شاگردان کلاس مفید 
دیدم ترجمه و طبع کردم نسخه برای سرکار می‌فرستم اگر ترجمه نمی‌شد مردم استفاده 
نمی‌کردنده چون نسخه فرانسه آن در طهران زیاد نیست. بچه‌ها سلام می‌رسانند و 
دوست خانوادگی خود را همیشه محترم می‌شمارند. خدمت استاد محترم آقای 
سردنیسن روس عرض بندگی مرا تقدیم فرمائید. 

اول و آخرم یار 

رشید یاسمی" 


ج‌ پرونده: ۳۳۵۸ 


نامه‌ها ۳۳۵ 


تبریز- ۲۶ فرودین ماه ۱۳۶۲ 
جناب آقای پرفسور مینورسکی دامت ایام افاداته 

استاد اجل 

سلام عرض می‌کنم. از اين که به علّت کثرت مشغله و گرفتاری‌های متواتر تاکنون 
امکان عرض تشکر قلبی کتبی دست نداده بسیار متأسف و شرمنده‌ام ولی می‌دانم که 
مرا خواهید بخشید « العفو عند کرام الناس مقبول». 

برزگوارا! 

مراتب لطف و مرحمت و گرمی پذیرایی جناب‌عالی و خانم مکرمه‌تان نه چنان بود که 
من با این قلم نارسا بتوانم از عهده سپاس‌گزاری آن برآیم. فقط می‌خواهم عرض بکنم 
که روز شرفیابی به حضور انور سرکار عالی یکی از برجسته‌ترین ایام حیات و یکی از 
شیرین ترین و فراموش نشدنی‌ترین خاطرات زندگی من است و در تبریز یعنی شهری 
که حق بزرگی بر گردن مردم آن دارید و با معرفی آن تمام مردم فهمیده و دانش‌دوست 
آن را ارادتمند خود ساخته‌اید. تمام دوستدارانتان قبل از همه از کیفیت ملاقات 
جناب‌عالی و وضع مزاجیتان از من می‌پرسیدند و من نیز با آب و تاب تمام. نوشته‌ای 
که از حضور باهرالنورتان گرفته بودم در طبق اخلاص می‌نهادم و با آن همه لطف و 
صفائی که [صفحه ۲] از چشمان جهان بینتان فرو می‌ریخت نثار دوستان می‌کردم. هنوز 
هم محامد جناب‌عالی نقل محافل ادبی ارادتمندان سرکار است. مين خیلی دوست 
می‌داشتم که مدتها در کمبریج باشم و بارها از خدمتتان استفاده کنم ولی چه می‌توان 
کرد العبد پدبر واه بقدر. 

تقدیر این بود که نخستین ملاقات با سرعت برق بگذرد و ما را همچنان به یاد حلاوت 
آن باقی گذارد. امیدورام آفریدگار بزرگ جهان ایام افادات جناب مستطاب عالی را 
مستدام و روزگارتان را به کام بدارد و حقیر را نیز در جرگه ارادتمندان واقعی سرکار و 
تمام خادمین جهان عالم محفوظ و پابرجا نگاه دارد انشااله. 

چند روز پیش دو بسته کتاب و نشریه به خدمتتان ارسال شد امیدوارم با دریافت خبر 
وصول آنها سرافراز و مفتخر باشم. سلام و تشکر مخلص را به خدمت سرکار علیّه 


۳۳۶ ره‌آورد میتورسکی 


خانم بزرگوارتان برسانید و سلام‌های گرم آقایان سلطان القرائی و نخجوانی و واعظ 
چرندابی و دیگر ارادتمندانتان را بپذیرید. 
من همراه با مناظر شهر نورانی کمبریج سیماهای درخشان و الطاف سرکار و خانم 
مکرمه‌تان و آقایان آربری و پیتر ایوری و دکتر تورخان گنجه‌ای را همواره پیش چشم 
مجسم دارم و از نیافتن توفیق زیارت آقای دکتر گرشویچ متأسفم. امیدوارم روزگاری 
نیز به زیارت ایشان و سرکار و دیگر دوستان باز موفق شوم. 

ارادتمند واقعی شما 

عبدالعلی کارنگ" 

۶ ۱ ۱۳۶۲ 
[در حاشیه] فراموش کردم عرض کنم که عکس مرحمتی که به لندن فرستاده بودید 
مایه مباهات بنده گردید. هم اکنون در اطاق کتابخانه چشمانم به دیدن آن روشن است. 
دوام ظل ظلیل تان آرزوی ارادتمند است. 
کارنگ 


نج پرونده: ۳۳۹۵ 


اصل: ۰۲۶ ۱. ۲؛ 


۲۳۷  اه‌همان‎ 


سربرگ مدرسه سواس 
۶ مرداد ۱۳۶۱ 

اتانی کتاب" من حبیب کائه قلائد در فی نحور الکواعب 
مقاله متمتع آن استاد قویی زارت ود نی ان حرط ر مش تین 
توفیق روزافزون آن وجود گرامی را خداوند خواستارم. 
این حقیر دو مقاله در مجله یغما آذر و دی ۱۳۳۰ نوشته و در آن مدلل داشته که با 
وجود اينکه فخرالدین گرگانی ویس و رامین را از پهلوی ترجمه کرده و در موارد 
بسیاری تحت تاثیر آیات قرآن و احادیث و اشعار و امثال عرب قرار گرفته است از 
اينکه بنده را مورد محبت و لطف قرار داده‌اید صمیمانه تشکر می‌کنم. امیدوارم به 
زودی توفیق زیارت آن جناب نصیب این حقیر گردد. 

ارادکمن 


یی 11۳ 
مهدی محقق 


نج پرونده: ۳۳۹۵ 


۳۳۸ ره‌آورد میتورسکی 


نامه‌های مینورسکی 


به سید حسن تقی زاده 


در میان آن قسمت از اوراق تقی‌زاده که به اجازه‌ی خانم عطیه 
تقی‌زاده من دیده‌ام پنجاه و نه نامه مفصل و مختصر از مینورسکی به تقی‌زاده 
موجودست. نخستین نامه موجود مورخ ۱۲ ماه مه ۱۹۲۶ و آخرین نامه مورخ 
دهم مارس ۱۹(اسفند ۱۳۵۳ یعنی پانزده روز قبل از وفات مینورسکی 
است. طبعاً ممکن است نامه‌های دیگری هم بوده است که اکنون موجود 
نیست. به هر تقدیر گاهی میان تاریخ نامه‌ها فواصل زیادی دیده می‌شود و 
علت همانا بپیشتر ناشی از فترتها و وقایع مختلف جهانی بوده است که رابطه 
ی مکاتبه را میان آن دو قطع می‌کرده است. 
تمام نامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده به زبان فارسی است و به جز دو سه 
نامه ی اواخر عمرش که به علت لرزیدن دست و قام به دشواری خوانده 
می شود خط دیگر نامه‌ها خوانا و روشن است. بعضی نامه‌ها مطلبی خواندنی 
ندارد. یکسره احوال‌پرسی و حاوی مطالب عادی و روزمره‌ی زندگی است. اما 
این نامه‌ها هم از لحاظ تاربخهای سوانح زندگی و سفرهای مینورسکی با 
تقی‌زاده و بیان ذوق مینورسکی در امور عادی حیات خالی از فایده نیست. 
کما اينکه از اولین نامه بر می‌آید که تقی‌زاده در آن تاریخ(مه ۱۹۲۶)در لندن 
بوده است. درینجاء اهم مطالب مفید از نامه‌ها استخراج و چاپ می‌شود. (ایرج 
افشار) 


نامه‌ها ۲۳۹ 


۰ اوت ۱۹ پیش از همه چیز به مناسبت ما شش تازه حضرت عالی تبریکات 
صمیمانه‌ی خود را به عرض می‌رساند. با آرزوی انجام جمیع امورات و حل تمامی 
مشکلات! چنانکه می‌دانید بنده برای 1151210 06 1,706701006016 درباره‌ی اپران 
خیلی مقالات می‌نویسم و الان مشغول کلمه‌ی طوس هستم چون تازگی در آن 
صفحات تشریف داشتید و البته در خصوص طابران و نوقان و قبر غزالی و قبر 
فردوسی تحقیقات به عمل آورده‌اید. از اطلاعات آن دوست معظم می خواستم استفاده 
کنم 

.. عقیده‌ی حضرت‌عالی چیست؟آیا یک شهر مخصوص موصوف به اسم طوس بوده 
است يا اینکه این شهر هميشه طابران بوده است که موخراً اسم ناحیه طوس به او منتقل 
شده است و مسافت طابران از نوقان چه‌قدر بوده است. 


*فوریه ۱۹۳۵-.. این زحمتها که در ایران کشیده می شود نمی‌تواند منتنج نتیجه نشود. 
این روح تجدد که می‌بینم نمی دانم دیگر در چه زمان مشاهده می‌شد. بلکه در عهد 
صفویه؟ ولی آیا در زمان آنها هم همچنین چیزی ممکن بود که راهی که پیشتر در 
بیست و چهار روز طی می‌شد یک دفعه قطع منازلش در سه روز میسر شود. این مثل 
درجه ی سرعت ترقی عمومی است. یقین است که خیلی چیزها هنوز سرجاست که 
باید عوض بشود. ولی خود این تسریع اوضاع ظاهر مملکت تغییرات معنوی و 
اجتماعی خواهد آورد.... 

خیلی می خواهم بدانم که در برلن وقت برای مطالعه دارید؟چه‌قدر لازم است که یک 
روز فکر آن بکنید که تاریخ عمر خودتان را بنویسید. اگر مثشل حضرت عالی رجال 
دولت با اطلاعات فوق العاده از خزینه‌ی حافظه‌ی خودشان یادگاری نگذارند هیچ وقت 
تاریخ ایران نوشته نخواهد شد. هرچه به ايامنا هذا نزدیکتر می‌شویم منابع تاریخی ما 
کمتر می‌شود و در آتیه مورخین باز مجبور خواهند شد که تاریخ را از روی 
روزنامجات«طمیس»ودطان»تألیف کل 


همانطور که مرحوم افشار در مقدمه ذکر نموده وی صرفاً بخشهای مهم متن نامه‌ها را آورده و این 
سه نقطه‌ها نشانه قسمت‌های حذف شده است. 


۳۰ ره‌آورد میتورسکی 


۸آوریل ۱۹۶۳- .... از قضا همان روز از سرکار خیلی ذکرخیر می کردم که ابن 
فضلان«طوغانی» را به بنده مرحمت فرمودید. راستی از خیلی حیث کتاب نفیس است 
کتاب همه‌اش موهومات است و زیادرویها و اغراقها. مثل آنکه افسانه‌های گردیزی 
مدلل بر آنست که خرخیزها از اروپای شرقی آمده‌اند؟و در نزدیکی بلغار و لغا کرگدن 
پیدا می‌شد و ادعات(کذا)امثال آنکه چون عربها صقالبه را در اراضی جامی دهند که 
بطلمیوس آنها را غرمانیا می‌نامید. 

در صورتی که صقالبه فقط چند عصر بعد از بطلمیوس انتشار کردند و حای آن غرمانیها 
اشغال کردند که رو به جنوب حرکت کرده بودند. این چیزها در اطلس ۱220۲ هم 
پرواضح می‌شود دید که تا به حال در مدارس آلمانی استعمال می‌شود. خیلی عجیب 
است که هرچه دوست ما ضد افکار خود می‌بیند کانه لم یکن می‌پندارد. مثل رحله‌ی 
ابراهیم بن یعقوب که مارکورات مفصلاً بیان کرده است... هميشه یاد دارم معاونتی را 
که در بیان فصل تذکره الملوک راجع به ضرابخانه به این جانب فرمودید... 


اول ژوئن ۱۹۶۳-.. اگر کتابی یا مجله‌ای باشد هزار صفحه و از آن فقط بیست صفحه 
به درد می‌خورد عکس برداشتن خیلی مناسب‌ترست و مقالات را می‌شود وضعی داد که 
علم نباتات با علم نباتات باشد و جغرافی با جغرافی. بلکه تمام مقالات مهمه‌ی راجع به 
اپران را باید به ایران فرستاد. این کار را باید متدرجا کرد و در ایران کسی را به ترتیب 
این مجمعه‌ی عکسها مأمور کرد. مسئله‌ای است با اهمیت. هم برای خود ایرانیان و هم 
برای آن خارجه[ها] که مقیم ایران هستند و مشغول مطالعات‌اند... 


۶زانویه ۱۹۶۵-.. چنانکه خودتان می‌دانید عمر بنده در خواندن و نوشتن درباره‌ی 
ایرانیان گذشته و حالا که دیگر از مقصد برگشتن امکان ندارد خیلی مایلم باقی زندگانی 


مراد زکی ولیدی طوغان عالم مشهور ترک است. 


نامه‌ها ۳۱ 


که کتابی تألیف کنم که مفید ایرانیان باشد خیلی مشعوفم. قدری تردید" که دارم از بابت 
آن دو موضوع است که ذکر فرموده‌اید. 

اسفهرست کتب ۷۷16۹07 .1 .۸ البته کامل نیست و بنده بعضی معلومات اضافی 
جمع کردم. ولی در هر صورت برای رفع احتیاج کتاب ویلسن هست و علاوه بر آن 
وقت جنگ عمومی برای جمع کردن 31010270۷7 چندان مساعد نیست. 
۲-درزمینه ی جغرافیای تاربخی علاوه بر بارتلد و لسترنج کتاب مفصل و تازه‌ی 
شوارتس موجودست و کافی است مگر در سمت گیلانات و خراسان. از قرار مسموع 
72 این قسمت را هم نوشته که بعد از جنگ می‌شود پیدا کرد که کاغذهای او 
در کجاست و تجدیدنظر در کاری که تقریباً تمام شده بلکه برکت ندارد. البته 
7 بعد از قرن چهارم هجری کمتر اطلاعات می‌دهد. ولی بازهم اگر کتابی از نو 
تألیف شود باید نقطه‌ی نظر دیگر پیدا کرد که طراوتی داشته باشد و از تکرار حالی 
تا تا 

معلوم عالی است که بنده در اين اواخر بیشتر به مطالبی که شبیه به تذکره الملوک است 
می‌پرداختم و امید داشتم که آن درسهائی که در مدرسه راجع به تاریخ ایران می‌دادم به 
صورت کتاب دربیاورم و از بعضی دوستان هم ترغیبی در این باب شده است و تا 
اواخر دیالمه و فروع آنها درسها را خیلی مفصلتر و از نو نوشته‌ام. نمی‌دانم در این 
عوالم از دست ما چیزی برمی‌آید يا نه؟ 

... مقالات سال‌های اخیر بنده پراکنده چاپ شده است... ارزوی بنده هميشه این بود که 
اینها را به اسم 5۹ 11۲20120 مجموعا چاپ کنم که معنی زحمات عاجزانه‌ی معلوم 
شود و این مطالب دسترسی اهل ذوق باشد... 


۸زدئن 0.... سیاح روسی که در زمان آوزون‌حسن از راه ایران به هندوستان سفر 
کرد در آخر سفرنامه‌ی خود دعائی به حروف روسی نوشته که عبارت است از کلمات 
عربی و فارسی و گویا ترکی. هرقدر ممکن بود دعا را به حروف عربی تبدیل کردم که 
اینک خدمت عالی پيشنهاد می کنم. با استدعائی که درباره‌ی کلمات ناقص عقیده‌ی 


و تردد 


۳۳۲ ره‌آورد میتورسکی 


خودتان را بیان بفرمائید. معلوم است که این دعا تیکه‌تیکه از دعاهای مختلف به وجود 


آمده است. ولی با وجود اين آیا می‌شود گفت که از روی چه نمونه‌ی مخصوص سیاح 
ارم اسمام تفستی رآ ناد کرفته نود 


۰ توامپر ۱۹۶۵-.. نویسنده‌ی روس چخف در جائی از زنی صحبت می‌کند که خیلی 
اظهار ارادت می‌کرد و نسبت به شوهرش و می گوید مادام محبت مسیحی خیلی بیشتر 
در آنست که شام و ناهارش" را سر وقت بدهید. همچنین دوستی خیلی بیشتر در دقایق 
تبصرات و جزویات ملاحظات است تا در اظهارات تشکر بر وجه موهوم عمومی. هر 
چیزی که فرموده‌اید در نسخه‌ی شخصی خود درج کردم. بعضی اشتباهات بنده نتیجه‌ی 


تنگی وقت بود... 


۲ اکضر ۱ ۱۹۶ رهز عیرعه‌ای که‌خبارنته انیت از کات ات وشان تلطان میا 
سلجوقی و راجع به اوضاع اران است فصلی هست: «فصل فی ذم الحمار العامل(کذا) 
بیلقان سنه السته و عام القران ۵» چون مجموعه مخصوصا از وقوعات نزدیک سال 
پانصد هجری اسم می‌برد بحتمل که سنه السته سال 7 باشد. ولی خوب بود اگردو 
عام القران ۵» مطابق آن تعبیر می‌شد. خیلی متمنی است از حضرت‌عالی از معلومات و 
تلقیات خودتان این دوستدار را محروم نفرمائید. 

بدبختانه اسناد این مجموعه در عربی بسیار معلق و پیچیده است و مطلب تاریخی بیشتر 
از عنوانها تا از خود متن فهمیده می شود مثلا: «و کانک ما کان من شأن بشاره و ما کان 
او لم تحضر مارلمه؟؟[وقع؟] فی شعبان سنةٌ ثمان و مکاشفتی مع ذلک الکشخان اول ما 
دخل بیلقان بوجه کطهر القطاتف " فی اطمار کقطع القطوع و القطائف و سهم البفی 
یرجع الی رامیه و لا یخطی القصی خرج ساعیا و لصا و کیف بمن هو[ا] بغی من الابر و 
محابر تکتب بها الدبر استغفر ال العظیم.»‌همه‌اش از اين قبیل است... 


اصل: حستا 
۲ ۰ 5 
اصل: نهارش 
تقی‌زاده به خحط قرمز بالای آن توشته است: خرما 


نامه‌ها ۲۶۳ 


۱۶ ژوئیه ۷-س... (مطلبی ندارد) 


۵ مارس ۱۹۶۸-... دیروز از بروکسل مراجعت کردیم... ماه فوریه برای سفر خیلی بد 
است به حهت ابر و باد و مه و باران و مکاید فلک غدار. سبب سفر, تشویقی بود که 
دارالفنون به این حقیر سرایا تقصیر مرحمت فرمودند... اگر اتفاقا دوست فاضلمان آقای 
پرفسور قزوینی را ملاقات بفرمائید. از طرف بنده خدمتش خیلی سلام برسانید. هرچه 
به او کاغذ نوشتم هیچ جواب مرحمت نفرموده. امیدوارم جز فراموشی سببی دیگر 
نذاشته باشد..: 

نمی‌دانم پروفسور گیب کتاب خود را 1512۳0 ما 1۲6005 1۷]0067۲ خدمتتان فرستاده 


يا نه؟اسلوب ادبیش بسیار خوب است. ولی مقصودش قدری موهوم است. 


۲مارس ۱۹۵۰-... اگرچه سفر مصر پارسال خیلی خوش گذشت (بدانسته قدر مرا 
فاطمی) ولی از خستگی تدریس و زیارتها و گفتگوهای متعدد و مطول تابه حال 
درنیامدم (مگر درخواهم آمد؟)در هر صورت تا قوت و قوت لایموت هست و چشم 
بیناست مشغول کارم و الان درباره‌ی منشاء صلاح الدین ایوبی مقاله‌ای می‌نویسم. بسیار 
متأسفم که از پیشرفت علوم در ایران خیلی کم خبر می‌رسد و در روزنامه‌ها آنچه 
محجوب است کشف نمی‌شود... 


۰مارس ۱۹۵۱-... دنیا هنوز مثل موی زنجی است و خوشبختی آن دوست معظم این 
است که در مملکت خودتان و به مقام عالی به سر می‌برید. اینجا زندگانی کم‌کم 
یکی شوه و ات فقط وان حراتی ات نوی سل فبان هدوت واوالفتون 
قاهره‌ی مصر رفتم و اگر روهم‌رفته خیلی محبت کردند به بنده پذیرائیها و شام و 
نهارها بنده را خیلی خسته کردند. در سن من نبایستی زیربار بروم. ولی چاره‌ای 
نداشتم... هنوز روزی کمتر از ده ساعت کار نمی‌کنم. ولی آن کاری که پیشتر می کردم 
دیگر نمی‌توانم بکنم و باید گاه‌گاهی نفس بکشم. 

... خیلی متون راجع به دوستان قدیم من قراقویبونلی و آق قویونلی جمع و ترجمه 
کردم... از رفقای سابق ما در مدرسه خیلی کم مانده است و روح مدرسه نسبت به زمان 


۴ ره‌آورد میتورسکی 


بر کنو نروس (شلا. که یل اسان داش )خی ری کترفه اعد الا 
معلمین را اول نامزد می‌کنند و بعد باید کار خود را یاد بگیرند! و به علم خیلی کم اعتنا 
مزر کنیگ مقیر رها کارم تفلی تاش مت 

از ایران حیلی وقت[است] کتاب نمی‌رسد. اگر چیزی را که به درد بنده بخورد ببینید آیا 
ممکن است که به وزارت فرهنگ دو کلمه بفرمائید که بفرستند. آخر پنجاه سال است 
که من گلستان را اول باز کردم و مختصر حقی بر حضرات دارم. کارهای ایران گویا باز 
فلع مق افتاده ات اشاه له عصر سکم وه قطن( که سس ‌طرف توونها 
بتواند محفوظ بدارد و از معاونت«نجات ذهنده‌ها)برهیز نماید: هر هرکاز که می کتند 
بهتراست] خودش بکند والسلام. 


۱انوامبر ۱۹۵۱-.. بنده با خیلی تردید عازم استانبول شدم. ولی با وجود زیادی 
مخارج خیلی خوش گذشت. دیگرچه کنیم! تا زنده‌ايم زنده بودن خودمان را باید به 
خرج بدهیم. در میان جوانان ترکی چند نفر هستند خیلی بافهم که مخذ تاریخی را 
خوب می‌دانند. ولی عیب این است که هم بیرونی و هم ابن‌سینا و غیره و غیره حالا 
ترک شده‌اند. 

کنگره البته «بین المللی» نبوده است. ولی برای ترک‌شناسی بی‌اهمیت نبوده. حبف که 
«ایران» جای خود را فقط تا آخر ساسانیان نگاه می‌داشت و بعد از اسلام فقط جزء 
6 سحساب می‌شد... نمی دانم سرکار عالی از بلاها که بر سر فامیل 
ادواردس " آمده هیچ شنیده‌اید؟ اول خانم ادوارس(شاگرد ما)خیلی ناخوش شد و بعد از 
آنکه امید نماند که مرغ عقلش باز به قفس سرش بازگردد خودش اسیر مریض‌خانه 
شد. و بعد از آن مستر ادواردس بعد از عملیات ترک این دنیا کرد. 

خانم ادوارس فهرست اسامی که در تاریخ عالم‌آرا مندرج است شروع کرده بود و تا 
نصف کتاب نوشت ولی کارش نیمه‌کاره مانده است. حالا پسرش می‌خواهد که کارتها 
را به کسی بدهد که نیت داشته باشد این کار را به انجام رساند. چون فهرست عالم‌آرا 


یک له تا ونان شاندر ان را باس 3 
مراد 05 .۲ مولف کتاب مشهور قالی ایران است. 


نامه‌ها ۳:6۵ 


کاری بسیار مفید می‌شد می‌خواهم بدانم که آیا در میان جوانان ایران کسی هست که 
مایل باشد که فهرست را حاضر کند. در این صورت ممکن است کارتهای خانم 
ادوارس هم به او فرستاده شود. برای هر اطلاعی که در این باب می‌توانید بدهید ممنون 
می‌شوم..! 

بنده هم بیست روز از آسمان بی‌ابر ترکیه محفوظ شدم و در برگشتن از مه‌های خاکی 
لندن تعجب کردم... 


۰ مارس ۱۹۵۲-... امیدوارم که بلکه فشاری که ما همه زیر آن زندگانی می کنیم در 
سال نو قدری کمتر بشود. با قدری عوضص[کردن] در عبارت اصلی لینکن می‌شود 
گفت«تمام مردم دنیا را برای همیشه نمی شود خرید»و وقتی که پول صلیبیون تمام 
می‌شود خود (استصلاب» هم به هم می‌خورد و کار ما روزبه‌روز مشکلتر می‌شود... 
بنده(البته نه به قدر سابق)باز مشغول کارم و سه تا کتاب در دست دارم. ولی فقط یکی 
از آنها دربارهء«تنفس ایرانی»بین عربها و ترکها چاپ می‌شود... در کمبریج هم دوستان 
قدیم يا ناخوشایند يا پیرو منتظر هنگام رحیل. چه کنیم! بس بگردید و بگردد روزگار. 
ولی از جوانان هنوز امید زیاد نیست. 


۸ سپتامبر ۱۹۵۲-.. بلی شپولر هم در هامبرغ" است و کتی می گویند که ماه هم در 
آنجا اختراع شده است. بله ماه بر آسمان شد و ما ماندیم در زمین... کتاب را من هنوز 
ندیدم. گویاخیلی گران است. شپولر آدم خیلی زحمتکش است. ولی اگر قدری آب 
حیات را برصفحه‌های آثار خود می‌پاشید به اصطلاح فقید بزرگوار ما آقای قزوینی 
بدک نبود. نمی دانم شنیده‌اید یا نه که دوست ما 6110159561 رفت و ما از رحلت این 


وجود دانا و مهربان باید حسرت ببریم. کم‌کم نوبت لبیک گفتن نزدیک می‌شود... 


برای تفصیل قضیه به عالم‌آرای عباسی انتشارت امیرکبیر رجوع شود. 
و 


۳۶ ره‌آورد میتورسکی 


ضمنا مقاله‌ی کچولو باز به مقام مزاحمت برآمدهسخدمت عالی می‌فرستم, به علت آنکه 


از پر کاه بییک ترشیت و زیاد زحمت نمی دهد... ۱ 


تست دوم 

اول ژانویه ۱۹۵۳-.. رسیدن مجله‌ی مدرسه‌ی السنه‌ی شرقیه برای بنده‌ی حقیر سراپا 
تقصیر سعادت یر مترقب بود . مادر بنده خدا بیامرزد همیشه به بنده این ضرب المثل 
می‌گفت: صد دوست باید. نه صد روبل!... 

وجود آن اصدقانی که دارم موجب فراموشی از نقصان اربان" است و در میان سایر 
امضاهای مقالات اسم شریف آن دوست قدیمی گرامی جای مخصوص دارد. چون 
سرکار یادگار عمر من هستید. در اين دنیا هر دوی ما از سرد وگرم چه قدر چشیدیم. 
مگر آن عجیب نبود که بعد از ملاقات دو جوان در بهشت نعمت‌آباد(راستی)ما دوباره 
همدیگر را در مملکت ابر و باد و مه پیداکردیم و از نو به طوفان جهانی گرفتارشدیم! 
آن شبهای وقت جنگ که در زير سایه‌ی شیر و خوشید می‌خوابيديم هميشه در خاطر 
دارم. 

پنجاه و دوسال است که من «منت خدای را عز و جل» اول دفعه خواندم و از ان‌فقت 
باز هفته‌ای روزی نبود که من از ایران فکر و یاد خیر نکرده باشم. پس آن‌صدای دوست 
دیرینه که در سال هفتاد و پنجم عمرم از تهران بعید به من سلامی رسانده است 
چه‌ خوش به گوش می‌آید... 

حرف«چون عمر به سررسد چه بغداد و چه بلخ»(که روی قبر..) بلکه صحیح نباشد... 


کر چولو 
افشار, ایرج نامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده. یغماء اسفند ۱۳0۵ شماره ۳۲ (از صفحه ۷۰۹ تا ۷۱۶) 
وتان شاوهای انس که به عتیان ناد کارتامه شتو‌وسکی اتشار سافت: 


اه دادن 


نامه‌ها ۰ ۲۶۷ 


هجدهم دسامپر ۱۹۵۳-.. یک سال قبل به توسط آقای عباس اقبال چندجلد فرهنگ 
جغرافیانی ایران گرفتم و نهایت خوشبخت شدم و خدمت جنرال رزم‌آرا مرقومه‌ای 
عرض کردم با تبریکات خیلی صمیمی از این کار فوق العاده مهم ونفیس.. 


چهارم مارس ۱۹۵۶-... اگرچه تا به حال خیلی کار می‌کنم(و مجبورم بکنم) ات کی 
کم‌کم بر طبیعت مستولی می‌شود. آرزوی بنده این است که بتوانم بعض کتاب و 
مقالات حاضر شده‌ی خحودم را نشر کنم... 

بنده تنقید کتاب اشپولر را هم سه‌چهار ماه قبل حدمت عالی فرستادم که می‌ خواستم 
فکر آن دوست فاضل را دراین باب بدانم. عقیده‌ی بنده این است که اشپولر با وجود 
استعدادی که دارد خیلی تند کار می‌کند و اسم از هزار کتاب می‌برد که با دقت ملاحظه 
نکرده است. این روزها در مجله‌ی 011675 هم کتابش را خیلی تنقید کرده‌اند. 

شنیدم که مقاله‌ی بنده را درباره‌ی خاقاتی در تهران ترجمه کرده‌اند . حیف است از بنده 
هیچ نپرسیده‌اند. که در نسخه‌ی بنده اضافات و تصحیحات خیلی است و لازم بود آنها 
را هم درج کنند... 

این روزها دعوت‌نامه‌ای به این جانب رسیده به جشن هزارساله‌ی ابن‌سینا. با وجود سن 
کاملی که دارم می‌پریدم که خاک پاک را بعد از بیست سال نگاهی کنم و با دوستان 
تجدید عهد کنم. ولی چه چاره بنده در دنیا مال نیندوختم و بدبختانه وسایل سفر 
ندارم... 

هفته‌ی آینده مس لمبتون که پرفسور شده ات در مدرسه خطابه می‌دهد و راستی که 
این است که کتاب تازه‌ی او ۳6۵۵۵3 200 0 خیلی خواندنی است وخیلی 
زحمت کشیده است و عجب این است که این کتاب را در میان سایر کارهای متعدده‌ی 


خود توانست بنویسد. 


۳ 
توسط دکتر عبدالحسین زرین کوب 
آیعنی مالک و زارع که توسط منوچهر امینی ترجمه شده است. 


۳۳/۸ ره‌آورد میتورسکی 


پنجم اکتبر ۱۹۵۶-.. بعضی از هم‌قطاران ما وقتشان خوش است که هرچه می‌بینند 
ترجمه می‌کنند. هم قرآن و هم الف لیله و هم خیام. و اين ترجمه‌ها که به درد پیرزنان 
(«اسپینستر») می‌خورد بازار علم را خراب می‌کند. از کتابهائی که چاپ شده است کتاب 
میس لمبتون درباره‌ی ملاکین و رعیت راستی اهمیت دارد و خیلی زحمت‌کشیده... 

بنده یک هفته است از بلژیک مراجعت کردم که آنجا درباره‌ی اسلام وتطور آن انجمنی 
وی شهار وه آنات تو کروه را و کی ان 
دارالفنون شیکاگو دارد) تا درجه‌ای انترسان بود. ولی همه‌چیز به میل شیکاگو نرفته بلکه 
برعکس. یکی پرفسور اسمیت هم در کانادا هست که او هم احیاء علوم‌الدین را 
می‌خواند و در مجله‌ی شعبه‌ی الهیات انقره مقاله‌ای نوشته که برای اسلام لوتر لازم 
است: دوز تیببت براق این مقام غالی خودشن را پیشتها کند.. 


چهاردهم فوریه ۱۹۵۵-... حالا دارم ترجمه‌ی انگلیسی تاریخ جوینی را که ۲016 
تألیف کرده تصحیح می‌کنم(بنا به خواهش یونسکو). این کاری است که به یادگار 
دوست ما قزوینی متعهد شدم و به عقیده‌ی بنده ترجمه‌ی 130116 خیلی قشنگ 
رآملفین 

سنگی که آقای گیب تو مرداب استشراق انداخته هنوز نقش برآب مانده است. برای 
دایره‌ی علوم اسلام هم اشکالات ایجاد شده است... 


دوم ژوئن ۱۹۵۵-.. بدبختانه مسئله‌ی طبع هر روز مشکلتر می‌شود و نرخ همه چیز 
بالا می‌رود. پس جز مقاله‌نوشتن راه دیگر نیست... خبر خوب فقط این است که 
یونسکو متعهد نشر ترجمه‌ی جهانگشای جوینی شده است. دکتر 80116 کار خود را با 
خیلی دقت کرده و بنده هم به یاد دوست فقید ما قزوینی آن ترجمه را سه بلکه 
چهاردفعه به‌اصل مقابله کردم. انشاءالّه این اثر بی‌نظیر به دست طلاب علم بیفتد و بلکه 
هم برای جوانان ایرانی هم بی‌فایده نباشد. لفا پیشنهاد پسر خانم ادواردز خدمت عالی 
فرستاده می‌شود. اگر چاپ فهرست در ایران میسر نشد بلکه اینجا به حروف لاتين 


نامه‌ها ۲:۹ 


چاپ شود که به قارئین عالم‌آرا مفید باشد. کسی درست نمی‌داند که در آن گنجینه چه 
درر مخفی مانده است... 

در امور دنیه هیجان این روزها کمی آسانتر شده است. ولی از قدرت پول کاسته نشده 
است و عناصر داری پول تصور می‌کنند که همه‌چیز را می‌توانند بخرند. هرخلیجی و 
هر گردنه‌ای را!ا در همچنین موقع برخی اظهارات (مثل آنکه بی‌طرفی مذاقی ندارد و 
آزادی انتخابات متحدین حق اقدس و مطلق است و ازطرف دیگر که‌تکمیل زنجیر 
احاطه و تقویه‌ی حلقه‌ی ضعیف لازم و طول پرواز از پاک به خاک نیران ابدی بیش‌از 
بیست‌دقیقه نمی کشد) برگوش شنوندگانی می‌افتد که از تلفیات و تخریبات جنگ اخیر 
هرآن متفکرند. 

از صدای شیپورها دیوار هیچ‌سنگر فرو نیامده است. ولی آیا دولتی با یک ذره همتی را 
می‌شود تصور کرد که در وسیله‌ی رفع تهدید فاحش فکری قاطع نکند. خصوصاً 
که‌دست ارباب هیروشوما رحمی ندارد... 

پنجم فوریه ۱۹۵7-.. دوتا مرقومه‌ی شریف واصل گردید و اگر در جواب تأخیری 
افتاده است سببش حالت امور دنیا و مخروبیت از راهی که اعرابی را از مقصد صلح و 
آسودگی دورتر می‌برد و از نتیجه‌ی خیر آن مطمئن نیستم... 

از تبصرات سرکار بر مقاله‌ی ناچیز بنده راجع به توماس مثوب بسیار متشکرم... 

امروز سن بنده به هفتاد و نه رسیده است و از کثرت کار کمی خسته می‌شوم. چون هر 
روز باید حاضر بود برای لبیک گفتن می‌خواهم کارهای ناتمام را به اتمام برسانم... 
ارادت‌کیش صمیمی قدیمی آن‌دوست ایام جوانی که هر دومان در جوش‌و خروش 
بودیم و در عنفوان شباب.. 


دهم آوریل ۱۹۵1-... اگرچه از افسردگی زمستان ما هم کم‌کم درمی‌آئيم ولی از هوای 
خوشگوار بهار ایران یاد خیر می‌کرديم که اینک از آقای استاد مسعود کیهان نامه‌ای 
رسید که این حقیر سراپا تقصیر همراه خانم تهران بيایم و از عهده‌ی چندتا سخنرانی در 
دانشکده‌ی الاهیات برآیم. با وجود کبر سن و کثرت مشغولیات فکر ملاقات دوستان 


اسباب مسرت گردید. ولی چون در اسم و در آدرس بعضی اشتباهات واردآمده و 
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چون بنده با کمال احترام به الاهیات تا بحال بیشتر به دنیویات و لدنیات می‌پرداختم 
ترسم این‌است که بنده را باکسی دیگر مثل ماسینیون عوض کرده‌اند و نتیجه‌اش برای 
حضرات دعوت‌کنندگان اسباب دردسر باشد. پس در جواب معطلم و از آن‌دوست 
قدیمی جویای پند و نصیحت هستم! 

مسئله‌ی دیگر این است که دوست من پرفسور نظام الدین حیدرآبادی شکایت می‌کند 
از آنکه کتاب جوامع الحکایات عوفی که سال‌ها است برای چاپ حاضر کرده هنوز در 
حالت نسخه می‌ماند و ازطرف دیگر از شخصی که اسم او واعظ چرندابی است شنیده 
است که با نهایت زحمت جمع کرده و پیشتر هم درباره‌ی آن کتابی بسیار خوب در 
۷۵0121 09 نشر کرده بود به چاپ برسانند که این‌کار[را] بهتر از او کسی در 
دنیا نمی‌تواند بکند... 

بعد از احیای حال آلمان و ژاپون بازارهای خارجه تنگ می‌شود و مجال فروش کم. از 
طرف دیگر هند و چین و ماچین هم حالی دیگر پیدا کرده‌اند و همه‌جور پیمانها جز 
مخارج و لزوم پیچید گی‌های دیگر نمی‌آرد. بنده این روزها با خیلی شوق تلخیص 
ترجمه‌ای که سی‌سال قبل از تاریخ عالم‌آرای امینی کرده بودم به‌اتمام می‌رسانم. مولفش 
فضل الّه بن روزبهان آدم فوق العاده باکمال بود و در فارسی نوشتن بسیار بسیار حاذق. 
چون سنی بود از شاه اسمعیل به بخارا فرار کرد... 

روزی ده ساعت کار می‌کنم که از عهده‌ی این‌کار برآیم. ولی نه فقط انتظار یک‌شاهی 
منفعت از کارم ندارم ولی نمی‌دانم چطور نشر خواهم کرد. خدا کریم است. انشاءاله. 
مقالاتی که دراین‌سالها چاپ شده است بدبختانه پراکنده است و مردم یکی دوتا 


می‌ خواهند ولی کمتر کسی«از درون من بجست اسرار من ))... 


پنجم ژوئیه ۱۹۵۲از رم ایتالیا)-..از اینجا به نایل سفر کردیم. هردم از عمر می‌رود 


بیست و سوم اوت 71 س... بنده اول خیال داشتم جندتا کتاب بنویسم ولی معلوم شد 
که این کار میسر نمی‌شود. پس‌از هر کتابی که نوشته نشده است می‌خواهم اقلا فصلی 
بنویسم که معلوم شود نیت من چه بوده و به چه‌طریق و روش می‌خواستم مطلب را 
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عمل کنم. ولی عیب‌کار این‌است که اغلب خوانندگان فقط مقاله‌ای از مقالات بنده را 
می‌خوانند و ساير مقالات را نمی‌دانند. ولی روش کار بنده یکی است و مقصود بنده را 
فقط کسی می‌تواند ملتفت شود که چند تا مقاله را باهم نگاه بکند... 

چنانکه خودتان تصدیق خواهید فرمود هرچه برای نوشتن خوب باشد برای نطق چندان 
خوب نیست و ازخود سخنرانی درذهن سامعین خیلی کم باقی می‌ماند و برای چاپ 
کردن باید جور دیگر نوشته بشود... 

بلی بکلی فراموش کردم که یکی از مقالاتی که خدمت عالی فرستاده شده است راجع 
به مقدمه‌ی قدیم شاهنامه بوده که مخصوصا نوشتم برای یادآوری زحماتی‌که 
حضرت‌عالی و دوست فقید ما آقای قزوینی کشیده بودید... 

از تبریز چند تا نشریات برای من فرستادند و خیلی خوشم‌آمد از آنکه آقایان به مسائل 
محلی دقت می‌کنند. در آذربایجان صدتا مسئله‌ی مهم تاریخی هست که فقط کسانی که 
در آن ولایت هستند می‌توانند حل کنند. مطالب لسان و تاریخ و آثار عتیق فوق‌العاده 
اهمیت دارد. حیف است که ضروب امثال بی‌ترجمه‌ی فارسی چاپ شده است که 
بعضی لغات مشکل و نادر توضیخات لازم داشته. 

بنده اين روزها مقاله‌ای نوشتم راجع به بعضی اسامی مکان در آذربایجان. این‌مسئله 
شایان هرجور مطالعه هست و بعضی از اسامی یحتمل از زمان بسیار قدیم مانده است. 
حتی اسم تبریز هم گویا هفت‌ق رن پیش از میلاد در کتیبه‌ی آشوری ذکر شده است... 


شانزدهم اکتبر ۱۹۵7-... بعداز این چاره‌ای نمی‌ماند که شرف دعوتتان را بپذیرم. بنده 
این‌روزها در فکر سخنرانی بودم که عنوانش «ازتیمور تاصفویه»باشد («در تتمه‌ی 
ازپرویز تاچنگیز»!). البته فارسی ناقص این‌جانب سرجا باید تصحیح شود. از آنچه 
اجازه می‌دهید که بیشتر از یک‌هفته در ایران بمانم ممنونم. چون وقتی برای رفع 
شتگی درم امد من مس فلس کستها 


مستر دالس وزیر خارجه‌ی امریکا مرادست که دائم در سفر بود. 
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از طرف دیگر زياده ۱۷-۱۵ روز در تهران ماندن قدری مشکل است چونکه خانم 
ماست)الخ... 


سوم نوامبر ۱۹۵7-.. کارهای دنیا یک‌دفعه خیلی مضطرب شده است و در چنین وقتی 
ازخانه دور شدن بلکه بی‌احتیاطی است... شنیدم که پارسال سرما در ایران خیلی سخت 
بود و نمی‌دانم همراه خود چه لباس‌باید داشته باشیم. ثالثاً در وقتی‌که اولیای دولت 
مشغول سیاست عالی و اعلی هستند نمی‌خواهم با استدعای ویزا دقیقه‌ای از وقتشان 
تلف کنم «خجل شد چو پهنای دریا بدید.... ما اینجا هم باید کار بکنیم. بودجه‌ی ما 


پیست و پنجم نوامبر 7.-... در روز بوروز گذشته خود جناب سفیر از من 
می‌پرسید که کی عازم تهران می‌شوم. پس معلوم می‌شود که در آن وقت هم سفارت از 
دعوت مسبوق بوده! پاسپرت من از ۲۱ اکتبر در سفارت است و خود سفیر کبیر دو 
دفعه به من نوشت که هنوز دستور العمل ندارد. این مسئله مثل حکایت«شاه بخشیده 
ولی شیخعلی خان نبخشبده)است و بنده قدری افسوس می‌ حورم ازآنکه به وجهی که 
به حضرت‌عالی هیچ هیچ هیچ ربطی نداشته به ششدری افتاده‌ام که نبایستی داخل آن 
بشوم!... 

مسبوق نیستند که من چه می‌نویسم و مشغول کدام رشته هستم بلکه بهترست مشغول 
تمام کردن کارهای دیرینه باشم تا انشاءاللّه روزی برای ایران هم بی‌فایده نباشند... 
خطابه‌های سرکار عالی درباره‌ی مانی فوق العاده مدققانه تألیف شده و برای دانشمندان 
جوان ایرانی این کتاب نمونه‌ی سبک است که چه‌جور باید مطالب را مطالعه نمود! 

آن احمد افشار کیست که(البته تحت هدایت حضرت‌عالی)تمام اين متون را جمع آوری 
کرده؟ کار بسیار مفیدی اشت که مردم می‌توانند تمام دلایل را در یک‌جا بیدا اکننا: 
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خیلی مسایل هست که «ملزمه» آنها متعدد نیست. ولی اگر یک نفر نویسنده از یک متن 
ذکر می‌برد و آن دیگر از یکی دیگر اسباب دردسر می‌شود و هیچ‌چیز نمی‌شود فهمید! 


دوازدهم دسامبر ۱۹۵-... فقط امروز بعداز انتظار پنجاه روز پاسپرتهای ما با روادید 
رسید... ولی بدختانه سال خیلی پیش رفته و موسم هیچ مناسب نیست تا ببینیم بعد از 
هشتاد سالگی بنده و نوروز ايران تکلیف چه خواهد شد؟ ضمناً نمونه‌های تاریخ امینی 
و قسمتی از تاریخ شروان و باب الابواب می‌رسد و هذا آثارنا تدل علینا که نباید از 
دست داد. بنده به سخنرانی‌ها چندان اعتقاد ندارم و آنها را فقط بهانه برای دیدن 
دوستان تلقی می‌کنم. ولی چیزی که سیاه بر سفید نوشته شده است تا اندازه‌ای یادگاری 
است«کز ما بازماند)... 

شوت کی همست هش وا کف میتی کامس ی یاشامت فستاد. ارف 
مولد خیلی گفتگوها خواهد شد. ولی حالا کار بیشتر بسته به تقریر متخصصین شیمی 
خواهد بود. این مقاله در چندجا بایستی جور دیگر نوشته بشود و بهتر بود که 
پهلوی‌دانان خودشان عقیده‌ی خود را می‌دادند... 

دوسال جوانی من که در آذربایجان گذشت بلکه از باسعادت‌ترین روزی‌های عمر من 
بود که افق زندگانی باز و امید آینده براق بود. فقط تأسفی که دارم این است که به 
دوسه جای بعید(از قبیل اردوباد و بذ بابک)نتوانستم بروم. 


نمی‌دانم سرکار اثر دکتر 0۵07161 .۸ اطریشی را موسوم به ۷۷/16) عصنادم0:5]ر۳ 
( ۳۵۲۹160 1952 ملاحظه فرموده‌اید؟بسیار کتاب خوبست. امروز 020014 ۳۰ ,1 
(اهل مالطه) کتاب خود را ۳1092۷2 202 آبه بنده بخشیده است که گویا خواندنی 


است ورطه. سین یکی از رز کترین اشخاص دنیاست که من ملاقات کرده‌ام.. 


هفدهم آوریل ۱۹۵۷-.. بنده هیچ تصور نمی‌کردم که گاه‌شناسی در دنیا تااین درجه 
رایج بوده و حضرت‌عالی که استاد بی‌نظیر این علم هستید علی التحقیق آن تحویل را از 


دانست. 
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همه بهتر شناختید و می‌توانم بگویم که در این روزها کسانی که از حیث مسافت از 
این‌جانب دورتر بودند نزدیکتر به قلب من بوده‌اند و خودشان را دوستان عزیزتر نشان 
داده‌اند و گرمی محبتشان «شله‌ی ابو دردای» آن روز را شیرین ساخته!... 


هفتم اوت ۱۹۵۷-.. لتارژی سرکار البته معنی بکلی دیگر دارد از لیثر عس عضد 
الدوله‌ی دیلمی و بعد از قدری استراحت در شمرانات رفع خواهد شد... مقاله‌ی راجع 
به اسامی مغولی" در آذربایجان البته خدمتتان رسیده است(توسط آقای یار شاطر). 
اسامی محلها منبع تازه ایرانشناسی است و خوشوقتم که دریچه‌ای به آن خزینه باز شده 
است... 

تاریخ باب البواب هم خوب پیشرفت کرده است و نمونه‌هایش به‌اصطلاح ترکها 
(کو رکور)می‌آید... 

در میان کتابهائی که از روسیه رسیده است یکی ترجمه‌ی شاهنامه است به شعر روسی 
بسیار سلیس و قشنگ که زن لاهوتی کرده است. در ایروان یک نفر فارسی‌دان جوان 
(پاپازبان) فرامین قدیم آق قیونلو و صفویه محفوظ دراوج کلیسه را نشر کرده. البته حط 
خیلی مشکل است و بعض غلطها هست ولی در هرصورت کاری شایسته کرده که بعید 
تشگ ای امکاتی: 

فوق العاده تعجب کردم از آنکه اسم اين فقیر سراپا تقصیر در گفتگوی رجال دولت 
علیّ‌ی ایران در ریاض جنت نفتستان ذکر شده بود و رشحات انس آن بزرگان از جوی 


مولیان مرقومه‌ی محبت‌آمیز به این ارادت‌کیش قدیمی رسیده است. 


۸ اوت ۱۹۵۸-.. از حال این داعی پرسیده باشید تا شانزدهم ژوثئیه بدک نبود. ولی 
آن‌وو وت که درست یک‌سال گذشته بود از بحران چشم بنده در ۱۹۵۷-حال بنده باز 
منقلب شدء دردسر فوق العاده و لا ینقطع و دکترها (نور ۳ عقولهم) تج ملتفت 
نمی‌شوند که علت(جه)چیزست. ولی انشاءالّه کم کم درست می‌شود اگرچه تا به حال 
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ولی اگرچه زحمت نوشتن آن(یعنی فهرست نسخ خطی ترکی چستر بیتی)زیاد بود 
اسباب هیچ خرسندی من نیست. این میلیونرها برای مطالعات صحیح نه قهم و نه سلیقه 
دارند... 

در شش دریم. مثل آن است که شاه بخشیده است ولی شیخعلی خان گویا از خود 
عقیده‌ای دارد. تا درجه‌ای حق دارد.. اگر می‌خواستند که به‌من حق الزحمه‌ای بدهند من 
از آن دست می‌کشم برای تسهیل کار. حالا در ایران مردم کمتر شنیده‌اند که مقصود 
مطالعات بنده جه بوده: آرزوی تلو ای بود که مقالات بنده مرتب دردست خوانندگان 


پاش 


۷ اکتبر ۱۹۵۸-.. امروز که روز ولادت اعلیحضرت (و ضمناً عیال من) است یک‌دفعه 
مثل ضرب گرز به سرم به خاطر من می‌آید که یک‌ماه پیش‌ازاین به مناسبت هشتادمین 
سال ولادت قدیمترین دوستان خودم در عرض نیات بسیار صمیمانه‌ی خودم 
فروگذاری نمودم و در بیان احساسات قلبی خود مسامحه کردم. ! 


تفت موم 

۷ اکتبر ۱۹۵۷-. باور بفرمائید که یک ماه قبل حال بنده خیلی منقلب بود. صبح بیدار 
شدم با چشمی پرخون. پیش کمال دویدم که به من گفت که مطلب طولانی است و 
نباید بخوابم یا بنویسم ولی الحمد له اين 17165 خیلی بهتر شده است و باز مشغول 
کارم می‌شوم... 

زندگانی آن دوست گرامی-مثل زندگانی اين فقیر-پسر وقایع و سرگذشتها بوده ولی 
سپاس خدای را عز و جل آخر کار به اوج" احترام و محبت عام رسیده‌اید و البته 
می‌دانید که در زمره‌ی خیرخواهان حضرت‌عالی این کمینه جانی ثابت دارد. در ماحصل 


افشار, ایرج نامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده. یغماه ۱۳۵۶ شماره ۳۶۶ (از صفحه ۸ تا ۸۷) 


اصل: خی 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


حبات زندگانی ما خیلی فرق دارد ولی در یک چیز شباهت تام است. یعنی در بخت 


پیست و سوم فوریه ..-۱۹۵۹٩‏ حیف است که چاپ مجموعه‌ی مقالات بنده که 
دانشگاه تهران می‌خواست نشر کند گویا موقوف شده است. مبادا باد 
اطلانتیک[آتلانتیک] مخل نیت پاک دوستان دانشگاه شده است ولی به قول درویشها 
بوده... يا هوا! 

بنده چند دفعه خدمت آن دوست دانشمند عرض کرده بودم که چه خوب بود اگر متون 
یونانی سرومی(بیزانیتنی)راجع به ایران جمع می‌شد چنانکه برای اقوام ترکی شده است. 
پارسال که بعد از مراجعت از سفر امریکا در لندن بودید کتاب پروفسور مراوچیک را 
په سرکار عالی نشان دادم 116 .۲۷6160 ماه رهم۱۷ و0 


۷01۵۲)۲۱26 م1[ بقل ماهمنطموعت) . ععل.. منامام تعفتصتامنه۱2ظ 
1442). 


حالا می‌بينم که این دو جلد مهم دوباره چاپ شده است. در آلمان دانشمندان مثل 
پروفسور مراوچیک در صد سال به دنیا می‌آیند و چه خوب بود که ایرانیان هم از 
معلوماتش استفاده می‌کردند. اگر ملاحظات اطلانتیکی در کار باشد می‌شود گفت که 


پروفسور مراوچیک زک در امریکا هم سخنرانی‌ها داده است... 


شانزدهم مارس ۱۹۷۰-.. امیدوارم که با برگشتن بهار حال همه ماها بهتر شود. خیلی 
می‌خواهم بدانم آیا این سفر هم در کنگره مستشرقین مشارکت خواهید فرمود ... به بنده 
هم دعوتی فرستادند ولی حال من مثل حال آن دریابگی بوشهر است که برای جهاز 
جنگی انگلیسی توپ«شلیک»نکشیده بود. پرسیدند چرا؟ گفت به هفت سبب. اولش که 
باروت نداشتیم. گنل ییاز اس ر میت بلو ای 

تازگی مقاله‌ی نصیر الدین طوسی درباره مالیات را تصحیح می‌کردم و این‌قدر مسایل 
علاوه کردم که نمونهء[مطبعه ] شباهت به خارپشتی داشت. قسمت نوشتجات ما بعد از 


بیست و پنج سال همین می‌شود. به قول آن فیلسوف یونانی همه‌چیز روان است. 


مقضتی کتگره [شرق ناهن ]نکر آنعتت. 


نامه‌ها ۳5۷ 


اول ژوئیه ۱۹۲۰ -.. از حال این دعاگویان پرسیده باشید خبری مخصوص نیست 
اگرچه البته فلاکت سن کبیر هرروز از جائی غیرمنتظر از خود یادآوری می‌نماید. چه 
کنیم قضا و قدر... 

کتاب‌های ایرانی به بنده خیلی با تأخیر می‌رسد. دو ماه قبل یکی از دوستان نوشته بود 
که تاریخ وصاف و تاریخ رشید الدین به من فرستاده شده است ولی هنوز هیچ خبری 
ندارم در این عهد الکتریک و بمب اتومیک. تمام دنیا با خیلی عجله جائی حرکت 
می‌کند ولی معلوم نیست کجا و برای چه مقصود؟. از قراری که مسموع می‌شود 
حضرت‌عالی به ریاست هیأت اعزامی برای کنگره مسکو نامیده شده‌اید. خیلی تبریک 
می‌کنم و افسوس می‌خورم از آنکه نمی‌توانم به سمت مترجم در خحدمت عالی باشم که 
از کنگره کرملین وطنی یک دفعه نگاهی کنم. والا لیس لی ما به الحركة. تفو باد به چرخ 
گردون تفوا 

کتابهای تازه متعدد, ولی چیزی که شایان دقت باشد کم است. از اطریش پرفسور دودا 
ترجمه‌ی تاریخ ابن بی‌بی را فرستاده است. ولی بدون تفسیر کافی. به زبان روسی 
پرفسور پتروشفسکی کتابی نشر کرده در باره فلاحت در ایران در عهد مغولی. راستی 


خیلی زحمت کشیده الخ... 


هشتم اوت 0۰ -... بنده به کنگره مسکو نوشته بودم که به جهت عدم وسائل ما از 
آمدن معذور خواهیم بود. ولی ریاست آکادمی علوم تلگراف کردم که ما با خانم مهمان 
آن مسسه معظمه خواهیم بود. پس با کشتی به لنین گراد حرکت کردیم در اول اوت. 
شروع ملاقات دوستان و اظهار هم جور لطف و محبت از آنجا شروع شد. از آنجا به 
مسکو آمدیم و از کنگره و صحبتها و دیدن یک دنیا دوستان قدیم و تازه به درجه‌ای 
خسته شدیم که پنج شش روز در هتل استراحت کردیم ولی در ضمن آن روزها از سه 
جمهوریت قفقاز تلگراف و تلفون آمد با دعوتهای بسیار مهربان. 

پس ویزه [ویزا] را تطویل کرده به بادکوبه با طیاره رفتیم. از آنجا به ایروان از آنجا با 
ماشین به تفلیس از آنجا با طباره(در دو ساعت و یک ربع) به مسکو برای یک روز بعد 
با ترن شب به لنینگراد و شب دیگر سوار کشتی شده به لندن برگشتيم. در قفقاز مجبور 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


شدم برای محصلین سخنرانی کنم و از دید و بازدید و تپیدن ماشینها و لرزیدن طیاره‌ها 
و عجله و دعوتها و ناهارهای طولانی و شامهای دیر و لطف و اکرام و سئوال و جواب 


ما گیج است و مجبور عریضه خودم را به این چند کلمه چرند و پرند مختصر کنم. 


پانزدهم سپتامبر ۱۹۹۰- ... فقط حالا می‌فهمم سرگذشت سفر مرا تا چه درجه خسته 
نموده و هر قدر به دل خود می‌گویم خیر الامور اوسطها زیر بار نمی‌رود تا بلکه 
غذاهای ساده و معمول«حیات پولداشم»(به اصطلاح دوستم آقای عبد الکریم علی 
زاده)کار را اصلاح کند. 

در عریضه‌ی سابق مطلبی فراموش شده که حالا می‌خواهم به آن نظرتان را جلب نمایم 
چند سال قبل خدمت عالی عرض کرده بودم که در عالم بیزانس‌شناسی پروفسور 
مراوچیک مش نظیری ندارد و کتاب او تاع00601 326010 که در این اواخر 
چاپ دومش نشر شده قیمت فوق العاده دارد که هر اسم ترکی یا کنایه‌ای به ترکها در 
منابع بیزانتینی ذکر شده است در آن فهرست به سهولت پیدا می‌شود. 

آدمی به این کمال در صد سال یک دفعه پیدا می‌شود و بنده تازگی با او در مسکو 
تجدید عهد کردم و از نو فکر کردم که چقدر کار خوبی بود اگر او برای ایران ساسانی 
و بعد ساسانی همچنین فهرستی را حاضر می‌کرد. پروفسور مراوچیک هرزبان 
ارویائی(آلمانی» فرانسه. روسی)را خیلی خوب بلدست. حالا باز این مطلب را به سرکار 
عالی عرض می‌کنم که بلکه امکانی پیدا کنید که ایران هم از کمال این عالم استفاده‌ای 


نموده باشد... 


پانزدهم مارس ۱۹۱۱-.. باز روز نوروز رسیده است و به سلسله‌ی سنوات یکی دیگر 
افزوده می‌شود... امسال ما هم می‌توانیم با ایرانیان نوروز بگیریم. هوا فوق‌العاده خوش 
است. آفتاب تابان است و خانم‌ها و بچه‌ها در کوچه پرخنده و تبسمند. لیکن ترسی 
هست که بعد در تلاقی این بخشایش طبیعت از خشکی تابستان زحمت بکشیم. 


۱ 
یعنی جاری 


نامه‌ها ۳۹ 


از حال این دوستار پرسیده باشید گویا در سفر روسیه ذخیره‌ی شطارت به نه رسیده 
استه از ای ری وه سر بش سا این سای ارکار عفن ان 
می‌شوم. در صورتی که کار فراوان است و باید با وجود سن بعضی کارها را قبول کنم. 
بلکه بایستی یک دو ماه استراحت کنم ولی کجا بروم. روهم رفته استراحت در خانه‌ی 
خود از همه بهتر است. از کتابهای تازه که بنده دیده‌ام کتاب 16۷122786 .50۱۳061 .(1 
0 دو جلد کتاب فوق‌العاده خوب است. 

از نیویورک خبر رسیده است که دارالفنون 106012ا[0) می‌خواهد کتابخانه‌ی آقای 
سعید نفیسی را ابتیاع کند. چندی قبل دانشگاه تهران کتابهای ناچیز بنده را می‌خواست 
بخرد. پس چه معنی دارد که کتابهای خیلی نفیس از خود ایران به خارج برده شود. مگر 
چاره‌ای نیست آنها را سرجا خرید برای استفاده‌ی ایرانیان جوان. عذر می‌خواهم از ذکر 
این مسئله بلکه افواه درست نباشد. در هر صورت می‌ترسم که مبادا کاسه از آتش 


گرمتر شود. 


دوازدهم اکتبر 1۹۱۱... از صد روز پیشتر از خانه بیرون نرفته‌ام. اگرچه قلب بنده 
قدری قویتر شده است حالت حاضر افسردگی که مخصوص اتگیناست مثل 
مالیخولیاست و گاهی مثل آن حس می‌کنم که از گوشه‌ای دو چشم کسی به من دوخته 
است که من به سرندیب فرار نکرده باشد. حیف است که از کار خیلی می‌مانم و چاپ 
مقالات یعنی مجموعه‌ی مقالات بنده آهسته آهسته پیش می‌رود... 

ضمنا از سرکار عالی مساعدتی می‌خواهم. در مقال‌ی خود راجع به ویس و رامین 
3 3 (11/)1947 76 850۸5 بنده ذکر می‌کنم که به عقیده سرکار متن گرگانی(چاپ 
مینوی ص 44) مدل بر تألیف اصل حکایت باید بعد از ۵۰۷ میلادی(در هر صورت بین 
۰ و ۵۰۸) نوشته شده باشد. بنده يقین نمی‌دانم که این حساب از روی چه تقویم 
اصلی شده است بنده از رصدخانه‌ی کمبریج سئوال کردم ولی کسی که به من جواب 
نوشته است چیزی معین نتوانست به من بگوید. 


«باضی» نوشته و چنین غلطی را قلم فاضلانه مینورسکی باید حمل بر سهو قلم کرد. محال است که او 
املای «بعضی» را ندانسته باشد. 


۳۶۰ ره‌آورد میتورسکی 


اینک به مرجم کل سئوال خود را عرض می‌کنم. اما هیچ امکان می‌بینید که حرف از 
تقویمی مخصوص بوده یا بلکه مولف اصلی فقط از روی تقویم زمان خود آذر را در 
بهار حساب کرده بود. در هر صورت در این جور موارد تاریخ محقق از روی علم 
نجوم مشکل است منتظر شویم. اما آنچه دربارهء«یگانه مرجع)»می‌فرمائید به سرکار عالی 
هیچ ربطی ندارد چون مرجع کل هستید و برای کارهای مختصر بنده جسارت ندارم 
مزاحم شوم... 

بعضی شبها می‌شنوم پشت در خوابگاه من پریی ایستاده که می‌خواهد بشنود من چطور 


نفس می کشم. 


۰ 


نهم مارس ۱۹۱۲... چنانکه گاه‌شناس معروف را شاید. مرقومه‌ی شریف را طوری 
فرستادید که همان روز هشتاد و پنج ساله‌ی تولد این جانب رسید. البته جای تبریک 
نبوده بلکه جای تأسف بود. ولی یاد دوستان بدون شبهه تسلی" دل و جان است و 
اسباب خیلی تشکر. دوستان هرچه دورتر باشند وفایشان متین‌تر است. خیلی افسوس 
بود که روز صد ساله‌ی براون" نتوانستید تشرف بفرمائید که نیت بود اسم سرکار عالی 
را با یاد براون وصل کنند ولی مردم دوری مسافت و سرمای هوا را فراموش می‌کردند. 
حالا منتظر بهار باشیم و امید است که بعد از معالجه‌ی آبگرم احوالتان بسیار خوب 
تن 

رفتن آقای یار شاطر به امریکا بدبختی دوستان او شده است. حالا مجبورم به حضرت 
عالی زحمت دهم.. البته شنیده‌اید که دو سه روز پیش از تشریف فرمائی نخست‌وزیر 
به لندن از سفارت ایران به قدر چهار هزار لیره لباس و جواهر دزدیده شده است! حیف 
است ما به این جور حالات و ازمنه افتاه‌يي... 

چند روز قبل یکی از قدیمیترین دوستان بنده کلنل 10111067 که آدمی فوق‌العاده خوب 
و نجیب بود وفات کرد. از همقطاران جوانی ما هرروز کسی از میان می‌رود! 


اصل: تصلی 


"مراد جشنی است که در کمبریج گرفته شد. 


نامه‌ها ۳۲۱ 


پیست‌وهفتم مه ۲. سه روز قبل مجموعه‌ی بسیار قشنگی که دوستان سرکار عالی 
به خدمت آن حضرت تألیف و جمع‌آوری کرده‌اند واصل دست اعزاز گردید" خوشحال 
شدم که اين امر به عمل آمده است. در وقتی که هنوز قوت دارم چند کلمه تبریک به 
آن تقدیم علاوه کنم. امیدوارم که از ارمغان لندن که در حقیقت نتیجه‌ی آرزوهای 
دوستانتان از ملل متعددست حس رضایت حاصل شود. ای کاش خودتان می‌توانستید 
تشریف بفرمائید برای پذیرائی ارمغانی که دوست دیرینه‌ی سرکار عالی هم می‌توانست 
بدبختانه امسال هوای این طرف بسیار بد بوده و بهار رخ خود را هیچ ننموده است" 
همه‌اش سرما و ابر و بارندگی نعوذ بالله! از حال این بنده پرسیده باشید از حسن 


پرستاری خانم هنوز قابل راه رفتن و کار کردن هستم. 


محترم ما آقای جمالزاده «ران ملخ» از چشم جهانبین سلیمانی پنهان نخواهد ماند. انشاء 
الا 


هشتم سپتامبر ۲۳ چه سعادتی بود که توانستیم در کمبریج خدمت عالی برسیم. 
خیلی خوشوقتيم که به قول همه کس رسم تقدیم «ران ملخ» اینقدر خوش و شیرین 
گذشت. و لکن(کذا)مفارقت دوستان همانقدر سخت‌تر گردید. مثل آن بود که پنجاه و 


۳ سب ۰ ۰ و ۰ 3 1 ۳ ۰ 7 ۰ ۰ 
یازدهم سپتامبر ۴ بنده از رفتن اقای شرف هنوز هیچ حبری نداشتم ولی 
توصیه‌های آن دوست گرامی را خاطر خواهم داشت. آقای پرفسور آربری حالا در 


ود کتاب ۸۵100۷5/62 است که زیر نظر پرفسور هنینگ و احسان پارشاطر تهیه و چاپ شده 
است. 
ند نموه ات 


"یعنی دوست ما دکتر شرف خراسانی استاد دانشگاه ملی ایران که آن زمان در کمبریج بود. 


۲ ره‌آورد مینورسکی 


دوبلین است برای درو محصول نسخه‌های سر چستر بیتی. او البته هر دو عالم را دیده 
است و می‌شناسد. برای سال اول دانستن خوب انگلیسی چندان مهم به نظر نمی‌آید. در 
است که به او نامه‌ای نوشتید. کاش که مواجب حالیه در وفت این بنده بود که بنده 
سالی پاصد و پنجاه لیره می‌گرفتم تا وقتی که پروفسور شدم و به من یک هزار دادند. 
در صورتی که وقت جنگ از مواجب من نه شیلینگ و نیم از هر بیست شلینگ مالیات 
می‌گرفتند تا چه رسد به زمان تقاعد. 

حالا کسب کننده‌ی ما خانم است که درس می‌دهد و ترجمه می‌کند و می‌فرماید از 
برکات خدا راضی یاش, زلزنمی ایران هوق ما را بل خوش تمام عال[را] متزلرن کرده 
حدمت سرکار خانم مهربان هزار سلام برسانید و هر دوساغ سلامت)باشید... 


یازدهم سپتامبر ۱۹۱۲ -.. در تکمیل نامه‌ی دیروز عذر می‌خواهم از تضییق خاطر که 
بی‌ خود بوده! امیدواریم که اقامت در«سناتوریون) -که برای اعضای متا باید مناسب 
باشد- بسیار خوش و مفید گذشته... 


عصر ۲۳ بتوانید برای صرف چای ما را سرافراز بفرمائید که بعد از فراق مدید راحت 
بنشینيم او کلافی بافانت کتیم: 


دهم فوریه ۱۹0۳.. اسباب نهایت خرسندی گردید که با این دوری مسافت و ازدحام 
سال‌های گذشته روز تولد بنده هنوز از خاطر عالی محو نشده است. رسیدن به سن 
هشتاد و شش سالگی جای هیچ تبریک نیست و اظهار محبت دوستان را فقط به رسم 
تسلی " در اين ایام پیری می‌توانم قبول کنم. از آنچه می‌فرمائید که از اوضاع شیخوخت 
هم‌درد بنده هستید متأسفم. ولی از طرف دیگر خط رساله‌ی حضرت عالی مستقیم و 


اصل: دبلین 
اصل: تصلی 


۲۱۳  اه‌همان‎ 


روان است و موجب امیدواری است که معالجه و استراحت پارسال نتیجه‌ی خوب 
بخشیده. ضمناً مسموع می‌شود که در مجلسی خطابه‌ی فصیح ادا فرمودید" و اگرچه 
میل نفرمودید به کردی نطق بکنید(که راستی با امسیت کردیا هیچ ربطی ندارید) با زبان 
شیرین «محلی» مسقط الرأستان ملاکین جدید را تبریک نمودید. پس از برکاتی که 
برجاست سبحان اللّه تعالی باید گفت! 

... اینک سواد کاغذی که خدمت آقای رئیس دانشگاه تهران نوشتم برای استحضار 
خاطر شریف لفاً می‌فرستم " و اگر فرصتی و مناسبتی پیدا فرمودید خواهشمندم که به 
مقامات لازمه دو کلمه بفرمائید که زیر بار فشار اوضاع حالیه برویم. پس مردم تصور 
نکنند که از طرف این عقیر تقصیر بل با دزنگ با غقلتشی شذه انست, ۲ 


مت ارم 

مظلوم حقیقی بنده خودم هستم که عده‌ای از صفحات بنده کسر شده. در هر صورت 
امیدوارم که اعتباری که دانشگاه از روی خیلی لطف به این جانب فرمودند از فروش 
کتاب درآورده شده انشاءالله... مخلص این دنیا و آخرت.. 

خیلی افسوس دارم که از تفصیل ماجرای تقسیم اراضی اطلاعات کافی ندارم. اگر در 
این باب متنی یا کتابچه‌ای نشر شده است خیلی می‌خواهم آنرا بخوانم. 


شانزدهم مارس 1۹۱۳... ما هر دو دوچار ناخوشی گریپ شدیم و اگرچه ظاهراً این 
ناخوشی رفع شده است هنوز نتایج مختلف آن باقی‌مانده است. یک ساعت زکام و یک 
ساعت سرفه و گاه کمر درد و گاه صداع پناه بر خدا. خاطر ندارم در عهد جوانی ما 
این جور بلاها منتشر می‌شد. می‌گویند که این«فلوه‌از آسیا آمده است و البته حالا تمام 
واردین و عابرین با هواپیما را نمی‌شود تحت نظر نگاه داشت. روزنامه‌ها بدبختانه خیلی 


اقتازه تست ببه تطقی اهر راهن ون نکر اشادعانت ازضی ادا کرد 
درباره علت تعویق چاپ:مقالات خوذش 
افشان ایرج نامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده یغماء تیر ۱۳0۳ شماره ۳۶۲ (از صفحه ۲۱۲ تا ۲۲۲) 


۳۶۴ ره‌آورد میتورسکی 


کم از تنظیمات جدید ایران" می‌نویسند و نمی‌شود فهمید کار تا کجا رسیده است. 
تازگی دوستی را دیدیم از ایران و حسب فرمایش او همه چیز در حال درخشان است 
و ملت متحد المرام باشد... انشاءال این سفر نتیجه‌ی صحیح باشد و شمس معالی بر 
ایران درخشان شود. 


ششم اکتبر ۱۹1۳.. چشم بنده باز قدری زحمت می‌دهد و عینک تازه هنوز نرسیده 
است. پس از خط بد بنده معذرت می‌خواهم. از بازدید آقای ایرج افشار خیلی ممنون 
شدم... امیدوارم مغرب اقصی او را نخواهد بلعید حتی اهل این سرزمین از 0۶ طذ02 
20 متوحش می‌شوند. 

در میان کتابهای تازه کتاب 0۵208۷106 6 ,130507010 .1 ن) خیلی خوب است. 
این جوان مورخی است مسلح به السنه شرقیه است. مستشرق که ۵1168 ۱۷۲0۱6۳6۴۴۷۲ 
باشد از عمر خیام تا به قران سعدین!.. 

از فضا چهار پنج روز دیگر ما به نیم صده‌ی اول تأمل ما خواهیم رسید. 


بیست و 9 اکتبر ۳ روز پنجاه ساله‌ی ازدواج ما بسیار راحت کت و 
دوستی ما را به گردش در اطراف کمبریج برد که این هم برکت: بوده.دکتر بط )6 
0 که سی و دو سال دارد کتابی درباره‌ی 002202۷105 1126 نوشته که به 
نظرم خوب است. اگرچه باز به خواندن آن مشغولم. بیست مقاله‌ی مینورسکی یاواش 


پاواش به اتمام نزدیک می‌شود. 


چهاردهم مارس ۵« رسیده به تهران)... آمیدوارم که پیک بهار خبر صحت و 
عافیتتان را خواهد آورد. 


اشتاره استا یه ا وان مقر که یه دعرته کایقانه ی واید نز( دانش گام هاتواره) برای قهر پر سس اه 
آنجا رفتم. 


نامه‌ها ۳۹۵ 


از حال این دوستدار جویا باشید هستیم. دعا گوییم. امیدوارم که بیست مقاله‌ی اين کمینه 
حدمت عالی رسیده باشد چنانکه از آقای ایرج افشار مخصوصا خواهش کرده بودم. 
باز گرفتار تجدیدنظر در بعضی نوشتجات سلف هستم و ضمیمیات علاوه‌ای به 
حدودالعالم خیلی اسباب دردسر است. بعد از بیست يا سی سال آثار ناتدل علینً 
بی‌تغییر می‌ماند فقط. در صورتی که ما این مدت را در خواب گذرانده باشیم! 

فا از کر آخرات ون صفب وی سک اه کی از ظرن کون 
حالا گویا مسثله نزدیک به حل رسیده است. اما ببینیم. بنده در دسامبر گذشته در روزی 
بیرون رفتم که هوا[بد] بود و باد شدید بود و چشم حساس بنده سرما گرفت. از این بلا 
هنوز کاملاً خلاص نشدم. ولی امیدم بر ملایمت هوای بهارست. 


بیست و یکم آوریل ۱۹7۵-.. در دنیا عده‌[ای] چیزها هست که جالب نظر است ولی 
کاملا فمیده نمی‌شود. بدبختانهء«هر دم از عمر می‌رود نفسی» وهم‌چنین از حماعت 
دوستان فقدان يا نقصان می‌شود. «دریغا جوانی دریغا جوانی» و امید[به] آنچه بعد 
خواهد امد. 

مع الاسف چشم بنده خیلی بد شده و دکتر می‌گویند بلکه عملیات لازم باشد. حالا 
تحقیق می‌کنم آیا این کار به توسط«کمیته‌ی حفظ صحت ملی»میسر می‌شود يا نه؟سن 
کامل بنده هم تا اندازه‌ای مانع این امر می‌باشد. از خحط بد خود معذرت می‌خواهم. با 
آرزوی سلامتی ۴1285 7۷ وصقط ۱۷۵ 


دهم مارس ۹ جنانچه می‌دانید دانشگاه تهران از روی لطف وان و بدون 


هیچ استدعا یا کنایه‌ای از طرف من حق تألیفی معین فرموده برای جلد بیست مقاله‌ی 


"یک ورقهء اول از اين نامه گم شده است. 

۱ مینورسکی نقریبا در تمام نامه‌هایی که از تاریخ....به بعد به تقی‌زاده نوشته است به موضوع چاپ 
بیست مقاله ی خود اشاراتی دارد و مشکلاتی را که موجب تعویق انتشار آن شده است یک به یک 
نوشته‌ی است تا تقی‌زاده در رفع مشکل برآید و مخصوصا وقتی متصدی انتشارات دانشگاه شدم 
هميشه تقی‌زاده نسبت به نشر آن یادآوری می‌کرد تا اينکه بالاخره کتاب در سال ۱۳۶۶ با دفع مشکلات 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


بنده به توسط سفارت کبری از بنده سه تا رسید خواستند وآنها را به همان توسط به 
تهران فرستادم. آقای دکتر منوچهر ظلی از روی لطف در این باب یادآوری فرستاده بود 
ولی نتیجه معلوم نشده. به نظر می‌رسد که از طرف غیر مترتب مانعی پیدا شده است با 
آنکه عرض کردم حال برای طرفین اسباب تصدیع شده است و چون بنده به هيچ‌وجه 
زحمت نمی‌خواهم بدهم به دانشگاهی که نور چشم مرا به باس چاپ درآورده و بنده 
را خیلی ممنون ساخته. اما بهتر نیست رسیدهای بنده پس فرستاده بشود و ما همه از 
این دردسر خلاص شویم. در این باب از آن دوست گرامی..." می‌خواهم که ما از اين 
مشکل راهی پیدا کنیم و دعاگو باشیم ... 

خط بنده بسیار بدست ولی سرکار ملای بی‌نقطه هستید. " 


و زحماتی که در حمل نسخ آن از لندن به تهران ایجاد شده بود و کلنجار رفتنهای زیاد با اداره گمرک؛ 
از طرف اداره‌ی انتشارات دانشگاه منتشر شد و وقتی یک نسخه از آن را به تقی‌زاده دادم فرمود الحمد 
لّه. خوشحالم که در حیات مینورسکی کتاب انتشار یافت. باید ذکر کرد که در نسر این کتاب دکتر 
منوچهر اقبال دکتر احمد فرهاد و دکتر ذبیح‌اله صفا و دکتر احسان پارشاطر و دکتر حافظ فرمانفرمائیان 
سهم دارند ولی سهم عمده از آن تقی‌زاده است که شاید چهل پنجاه بار موضوع را دنبال کرده است. و 
همین ماجرا در مورد فرهنگ خوارزمی هنینگ نیز دیدم. 

یک خلمه تاغراتا 

"اشاره است به اينکه از قبول حق تألیف امتناع داشت و آنقدر که به یاد دارم درین باب مکاتبات زیاد 
با سفارت ایران در لندن شد تا مینورسکی را وادار به قبول حق تألیف مرسوم دانشگاه کردیم. 

ظاهرا آخرین عبارتی است به فارسی که از قلم مینورسکی به تقی‌زاده نوشته شده است و پس از این 
دیگر نامه‌ای از و نرسیده است. مینورسکی پانزده روز پس از کتابت این مکتوب در تاریخ ۲۵ مارس 
۲ درگذشت. / افشان ایرج نامه‌های مینورسکی به تقی‌زاده. یغماه تیر ۱۳۵۳ شماره ۳۶٩‏ (از صفحه 
۱ 


بخش چهارم: 
کنجینه پژوهشی مینورسکی 


معرفی گنجینه پژوهشی مینورسکی 

مطابق رویه موجود در روسیه نوع خاصی از سامانه نگهداری اسناد و مدارک 
مربوط به چهرهای شاخص در این کشور موجود است که از آن با عنوان آرشیوهای 
شخصی یاد می‌شود. مینورسکی نیز در زمان حیاتش وصیت کرده بود اسناد و مدارک 
شخصی‌اش به انستیتوی نسخ خطی شرقی آکادمی علوم روسیه در پترزبورگ سپرده 
شود که این کار توسط همسر وی در سال ۱۹۷۰ صورت گرفت و در حال حاضر 
بخشی از کتابخانه و اسناد و مدارک مینورسکی در آرشیو شرق‌شناسان این انستیتو 
نگهداری می‌شود. 
تنظیم و دسته بندی اسناد این آرشیو در سال ۱۹۷۶ شروع شد که با فراز و نشیبهایی تا 
بتال :۱۹۹۵ دا بافت, ند سال‌های ار ابکان اسفاده او شذارک اراتیی افیتوزس کی 
فراهم شده اما به دلایل مختلف تاکنون هیچ کار علمی خاصی بر اساس این اسناد آن 
نی نت نکر آققه تاه 
آرشیو مینورسکی در این انستیتو به شماره/ فوند ۱۳۶ محفوظ است و دارای 7 بخش/ 
آپیس می‌باشد که به صورت موضوعی تنظیم شده‌اند: 


آپیس !: آثار علمی مینورسکی (۱۰۲- ۰۱۹۳ ۸۲۸ پروند (از یک تا صدها برگ): 
۱. تاریخ و تاریخ‌نگاری ایران و مناطق مجاور آن (۱۹۱۳-۱۹۲۶) 

۲ تاریخ اسلام و فرق اسلامی در ایران (۱۹۵7-۱۹۱۰) 

۳ اقوام ایرانی (۱۹۵۸-۱۹۰۲) 

۶ زبانشناسی, ادبیات و هنر ایران و کشورهای مسلمان (۱۹۵۹-۱۹۳۱) 


۳ 
و 


کتخیته بژو غف فیتریبکی. ۲۷۱۱ 


منبع‌شناسی شرق نزدیک و میانه(۱۹۲-۱۹۳۱) 
آثار اجتماعی سیاسی(۱۹۳۳-۱۹۰۹) 

مقالات برای دایرة‌المعارف‌ها (۱۹۲۵- ۱۹۵۲) 
ترجمه‌ها (۱۹۱-۱۹۱۶) 


جزوات درسی (۱۹۵71-۱۹۲۱) 


. سخنرانی‌ها و ارائه مقاله در کنفرانس‌ها (۱۹1۲-۱۹۱7) 


گزارش مأموریت و سفرهای رسمی (۱۹۱۷-۱۹۰۲) 
کپی اسناد تاریخی و نسخ خطی به زبان‌های شرقی 


صدها برگ) 
اول - اسناد شخصی و خانوادگی (۱۸۲۳- ۱۹۷۷) 


۳ 
زد 


اسناد و مدارک شخصی (۱۹5۲-۱۸۸۷) 

گواهی عضویت در انجمن‌های مجامع علمی (۱۹۳-۱۹۱۵) 
تبریک‌های سالروز تولد (۱۹۵۵-۱۹۶۷) 

فا خاط رات و سفر تامه‌های تشگ ۱۹۵9-1۹۰۲ 
ارزیابی‌های دیگران از آثار مینورسکی (۱۹۷۷-۱۹۱۱) 

اسناد خانوادگی (۱۹2-۱۸۲۳) 

دوم - اسناد مربوط به فعالیت‌های شغلی (۱۹1۵-۱۸۶۸) 
مأموریت درایران (۱۹۲۳-۱۹۰۲) 


. اسناد مربوط به فعالیت‌های اموزشی (۱۹۲۶- ۱۹۵۷) 

. اطلاعیه‌ها و پوسترهای برنامه‌های علمی(۱۹۵۲-۱۹۱۶) 

. اسناد و مکاتبات مربوط به انتشار مقالات (۱۹6-۱۹۱6) 

. نشست‌هاء کنفرانس‌ها و کنگره‌های بین‌المللی (۱۹۰۲- ۱۹1۵) 


۳۷۲ ره‌آورد میتورسکی 


آپیس ۳- مکاتبات (۰)۱۹77-۱۸۷۱ ۲۶۵۵ پرونده(از یک تا ده‌ها نامه) 
اول-نامه‌های ارسالی مینورسکی (۱۹۱۳- ۱۹7۵) 
۱ به زبان روسی (۱۹۱۳- ۱۹1۵) 
۲ زبان‌های اروپایی (۱۹۲۰- ۱۹2۵) 
۳ _ به زبان‌های شرقی (۱۹:1۱-۱۹۳0) 
دوم-نامه‌های مستقل (۸۱۹۱۹-۱۹۱۶ 1۹1۲-۱۹67) 
سوم - نامه‌های فرستاده شده به مینورسکی (۱۹۹۱-۱۹۰۳) 
۱ به زبان روسی(۱۹۰۳- ۱۹۱۵) 
۲ به زبان‌های شرقی (۱۹10-۱۹۱۰) 
۳ _ چهارم- نامه‌های مربوط به افراد دیگر (۱۸۷۱- ۱۹۱۱) 
۶ به زبان روسی (۸۸۷۱ ۱4۱۲- ۱۹۶۷) 
۵ به زبان‌های اروپایی (۱۹۰۳- ۱۹2۱) 
1 به زبان‌های شرقی (۱۹۶۱-۱۹۱۶) 


پنجم - نوشته‌های روی هدایا -1٩۲۰(‏ ۱۹۱۱) 


اپیس ۶- آثار علمی دیگران (۱۸۵۶- ۰۱۹1۶ ۲۶۳ پرونده (از یک تا صدها مورد) 
۱ آثار علمی: مقالات سخنرانی. ارزیابی‌ها (۱۸۵۶- ۱۹7۶) 
۲ آثار علمی افراد نامعلوم (۱۹۱۳- ۱۹0۳) 
۳ گزارش‌ها, یادداشت‌ها؛ و بخشنامه‌ها رسمی (۱۹۲۶-۱۹۱۰) 
گزارش‌ها یادداشت‌ها و نوشته‌های افراد نامعلوم (۱۹۱۲- ۱۹۲۲) 


آپیس ۵-عکسها (۱۸۸۸- ۰۱۹۳ ۱۱۰ پرونده (از یک تا ده‌ها قطعه عکس) 


۱ عکس‌های مینورسکی (۱۹۰۶- ۱۹7۶) 
۲ عکس‌های افراد دیگر (۱۸۸۸- ۱۹۱۳) 
۳_ قومیت‌ها. رسوم و و آئین‌های مذهبی ایران (۸۱۹۰۷-۱۹۰7 ۱۹۳۶) 


کتخیته بژو غفیی فیتوویبکی, ۰۰ ۲۷۳۰ 


۶ شهرها و اماکن جمعیتی ایران (۱۹۰۱- ۱۹۳۶) 


۵ هنرهای ایران (بیشتر قرون میانه) 


آپیس *-کلکسیون اسناد و بریده‌های نشریات (۱۹11-۱۸۲۹)» ۱۶۳ پرونده (از یک تا 
صدها صفحه) 

اول- اسناد (۱۸۲۹- ۱۹۵۳) 

۱. _ تاریخ ایران (۱۸۶- 1۹۲۱) 

۲ تاریخ روسیه (۱۸۲۹- ۱۹۲۱) گنجینه پژوهشی مینورسکی 

۳ بیانیه‌ها و اطلاعیه‌ها (۱۹۲۱-۱۸۲۹) 

دوم - بریده‌های نشریات (1۹-۱۹۰۷) 

۱ وضعیت داخلی و بین‌المللی روسیه )۱۹۹۲-۱٩۱۲(‏ 

۲ وضعیت داخلی و بین‌المللی کشورهای مختلف (۱۹2۲-۱۹۰۷) 
سوم - روزنامه‌ها (۱۹۱۵- 1۹7۶ 

هی ۱۵۹۵ 

۲ روزنامه‌ها- به زبان‌های اروپایی(۱۹۱۸- ۱۹2۶) 

۳ _به زبان‌های شرقی (۱۹۵1-۱۹۱۸) 


در ادامه همین بخش خلاصه فهرست مدارک موجود در گنجینه پژوهشی مینورسکی 
آورده می‌شود. از آنجا که ارائه فهرست کامل مدارک این گنجینه همراه با مشخص 
کته انیت وضو فا با تی سا نف آ هس موضوع در چند بخش (شامل: اپیس ب: ۰۱/۳ 
اسناد مربوط به مأموریت درایرال (۱۹۳۲-۱۹۰۳)؛ .اپیس ب: ۲/۲. کمیسون تعیین مرزهای 
ایران و عثمانی (۱۸۶۸- ۱۹۱۵) و اپیس و: ۱/۱. اسناد مربوط به تاریخ ایران (۱۸۶1- 
۱ فهرست کامل همراه با آدرس آرشیوی آنها آورده شده‌اند و می‌توان با توجه به 
نشانه های احتصاری آغاز کتاب» برای دسترسی به آنها اقدام کنند. 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


فهرست گنجینه پژوهشی مینورسکی 


الق فطالب ی آثار علم 


. آثار علمی (۱۹5۳-۱۹۰۲) 


نویسنده همه مطالب این بخش(الف) ولادیمپر مینورسکی است و شامل موارد زیر 


کتاب‌ها و مقالات منتشره 
پادداشت برداری از متون تاریخی و تحقیقات جدید 


حاشیه‌نویسی و توضیحات بر آثار علمی 


* یا ارزیابی آثار دیگران 
۱ تاریخ و تاریخ‌نگاری ایران و مناطق مجاور آن (۱۹۳-۱۹۲۶) 
افغانستان دنمان ۱۹۵۱-۷۱ 
تقویم افغانستان» مرزها درباره نام دیلم. ایران در قرون میانه 
و راه‌های آن گوران تاریخ ایران 
تاریخ قطور اینالو-آینالو تاریخ ادبیات و 
دیلمیان (چهار بخش). پانزدهم منتشر شده آق فو توتلواهت ستاو 


آق قویونلو 

جهان آرا 

آق قویونلوهماو 
اصلاحات ارضی 
فراقوبونلوهاو 
قطب‌شاهیان 

فا ای از 

لرستان در عصر برنز و 
کاسی‌ها 

لرستان 

(ایرانیکاء بیست مقاله» 
ایرانیکا 

قوم‌های ایرانی و زبان 
آنها 

آل‌بویه 

درباره نام دوین 
دوین. س‌غدبیل و 
اردبیل. فقزاق. حمله 
تیمور به قفقاز 

دوین و بغلان 

«گومی‌ها و لزگی ها 
سلجوفیان در ماوراء 
قفقاز 


تاریخ قففاز در قرن 
پانزدهم 

اران در متون عربی 
روس‌ها در قففاز 
جنوبی/ تاریخ روسیه 
چین. خزرها آلان‌ها 
گرجی‌هاء ارمنی‌ها». 
همکاری بیزانس و رم 
در آتروپاتن 

اطلاعات جدید درباره 
بیرونی 

تاریخ شروان و دربند 
تاریخ باستانی دو قبیله 
متحد شده ترکمن و 
درساره ی. د. 
کراچکفسکی 

آثار باستانی در منطقه 
دریاچه ارومیه 

اسنادی درباره تنگه‌های 
بسفر و داردانل 
قراقویونلوهاو 
قطب‌شاهیان 


راه‌آهن اروپای غربی 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ۰ ۲۷۵ 


ملک‌های گرجی آهر و 
شاهزاده آربلی در ایران 
سلاطین عثمانی 

ونیز 

کتاب‌شناسی دانشش‌تدان 
روسیه و اروپای غربی 
درباره تاریخ روسیه 
آنار گیب بارتولد» 
روتشتاین. ولهوزن؛ گ. 
پ. پویتاء ف. گیرتاو 
دیگران 

حمسلات مغولها. 
اویغورها و قرقیزها 
بررسی پایان نامه آن 
کاترین لمبتون درباره 
سلجوقیان 

نهاوند 

تاریخ اعراب و سلسله 
آل‌بویه 

۳ 

تاریخ صفویان. 
فهرست نسخ خطی 
مربوط به سلجوقیان 


۳۷۶ ره‌آورد مینورسکی 


درباره زیارت نامه‌های گرجی‌ها یادداشت‌برداری از آثار 
تیک فرق‌های کرده او دیگران؛ 
شاخه‌های اصلی اسلام ارات اما نها انیت کارا 
در ایران تصوف اهل‌حق 


ایران در دوره اسلامی 


اقوام ایرانی (1۹۵۸-۱۹۰۲) 


عناوین پرونده‌های بخش این قسمت شامل موراد زیر هستند: 


کردها (از مناطق ... کتاب‌شناسی کردها کولی‌های لولی و لرهای 
پیشتایت این ) مطالعه ژنتیکی کردهای تزا 

بادداشنت‌ها ۵۶ عاظر ات قوش درباره اقوام عرب 
مینورسکی درباره کردها شرح رساله‌های کردهای 

بولاق شاد 

مراکز جمعیتی ایران به درباره تاریخ قفقاز 

ویژه کردستان خلح‌ها 


1/۱ زبان‌شناسی. ادبیات و هنر ایران و کشورهای مسلمان (۱۹۵۹-۱۹۳۱) 


ایرانی. محبوبیت ادبیات روسی درخ‌سس رباع 


بان تاه 
خاقانی و آن درانیک 
کومنوس 

درباره آبن‌سینا 

اطلاعات منابع مسیحی 
درباره خاقانی 
بیگیتزی-پروردگار 
ماهی‌ها 

شاهنامه فردوسی 

پادبود فردوسی 
قدیمی‌ترین نسخه‌های 
اشعار خیام 

ویس و رامین یک رمان 
اشکانی - بخش اول 
پهلوی 

فرخ پوربها 

اسامی اماکن جغرافیایی 
اسامی مخولی جنوب 
دریاچه 

اسامی اماکن جغرافیایی 
(توپونومی) مخولی در 
جنوب آذربایجان 

بغداد و بغلان 


اسامی اماکن جغرافیایی 


فرهنگ لغت 

انتتاهی: ججعرافیت لین رز 
تاظن شاه را 
اسامی اماکن جغرافیایی 
ترکی در روسی 

لک لک بر گنبد مقبره 
شیخ در اردبیل 

تحلیل اشعار مستوره 
خانم 

اشعار ترکی 

پارچه پنبه‌ای ایرانی 
فرهنگ تمثیلات عربی- 
روسی -فرانسوی 
زبان‌های ایرانی 

جهان شاه فراقویونلو و 
اشعار او 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۲۷۷ 


۳۷۸ ره‌آورد میتورسکی 


۱ منبع شناسی شرق نزدیک و میانه(1۹7۲-۱۹۳۱) 

عناوین پرونده‌های این قسمت شامل موارد زیر است: 

مسجد ورامین در آثار م. ماروزو؛ اطللاعات جغرافی‌دان ایرانی سال ۹۸۲ میلادی درباره 
آسیای مرکزی؛ فهرسست نسخ خطی و مینیاتورهای ترکی کتابخانه چستر بیتی؛ شیخ 
والی افندی درباره صفویان؛ آل فریغون و حدودالعالم 

اپیگرافی‌هایی از دربند؛ رساله‌ای درباره قاضی احمد قمی؛ توصیف نسخ خطی جامی و 
فارسی - شماره" 5205 اطلاعات شرف الزمان طاهر مروزی درباره چین, ترکیه و 
هند؛ اطلاعات مروزی درباره ترکیه» چین. تبت و هند؛ تاریخ سلطان محمد قطب‌شاه 
۱. آنار احتماعی سیاسی(۱۹۳۳-۱۹۰۹) 

۱ مونوگرافی (۱۹۲۳-۱۹۲۲) 

دو پرونده این قسمت شامل: ۱- شرح مختصر مطبوعات فرانسه. و ۲- گزارش 
مطبوعات انگلیس است. 

۲۱ مقالات روزنامه‌ها و محلات(۱1۹۲۲-۱۹۰۹) 

۱ قفقاز و ترکستان )۱۹۲۱-۱٩۹۰9۹(‏ 

۱ سیاست ایران و ترکیه در قفقاز (۱1۹۲۱۲-۱۹۱۵) 

ده پرونده این قسمت. مربوط به تحولات داخلی در مطقه قفاز و دو پرونده هم مربوط 
به روابط ایران و قفقاز است. 


۱ آذربایجان و ایران (1۹۲۱-۱۹۰۹) 
دوازده پرونده این قسمت عمدتاً درباره روابط ایران و آذربایجان است. می‌توان به 
پرونده هایی همانند: گزارشی درباره تاثیر کودتای باکو بر تشدید بحران سوخت؛ 


دیدار زیادخانوف نماینده جمهوری آذربایجان از تهران و.. اشاره کرد. 


5 صهنم۳۵ حمنطمتون ‏ اما منم بت مع1۱ ماهمنس0 [ 


کتخیته: بژو غفی فیتراویبکی ۰ ۷۲۷۹۰ 


۱ گر حستان و روسیه (۱۹۲۱-۱۹۱۶) 


پنج پرونده این قسمت درارتباط با روابط گرجستان و روسیه است. 


۱ خودمختاری ارمنستان )۱٩۲۱-۱۹۱۶(‏ 
در این قسمت دو پرونده با موضوع خودمختاری آذربایجان در سال‌های ۱۹۲۱-۱۹۱۸ 


۱ وضعیت در قففاز حنوبی و ت رکستان (۱۹۱۹-۱۹۱۸) 
علاوه بر وضعیت در فففاژ حنوبی و ت رکستان در این قسمت درباره هند و افغاستان 


۱ روسیه و فرائسه (۹۲۲-۱۹۲۰) 
۸۱ اروپا و حایگاه روسیه در اروپای جدید (۱۹۲۰ ۱۹۲۱) 


شش پرونده این قسمت با موضوع تحولات اروپا در سال‌های ۰ و ۲ اسنیت: 


۷ موضوع روسیه د رکنفرانس ژن و - ۱٩۲‏ 
همانگونه که از عنوان این بخش پیداست. پروندهای این قسمت مربوط به موضوع 
روسیه در کنفرانس ژنو و روابط آن کشور با سایر دولتهای اروپایی می‌باشد. 


۱ روسیه و تر کیه (موضوع تنگه‌های بسفر و داردائل, تأسیس فدراسیون ترکی- 
قفقاز و سایر موارد (۱۹۲۲ ۱٩۲۳‏ ۱۹۶۷) 


یکی از مهمترین موضوعات این قسمت موضوع حاکمیت بر تنگه‌های بسفر و داردانل 


۱ ایران؛ سیاست داخلی و خارجی ,۱٩۲۹-۱۹۱۸(‏ ۱۹۵۳) 


۳۸۰ ره‌آورد میتورسکی 


پرونده‌های این قسمت درباره تحولات داخلی و خارجی ایران است که می‌توان به 
عناوین پرونده‌های زیر اشاره نمود: 

خراسان در سال؛ تسلیم دولت ایران؛ بریگاد قزاق ایران؛ قرارداد انگلیس و ایران مورخ 
٩‏ آگوست سال ۱۹۱۹؛ سیاست ایران بعد از سال ۱۹۵۳؛ 


۱ دانشمندان و صاحب نظران اجتماعی و سیاسی (۹5۲-۱۹۲۰) 
در این قسمت زندگی‌نامه یا خاطراتی از دانشمندان و شخصیتهای موثر فرهنگی و 
ماع همانقل نامه ن- زب براوین تزونی ماوشن * ایکناس کلنددیهر > کورمن سدق 
رریخ؛ ف. والی " و نوشته‌هایی از مینورسکی درباره فضای علمی شوروی مطالعات 
شرق‌شناسی» جنبشهای اسلام گرایی و... دیده می‌شود. 

۱ ار منتشره يا اماده برای انتشار(۱۹۳۸-۱۹۳۲۲) 

۱ تاریخ روابط روسیه(شوروی) و فرانسه (۱۹۲۷-۱۹۱۷) 

۱ موقعیت بین‌المللی فرانسه (۹۲۷-۱۹۲۳) 

یکی از مهمترین فعالیت‌های مینورسکی در زمان اقامت در فرانسه رصد تحولات 
بین الملل به ویژه روابط فرانسه و شوروی و نیز پرداختن به مسئله مهاجران روسی در 
فرانسه بود که پرونده‌های مربوط به آنها به همراه مقالاتی درباره روابط خارجی فرانسه 
در این بخش نگهداری می‌شود. 


۸۲ وضعیت سیاست داخلی فرانسه (۱۹۲۷-۱۹۲۲) 
مهمترین پرونده‌های این بخش تحولات هیشت دولت فرانسه. انتخابات پارلمان و 
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گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۲۸۱ 


۱ وضعیت اقتصادی فرانسه(۱۹۲۷-۱۹۲۳) 
در این قسمت با تکیه بر آمار و ارقام تصویری نسبتاً جامع از اوضاع اقتصادی فرانسه 
واردات و صادرات آن, فعالیت‌های بانکی و اقتصادی, بدهی‌های فرانسه. شرکت‌های 


سهامی. موضوع نان و... دیده می‌شود. 


۱ وضعیت اقتصادی روسیه(بدمی‌ها) ۱۹۲۵-۱۹۲۳ 
پرونده‌های این بخش شامل وضعیت اقتصادی روسیه. بدهی های. واردات. فعالیت‌های 
بانکی. شرکتهای سهامی و... در دوران اوایل شوروی و نیز روابط فرانسه با شوروی 


امتنت. دو پرونده نیز درباره آرشیوهای تاریخی روسیه است. 


۱ سیاست فرانسه در قفقاز. ترکستان و غیره (۱۹۲۷-۱۹۱۷) 
همانگونه که از عنوان این بخش پیداست. پرونده‌های آن مربوط به نوع ارتباط فرانسه 
با دولتهای تازه تاسیس قفقاز جنوبی شامل گرجستان, ارمنستان و اذربایجان (۱۹۱۸- 


۱ و موضوع دولت. پارلمان و احزاب فرانسه نسبت به آنها است. 


۱ وضعیت مهاجران روس در فرانسه (۱۹۲۷-۱۹۲۳) 

در بعد از پایان جنگ جهانی اول و تأسیس حکومت شوروی. کشور فرانسه میزبان 
مهاجران بسیاری از روسیه و اروپای شرقی شد که بحث‌های بسیار پردامنه‌ای راجع به 
این مهاجران در مطبوعات. دولت. پارلمان و احزاب فرانسه در می‌گرفت. 

۸۱ روابط خارجی فرانسه (۱۹۲۸-۱۹۲۳) 

۱ روابط با آلمان (۱۹۲۷-۱۹۲۳) 


دارای سه پرونده امستا: 


۱ روابط ایتالیا (۱۹۲۸-۱۹۲۶) 


روابط فرانسه با ایتلیا و ارتباط آن با شوروی, المان, صربستان؛ 


۷۲۳ ره‌آورد مینورسکی 


۱ روابط با لهستان (۱۹۲۷-۱۹۲۳) 
۲۱ روابط با رومانی (۱1۹۲۶- ۱۹۲۷) 


۷ روابط با هند (۱۹۲۷-۱۹۲۶) 

۱ روابط با چین (۱۹۲۷-۱۹۲۲) 

۱ روابط با ایران (۱۹۲۷-۱۹۲۳) 

درباره گزارش نوالیا کاپیتان انگلیسی و موافقت با تأسیس نظام شورایی در ایران؛ 
ترکمن‌های ساحل نشین(یموداق) و سیاست روسیه و ایران نسبت به آنها 
فرانسه و ایران 

فرانسه و ایران 

ساخت راه‌آهن جلفا-تبریز 

افزایش قیمت اوراق قرضه راه‌آهن جلفا-تبریز 

حفاری در ایران 

موفقیت‌های مبلغین امریکایی در ایران 

خودداری نماینده فرانسه از پذیرش حق انحصاری حفاری در ایران 


جنبش‌های ایران 


۱ روابط با افغانستان (۱۹۲۷-۱۹۲۳) 
۱ روابط با ترکیه (۱۹۲۳- ۱۹۲۷) 
۱ روابط با امریکا (۱1۹۲۷-۱۹۲۵) 
۱ روابط با آفریقا (۱۹۲۶- ۱۹۲۷) 


۱ مقالات برای دایرةالمعارف‌ها (۱۹۲۵- ۱۹۵۲) 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۲۸۳ 


۲ دایرالمعارف اسلام 

سریلذهاب. ساوجبلاغ ساوه سنندج» شکاک. شاهسون. شهرزور شکی. ۵۵71؛ کوبان. 
کردستان. زاهدان. شنگان شول. شولستان سنجاب. سی‌پیس سی‌سس سومان 
سلطان اسحاق. سل‌دوز, لک لنکران لر لرستان: لر کوچک. لر بزرگ. سلطان‌آباد. 
سلطانیه» تبریز ایروان-شکی, تبریز ماکو میافارقین. ماکو ملطیه. معمورة‌العزیز» توکل» 
طارم. مانیسا؛ مرند. ماردین» تفلیس, تیول. طغاتیمو مصمغان. مازندارن. اوزون‌حسن. 
مغان. مسافریان» آرتسرونی. نظام‌شاهی, مغان. احمدلی آبادان ابرکوه. عباس‌آباده آبخاز 
ابودلف آذربایجان. آبسکون آق‌قویونلو اهل‌حق, آخال‌تسبخه. اخلاط. آلان» علی‌الهی. 
آلین دیگ آناپه اندراب آنی. وان» آناس» حسنویه. آناس. بهارلو دیلم. باباطاهر 
عمرخيام وان. ورامین. رامهرمز. ری. رویان 

کتاب‌شناسی مطالب مربوط به نقد و بررسی مقاله اشپولر و بنیگستن درباره جلسه تاریخ 
شورای خاورمیانه و فزافستان 


۱ دایرء‌المعارف عرب 


آرنولده توماس والکر 


۱ دایرةالمعارف چمپرس ! 
باییه» ارمنستان آدرتایخان: بغداد. برمکیان. حافظ خان. کردها. میرخواند. نظامی. 


فارسی. رودکی. سلجوقی. شاه روم ترک» رم عمرخیام؛ سعدی» فردوسی. زبان و 
فرهنگ.» آ نوی شرلی» میانه» وردان آرتاس» بغلان 


۱ ترجمه‌ها (۱۹۱-۱۹۱۶) 

۱ ترجمه از زبان‌های شرقی(فارسی. عربی کردی) 

در این بخش ترجمه کتاب‌ها و نسخ خطی فارسی. عربی و کردی به انگلیسی یا روسی 
و فرانسوی جای گرفته‌اند که می‌توان به اين آثار اشاره کرد: 


منلعمملهتمصظ ممحصفط) ۲ 


۳۸۳۴ ره‌آورد میتورسکی 


درویش پاشا؛ حدودالعالم؛ تاریخ زندیه و ایران قبل از قاجار؛ تاریخ گرد 4 تاریخ عالم 
آرای امینی؛ یادداشت‌هایی از آثار ابن خردادبه؛ ابن‌شداد. طبری یاقوت و دیگران؛ فرخ 
پوربهای؛ لب‌التواریخ؛ فصل علی‌الهی از دبستان شیخ فانی؛ نامهای چهل در زبان کردی؛ 
مرات الادوار مصلحالدین لاری؛ تاج التواریخ سعدالدین؛ قطعه رستم؛ ترجمه از زبان 
سغدی به زبان روسی؛ توصیف خواستگاری. مراسم عروسی و... در استرآباد؛ کرگدن و 
ویژگی‌های آن؛ سار و ویژگی‌های آن؛ ز طب سنتی؛ قطعات شعر؛ راه‌های سنندج؛ 
رساله دوم ابودلف؛ قراداد ۱۲۳۸ ارزنة االروم؛ 


۱ ترجمه از زبان روسی 

این بخش شامل ترجمه مقالات. اسناد و کتب از زبان روسی به فرانسه یا انگلیسی 
است. از میان آنها می‌توان به آثار زير اشاره کرد. لازم به ذکر است ترجمه بعضی از این 
آثار با همکاری تاتیانا مینورسکی انجام شده است: 

آ. کومینسکی: کتاب ۲۵ سال تاریخ علوم در شوروی؛ ن. پیگولوسکایا: نسخه‌های خحطی 
یونانی» سریانی و عربی در مسکو؛ بارتولد: خلیفه و سلطان. چهار پژوهش درباره تاریخ 
آسیای مرکزی؛ کراچکوفسکی: ابوالفرج وآواء دمشقی؛ تعدای از آنار ن. مار» ا. ی. 
چیریکوف: دفتر خاطرات روزانه کمیسیون میانجی در امور مرزی ایران و ترکیه ۵۲- 
۹ م. بارودکین د. آ. زالاتارف. اوگا کسکونن: و دیگران تاریخ روسیه 


دارندگان اوراق بهادار روسی؛ نامه آ. چمبرلین به وزیر خارجه ایران 


۱. جزوات درسی (۱۹۵7-۱۹۲۱) 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ۰ ۲۸۵ 


۱ درباره ایران-تاریخ. جغرافیا: ادبیات و هنر (۱۹۵-۱۹۲۳) 

در این بخش جزوات درسی مینورسکی در زمان تدریس در فرانسه و دانشگاه لندن 
بایگانی شده‌اند. در ارتباط با مسائل ایران در حوزه تاریخء جغرافیاء ادبیات و هنر 
می‌توان به عناوین زیر اشاره نمود: 

تاریخ ایران؛ یادداشت‌برداری از آثار مولفان مختلف درباره سلسله‌های ایرانی. مغولی و 
ترکی؛ ايران و ونیز علیه عثمانی؛ استانهای ایران. فرهنگ باستانی ایران یونانیان در 
ایران. سازمانهای اجتماعی. فرهنگ ساسانی» زرتشتیان ساسانیان ایران در اشغال 
اعراب. حکومت اعراب. تهاجم ترک‌هاء مغول‌هاء مغول‌ها؛ صفویان, دیلمیان آل‌بویه 
حسنویه. دولت بنی‌عنازه دیسیم‌بن ابراهیم؛ جغرافیای ایران؛ زبان‌های ایرانی؛ هنر و 
جغرافیای ایران؛ مراکز هنری ایران؛ ایران‌شناسی در اروپا؛ ادبیات فارسی. شعر و... 


۱ درباره خاورمیانه و جهان اسلام (۱۹6۸-۱۹۲۲) 


به پرونده‌های زیر می‌توان اشاره کرد: 
مسائل تنگه‌ها در کنفرانس لوزان؛ تاریخ ترکیه؛ تاریخ‌الخلفا؛ سیاست و مذهب اعراب 


۳/۱ درباره چین» مغولستان. هند (۱۹۶۸-۱۹۶۱) 


منابع اولیه مسلمانان درباره چین و هند و مغولها از پرونده‌ای این بخش است. 


۱ درباره روسیه (1۹۵۰-۱۹۲۱) 

این قسمت از آرشیو مینورسکی دربردارنده اطلاعات مربوط به تاریخ روسیه و 
جغرافیای تاربخی آن می‌باشد: 

تاریخ روسیه در منابع اسلامی؛ روابط خارجی روسیه. روابط خارجی شوروی؛ 
شرق‌شناسی در اتحاد جماهیر شوروی؛ روابط با آسیای مرکزی؛ روابط ایران و شوروی؛ 
دای ین انران و رو تا شیر هراق ها» مسا قوف و تساه سب اسر 


شوروی و.. 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


چهار پرونده این بخش مربوط به کشورهای حوزه بالتیک به ویژه فنلاند است. 


۱ سخنرانی‌ها و ارائه مقاله در کنفرانس‌ها (۹1۲-۱4۱2) 
۱ مقالات ارائه شده در کنفرانس‌ها (1۹۵7-۱۹۳۱) 

این بخش شامل مقالات ارائه شده توسط مینورسکی در کنفرانسهای شرق‌شناسی و 
ایران‌شناسی است. از میان پرونده‌ها می‌توان به مقالات و یا کنفرانسهای زیر اشاره نمود: 
نمایشگاه هیر ایران: عصر پربزی لرستان -ژانویه ۰۱۳۱+ مذاهب اسلامی در ایران- 
۳ هزاره ابن‌سینا در تهران- ۱۹۵4 تاریخ و جغرافیای ایران-۱۹۵6؛ افتتاحیه کنگره 
ولتا - ۲۷ می ۱۹۵1 افتتاحیه دانشگاه آثولا ماگنا"- ۱ ژوئن ۱۹۵7؛ شعر سنایی سیرالعباد 
الی‌المعاد - ۱۹۵ 


:یرای در آتجمو‌هاش لس ۱۲-۱۹۱۹ ۱۹) 
حکیده سخنرانی درباره کردها - ۱۹۱۳ مطالبی درباره دوین - ۰۱۹۳۰ این سینا- ۰۱۹۵5۵ 


خطابه مینورسکی در ارتباط بااهدای مدال طلای انجمن پادشاهی آسیایی - ۵ 
ژوئن ۱۹۲۲ 


عرب شناسی در اتحاد جماهیر شوروی -۱۹۶۲؛ سفرنامه ابنفضلان - ۱۹۶۳؛ روسیه و 


امریکا در زمان حاضر - ۱۹۶7؛ خاطراتی از محمد قزوینی؛ گزارش خحوش‌آمدگویی 


۳ ۷012 
. ۸۱12 4 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۲۸۷ 


مردم تهران به نماینده دولت موقت روسیه در تهران- ۱۹۱۷؛ اسناد سخنرانی های 


مینورسکی در تهران 


با توجه به مرجعیت علمی مینورسکی در مطالعات شرق‌شناسی و نیز تدرپس او در 
دانشگاه» افراد مختلف ضمن ارسال آثار خود برای او از وی درخواست می‌کردند که 
نظر خود را درباره این آثار علمی ارائه دهد. همچین در این بخش ارزیابی پایان 
نامه‌های دانشگاهی و نیز مقالات مجلات مختلف که برای داروی ارسال می‌شدند. 
نگهداری می‌شود: 

پایان‌نامه دکتری فلسفه ل. احمد (ابوالفضل. زندگی و آثار ؛ ۱۹۵۵ 

تاریخ ملت گرجستان نوشته وود آلن 

مرزهای قفقاز (۱۹۲۰-۱۸۲۸) آلن و مرحوم پ. مرادف ۹۵۳ صص. 0۱۶ 

ترجمه رباعیات عمر خیام 1 آربری" 

مقاله ه بیلی : وردان واریک ۱۹۶٩‏ 

مقاله ج. بویل " تاریخ جهان‌گشای جوینی * ۱۹6۷؛ 

پژوهش در تشکیلات دیوان اسلامی بر اساس منابع ترکمن‌ها و صفویان هربرت بوسه" 
۱۹3۰ 

تاریخ سلجوقیان تب بخش دوم هربرت دودا "/۱۹۵۹ 

سخنرانی الول-ساتون, ل. ب* ۱۹۵۷ 

مقاله عباس فرخی: تاریخ سلطنت هرمز بعد از پیوستن آن به امپراتوری صفویان؛ ۱۹۶۹ 
شا این علدون و تیمورلنگ: دیدار تاریخی آنها در دمشق». ۱۹۲ 


. ۸. ۲. ۲ 

. ۳۲, ۷۷, 7 

. ۷2۳020 0 ۵ 

. 1. ۸, 6 

۷۲ 0 2ونان)-صقطحل آ-صلنانه ]معط م0 ومتل‌تی . 
6۵ ۳۵۲0۵۲ . 

. ۲۱۵۲0۵۲۲ ۷۷۰ ۵ 

م۱۱۳۷ .۲ 1 . 


سد فا تاج ها ی ند مهو 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


ر. فرای : تاریخ بخاراء ترجمه از اصل عربی به فارسی توسط نرشخی, ۱۹۵۶ 
گریگوری" 

هاننن هنک واذلف تایمن + کت :سلیمان فورشونکن تهران» 141 
هرمان ف: اطلس تاریخی-تجاری چین آلبرت دانشگاه هاروارد۱۹۳۵ 

فیلیپ ک. هیتی : خاستگاه انسان و دین‌۱۹۲۸ 

سخنرانی م. م. هوندا ایران و جین. زیر سیطره مغولان 

هوبارد" از خلیج فارس تا آرارات سال ۱۹۱۹ 

مقاله اورالف کارل: امپراتوری اتحاد جماهیر شوروی "؛ ۱۹۵4 

مقاله اسلام ؛ ۱۹۵۶ 

مقاله دیوید مارشال لانگ : سال‌های پایانی پادشاهی گرجستان» ۱۸۳۲-۱۱۵۸ 
رشی درباره آثار لانگ "؛ 

رشی درباره آثار لاکهارت "؛ ۱۹۵۹ 

مارکوارت *» ارمنستان جنوبی بر طبق اطلاعات جغرافی‌دانان عربی و یونانی» ۱۹۳۱ 
تاریخ سکه‌شناسی ری(جامعه سکه‌شناسان امریکا)؛ ۱۹۶۲ 


نا 


مقاله آ. مورا: درباره نفت ایران» ۱۹۱۳ 
زندگی و زمانه سلطلان محمود غزنوی» ۱۹۳۱ 
مقاله ن. کو نفدوا: روس‌ها کجا رفتند ؟به اندلس با آناتولی؟ نوشته ب. آ. ریباکوف: 


روس و کشور اندلس در قرن ٩‏ منتشر شده در مجله شرق‌شناسی شوروی» ۳۹5۸ 


امطام‌کز۲ .1 . 
۵ ,۱۱ .5 . 
۹۹۹0۸ 
عصتصصما! فصما . 
مصحصصننج ۲ منک 
حصحصه۳ )تعحال . 
تتاناا یک وتات . 
2 ,۷۲( .1۷۲ . 
۲0020 ان 
توص م50 امتق کهآ . 
عصما و۷۲2 ۲۵۸۷۲۱۵ . 
عصها ۱۲ ۰ اه م۷۷۵0 عطا چم )0۲مع۳ 2 
۴ ,۱ 0۴ ۷۵۲۱6۵ 6 و۵ )0۲مم۴ . 
۲۲ ,1 . 


س فا ناج ها هس لب ومع ها سر سا بر 


ماج 


کنجینه پژوهشی فینورسکی ۰ ۲۸۹ 


مجموعه اطلاعات تجربی درباره شهرهایی که در آنها مکانی برای حضور دیپلمات‌های 
روس در نمایندگی‌های کنسولی وجود دارد. به ویراستاری م. نیکولسکی. ۱۹۱۶؛ 
مقاله‌ی اوربلی: کاوش‌های باستان‌شناسی در وان ۱۹۱7: ۱۹۲۵ 

پلیوت : خلاصه‌ای بر تاریخ اردوی زرین (منتشر شده بعد از مرگ پلیوت) ۱۹۵۰ 

: ۱. درباره تاریخ ایران نوشته رویمر ؛ ۲. قیام بابیان در ایران(۱۸۵۲-۱۸۶۸) نوشته م. ز. 
ایوانوف؛ ۳. دولت سلجوقیان آسیای صغیر نوشته گوردلفسکی ۲ 

مقاله سیوری * مقامات اصلی دونت صفویان در زمان حکمرانی اسماعیل اول(۳۰- 
۱۵۰۱-۷۷ ۱۹۵۹ 

تاریخ اوائل دوره صفوی. کتاب احسن‌التواریخ نوشته حسن‌بیگ روملو 

مقاله هاشم‌سعید. اریانا: درباره اشکال‌العالم؛ * ۱۹۶۸ 

فهرست کتابخانة دانشکده» نوشته ابن‌یوسف شیرازی؛ ۱۹۳۹/۱۳۱۵ 

سقاله مار کارت امس «مطالعه یه خرفان در اور تیک وان 

راه‌های قدیمی غرب ایران؛ نوشنته سر اورل اسفین » نقشه. قففاز اتحاد جماهیر 
رو توت هر نم حانت ۱۵۹۶۲۰ 

سرزمین‌های خلافت شرقی. نوشته گای لسترنج " ۱۹۳۰ 

مقاله م. ]. ساله: متد کمتر شناخته شده تاریخ ازبکستان-مهمان‌خانه بخارا؛ ۱۹۵۶ 

تحلیل فرهنگ لغت شرق‌شناسان نوشته عبدالکریم سحاب؛ 1۹۳۹. 

سخنرانی "گ: پ. سردیوچنکو: نقش ن. با. مار در پیشرقت دانش ماتربالیستی درباره 
زبان؛ ۱۹۶۹ 

ارزیابی اثر زامبور: دستی بر شجره‌نامه و گاه‌شناسی تاریخ اسلام ۱۹۲۷ 

ارزیابی پایان‌نامه تبسم خاقانی. زندگی و شعر او؛ ۱۹۵۹ 


امناله۳ ۳ ۱ 


. ۳]. ۳, ۵۲ 

. ۷. 7 

۷ ,۱۷۲ یک . 

٩۱۸0۸۵۹, 1948, 2111/4 ۴۳۰ 89-6‏ . 
تک امهع ۷۲2 . 

جماگ آمتسنم ۷۲ زر . 

۲ معا[ . 

0۲ ,ژطهتهاوم . 


جر ناج ها ی ند مه ها 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


ارزیابی کار اولین فهرست عمومی نام‌های آسیایی؛ نویسنده؛ ۱۹۲۱ 
یادداشت بر آلبوم مینیاتور هندی ملفی ۱۹۳۱ 

ارزیابی مقاله: روسیه و ارزش‌های فرهنگی ۱۹۵۰ 

فرهنگ لغت کولی‌های ایران؛ 

طرح کنترل؛ تنها لندن و پاریس یا همه اروپا؟!؛ 

یادداشت مینورسکی و شخص نامشخص درباره برنامه درسی خاورمیانه 


گزارش مآموریت و سفرهای رسمی (۱۹۱۷-۱۹۰۲) 

لر بازی» نوشته‌های قدیمی از قزوین و مازنداران سال ۱۹۰۲ 

انتتتا جمع‌آوری شده در تابستان سال ۱۹۰۲ در تهران 

یادداشت سخنرانی درباره سفر به آستارا 

گزارش مأموریت به ماکو/ اسناد روستاهای کوچک. راه‌ها. خانواده‌های ارمنی در ماکو؛ 
1۹۰1 

گزارش جلسه مجلس ايران درباره وضعیت داخلی ایران ؛ ۸ آوریل 1۹۰۷. 

گزارش مموریت در خیوه مورخ ۱۵ سپتامبر-۱۷ اکتبر سال ۱۹۰۹ 

خاطرات روزانه از تبریز مورخ ۵ ی ۱۹۱۱ 

خاطرات روزانه از کردستان؛ ۲۳ ژوئیه اگوست ۱٩۱۱‏ 

گزارش عمومی درباره مرزهای ایران و ترکیه» ۸ ژوئن-۱۲ سپتامبر ۱٩۹۱۱‏ 

توصیف مرزهای ترکیه و ایران؛ تایپی؛ ؛ ۱۹۱۱ 

. مناطق اشغالی ایران توسط ترکیه در سال ۱٩۱۱‏ (مینورسکی و شیپلی) 

اطلاعاتی درباره نقاط مسکونی مرزی ۱۹۱۲ 

خاطرات روزانه در نامه‌های مسکو: و. کلم و م. ن. گیرس: آ. ی. گیاس. ن. یا. 
کارا که رش سایق لس اسر ۱-۱۱ کوسته ۱۹۱۵ 

گزارش سفر به قم و سلطان‌آباده فوریه ۱٩۱۷‏ 

گزارش مأموریت در همدان کرمانشاه و سنندج در اگوست سال ۱۹۱۷ 


سحاوتاه ۱۱ ۱ 


کنخیته بژو هقی فیتوویبکی ۰ ۲۹۱ 


۱ کپی اسناد تاریخی و نسخ خطی به زبان‌های شرقی 

تاریخ فضل‌الّه روزبهانی؛ کتاب دیاربکریه ابوبکر تهرانی؛ درویش پاشا؛ کلام سرانجام؛ 
ابن‌فقیه؛ قطعاتی از نسخه خطی؛ رساله درباره برخحی قوانین پزشکی؛ فرمان اوزون‌حسن؛ 
اشعار؛ فهرست روستاهای سنقر و کلیایی؛ توضیح اصطلاحات مکاتبات رسمی؛ چند 
بیت شعر؛ نماز از آثار جوشن کبیر؛ دفتر کلام؛ داستان تاریخی یکی از لهجه‌های 
آذربایجان ایران (نوشته شده با الفبای روسی) همراه با تفسیر؛ رساله دوم ابودلف؛ 
ابومنصور حسین‌ابن‌محمد الکافی؛ فصولی از تاریخ شروان الباب از جامع الدول منجم 
باشی؛ المرزی: یک فصل از کتاب طبایع‌الحیوان؛ نامه افسر مأمور در عربستان سعودی؛ 
گاه‌شماری ارمنی؛ فریادالفریاد؛ کتیبه‌های کوفی بر ابریشم سلجوقی از بخش پارچه موزه 
آلبرت لندن؛ متن عربی-فارسی؛ نشاء نام‌های جغرافیایی بحرین(نویسنده: مینورسکی)؛ 


۲۳ ره‌آورد مینورسکی 


ب. اسناد شخصی. خانوداگی و شغلی (۱۹۷۷-۱۸۸۷) 
(فوند شماره ۰۱۳۶ اپیس شماره ۲) 


۱. اسناد شخصی و خانوادگی (۱۸۲۳- ۱۹۷۷) 


۱. اسناد و مدارک شخصی (۱۹2۲-۱۸۸۷) 

پرونده‌های این بخش شامل موارد زیر هستند: 

گواهی تولد و ازدواج مینورسکی؛ بلیط هواپیما؛ اجازه‌نامه و مکاتبات درباره سکونت و 
نقل مکان؛ مدال‌های اعطایی؛ مدارک اموزشی و دانشگاهی؛ تأئیدیه رسمی اشرافیت؛ 
اسناد و حکمهای مأموریت در زمان اشتغال در وزارت خارجه روسیه؛ عضویت در 
مجامع و کنگره‌ها و... 


۱ گواهی عضویت در انجمن‌های مجامع علمی (۱۹5۳-۱۹۱۵) 

از مجامعی که مینورسکی در آنها عضویت داشت می‌توان به موارد زیر اشاره نمود: 
انجمن آسیایی در پاریس؛ انجمن جغرافیای روسیه, انجمن جغرافیای پاریس. انجمن 
جغرافیای امریکا؛ انجمن شرق نزدیک آلمان» انجمن پادشاهی علوم طبیعی در لندن؛ 
مشاوره انجمن روسی برای پیشبرد حزب ملی(پاریس)؛ آکادمی علوم بریتانیا؛ انجمن 
ایران 


۱ تبریک‌های سالروز تولد مینورسکی (۱۹۵۵-۱۹۶۷) 
۰ سالگی/از طرف: هه آبالتشکی: ب. وک کتتلوشتای ۶ ی ار ورس ۲ 
۰ سالگی/ علی‌اکبر سیاسی 


. ۱. ۵ 

,۳ بک۴ . 
05( . 

. ۷۲ 0 


تن نا جح 


کلخیته بژه غفیی فیتوو یکین ۲۷۹۳۰ 


۰ سالگی/ افراد و سازمان‌های مختلف لنینگراد. تلو برل» هامبورگ» مسکو. پاریس. 
۰ سالگی /عبدالکریم علی‌زاده 

۳ سالگی/ از طرف: چخویچ, علی‌زاده, ناسیل ؛ اسمیرنوف. میکلوخو ماکلای؛ تاشکند, 
باکو, لنینگراد. کمبریجص. 

۵ سالگ /ی از اشخاص و سازمان‌های مختلف: مسکو تفلیس. لنینگراد 

۷ سالگی/ از طرف ا. د. ایوانوف آنتونوا؛ سیخارولیدزه و دیگران؛ لنینگراده مسکو 
1 مه د 

۸ سالگی/ از طرف اشخاص و موسسات: کمبریج. واشنگتن. مسکو لنینگراد 


. دفاتر خاطرات و سفرنامه‌های مینورسکی (۱۹۵۹-۱۹۰۲) 

گزارش اولین سفر مینورسکی به ایران به عنوان دانشجوی انستیتو لازازف- مسکو در 
۱ می ۱۹۰۲ در تهران: ۳۱ اوت ۱۹۰۲؛ 

سفرنامه خوی. سلماس و ارومیه در سال ۱۹۰۶ 

سفرنامه اردبیل در اوت-سپتامبر ۱۹۰۵: ۱۳ اوت-۲۵ سپتامبر ۱۹۰۵ 

سفرنامه ماکو, اکتبر سال ۱۹۰۵ 

سفرنامه نعمت‌آباده سهند و مرند۲۹ ژوئیه ۱۹۰٩‏ 

سفرنامه سلطان‌آباد(اراک) و ساوه دسامبر ۱۹۰ 

سفرنامه مراغه در اوت سال ۱۹۰7؛ منتشر شده: در سفر به مراغه و منطقه رود جخاتو 
اخبار ستاد منطقه نظامی قفقاز تبریز شماره ۲۰ صص. ۵۳-۳۶ 

سفرنامه همدان ۱۹۰7 

سفرنامه سوئد سال ۱۹۰۸ 

سفرنامه تاشکند سال .1٩۱۱‏ ترکستان, کتاب‌شناسی 


منهج !1 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


یادداشت شیپلی با نام کردستان» شماره ۶ در سال‌های ۱۹۱۲-۱۹۱۱. سفر شاه به 
استرآباد. قتل و کشتار تبرین موضوع تعیین مرزهای ایران و عثمانی. گفتگو با زینویف» 
اخراج چاریکف. ملاقات با گیرس 

سفرهای سال ۱۹۱۳ به همراه کتاب‌شناسی؛ روسی 

سفرنامه ۱۹۱۷-۱۹۱۵ تهران -همدان-کرمانشاه-سنندج-برگشت به ساطان‌آباد (به 
جهت دیدار با باراتوف) 

تقویم و دفتر یادادشت سال ۱۹۱۷ ۱۶/۱ ژانویه -۳۱ دسامبر/۱۳ ژانویه ۱۹۱۸ 

تقویم و دفتر سال ۱۹۰۸ با دفتر یادداشت؛ روسی؛ ۵ ژانویه-۳۱ دسامبر 1۹۱۸ 

دفتر یادداشت مربوط به سفر: تهران-تفلیس- قفقاز شمالی در سال ۱۹۱۷-۸ 

دفتر خاطرات روزانه پاریس؛ روسی؛ ۱ ژانویه-ع۲ دسامبر ۱۹۲۰ 

دفتر خحاطرات روزانه در پاریس, ژانویه-۳۱ دسامبر ۱۹۲۱ص. 

تقویم سال ۱۹۲۲ با دفتر خاطرات روزانه؛ پاریس ۲۳ آوریل -۳۱ دسامبر ۱۹۲۲ 

دفتر خاطرات روزانه در برلین؛ ۱۹۲۲ 

ذفن. حاظرات ووزانه ی بازیسی؟ ۲ زاو نه-۵توساشن ۱۹۲۵ 

دفتر خاطرات روزانه؛ ۶ ژانویه -۳۱ دسامبر ۱٩۹۲۵‏ 

دفتر پادداشت سفر از پاریس به برلین دسامبر ۱۹۲۵ 

دفتر خاطرات روزانه در پاریس ۲ ژانویه-۲۶ نوامبر ۱۹۲7 

همان؛ ۲ ژانویه-۲۶ دسامبر ۲-۱۹۲۷ فوریه ۱۹۲7 

همان؛ ۱۳ ژانویه/۳۱ دسامبر ۱۹۲۸ 

همان؛ ۲۶ فوریه-۲۵ دسامبر ۱۹۲۹ 

دفتر یادداشت ژوئن- اوت ۱۹۳۱؛ سفرنامه ایران در سال ۱۹۳۶ 

دفتر خاطرات بروزانهغ وانویه ۱۶-۱۹۳۲ ژانو به ۱۹۳۷ 

دفتر خاطرات روزانه ژانویه -۱٩۳۷‏ ۳۱ دسامبر ۱۹۶۰ 

دفتر خاطرات روزانه, ۳۱ دسامبر ۸-۱۹۶۱ توامبر ۱۹۶۶ 


0( مینورسکی نوشته شده است: تاریخ کلی/گاه‌شمار حوادث زندگی د. ف. 


مینورسکی برادر مینورسکی 


کلخیته: بژو غف فیتریبکی, .۰ ۲۹۵۰ 


تن عاطرات ووژانه ۶ ۶ تومیر ۲۹-۱۹۶۵ جشامتز ۱۹۶۷ 
دفتر خاطرات روزانه۱7 اکتبر ۵-۱۹۶۷ اکتبر ۱۹2۱ 

دفتر خاطرات روزانه؛ ژانویه -۱٩۶۱‏ فوریه ۱۹۶۲ 

دفتر حاطرات مربوط به ۱۹4۸/۲/۲۸-۱۹۶/۱۱/۲۱؟ روسی 


: دفتر یادداشت پاریس؛ ۱۱ ژوئیه-۲۱ اوت ۱۹۶۷ 


دفتر خاطرات روزانه؛ ۲۸ فوریه ۱۷-۱۹۶۸ می ۱۹۵۰ 
سفرنامه پاریس ؛ ۲۱ ژوئیه-۱۸ اوت ۱۹۶۸ 

دفتر خاطرات روزانه پراگ» ۱۷ ژوئن تا ۲ جولای ۱۹۶٩‏ 
دفتر خاطرات روزانه در مص ۱۵ نوامبر تا ۲۰ مارس ۱۹۶۹ 
دفتر خاطرات روزانه در مصر سال ۱۹۶۸ تا ٩‏ سیتامبر ۱۹۵۳ 
دفتر خاطرات روزانه۱۹ می ۳۱-۱۹۵۰ دسامبر ۱۹۵۱ 

دفتر خاطرات روزانه ترکیه در سال ۱۹۵۱ 

دفتر خاطرات روزانه» ۱۰ ژانویه ۲۷-۱۹۵۲ سپتامبر ۱۹۵۳ 


همان؛ روسی؛ ۲۶ اوت ۲۳-۱۹۵۳ اوت ۱۹۵۵ 

دفتر خاطرات روزنامه ایران در سال ۱۹۵6 هنگام شرکت کنگره 

دفتر یادداشت روزانه ؛ ۲۵ ژوئیه ۲-۱۹۵0 نوامبر ۱۹۵7؛ 

دفتر خاطرات روزانه در زمان حضور در دوازدهمین کنگره شرق‌شناسی در رم ۱٩‏ می- 
۵ ژوئن ۱۹۵۱؛. 

دفتر خاطرات روزانه؛ ؛ ۷ نوامبر ۲۳-۱۹۵۹ نوامبر ۱۹۵۷ 

دفتر خاطرات روزانه ؛ ۲۵ نوابر ۲۱-۱۹۵۷ سپتامبر ۱۹۵۸ 

دفتر خاطرات روزانه پاکستان در سال ۱۹۵۷ 

دفتر خاطرات روزانه؛ ۲۱ سپتامبر ۳۱-۱۹۵۸ اوت ۱۹۱۹ 

همان؛ دفتر در پوشش پلاستیکی؛ ۲ سپتامبر ۵-۱۹۵4 سپتامبر ۱۹۲۰ 

دفتر خاطرات روزانه در زمان حضور در کنگره بین‌المللی هنر ترکیه در آنکارا؛ ۱۸ تا۳۱ 
اکتبر سال ۱۹۵۹ 


شعر مینورسکی با عنوان: راه پیزا و پنزا 


۳۹۶ ره‌آورد میتورسکی 


شعر از مینورسکی با عنوان: فرماندار شهر تبریز؛ روسی 
دو شعر با نام لویی 


۱ ارزیابی‌های دیگران از آثار مینورسکی (۱۹۷۷-۱۹۱۱) 
آبل ۲ 1 اظهار نظر درباره مقاله دیلمیان 
11 1 ۲ عم 3 ع 4 ۵ ح 3 
اربری» |. ج؛ گریگوری» ح.؛ زوی» ر. ؛ لاکهارت. ل؛ میلز. د.؛ سیایکس ر. م.؛ 
" اظهار نظر درباره انتشار حدودالعالم 
براتیانی» " آلدو میلی. * شدر ؛ اظهار نظر درباره انتشار حدودالعالم 
بریده روزنامه «اخبار روسیه» درباره مینورسکی با عنوان: به مناسبت هشتاد و پنجمین 
سالگرد تولد شرق‌شناس روس 
داوید. ک ۱ درباره تاریخ شروان و دربند در قرون ۱۱-۰ 
فروغی. ۹ مطلبی درباره سیاست‌های تجاری ایران و نقد و بررسی «ایران تاقرن 0۵ 
نوشته مینورسکی 
۳ ۱ 4 ب ۲ ۱ ۳ 
گیب ح. ا. ر. ؛ اظهار نظر درباره شرف‌الزمان طاهر مروزی در چین ترکیه و هند؛ 
ِ ۱۲ ۱ ۲ 
ره ل. ح. ؛ بررسی صفحه به صفحه مقاله مینورسکی درباره اهل حق 
نیکیتین» و. پ؛ نوشته‌ای با عنوان: هفتاد سالگی تولد مینورسکی 
نیکیتین» و. پ.؛ سالگرد تولد شرق‌شناس روسیه 
نب اس دا ۲ ِ_ 
پاری» و. ج. ؛ اظهار نظر درباره تاریخ شروان و دربند قرون ۱۱-۱۰ 
زرین کوب؛ اظهار نظر درباره ویس و رامین 
۰ 1( 
مه 2 
31022201۳ 
70۷۷ 
تفن ]1 5 
0 ۱1:10 .؟ 
۰ ۳۰ م۱٩‏ .7 
7 .0 صمتا2ظ ۶ 
ز[۵ ۸100 ۲ 
۲ 0و٩‏ ۱۳ 
0 1 


3 0127 1 ۰ 
. ۵۲۲۷ ۰ 


کتخیته بوه غف فیتراویبکی, ۰ ۲۷۹۷۰ 


ویلسون آرنولد ؛ مقاله با عنوان: درباره فعالیت‌های مینورسکی در ایران 

سخنرانی درباره اعطای نشان شهروندی به مینورسکی -سخن اویلکنسون 

جلسه دپارتمان کشورهای شرق نزدیک و خاورمیانه به مناسبت ۸۵-سالگی مینورسکی؛ 
مطلبی یا عنوان: دانشمندان روس: از جمله مینورسکی 

مطلبی با عنوان: پرفسور ولادیمیر مینورسکی 

سخنرانی مینورسکی درباره روسیه 

اعطا دکتری افتخاری دانشگاه بروکسل به مینورسکی 

خبر ترجمه حدودالعالم توسط مینورسکی 

سخنرانی مینورسکی با عنوان: مسائل قومی و اقلیت‌های اتحاد جماهیر شوروی 

انتخاب مینورسکی به عضویت افتخاری انجمن آسیایی در ۱۳ ژوئن ۱۹۶7 

اطلاعات مربوط به شرح حال مینورسکی برای فرهنگ لغت ۷۷/۵۵ ۲۷۷۵۹5 

اعطای مدال طلا به ولادیمیر مینورسکی؛ یادداشت؛ نسخه چاپی. ملف نامعلوم؛ منتشر 
۳ 

بررسی اثر مینورسکی با عنوان: مسلم‌الدین لاری به عنوان منبعی مهم برای تاریخ 
آق‌قویونلوها و اوائل صفویه 

ان وه ها تا م6 اطه ان نی دراب فان ایران پر فون زد ورستاط 
دیلمیان نوشته مینورسکی. 

قصیده مینورسکی با نام: به افتخار من و شیخ بابا سعید بوکان. 

شعر تقدیم شده‌ای به مینورسکی با عنوان: اورینوا 

شعر تقدیم شده بانو لاهوتی به مینورسکی با عنوان: کوه‌های تاجیکستان 

سروده مینورسکی به افتخار علیاصغر ناصری 

نمونه کارت دعوت جلسه دبیرخانه ایرانی آکادمی علوم روسیه, به مناسبت ۱۰۰سمین 
سال تولد مینورسکی 


۱ اسناد خانوادگی (۱۹۲-۱۸۲۳) 


امه ممول۱ ۱ 


۳۹۸ ره‌آورد میتورسکی 


۱ والدین: اولگا میخائیلونا (مادر) و فدور مینورسکی (پدر)- ۱۹۲۳ ۱۹۳۱ 


مس قانیانا الکسیو نا میتروسکی ۰( ۱۹۶۵-۱۹۱۲) 

۱ آنار علمی. کتاب شناسی اسناد (۱۹7۵-۱۹۱۶) 

اصلاح کتاب کرامکفسکی ی. یو 

درباره آئین نصیری در ایران از یک مجموعه 

تصحیح کتاب فلورفسکی با عنوان: اثری نامشخص درباره تاریخ روسیه: منابع 
گاه‌شمار قوم‌شناسی کتاب‌شناسی 

دیدار با استاد کلاس عمومی در کمبریج 

اعلام و نام‌های جفرافیایی و قبایل به همراه بررسی دست‌نوشته‌های مینورسکی درباره 
شروان و دربند در فرون ۱۱-۱۰ 

مطلبی با عنوان: تیزهوشی همسر من؛ نویسنده: ت. آ. مینورسکی 

شعر ت. آ. مینورسکی با عنوان: تأسف می‌خورم برای آن چیزی که دیگر بین ما نیست 
چشم‌پوشی نیکلای دوم از تخت سلطنت 

نامه انتصاب دوباره آ. ک. بلیایف به فرماندهی لشگر قزاق ایران. وضعیت تهران, 
مشکلات فعالیت‌های سازمان‌های روسی در ایران 

پاسپورت خروجی ت. | مینورسکی برای پیوستن به همسرش 

برگه اجازه خروج .-میتوزسکی ابرای رفین به لندن 

کارت دعوت مراسم اعطای دکتری افتخاری به مینورسکی در دانشگاه بروکسل 

گرامی ش رک دروست و بسن کگو ینمی شرق قتاران 

کارت دعوت بیست و پنجمین کنگره شرق‌شناسان روسیه 


عکین‌های پزتره آز نت آ-متوراسکین 


۱ مکاتبات (۱۹1۲-۱۹۱۷) 


کیت وه غفن] فیتراویبکی ۰ ۷۹۹۰ 


۱ نامه‌های ارسالی ت. آ. مینورسکی 
این نامه‌ها برای اعضای خاندان مینورسکی ارسال شده‌اند. 


۸۲۱ نامه‌های فرستاده شده به ت. . میئورسکی (۱۹4-۱۹۱۷) 
به زبان روسی: آهی؛ لندن؛ گنورگیوا. ماگدالینا؛: جهان‌بانی امان‌اله؛ دری. جهان‌گیر؛ 


ایوانوف. ولادمیر السیویچ و 


۱ نامه‌های فرستاده شده به ت. آ. مینورسکی به زبان‌های اروپای غربی 
همانند: اتکینسون. حین؛ حمالزاده. سیدمحمدعلی؛ شیبانی پروین؛ گو کبیلگین. لمان 
همچنین خاطرات روزانه و زندگی در فرانسه تاتیانا مینورسکی نیز در اینچا نگهداری 


می‌شوند. 


۳/۱ مینورسکی. نیکلای فئودرویچ (برادر) ۱۹۵۰-۲۳ 


۲ اسناد مربوط به فعالیت‌های شغلی (۱۹26-۱۸۶۸) 


۲ مأموریت درایران (۱۹۲۳-۱۹۰۲) 

ب-۱٩1.‏ اطلاعاتی درباره کردستان بر پایه نوشته‌های رابینو مآمور سابق انگلیس در کرمانشاه؛ ؛ 
۵ فوریه ۱۹۰۷ 

ب-۱۹۲. یادداشت‌های مینورسکی در زمان خدمت در ایران» ۱۹۰۷ 

ب-۱۹۳. یادداشت توضیحی درباره مأموریت در استرآباد؛ ۱۹۰۸ 

ب-1۹6. : یادداشت‌هایی درباره شیلات در خلیج استرآباد؛ ۱۹۱۸ 

ب-۱۹۵. صورت جلسات مربوط به امور استرآبا ۱۹۰۹-۱۹۰۸ 


ب-۱۹۲. امکان مأموریت مینورسکی به قاهره؛ ۱۹۱۰ 


۰ ره‌اورد مینورسکی 


ب-۱۹۷. فعالیت‌های مأمور روسیه در ایران. بازسازی زندگی مهاجران روسی در ایران و سیاست 
روسیه؛: 2-۱٩۹۱‏ ۱۹۱۷ 

ب-۱1۹۸. مسائل کردها؛ تایپی؛ روسی؛ ۱۹۱ 

ب-1۹۹. درباره دعوت ژنرال فون هارتن به سفارت روسیه برای صرف صبحانه؛ ۱۹۱۹ 

بپسه۱ فهرست «مکات‌های رس ور ان اسان ۱ ۱9۱۱۱۵۱ 

ب-۲۰۱. مآموریت مینورسکی در تفلیس؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۰۲. اصول تعیین مناطق تحت نفوذ روسیه و انگلیس در ایران؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۰۳. برکناری شریعت‌زاده از مترجمی سفارت روسیه در تهران به دلیل دریافت رشوه؛ ۱۹۱۷ 

ب -۲۰6. تلگرام‌های سری مینورسکی درباره وضعیت ایران؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۰۵. گزارش مینورسکی به نیکلای نیکلایویچ پاکروفسکی درباره مأمورت خود در ایران؛ 
۱۹۲ 

ب-۲۰۲. گزارش درباره حوادث قزوین, انزلی رشت و درباره ارتش بلشویک‌ها؛ مارس ۱۹۱۷ 

ب-۲۰۷. امور سفارت روسیه در ایران و اوضاع سیاسی ایران؛۱۹۱۷ 

ب-۲۰۸. درباره جایگزینی مترجم سفارت روسیه؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۰۹. وضعیت مالی سفارت روسیه در ایران؛ مطلبی از مینورسکی با درباره وضعیت قفقاز؛ 
۱٩۱۸ -۷‏ 

ب-۲۱۰. نامه ]. آ. نراتوف به مینورسکی درباره جلوگیری از مداخله و. آ. اورینوف در امور 
مربوط به آ. م. حوشتاریا برای دریافت امتیازات در ایران؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۱۱. گزارش مینورسکی به وزیرامور خارجه م. ی. تلشنکو درباره سیاست کابینه وئوق‌الدوله 
ی اس ‏ ی ی ‏ کت ای شا ی اس ۳ 

ب -۰۲۱۲ ٩‏ درباره بخارا؛اعزام غیر معقول مینورسکی به بخارا؛ ۱۹۱۷ 

ب -۲۱۳. یادداشت‌های اداری از طرف اشخاص نامشخص به مینورسکی درباره امور سفارت 
روسیه در تهران؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۱2. ۳ گزارش به پتروگراد و تفلیس درباره اوضاع قزوین. همدان کرمانشاه سنندج؛ 


پیش‌نویس؛ ۱۹۱۷ 


مزع رمامان دامن ,قاودمملو۳ !1 


کتخیته بووففتی میتورسکین. ۳۰۷ 


ب-۲۱۵. تلگ وضعیت قفقان قفقاز جنوبی, ایران؛ فعالیت‌های سفارت روسیه و کنسولگری‌های 
آن در ایران؛ ۱۹۱۸-۱۹۱۷ 

ب-۲۱۲. مکاتبات اداری با ن. س. اتر درباره مموریت فوری مینورسکی در تفلیس و برگشت 
او یا مت یات فان موی رازم اسان ات یا فا وتات 
یزان و ی ها بای ورهار روت توا ۱۸۱۷ 

ب-۲۱۷. گزارش مینورسکی به شخص نامشخص درباره نتایج ورود روسها به ایران در فوربه 
۷ ۱۹۱۷ 

ب-۲۱۸. گزارش مینورسکی از مذاکرات دولت موقت با نماینده ایران در پتروگراد درباره خروج 
نیروهای روسیه از ایران و استقرار نیروهای انگلیس در ساختمان مربوط به روسیه؛ 
۱۹۲ 

ب-۲۱۹. مطلبی درباره انصراف کاسمینسکی, ۳۰ دسامبر سال ۱۹۱۷ -روزنامه جمهوریت و 
مطلب مینورسکی در ارتباط با مقاله فعالیت سازمان‌های دیپلماتیک در شرق. 

ب-۲۳۲۰. نامه از کمیساریای وزارت راه قفقاز جنوبی به رئیس پایگاه تفلیس برای اعطای خارج 
از نوبت بلیط به مینورسکی به سمت باکو؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۲۱. يادداشت‌ها: گزارش‌ها و تلگرام‌هایی درباره فعالیت روسیه در ایران بعد از انقلاب 
اکتب مشکلات موجود و چشم‌انداز این فعالیت ها؛ ۱۹۲۰-۱۹۱۸ 

ب-۲۲۲. بازنویسی تلگرام درباره فرستادن تعدادی از نیروهای روسیه برای خدمت نزد سپهسالار 
کر وان عاشی بع از تیش ۱۵:1 

ب-۲۲۳. مکاتبات مینورسکی با ن. س. اتر درباره گرفتن وام برای گ. گ. گیلدبراندت؛ ؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۲۹. یادداشت‌های اداری س. و. ژوکوفسکی به مینورسکی درباره سازماندهی امور مأموریتی 
در ايران و ناکارآمدی پست و تلگراف‌ها؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۲۵. یاده‌اشت اداری ن. س. اتر و اعلام مخالفت برای شرکت در کمیسیون سوسیالیست‌ها؛ 
۱۹۸ 

ب-۲۲۲. گزارش درباره اهمیت استراتژیک پایگاه دریایی آشوراده در خلیج استرآباد؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۲۷. تلگرام ن. س. اتر به مینورسکی درباره حوادث روی‌داده در سخنرانی ژنرال مالیسون؛ 
روسی؛ ۱۳ اکتبر ۱۹۱۸ 


۳۰۲ ره آوززد میتوزسگی 


ب-۲۲۸. نامه دبیر کمیته برای تشکیل کنگره منطقه‌ای قفقاز - خزر به مینورسکی؛ ۱۹۱۸ 

ب -۲۲۹. یادداشت‌های ل. ف. بیچراخوف درباره مذاکرات مینورسکی با انگلیسی‌ها و امور مالی؛ 
۱۹۸ 

ب-۲۳۰. ۳ وضعیت امور دیپلماتیک روسیه سفارت روسیه در ایران ۱۹۱۹-۱۹۱۸ 

ب-۲۳۱. سوءتفاهم با انگلیسی‌ها در باکو در دسامبر ۱۹۱۸(درباره سخنرانی مینورسکی علیه 
انگلیسی‌ها)؛ تلگرام سری گ. گریگورویچ به مینورسکی به درخواست ل. ف. 
بیچراخوف برای ارسال همه برگه‌های مربوط به موضوع در ۲۳ دسامبر ۱۹۱۸؛ مکاتبه 
ننوزسکی و زوسن انز با مید ها سازاترف:ا. کبفاه آء اد تراترفه ا, اء فرهفتته 
اسکات و دیگران مکاتبات اشخاص دیگی از جمله آ. آ. فرهت. آ. ک. بلیایفه ن. س. 
اتر و دیگران؛ کپی نامه‌های سر پرسی کاکس در سفارت بریتانیا در تهران ؛ 
یادداشت‌های گفتگوهای پ. کاکس و اویتامس با مینورسکی؛ ۱۹۱۹-۱۹۱۸ 

ب۲۳۲2, رشوه گیری و. آ. اورینوف» مترجم اول سفارت؛ تجدید امتیازات روسها در ایران؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۳۳. طرح پروژه انجمن آسیایی- روسی؛ ۱۹۲۶ 

ب-۲۳. تلگرام به افراد مختلف درباره حوادث سیاسی ایران؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۳۵. تلگرام به کنسول روسیه در استرآباد ن. ن. گریگوریف درباره چگونگی رفتار با 
نظامیان؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۳۲. گزراش به مینورسکی در امور مأموریت کنسولی؛ روسی؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۳۷. گزارش مینورسکی به ن. س. اتر درباره تخصیص بودجه برای امور سفارت با کمک 
ژنرال مالیسون؛ ۱۹۱۹-۱۹۱۸ 

ب-۲۳۸.: خروج موقت مینورسکی از تهران؛ ۱۹۱۹ 

ب-۲۳۹. وضعیت غیر طبیعی مأموریت در تهران شکل گیری امتیازات 1. آ. خوشتاریا؛ ۱۹۱۹ 

ب -۲۶۰. فراخواندن موقت مینورسکی به یکاترینبورگ. در راستای ترمیم روابط با انگلیسی‌ها؛ ۱ 
فوریه ٩۱۹۱؛‏ 

ب-۲۶۱. فعالیت های او در ارتباط با جابجایی ریاست نمایندگی روسیه در تهران با مینورسکی؛ 
۱۹۱٩ -‏ 


کلخیته: بووغفتی میتورسکن, ۳۰۳۰۰ 


ب-۲۶۲. نامه اسکات به مینورسکی درباره مذاکرات با انگلیسی‌ها در ارتباط با هزینه‌های 
میتو رسک 14144 

ب-۲2۳. علل احراج کنسول از کرمانشاه؛ تایپی؛ روسی؛ ۱۹۱۹ 

ب-۲۵. ۲ اعزام مینورسکی به کنفرانس در پاریس, به هدف پاسخگویی به پرسش‌هایی احتمالی 
مرتبط با ایران؛ ۱۹۱۹ 

ب -۲4۵. یادداشت به ب. بلوم درباره هفت تیر خریداری شده از وارثان اوسنکو برای فرهت؛ 
۱۹۹۹ 

ب-۰۲۵۲: گزارش . آ. نراتوف درباره دیدار احتمالی شاه ایران از اروپا و درباره ارتباط با او در 
روسیه؛ ؛ ۱۹۱۹ 

ب-۲۶۷. تلگرام سری درباره عواقب عدم حمایت مالی از آرشیوهای نظامی؛ ۱۹۱۹ 

ب-۲:۸. دستور وزارت امور خارجه درباره اعطای پست مشاور به مینورسکی؛ ۱ فوریه ۱۹۲۰؛ 

ب-۲۶۹. گزارش درباره مذاکرات میان ف. -ب. (فرانسه). مینورسکی و نمایندگانی از رومانی و 
لهستان؛ ۱۹۲۰ 

ب-۲۵۰. فهرست سازمانهای مهاجرتی روسیه در فرانسه ایتالیا؛ بعد از ۱4۲۰؛ 

۱۵فورست کار کاق رل که تست ها: یسزن سا وا تاه مار ۱19۲۳ 
۱۹۳ 

ب-۲۵۲. فهرست اعضای شوای ویژه وزارت امور خارجه دارای سکونت دائم در پاریس؛ ۱۹۲۲ 

ب-۲۵۳. یادداشتی درباره بحران در نمایندگی دپلماتیک قدیمی روسیه در تهران؛ ؛ ۱۹۲۲ 

ب-۲۵4. پذیرش مدیریت بخش پارلمانی و ضرورت تغییر در درآمدهای این بخش ۱۹۲۳ 

ب-۲۵۵. گزارش گفتگوی مستفیم گ. آوکسنتیف و مینورسکی درباره تمدید مأموریت نیروهای 
روسیه موجود در ایران 

ب-۲۵1. یادداشت مینورسکی به ن. س. اتر درباره خروج مشکل‌ساز تایرون" از کرمانشاه؛ 

ب-۲۵۷. امور نمایندگی روسیه در ایران؛ نویسنده: ۱۹۱۷-۱۹۱7 

ب-۲۵۸. وضعیت نمایندگی روسیه و کنسولی‌ها آن در ایران؛ وضعیت ایران, قفقاز جنوبی و 
غیره؛ ۱۹۱1- ۱٩۹۱٩‏ 


ممرح ۲ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


ب-۲۵۹. ساماندهی نمایندگی روسیه در تهران؛ 

ب-۲۹۰۰. ارتباط دو جانبه با ایران؛ 

ب-۲۱۱. درباره مسیر ترانزیتی ترابوزان راه‌های تجاری تا تبریز و از آنجا به سایر مناطق ایران؛ 
۱۹۱۵ 

ب -۲۹۲. یادداشت‌هایی برگرفته از کتاب‌های مربوط به امور مالی در ایران؛ درباره مسر تبریز- 
جلفا+۲ ۱٩۹۱۷-۱۹۱‏ 

ب-۲۱۳. درباره راه انزلی-تهران و بندر انزلی» سرنوشت ادارات روسی در ایران؛ ساخت راه‌آهن 
جلفا-تبریز؛ روسی و فرانسوی؛ -۱۹۱٩‏ ۹۲۰٩۱؛‏ 

ب-۲۹۵. اعطای نمایندگی ایران به شرگت انگلیسی برای ساخت راه‌آهن قصرشیرین قزوین؛ 
۱۹۲۰ 

ب-۲۱۵. درباره اوضاع آذربایجان. خراسان و غیره؛ ۱۹۱۷ 

ب-۲۱۲. خودمختاری ارمنستان؛ روسی؛ ۱۹۱۵ 

ب-۲۱۷. امتیازات حفاری در آذربایجان ایران به آ. م. حوشتاریا؛ ۱۹۱۷-۱۹۱5 

ب-۲۱۸. خود مختاری آذربایجان؛ ۱۹۱۷؛ 

ب-۲۹۹. دفاتر یادداشت مینورسکی شامل: ۱- دفتر یادداشت شماره ۱ -باکو ۲۲ اوت -۱۱ 
سیتامبر ۰۱۹۱۸ ۲. دفتر خاطرات شماره ۲ باکو-انزلی-پتروفسک ۱۲ سیتامبر-۱ اکتبر 
۸ ۳ دفتر خحاطرات شماره ۳ پتروفسک» گوریو ارنبورگ باکو ۱۸ اکتبر - ۱۹۱۸؛ 

ب-۲۷۰. رابطه ایران با قفقاز جنوبی؛ ۱۱۹۱۸- ۱۹۱۹ 

ب-۲۷۱. وضعیت در قفقاز و اطراف خزر؛ منافع روسیه در ایران؛ ۱۹۱۸- ۱۹۱۹ 

ب -۲۷۲. وضعیت قفقاز باکو و قفقاز جنوبی؛ روابط دول قفقاز با ترکیه؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۷۳. ریه فعالیت انگلیسی‌ها برای واگذاری باکو به ترک‌ها؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۷. درباره حوادث باکو؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۷۵. ایجاد ۱۲ کمیساریای حکومتی در قفقاز جنوبی؛1۹۱۸ 

ب-۲۷۲. تسلیم باکو به انگلیسی‌ها و امور نظامی نیروهای ل. ف. بیچراخوف در داغستان۱۹۱۸ 


کتخیته: بو وغفتی میتوزرسکین ۰ ۳۹۵۰۰ 


ب-۳۷۷. توافق دولت‌های مزدک» ترسک" و کمیته اجرایی پتروفسکی و خزر جنوبی درباره 
شکل گیری پیمان حومه خزر و دولت‌های متحد؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۷۸. درباره حکومت خزر مرکزی و کمیته اجرایی باکو؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۷۹. ارائه اطلاعاتی درباره فعالیت‌های بیچراخوف علیه ترک‌هاء ۱۹۱۸ 

ب-۳۸۰. برقراری ارتباط دو جانبه با دنیکین و تحکیم وضعیت ل. ف. بیچراخوف ۱۹۱۸ 

ب-۲۸۱. وضعیت آذربایجان بعد از تصرف باکو توسط نیروهای متحد؛ ۱۹۱۸ 

ب -۲۸۲. تشکیل دولت قفقاز خزر به سرپرستی ل. ف. بیچراخوف؛ مسائل و روابط او با 
دولت‌های محلی؛ -۱٩۱۸‏ ۱۹۱۹ 

ب-۲۸۲. وضعیت قفقاز, قفقاز جنوبی و ترکستان؛ ۱۹۱۸؛ 

ب-۲۸۶. درباره اقدامات امریکا؛ ۱۹۱۹؛ 
ب- ۲۸۶ 2: تنگه‌های بسفر و داردانل و روابط با شوروی؛ ۱۹۱۸- ۱۹۲۲؛ 
ب- ۲۸۶ 0: ضرورت تشکیل کتابخانه علمی در تهران؛ 
ب- 6۲۸۶: انجام اقداماتی در جهت جلوگیری سقوط اقتصادی ترکستان؛ روسی. 
ب- ۲۸۶ 0: منافع روسیه در ایران ارتباط با مهاجران روسی. روابط يا با خارجی‌هاو 
مسائل دیگر؛ ۱۹۱۹ 
ب- ۲۸۶ ۵: منافع روسیه در ایران و دستیابی به توافقاتی با انگلیسی‌ها؛ 
ب- ۲۸۶ ]: اساس‌نامه انجمن راه‌آهن تبریز؛ ؛ ۳ ژویه ۱۹۰۲ 

ب-۲۸۵. حوادث ارنبورگ و اورال؛ انتخابات دولت موقت در اوفا؛ ۱۹۱۹-۱۹۱۸ 

ب -۳۸۲. درباره وضعیت بانک تخفیف و تنزیل در ایران بعد از انقلاب؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۸۷. برنامه اهداف کلی مناطق متحد؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۸۸. توافقات منعقده متحدان و تعیین هیئت‌ها در شورای متحدان؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۸۹. پیمان جنوب شرقی و روابط دو جانبه متحدان؛ ۱۹۱۸ 

ب-۲۹۰. تأئیدیه امتیازنامه لیازانوف و یادداشت مینورسکی درباره بررگزاری جلسه‌ای در این باره؛ 
1۹۹ 


ب-۲۹۷. متن قراردادهای برای امتحان درس دیپلماسی؛ کی روسی؛ ۱۹۰ 


عآمع۳ ۱( 


۳۰.۶ ره‌آورد میتورسکی 


ب-۲۹۸. روابط دو جانبه روسیه با انگلستان و آلمان؛ ۱۹۱۹-۱۹۱۸ 

ب-۲۹۹. فهرست انتشارات ستاد منطقه نظامی ترکستان - مستقر در تاشکند. سال ۱۹۰۹ 

ب -۳۰۰. درباره کردهای منطقه دریاچه ارومیه؛ ۱۹۱۰ 

ب-۳۰۱ ساخت راه‌آهن در شرق نزدیک؛ چاپی؛ ۱۹۱۰ 

ب-۳۰۲ ساخت و ساز راه‌آهن در آسیای صغیر. ۱۹۱۰؛ 

ب ۳۰۳ درخواست از دولت ایران درباره جبران خسارت شهروندان روسی کشته‌شده در 
سال‌های ۱۹۱۹-۱۹۱۱؛ همراه با فهرست. 

ب-۳۰6 اعتراض علیه اقدامات ل. ف. بیچراخوف در همراهی با انگلیسی‌ها در جبهه منجیل که 
ناقض دوستی میان روسیه و ایران محسوب می‌گردد؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۰۵ تسلیم شهر آسکیوب به صربهاء ۱٩۱۲‏ 

ب ۳۰۲ طرح اولیه اصلاحات. تنظیم شده توسط م. آ. مندلشتام در امریکا؛ ۱۹۱۳ 

ب-۳۰۷ جمعیت شهر باکو و منطقه صنعتی پیرامونی آن» سرشماری روسی؛ ۱٩۱۳‏ 

ب ۳۰۸ درباره وضعیت خانشین ماکو؛ کپی» ماکو؛ ۱۹۱۵ 

ب-۳۰۹ تلگرام سری ن. س. اتر در تهران درباره بحث او با کاسمینسکی به خاطر امین‌الوزاره» 
۱۹۱3 

ب -۳۱۰ متهم کردن هادی اهل زرگنده (خدمتکار سفارت روسیه ) به اعمال ناشایست در حوزه 
تحت مدیریت مینورسکی؛ ۱۹۱۹؛ 

ب-۳۱۱. اوضاع ایران؛ ۱٩۹۱۲‏ 

ب -۳۱۲ ۲ امور نظامی در جبهه قفقاز و حوادث بخارا؛ ۱۹۱۷-۱۹۱7 

ب-۳۱۳ خوشتاریا درباره تأثید امتیازات خوشتاریا مربوط به ایران؛ روسی؛ ۱۹۱7- ۰1۹۱۷ 

ب ۳۱۶ ترکیب جمعیتی و قومی شهر باکو و حومه در سال ۱۹۱۹ 

ب-۳۱۵ خرید احتمالی امتباز بانک تخفیف و تنزیل ایران توسط سرمایه‌داران انگلیسی. 
بهره‌برداری از جنگل‌های مازندران و گیلان درباره سپهسالار؛ ۱۹۲۰-۱۹۱۷ 

ب -۳۱۲ پادداشت جانشین کنسول در سیستان به مینورسکی درباره بلوکات قائنات؛ ۱۹۱۷ 

ب-۳۱۷ ضرورت اعتماد به دولت روسیه همانند وطن خود؛ ۱٩۹۱۷‏ 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ۳۰۷ 


ب ۳۱۸ بخشنامه سفارت روسیه در ایران اداره‌های کنسولی روسیه- تلگرام اظهار خرسندی م. 
ی. ترشنکو به کمیته اجرایی مهاجران روسی در تهران به خاطر امادگی مهاجران برای 
حمایت از دولت موقت؛ ۱۹۱۷ 

ب-۳۱۹ ۱۳ وضعیت آذربایجان و باکو؛ ۱۹۲۰ 

۳۷2 بخنامه سقاوت روسیه در ایران به اداوات یو مرو وه خر اد تیان از4رتا 
هت ماش ۱/۸۵ ۱3 

ب -۳۲۱. گزارش‌های سری کنسول تبریز س. ن. استولیتس به سفارت در تهران درباره ترکیب 
اعا از ب رام وت هم کر انس ایران و یی هک اگوی اد ۱۹۱۷ 

ب -۳۲۲ رادیوگرام گ. گ. گیلدبراندت به مینورسکی همراه مصوبه کمیته نظامی قزوین درباره 
انتصاب ک. س. رازدولسکی به جای او توسط کنسولگری روسیه در قزوین؛ ۱۷٩۱؛‏ 

ب ۳۳۳ یادداشت ن. س. اتر به افراد مختلف برای انجام امور سفارت؛ ۱۹۱۷ 

تن عوادت ایران از ۱ فوریه لجامت ۱ فارش تال ,۱۸ 85 ۱۹۱۸ 

ب-۳۲۵ ناکام ماندن حمله به کنسولگری روسیه در آستارا و تقاضای غرامت از ایران؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۳۰ درباره کنسولگری‌های روسیه؛ همراه با بیانیه کمیته مجازات مرکزی ایران (مستقر در 
تهرآن) در موره:دالت قولت‌های ارویای. درتاموز اینان» ۱۹۱/۸۲ 

ب-۳۲۷. ۲ یادداشت درباره اوضاع استرآباد و ربودن مهاجران روسی توسط ترکمن‌ها؛ ۱۹۱۸ 

۳۷۸۳ ماموزیت ادازات بر ابران همراه با اقاره یه تخرادت هو یزان در ۸ 13 

ب ۳۲۹ بخشنامه به ادارت کنسولی درباره اعلام موجودیت دولت خزر مرکزی و کمیته باکو؛ 
۱۹۸ 

ب-۲۳۰ وضعیت باکو و امکان برقراری روابط کاری با آذربایجان و بیچراخوف ۱۹۱۹ 

ب-۳۳۱ ۱۰ همکاری با بیچراخوف و با انگلیس‌ها و دولت‌های موقت قفقاز جنوبی و خزر؛ 
۱٩۱۸ 2-۷‏ 

ب-۳۳۲ وضعیت قفقاز و فعالیت‌های ل. ف. بیچراخوف؛ 1۹۱۸ 

ب ۳۳۳ : قراداد صلح و دوستی میان امپراتوی عثمانی و دولت گرجستان؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۳۶. انتصاب ل. ف. پیچراخوف؛ تصمیم شورای باکو علیه ورود انگلیسی‌ها به روسیه ۱۹۱۸ 
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۳۰۸ ره‌آورد میتورسکی 


ب-۳۳۵ درباره تقویت کنسول ن. ن. گریگوریف؛ ۱۹۱۸؛ 

پ-۳۳: تأخیر موقت هیئت مأموریت باکو؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۳۷ درباره سرنوشت پسر ای. پ. بو نکو کی ۶۱ ۱۹۸ 

ب ۳۲۸ شرایط خدمت افسران روسی که در شمار نیروهای ژنرال دنسترویل (فرمانده نیروهای 
انگلیسی) قرار دارند؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۳۹. درباره حمایت دولت امسک از تمامیت ارضی و استقلال دولت‌های گرجستان, 
ارمنستان و آذربایجان ۱۹۱۸؛ 

ب-۳۶۰ نامه ن. ن. گریگوریف کنسول روسیه در گیلان به هیشت مدیره ایالتی باکو درباره 
تخصیص پول به مأمورین و ۱۰ کنسول روسیه در ایران؛ ۱۹۱۸ 

ب ۳۶۱ مکاتبه ژنرال دنسترویل با فرمانده کل نیروهای مرکزی خزر درباره ضرورت صدور ۵ 
نامه؛ ۱۹۱۸ 

ب -۳۲ مشکلات میان کمیته اجرایی دولت خزر و ژنرال مالیسون؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۶۳ ۳ فعالیت‌های نظامی در قفقاز؛ تاییی؛ روسی؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳66: بریده‌ای از رادیوگرام‌های فرماندهی ترکیه در باکو پیش از تسلیم شهر به انگلیسی‌ها؛ 
۱۹۸ 

ب-۳۵۵. ۲ بازداشت یک شهروند روسیه و یک پزشک به نام ابوالفتح نصیربیگ توسط 
انگلیس‌ها به اتهام فعالیت‌های اسلام گرایانه؛ ۱۹۱۸ 

ب ۳۶۲ مصوبه جلسه مشترک کمیته مرکزی و نمایندگانی از بخش دریایی و اعضای دولت 
خزر مرکزی درباره وضعیت نیروی دریایی؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳:۷ توافق‌نامه م بریتانیا و کمیته اجرایی دولت خزر درباره برقراری نظم در منطقه خزر و 
ترکستان روسیه و مقاومت در برابر برنامه فتوحات نظامی ترکیه-آلمان؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۵۹ برنامه» وسعت سرژمین؛ محدوده اختیارات و اهداف اساسی سازمان ابالتی دولت 
قفقاز -خزر؛ ۱۹۱۸ 
ب-۳۵۰. مصوبه جلسه با نماینده رئیس‌جمهور دولت خزر درباره روابط با انگلیسی‌ها و درباره 

کمک سفارت در ایران؛ ۱۹۱۸ 


دیامن[ 


کته بو و شقن میتززرییکی ۰ ۳۰۹۲ 


ب-۳۵۱. آموزش دولتی مردم کوهستانهای قفقاز و اعطای حق تعیین سرنوشت به مردم روسیه؛ر 
۱۹۸ 

ب-۳۵۲. برقرای ارتباط سفارت روسیه و کنسولی‌های روسیه در ایران با دولت باکو؛ ۱۹۱۸ 

ب-۳۵۳. تلگرام سری و درخواست از مینورسکی برای اراه اطلاعات لازم به پتروفسکی ‏ در 
سفر به اوفا؛ ۱۹۱۸ 

و۳9 وی ووسته ۱۹/۵ 

ب-۳۵۵. یادداشت به مینورسکی درباره زمان برگشت او از مشهد به عشق‌آباد؛ 

ب-۳۵۹. ۱. انتصاب ژنرال بیچراخوف به سمت فرماندهی نیروهای روسیه در ایالات حومه 
حزر؛ ۱۹۱۸ 

مایت مان از شارت و کول ها کال یل هه فر اروادها و آمقا رات بای اه ناسا 
مأموریت نمایندگان موجود در سایر کشورهابه عنوان نماینده دولت مرکزی روسیه 

ب-۳۵۸. دستور صادر شده به نیروهای زمینی و دریایی در مناطق حومه خزر ۱۹۱۸ 

ب-۳۵۹. آزادی ساکو سااکیان؛ باکو» تایپی» در ضمیمه: ۱۹۱۸؛ 

ب-۳۱۰. نقض حقوق اتباع روسیه در ایران؛ تاییی» کپی؛ روسی؛ ۱۹۱۸ 

ب -۳۱۱. بخشنامه ن. س. اتر به ادارات کنسولی روسیه در ايران درباره اعلان جلسه سفیران 
روسیه در پاریس و بازسازی اتحاد روسیه. حل و فصل مسائل و...؛ ۱۹۱۹ 

۱ روت اف سوم اقا اه تسیز دی ای یه اف تسف انیت ها 
روسیه و متفقین در قفقاز؛ ۱۹۱۹ 

۱ تارفن تهراق امه فترق شتا مان :۱9۵ 

ب-۳۱۵. بازپرداخت ۵ میلیون روبل بدهکاری» قرض گرفته شده توسط ژنرال دانسترویل از 
شورای هیئت سربازان و کارکنان باکو؛ ۱۹۱۹ 

ب-۳۱۵. وضعیت سیاسی اروپاء حذف مناسب بلشویسم ازطریق مناسبات جهانی. 

ب-۳۱۱۲. ترکیب مشاوران سیاسی و اعضای آن, که در پاریس اموزش دیده‌اند؛ تایپی؛ روسی؛ ۲۷ 
مارس ۱۹۱۹ 


تاونعط 1 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


ب-۰.۳۹۷ ۲ حذف امتیاز داده شده به انجمن روسی صنعت و معدن قراجه‌داغ توسط دولت ایران 
و جوابیه آن؛ ۱۹۱۹ 

ب-۳۷۸. پاسخ منفی ماکاروف" به مالسون" مبنی بر تقاضای کمک مالی به سفارت. ۱۹۱۹ 

پ-۳۱۹. یادداشت کنسول روس در گیلان به سفارت روسیه در تهران درباره راء‌آهن رشت- 
پیربازار؛ رشت؛ ضمیمه: قرارداد انجمن راه و تجارت انزلی-تهران آ. م. خوشتاریا با 
کمپانی حفاری راه؛ ۱۹۱۹ 

ب -۳۷۰. نامه رئیس متفقین نظامی در فنلاند و بالتیک به سپهبد گراف بودنیج. کاپیتان د. 
فاراموند. پالکونیک دانیل کاپیتان گروزینو ۱۹۱۹ 

ب -۳۷۱. یادداشت ایتالیا؛ برگرفته از روزنامه آذربایجان 

ب-۳۷۲. نظر تعدادی از مردم ارمنستان آذربایجان. گرجستان درخصوص الحاق به روسیه؛ 
۱۹۹ 

ب-۳۷۳. بخشنامه سری سفارت روسیه در تهران به کنسول‌های وابسته درباره لو توافق نامه 
۷ انگلستان- روسیه و امادگی انگلیس برای انعقاد توافق‌نامه جدید با دولت آتی 
روسیه ۱۹۱۹ 

ب-۳۷۶. وضعیت ایران فعالیت بانک تخفیف و تنزیل» سرنوشت ادارات کنسولی روسیه؛ 
۵۹- ۱۹۲۰ 

ب-۳۷۵. درباره وضعیت سیاسی ایران مناطق ساحلی خزر و استرآباد در اواخر سال -۱۹۱٩‏ 
اوائل سال ۱۹۲۰: ۱۹۲۰-۱۹۱۹ 

ب -۳۷۲. حمایت از فعالیت‌های روسیه در ایران؛ تایپی با تصحیح مینورسکی؛ ۱۹۱۹ 

ب-۳۷۷. وضعیت بندر انزلی؛ تایپی؛ ۱۹۱۹ 

ب-۳۷۸. وضعیت دشوار بانک وام و تنزیل در ایران؛۱۱۹۲۰ 

ب -۳۷۹. توافق مشترک روسیه و انگلیس درباره افزایش شمار نیروهای نظامی ایران 

ب-۳۸۰. گزارش آژانس ریتر درباره دادگاه‌های نظامی متفقین در هلسینگ‌فرس و دیگر 
رویدادهای جهان؛ 

ب-۳۸۱. طرح قرارداد میان هیئت فرانسوی و نمایندگان ژنرال دنیکین ؛ ۱۹۱۹ 


: (0۲ 
۱/۳ 


۱ رز 


ب-۳۸۲. آذربایجان و تأثیر عوامل خارجی؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۸۳. احتمال جدید درگیری میان تاتارها و ارمنی‌ها در ایروان و حمایت مجدد قفقاز جنوبی 
از بلشویک‌ها 

ب-۳۸۶. وخامت وضعیت مالی سفارت و ادارات تابعه آن در ایران؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۸۵. گزارش کنسولگری روسیه در مشهد به سفارت روسیه؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۸۲. توطثه ترکان در قفقاز و توافق نظامی علیه ترکیه و آذربایجان؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۸۷. گزارش آ. ک. بلیایف کنسول روسیه در استرآباد به سفارت روسیه در تهران ۱۹۲۰ 

ب -۳۸۸. کشمکش میان روسیه و ایران به خاطر ورود کشتی دنیکین به انزلی؛ .1٩۲۰‏ 

ب-۳۸۹. علل عزیمت نیروهای انگلیس از خراسان؛ ۱۹۲۰ 

ب -۳۹۰. وضعیت در تبریز و مناطق مرزی با ایران؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۹۱. بحران وضعیت مالی ادارت دیپلماتیک روسیه در ایران؛ ۱۹۲۰- ۱۹۲۱ 

ب-۳۹۲. ۱۱ وضعیت ایران و کنسول‌گری‌های روسیه در تهران. جلفاء منجیل و رشت؛ ۱۹۲۰؛ 

ب-۳۹۳. امکان تخلیه کنسولگری مشهد؛ 1۹۲۰. 

ب-۳۹۶. مصوبه‌های کمیته ویژه امور مهاجران خارجی در تهران؛ وضعیت در جبهه گیلان و 
مناطق مجاور؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۹۵. وضعیت قفقاز, ایران و ترکستان؛ 1۹۲۲. 

ب-۳۹۱. وضعیت در شرق دور بعد از حمله کولچاک‌ها؛ ۱۹۲۰ 

ب-۳۹۷. بخشنامه وزارت خارجه ایران در ارتباط با اقدامات دولت ایران در ارتباط با مهعاجران 
خارجی؛ کپی؛ .1٩۲۰‏ 

ب-۳۹۸. فهرست صاحب‌منصبان وزارت امور خارجه و هزینه‌هایی از اموال شخصی آنان در 
موسسات خارجی در ایران(مطابق اطلاعات نگهداری‌شده در سفارت روسیه در 
پاریس) در سال‌های ۱۹۱-۱۹۱۵ 

ب-۳۹۹. درباره مسائل حزب ملی؛ ۰1۹۲۲ 

ب-4۰۰. مذاکرات مربوط به قتل تلين و همه کمیسیون ایتالیایی؛ ۱۹۲۳ 
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ب-2۱۱. یادداشت و. پ. نیکیتین به مینورسکی درباره بحث مربوط به احتمال تلگرام‌های 
فرستاده‌شده به امسکگ» اکاتریندار» پاریس و لندن 

ب-۰۲. فهرست امتیازات داده‌شده به ایران توسط روسیه 

ب-۱۳. جدول طبقه‌بندی کشورهای مقصد و مبداً و جایگاه آنان در واردات سال‌های -۱٩‏ 
۱۹۸ 

ب -۱6. طرح سازماندهی پیمان قفقاز -خزر 

ب-4۰۵. وضعیت بین‌المللی رومانی و تأثیرات سیاست‌های انگلیس» فرانسه ایتالیا بر بالکان 

ب-4۰1. وضعیت امتیازات بانک شاهنشاهی در ایران 

ب-۰۷. اعتبارنامه گ. یاکیموف کنسول روسیه در آدریانپول 
ب- ۶۰۷ 3: نامه مینورسکی به مدیر روزنامه قفقاز درباره مقاله درج‌شده در آن روزنامه 
در خصوص سفارت روسیه در تهران؛ نویسنده: ۱۹۱۷ 
ب- ۶۰۷ 0: تکذیبیه مینورسکی درباره مقاله منتشره درباره بریگاد قزاق ایران 


کته بووغفتی میتززرسکن ۳۱۳۰۰۰ 


۷ کفیسون تعیین مرزهای ایران و عشمانی (/9۱6-۱۸6) 

یکی از مهمترین بخش‌های آرشیو مینورسکی. همین بخش است که اسناد آن با عنوان 
کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی دسته‌بندی شده‌اند. از آنجا که مینورسکی 
نماینده رسمی روسیه در این کمیسیون بود و از اطلاعات جامعی درباره شرایط 
جغرافیایی و تاریخی مناطق مرزی این و عثمانی بهره می‌برد. لذا اسناد ایین بخش از 
اهمیت بسیار زیادی برخوردار بوده و روایتی مستند از کار کمیسیون در سال‌های 
۱۹۱۶-۲۱ ارائه می‌دهند. 

به دلیل همین اهمیت, فهرست کامل همراه با آدرس آرشیوی هر پرونده آورده شده 


انیت 


ب -1۱۸. نامه اداره اول وزارت خارحه درباره کمیسون مرزی؟؛ ۱۹۱۱ 

ب-۰۹. اقدام علیه فعالیت‌های تجاوزکارانه عثمانی در ایران؛ ۱۹۱۱ 

ب-۶۱۰. خبر روزنامه «زمان جدید» درباره انتصاب مینورسکی به عنوان نماینده روسیه در 

ب-۱۱. گزارش اداره اول وزرت خارحه روسبه درباره سلدوزی‌های ایران و دو ضمیمه؛ ۱۹۱۱ 

ب -1۱۲. حکم اداره اول وزارت خارجه روسیه در پاسخ سئوال‌های مینورسکی درباره 
دستورالعمل تعیین حدود مرزهای ایران و عثمانی و زمان کاری کمیسون مربوطه؛ 
۱٩۱۶ --۱‏ 

ب-۶۱۳. نسخه پشتیبان از گزارش مشترک برای استانبول درباره فعالیت در محدوده مرزهای 
ایران و عثمانی؛۱۹۱۱ 

ب-1۱4. گزارش شخصی مینورسکی درباره تعیین حدود مرزهای ایران و عثمانی؛ ۱۰۱۱ 

ب ۱۲ گزارش درباره موانع ایجاد شده توسط ترک‌ها برای عبور نیروهای روسیه در مرزهای 
با ایران و مناطق دربارود و سردرود؛۹۱۱٩۱‏ 

ب-۱۷. تفاهم غیر رسمی مینورسکی و شییل درباره سرزمین‌های ایرانی تصرف شده توسط 
عثمانی در سال ۱۹۰۵ ۱1٩۱۱‏ ۱۹۱۲ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


ب-۱۸. گزارش. نامه و تلگرام مینورسکی درباره مرزهای سلیمانیه و میزان نفوذ روس‌ها و 
انگلیسی ها؛ فارسی و روسی؛ تایپی و دست‌نویس مینورسکی؛ ۱۹۱۷-۱٩۱۱‏ 

ب-2۱۹. یاداشت درباره تاریخ شکل گیری مرزهای ایران و عثمانی؛ ۱۹۱۲- ۱۹۱۳ 

ب-1۲۰. خلاصه یادداشت سفیر درباره موارد مختلف: فعالیت‌های اموزشی به ویژه در واحدهای 
مناطق مرکزی. فدائیان ارمنی» پاول پترویج وودینسکی ۱ قطور. کردها. کنسول‌های 
عثمانی؛ ۱۹۱۵-۱٩۱۱‏ 

ب-۲۱. خلاصه گزارش مینورسکی درباره تعیین حدود مرزهای ایران و عثمانی؛ ۱۹۱7 

۲ باده اش و زاسکی ها له رشان ور ارقیاطا کار ۲۰ تفای و ارت ۱۹۱۲ 

ب-1۲۳. یادداشت مینورسکی به سفیر روسیه به شماره ۲۹۶ درباره تعیین مرزهای ایران و 
عثمانی؛ ۱۹۱۲ 

ب-۲6:. تأئیدیه مراجعه نسطوری‌های ترکیه به روسیه مطابق اسناد آرشیوی سفارت امپراتوری 


روسیه؛ روسی؛ پیش‌نویس مینورسکی؛ ۱۹۱۲ 


ب-۶۲۵. یادداشت درباره توافق جداگانه روسبه با ترکیه؛ ۳۹۳ 

ب -۶۲۱. یادداشت شخص نامشخحص در مورد اهمیست باز این راه ارتباطی از ارومبه به 

ب-۶۲۷. فهرست مناطق جمعیتی ایران؛ 1٩۱۲‏ 

19 
تعدادی از آنها؛1 می ۱۹۱۳؛ 

ب-۲۹. درباره بخش ا تن عثمانی و اهمیت آن, درباره ضرورت انجام اصلاحات در فعالیت 
نمایندگی‌های روسیه در عثمانی نقشه شماتیکی از کنسولی‌های روسیه و سایر کشورها 
در عثمانی ۱۹۱۳ 

ب-۳۰. پادداشت درباره تاریخچه تعیین حدود؛ ۱۹۱۳ 

ب -۶۳۱. یادداشت درباره آلبانی؛ ۱۹۱۲ 


طمزبمع۳ اوظ رقاممنلعب ۷ ۱ 


کتخیته پووففتی میتورسکین. ,۳۱۵ 


۳و یه دساف اباهاعن بات تما برساره مسق مررهای آن ان سای 
۱۹۳ 

ب -۳. اسنادی درباره فهرست و تجهیزات نیروهای روسیه برای اشتغال در موضوع تعیین 
مرزهای ایران و عثمانی؛ ۱۹۱۳- ۲نوامبر ۱۹۱۶ 

ب 5۳۵ بادداشته وربازه سر در اعتاطق کر هستانی تفرزی ایران و غماتی و کوه‌هتای راکرس 
2۱۳۳+ 

کر ی ی ری ای ۱3۱۳ 

6۳ تیانع تسار بات تعلتات سین کی رد نها ۲ سوه 
تشانه کدار درباره تعیین مرزهای ایزان و عبات ۱۹۱۶ 

ب-۳۸. خحلاصه یادداشتی از اعلامیه کمیسیون دولت عثمانی درباره تعیین خطوط مرزی با 
ایران؛ ۱۹۱۶ 

ب -4۳۹. گزارش نتایج کار کمیسیون مرزی تعیین مرزهای ایران و عثمانی؛ ۱۹۱۶ - 1۹۱۵. 

ب -۶۰. یادداشت درباره تغییر خطوط مرزی ایران وعثمانی در صورت امکان و ضرورت 
عقب‌نشینی عثمانی از بعضی مناطق ایران؛ ۱۹۱۵ 

ب ۵8 باهداشتهیا هضور اقا این فریاوی مرها ای از وتان وتا 
کردها؛ ۱۹۱۵ 

ب-4۲. گزارش درباره دیدار مشاورالممالک با نماینده انگلستان در ۱۲ صفر ۱۳۲۳ ۳۰ دسامبر 
۱۹۹ 

ب -24۳. گزارش درباره مناطق باجیلان. گیلان‌غرب. قصرشیرین؛ 

ب-46ع. تاریخ مرزهای ایران؛ 

ب-6۶0. دستورالعمل صدراعظم به وزیر دفاع آ. ای. چرنیشف ۱ و وزیر اقتصاد ورونچنکه" 
درباره ایجاد پست کمیسیونهای میانجی از طرف روسیه و انگلستان در تعیین مرزهای 
ایران و عثمانی و تعیین ژنرال چیرکوف۳ به عنوان کمیسیون روسیه در این مآمورینت 
۱۸:۸ 
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ب-41. خاطراتی از امور کمیسیون مرزی ایران و عثمانی؛ ۱۸۷؛. 

ب -1۶۷. درباره توافق سه جانبه درباره مرزهای ایران و عثمانی 

ب -1۸. تقد مکتوب محب علی خان پدر ناظم الملک نماینده ایران در کمیسیون مرزی متا ۱۸/۷ 
بر بخشهایی از کتاب خورشیدافندی ؛ 

ب-؟٩14.‏ نفشه‌ها» طرح‌ها و کروکی مرزهای عثمانی و ولایات ایران همراه با نشان دادن مسیر 
حرکت کمیسیون روسیه و انگلیس در زمان تعیسین حدود مرزهای ایران 
وعثمانی؛۱۸۸۰- ۱۹۱۶ 

ب-۶۵۰. خحصوصیات برخی از سیاستمداران عثمانی؛ ۱٩۹۱۲‏ 

ب-40۱. مطالبی درباره جنگهای مرزی ایران و عثمانی» پیشنهادهای ایران امارهای مربوط به 
جنگ‌هاء اطلاعات گمرکی و مطلب دیگر؛ ۱۹۰۷-۱۹۰۱ 
عثمانی؛ ۱۹۱۳-۱1٩۱۲‏ 

ب-2۵۳. نصب میل‌های مرزی و تخییر در نقشه‌ها؛ ۱۹۱۶- ۱۹۱۶ 

ب -1۵1. اطلاعاتی درباره مناطق جمعیتی ایران در مرزها؛ ۱- ۱۵٩۱۳‏ 
وعئمانی؛ فارسی نز کی ؟ ۵ ۱٩۱۰‏ 
عثمانی؛ 

ب-۵۷. گزارش و نامه‌های افراد مختلف درباره وضعیت عثمانی در تحولات ۱۰ جولای ۰۱-۸ 
درباره روابط مسحیان بالکان و عثمانی؛ - ۱۵۱۰ 

ب-4۵۸. تلگرام سری چاریکوف مدرباره تعیین حدود مرزهای ایران و عثمانی؛ ۱۹۱۰ 

ب-٩0.‏ شکایت‌های ایرانیان» ارائه شده به کمیسون تعیین حدود درباره آزار و اذیت توسط 
مقامات عثمانی؛ 2-1۹۱۰ ۱۹۱۶ 


ب-1۰. حق و حقوق رعیت در سلدوز ربیع‌الاول ۵۹ مارس ۱۹۱۱ 


۱ ۱ ح 
دستخط مینورسکی درحاشیه صفحه اول به روسی: ترجمه به روسی توسط گامازوف 


کتخیته پووففتی میتزرسکن ۰۰ ۳۱۷ 


ب-4۱۱. تلگراف سری سفیر روسیه در استانبول م. ای. گیرس به نایب کنسولی روسیه در 
ارومیه درباره آغاز فعالیت نمایند گان روسی و انگلیسی کمیسیون مرزی تعیین حدود در 
ادزم ۲۹۱۷-۱۹۲۷ 

ب-0۲. نامه تعدادی زیادی از افراد همراه با امضاء و مهر خود درباره آزار و اذیت ترکها نسبت 
به روستاهای کردنشین ایران؛ ۱۹۱۱ 

ب-43۳. قرارداد ایران وعثمانی درباره تعیین مرزها در تاریخ ۲۱ دسامبر ۱۹۱۱ 

ب-14. اطلاعاتی درباره جنگ‌های مرزی ایران و عثمانی؛ ۱۹۱۳-۱٩۱۱‏ 

ب-41۵. گزارشی درباره جلسه سنا. ۱٩۹۱۲‏ 

باق نامهی بادداشنت همراه با ینشنتهاداتی دربازه تغیین مرزهای ایرآن و علمانی؛ ۱۹۱۲ 

ب-43۷. اطلاعاتی درباره کردهای بطلیس؛ ۱۹۱۲ 

تاه تاره رای ان مان ۳ 19۱۲ ناساس اشتاه وووانت ساره 
بریتانیا؛ ۱۹۱۲ 

ب-21۹. دستورالعمل تکمیلی به نماینده روسیه در کمیسیون مرزی درباره شناسایی و تکمیل 
اطلاعات درباره آذربایجان و مناطق مرزی عثمانی» ۱۹۱۳ 

ب-۷۰. مذاکرات مقدماتی با ویلسون در استانبول درباره سازماندهی کمیسیون مرزی ایران و 
عثمانی ۱۹۱۳ 

ب-۷۱. نامه وزیر خارجه روسیه به وزیر اقتصاد درباره حق‌الزحمه نمایندگان در کمیسیون 
مرزی و سایر هزینه‌ها؛ ۱۹۱۳ 

ب-4۷۲. گزارش م. کنوف درباره واردات روسیه به بصره در سال‌های -۱٩۱۲‏ ۱۹۱۳:۱۹۱۳ 

ب -۷۳. درخواست ملک (نام) از کنسولی روسیه در تهران؛ ۱۹۱۶ 

ب-2۷4. درخواست سپاس گزاری از دولت بریتانیا درباره حل و فصل موضوع تنگه‌ها (کپی)؛ 
۱۹۹6 

ب-4۷۵. نامه پ. کاکس خطاب به شاه در پاریس درباره اتمام کار کمیسیون؛ 

ب-۶۷. درخواست یاکو یوگنویج درباره صدور اجازه به وی برای بازگشت به روسیه پس از 


اتمام کار کمبیسیون 


1 
1000۷, ۷ 


۳۸ ره‌آورد میتورسکی 


ب-۷۷. شکایت اهالی زرگنده از دبیر سفارت روسیه؛ 

ب-۷۸. قرارداد فروش خانه در ذی‌الحجه (کپی 
۸ - کپی تلگراف‌های مختلف درباره تعیین حدود مرزهای ایران و عثمانی؛ - 
۱۹ 


۲ اسناد مربوط به فعالیت‌های آموزشی (۱۹۲۶- ۱۹۵۷) 

(مدرسه ملی زبان‌های زنده شرقی پاریس مدرسه مطالعات آسیا و آفریقا (سوآس)؛ 
دانشگاه لندن دانشگاه کمبریج) 

سئوال‌های امتحانی به زبان‌های کردی؛ طرح درس تاریخ خلافت و جهان اسلام؛ 
نامه‌های مینورسکی به رئیس؛ برنامه کار عملی برای دانش آموزان و دانشجویان؛ برنامه 
شورای علمی؛ مصوبات شورای؛ حکم رئیس؛ سئوالات و جواب‌های مربوط به 
دانشجویان؛ مدارک آموزشی. فهرست دانشجویان برنامه‌های؛ راه حل وزارت اموزش 
عمومی و؛ گواهی‌ها و پيشنهادات و... 


۲. اطلاعیه‌ها و یوسترهای برنامه‌های علمی(۱۹۵۹-۱۹۱۶) 

در این بخش اطلاعیه‌های عمومی و پوسترهای نشست‌هاو سخنرانی‌های علمی 
مینورسکی و دیگر افراد نگهداری می‌شود: 

سخنرانی‌های مرتبط با موضوع تعیین مرزهای ایران و عثمانی در سال‌های -۱٩۱۳‏ 
۶ سفر از خلیج فارس تا آرارات در سال؛ اطلاعیه‌های مربوط به سخنرانی‌ها؛ 
صحبت در مجامع؛ اطلاعیه سخنرانی جغرافی دانان؛ سخنرانی مینورسکی در انستیتوی 
خاورمیانه و شرق نزدیک ایتالیا؛ انستیتوی ایران‌شناسی و مدرسه شناخت؛ انجمن 
ایرانی؛ سخنرانی‌های استادان و پروفسورهای دانشگاه لندن 


۳۲ اسناد و مکاتبات مربوط به انتشار مقالات (۱۹۳۶-۱۹۱۵) 
تحریریه نشریات مختلف درباره انتشار مقالات وی در محلات مختلف است. همچنین 


کلخیته پووففتی میتورسکی ۰ ۳۱۹۰ 


نامه‌های محققان مختلف و اظهار نظر آنها درباره آثار منتشره وی به ویژه برای 
حدودالعالم و تاریخ شروان و دربند در این بخش جای دارند: 

دانشنامه‌های مختلف مثل دائرة‌المعارف اسلام. داثره‌المعارف بریتانیکا داثره‌المعارف 
چمبرس؛ هیئت تحریربه نشریه بولتن سوآس؛ هیشت تحریریه چستربیتی؛ مجموعه 
شرقی دانشگاه کمبریج؛ د. روس, رضاخان ارفع. محمد قزوینی؛ کیلینگ لانگدن پیندن 
کوک نیلسون» گو دارد» گیب؛ ن. ف رودلف؛ 


۲. نشست‌ها. کنفرانس‌ها و کنگره‌های بین‌المللی (۱۹۰۲- ۱۹7۵) 

بزرگداشت هزاره ابوعلی‌سینا؛ هزاره فردوسی؛ کنگره‌های شرق‌شناسی در در اوکراین. 
رم پراگ» پاریس, دهلی. استانبول. مسکو هلند؛ انجمن ایرانشناسی؛ نمایشگاه 
بین‌المللی هنر ایرانی؛ کنگره بین‌المللی زبان‌شناسی؛ اتحادیه شرق‌شناسی بریتانیا؛ 
کنفرانس بین‌المللی هنر ترک؛ کنگره عرب‌شناسی؛ یادبود دانشگاه بروکسل 


۳۳۰ ره‌آورد میتورسکی 


ج- مکاتبات مینورسکی (۱۹۲-۱۸۷۱) 
رازه۱ افش سایه۳) 


۱. نامه‌های ارسالی میئورسکی (۱۹۱۳- ۱6۱۹7۵ 


۱ به زبان روسی -۱٩۱۳(‏ ۱۹2۵) 


7 ۳ 
این قسمت شامل کپی. رونوشت يا پیش نویس تعدادی از نامه‌هایی است که مینورسکی برای 
دیگران ارسال کرده است. 


آبایف» واسیلی ایوانویچ" 
آوالوف. زوراب 
داویدویج" 

داموف. الکساندر 
لکساندرویچ" 

علی‌زاده» عبدالکریم علی 
وغلی 

علی بف. غضنفر 
یوسفویچ 

ها تیوه 
الحاوی, سلیم 

آرندس آلفرد کارلویج" 
نیکلایوج. الکساندر 
نیکلایوج. الکساندر 
آکادمی علوم شوروی 


بارتولد. واسیلی 


بندیک. الکساندر 


۱.  ۸مووبمه,‎  ۷دمللت‎ 


(۷۵۵۵0۷ 

طص 2 ,۷۵۱0۷ 
100[ 
۲ع ههد ,«مصومل۸ 3 
۱۰۹۱۵۰۰۱۱۵۱ 
لمتلد ‏ رامل‌ممبه. ٩‏ 
:۷ 

2151675161, 0۵7 

[۳1004 

,۳61276۷ 
-090۷۱0) 2 9ط0۵) 
ژنرال کنسول روسیه در 
مشهد 


برنارد 

بچکا" 

بیچراخوف لازار 
فئودورویچ 

برادلو» ا 

واسیلوی. ورا دیودورونه 
ویشنیاکی مارکو 
ونیامینویج 
اسکارويچ واسیلی 
ایوانوویچ ولادیمیر 
و. ل 

غفوروف. باباجان 
غفورویچ 


آندریویچ 

کيرياويچ» گریگوری 
خهاتانی »بان له 
داررو الکسی 
پوسفویچ ۱۱ 
دیاکونوف ایگور 
زاخادر باریس 
نیکلایویچ 


7 ۱۲ 
یگورویچ. ایلیا 


تلممهاه ‏ منل‌معظ ‏ 7 
اافاقی ۱۵۰ 
۱0 
۱/۸۱۹ ,60161 
۱ ۱۹۵ 
۱ کنسول روسیه استر آباد 
61( 122161[ 
۵ 
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گریگورویچ"" 
کاسمینسکی, یوگنی 
الکساندرویچ 
کراچکوفسکی. ایگناتی 
پولیانویج*" 
کریمسکی. آگافانیل 
افیمویچ 

لونین باریس 
ولادیمیرویچ 

لیزه 

مار نیکلای یاکولویچ 
مینورسکی تاتیانا 
الکسونا 

مینورسکی. نیکلای 
فیودورویچ (برادر) 
میروشنیکوف» لف 
ایوانویچ 

سرگیویچ. میخائیل 
ره 
تارف ار 

ایشا شاه ال تن 
کوج 


نیکیتین» واسیلی پترویچ 


هر ,نامع 17 

۲«حمنلمع رطمنل[1 13 

۷۵000 
15۵1۱۷۵90161۳00۷, 

۹6۲2 0 

تمصع رهاوبماط 1 17 

ااازری 60/۱۱۱۳۰۰۱ ( 


۳۳۲ ره‌آورد میتورسکی 


پاشیبیاکین. میخاویل 
فلورویچ 
نیکلایویچ پاول 
روزنبرگ» فئودور 
الکساندرویچ 
ریباکوف. باریس 
الکساندرویچ 
دیکیترویچ 
سافانوف. دیمیتری 
فئودورویچ 
سردیوچنکو گیورگی 
پترویج 
استاروسلسکی. وسیفلد 
۱ 
دزد 
طوغان. زکی ولید 
تالستوی, ولادیمیر 
سرگیویچ 
تویچیف. الکساندر 
واسیلویچج 
اوینیاکوف. ایوان 
ایوانویچ 
فرهای. عبدالرحمن 
علی‌زاده 
آرنولدویچ و کارت 
او 
خارادزه. ای 
مات تک بخ 


510۲056۱5, 


۷/۹9 ۱۱۱۱۵۳۵0 


خراموف آلبرت 
لئونیدویچ 

چخویچ. اولگ دمیتریونه 
شائومیان. ل 
شوموفسکی, تلودور 
آدامویج" 

اتری» نیکلای 
سوستیانویج " 


2 
50 002۷516010, 


۵0۷0 1201051 
سفیر سابق روسیه در 


کته بو وف میتززسسکین ۰ ۳۷۳۳۰ 


۱ به زبان‌های اروپایی (۱۹۲۰- ۱1۹72۵) 


آیل, آرماند! 

آپراهام. جرالد 
آسکرمان: فیلیس 
آدمیت. فریدون " 

فشار ؟ 

لحسین خان 
آلدریدج" 

آلن؛ کلیفورد 

لن و. ای. د مایور 
رانچیو روئیس وینسس 
(رئیس آکادمی علوم ایتالیا) 
ربری» 1 ای 

سد. محمد 

لاثری» ابراهیم 

تک ]۰ ۱ 

تکینوسن, و. ل 

تلی. سی 


3 
وبن ژان 


وینوف | 
عزیز بیگ 
عزیزی. محسن 
بابینگر» فرانس 
بارکر ارنست 
بارنس» ن. م 


بارنت. لیونل داوید 


0صحصصم ,موم [ 5 
علاط ۸۵06۵ 
دبیر سفار رت ایران در ر لندن 
ع 
مه[ ,ما۸ 7 
۹ ۹۸ 
1۳۵۹ بطعع 829 7 


بازان رافائل گووارا 
۹ 


۳ ۱۸ 
بیوار» . د. ه 
۹ 
بلوس. باریس ادواردویچ 
بائورث. ادموند ‌ 


۳۱ 
و 


بویل. حان ۳ 
۲ ۲۶ 
براکن» جی» ار 


۶2720, ۴۹۵۲261 ۵ 


1۳ ,هدع مامت 
0 .۷۷ ,1 ۲ 

اوازه۱۶۱۵ ,۵ ۱ : 

۱61100, 116 
(61+ ۳ 
1360۷60566, ۳ 


۲ .1 .۸ بل ن 
۳015 ,8106 
3 
مصتص ۵ ,0 ( 
٩0202‏ م30 2 
آیه۳ ,106 22 ۷ 
7 100 ,ع01ظ 


۴ .ل ,120160 4 


تانل )۳ 


1 ۲۹ 
براف. جی 
۳۷ 
براون. ادوارد 
۲۸ 
بروسه گ 
۲۹ 
بارل» جی» ار 
کاهن. کلود ۳ 


د کارلی فروچی و" 
کاسیل. ادوراد 

۳2 
سرولی 


۳ ۳ ۳۵ 
چارلورت. مارتین 
۳ 


کلاوسون. و 
کوش فرانکشین (استتاه 
دانشگاه هارارد) 


۳۹ 
کلوی. فورد 
او 


۱ 
کرولی» س. و 
کراوفوت. دیانا! 


,111200 4 
٩ 00۵, ّ‏ 
سل روعمرط 27 

9 111060, 0۲ 

.[ 0۵ 1 
012306 ,معط ۲ 
1۹928 بکلوللنفی ‏ 

11167 بصع 2 / 
و۱۵ ناهن رد 
تالهی 34 
ص۷2۲( مد 
«انتت-عامعطل 3۶ 
0 ,001211508 ِ 
۱ ود 

5 7 010۷ 1۳00 

ات۱۷۲2 بصتصصمن ۳ 
#۲ 9 


۳۳۴ ره‌آورد میتورسکی 


کمینگ. جان 
دامیس. لوس شار 
داریب 

داروین 

دسی آتورل" 
دنیسون. رایس 
و جین؛ 

دنی دنبی 
دیکسون. ن. و 
یت یحه ات 
هشا‌الدین 

دب مائوریس چ" 
داونس, برین" 
داوست. چارلز ج. ای 
درزدد» ع؛ ج 
دریبرگ» تام 
درینکواتر آلن» ی 
فقوت 

۱۵۸ : 

ادمونداه اس. ج"" 
ادوارد 


مه ,0۳00]00۵0) ِ 
65 10۱9۶ 12296[ 
۵ 2666۵1[ 
5 ,صمونوم([ 
ط2ع[ 60 < 
ین جین دنی 
۲( یت 9 
مزنته۱ وم ؟ 


10 
8 1,00۶ عجر2([ 

۳ 

۱۱۹۵ هر 


مأمور سابق 1 5 ,606000 1232 


در ایران 


اتینگهاوزن ریچارد 


فرانکلین بوبلونف هنری 
فرریخ» چ" (دانشگاه 
بروکسل) 

فرومکین» س. اس" 
فرای» ریچارد 

گابریلی. فرانچسکو 
گارگانو. آنتونیو 
کاسپلین اننتهان ۲ 
گاسکل, و 

گیب. همیلتون 

گلوسه. رجینالد " (کنسول 
جکسلواکی در لندن) 
گودیسون. ی» و 

گر کیلگی» طاب 
گریگوری» هنری 


گروسه رنه 


۸ ۲000 
ظ[ ,10۷/۵5 
جعا۸ یگ ۱ 

متلصن ؟ 


025161, ۷۲ 
(0۵ 7۷۲, 0 


گرونه بائوم گوستاو 
گوبنکیان» روبرت 
گوئین» 1 

گ. و 

هیلی. لرد"" 
هلاسی» کن تیور" 
هل ار شنت 
هاریمن آ 

حسن اف احمد 
حسنین» آ. ۳9 
شاوسمه باق 
حکمت. علی اصغر 
هندرسون» جیمز 
هنینگ والتر برونو 
هیللسون» ب ۴ 
هینگ, والتر 
هودوم. ال ۲ 


۳ 
هوربود 


هاتچینسون. م. 9 
سین سلیمان 


۳ ۰ 
کی 


ایوانوف و. آ 


۱-9 0ص رد ِ 
۹ 0ب 
100 فد 
مان میک رتوما۲۲ 23 
۱ 11205120 3 
4 ,۳۲۱1161508 
۷۲221[ ,10010010 رد 
«م۲ 27 
1006( 9 
۲ ,۱۲ ,صموصتطن ۳ ۳۳ 
,1506006 


جدلیکا, جارومر ! 
7 

جونز» آ. ن. م 
سر جان 

کاظم فواد 

که ی 
کیزره جورج" 

رف الم ان 
خان» م‌ 

حفیقت. فیروز 
کیفور م. ۱ 
کریان» ای. پ" 
کویمیان» دیکران" 
کوزمین آ 
رهوج 
کروگر هرت 


که او ان ۳ 
لانگ. ده م 


له 
۳ 
لوی. دلاویدا جورجیو 


و 
۱ ۱۳۳۸ 
۱ ,160016 ۲ 
1 ,ع1611108 ۳ 
60 ,1561561 7 
۱۳۹ ۹ 
۱۱ 01204 
۵ ,عصتصونم1 ٩‏ 
7 .1 ,266 کل 
۹ 0 
0 باک2 لاک ور 
.1 +2108[ 
اهنت رمرم ] 17 
۷ ,6516 ] 
۱ ,0510۷ 


لویسکی, تادئوس ۲ 
لویس, برنارد"" 
لوی» 
لیندگرن» ای " 
لاکهارت لارنس *" 
لریمر داوید لا کهارت 
۱۳ 
افگرن؛ ۳ 

۲ 
لامبی» ج. ر 
مک کالوم *" 


مکنسی» ۳ 
مکلاد. ج. گ 
مقبول احمد 
مهاتما 
مایتلند-مولر, گ"" 
کالت. ویکتور "" 
مردان‌بیگ. خلیل 
از او 
ماریک م. آندره " 


مارین» لوئیس 
مارلینگ, چارلز " 


۱/۱۳ ب 


[ 6۷1, 

(ِ 20210 
7 [ 6۱710101, 607 

13 ,6۷15 [ 
1 6۷۷۶[ ِ 
آ ,100261 [ 7 

6 ,]0010121 ] 
1۳3۳10 0۳6 1 ِ 
«مععطم عمط موز 
0 08160[ ِ 
۰ ,1111001 
۱/۵ 9 
.1 ,۷]۵0160516[ 
0 .[ ,۷۲۵01100 2 

0 ,۷]01161[ -4مهاننه)۷ 7 
001 ,۵116 29 2 
طاسمزامع »۱/۸ 0 
6( ,۱12710 رد 

1۷۲2711۴2, 5 


گنجینه پژوهشی مینورسکی 


مارتین» هی 
ماستر 
ماسینون» لوئیس *" 
ماوروگورداتی جان*" 
مرچانت 
مردیت-آونس, گلین" 
مسینا؛ جوزف "۳" 
میلز. جورج"" 
میلینگتون ای. ر*" 
مینورسکی. ن. ف 
مینورسکی, فیودور 
ولادیمیرویج (فرزند) 
مونروئه, ای "* 
مورگنسترن؛ جورج"" 
ج- ۲۹۰ 8: موریسون؛ 
جورح"" 
مول ۱. س 
مویس بارتلت؛ چ 
ماندی. 
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۱ 1۵ 
ره 
۶۹ 
موریسون 
نبیل» پ 
نفیسی سعیل 


0 ۷۲۵1:0119[ 
کتتام رطمصصع تو۷]25] 
حول ,0260 ۷۲2۷۲0۵0۲[ 
رات 0۷۵۵۵ 0۵-]۱۷]۵۲۵01 
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٩00‏ 
۹ 
7 -1883 
زنجینان کتابخانه -128100 ٩‏ 
دولتی داغستان 


کارمند -۵۸120 مهنص1۵ 5 


: ۲ 6 
رئیس ٩۷-‏ ۷۰ ,12۲۳۱60181 
کتابخانه مرکزی آکادمی علوم 
ار مت 
1۷1 1200 
1۳۹9۹2 ,111602076 


> 100۷100 


کیرسانوف» ن/ نیکلای 
یبای وب 

کلیموف. گیورگی آندریویچ 
کلیوچنیکوف. پوری !" 
کلیاشتورنوف» سرگی 
ری 

کر اتف ف 
کانووالوف» سرگی 
مانونوف. آندری نیکلایویج 


۱ 


کاروستوتس ایوان 
یاکولویج*" 
کاسمینسکی. یوگنی 
ان 


کوتویج؛ و 
کرام لتونید 
کرا کون کنو 
کر 

0۷ ۱ 
027 ,16152170۷ 
مرجم ۲۱۵۵۵۱0۷۱0 


سفارت روسیه در تهران 


تسم ,ماتصط‌مرام] 11 0 

۱۹۹ 
٩004 

زاده ۸ ترک شناس و استاد 


گروه تاریخ کشورهای شرق 
نزدیک دانشکده شرق‌شناسم 
دانشگاه دولتی پترزبورگ 


۱ 101056۷7, ۴ 
1201۷2۵10۷7, ۵7 


۰:2 ,1210506۷7615 
ای ۱/1 
۵2 ,15۲20۳0160۷5162172 
1884 ۵ هر 
شرق شناس 1974 


کراچکوفسکی. ایکناتی 
پولیانویج"" 

کریگر آندری" 

کروگلوف, 1" 

کریمسکی, آگافانتل افیمویج 
کوزنتسواء نینا الکسیونا 
کوزمین: ن. 1" 

کومیش, ایلیا اسمائيلویج 
کورات نعمت 
کوتایسواء ای" 
کارلوشا/ کیرا کاتبا 
لاورین, يا 

لاورف. لونید ایوانویچ 
داورفسکی. ولادیمیر 
میخانیلویج 7" 

لازارو؛ میخائیل سمنویچ 
لوینسون, لو 


لیانازوف. گ. س‌‌ 


۳۳ 


لیوشیتس» ولادیمیر 


ی ۲ 
ارونویچ 
۱ 


تاجصعا ,ماج 17 
1883-91 716 نصهت0ا0 ۷ 
عرب شناس و عضو اکادمی علوم 
شوروی 
اح رهعمنک 1 
۸ ,۲۱۵10۷ 0 
۱۳ 1710104 
1۳ ,0۷۵ه] 16 ۱ ی 
,>[22۷7۲0۷5[ 
۱۵۵0 
,07216۷8 ]1 
ارات یت 
,۷۹15 [ 
-0۵0۷10ر 


تتحصیتل ۲۷1۵ 
۷۵1( 
تتحصئل ۲۷۱۵ 
زاده ۱٩۹۲۳‏ در 


ربانهای ایرانی 


لیتوینسکی. باریس آناتولویچ 
1 
لونین» باریس ولادیمیرویچ 
۱ ۳ 
لوره. یاکوف سالومونویچ 
لیزا 
2 3 

مائفسکی. 5 

جامي 2 ۵ 

4 

ماکارو یوری ولادیمیرویچ 
مالیشف. ولادیمیر ایوانویچ 
ماریسوف. کم س‌‌ 
مار کوف. ل. [ 
مار نیکلای یاکولویچ 
مار» یوری نیکلایویچ 
مارتیمویچ. نیکلای 
مارجنکو. م ک 
ماخالسکی, فرانسی ک" 
مجیدوف آ 
مینودورف. الکساندر 


فلیکسویچ" 


تاوازمز 1 1 
100۳ 
0۷( 


1921- 


۱۱۹ 
(000 


مورخ و ادیب -1996 
نایب کنسول ۷ ,1۷26۷516 ٩‏ 
در ریسا- آلمان 
م۳۲۷۵ ,1۷۲2101200۷ : 


۷00 ,۷۵1610۷۰ 
کمیسیون ۲۷۱20170۷160 


امورخارجه در امور درینای 
مازندران 
م۳۳ فاولمطل‌]۱ 7 


1/۲ ,001۳ ۷۲21[ 
معاون سابق -۲۵[11690۷100 


دومای دولتی شوروی 


گنجینه پژوهشی مینورسکی 


میکلوخو ماکلای. نیکلای 
دمیترویج" 

میلر ۱. ف 

میلر. آندری یاکولویچ 
میلر» باریس 

میلر» باریس 

میلر اکاترینا باریسونا 
وی 

مینورسکایاء لیالیا/ النا!! 
مینورسکایاء الگا میخائیلونا"" 
مینورسکایاء تاتیانا" 


فئودورویچ 
مینورسکی, نیکلای 


۷۲161010-۷21[ ِ 
0 ۳ ردام۱۱۱ 
ونااط رمصم/۱ 1 


همسر برادر مینورسکی 
مادر مینورسکی 
۱۳ 
همسرر مینورسکی 
1 
عموی مینورسکی 
هو تاد مینورسکی 


۳ 
پدر مینورسکی 


۳۳۳ 


میرونوف» ای 
میروئوف» نیکلای دمیترویچ 
میرونوف. پب 
میروشنیکوا ناتالیا 
میروکی 
۷ 

میتل. ای 
میتروفانوف» ایگور پاولویچ 
فقاه ارف( 
موگیلفسکی. ‌ 
مدل. مارک ساموئیلویچ " 
مونسینکو -ایستود. اکاترینا 
باریسونا 
موراویچک ایدیا 
موراتوف. پ‌ 
مصطفی؟ 
محمدیاروف. شامل 
موشکتوف. دمیتری 

۳ ۱۹ 
ایوانویچ 
مارگاریتا؟ 
نظربیگف» زکریا آ 
نورایف. آل 
نسمیانوف. الکساندر 
نیکلایوچ 
کی رت ات 
نیکیتین» واسیلی پترویچ 


900۷0 " 

دبیر انجمن جغرافی‌ایی 
امپراتوری 

۷نصهاک ,قلمام 002( 20 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


نیکیتین» واسیلی پاولویچ 
نیکیتین» واسیلی پاولویچ 
نیکلایوا. یوگنی لوُونا 
نیکولسکی, نیکلای پترویچ! 
نیکولسکی نیکلای واسیلویچ 
نواک» ایوان ایوانویچ 
نویچف. ارون داویدویچ 
نولده الگا الکساندرونا 
نیکل. آلوئیس ربچارد" 

نولیا 

خ- ۶ : مری 

آلفریف. سرگی پترویچ ‏ 
ورانسکی. یوسف 

وربلی. یوسف آبگارویچ 
ورلوف آرکادی 
لکساندرویچ" 

ورلوف 

ستروگرافسکایه ماریا 
ترویکی 

ستروفسکی» گیورگی الکس 
پاولوف. ۱ 

پارل 

پهدی؟ 

پاخاموف یوگنی 

زیم 


ی "" ۵ 
پاشوتو ولادیمیر برسویج 


کل زونه ار تهران 
0 ۸۱015 ,11( : 
9 ,11016۷ 
کنسول روسیه در -۳۵۱۲0۷100 

کر 
: کنسول روسیه در مغولستان 


۱ 
پرل‌من. م 

پرسیانی» ایوان الکساندرویچ" 
پتروف. میخائیل پلاتونویچ" 
پتروسیان» یوری اشتویچ 
پیگولوسکایا نینا ویکتورونا 
پینت؛ الگا 

پیسکارفسکی. لو 
زوسیمویچ" 

پلاتونوف» س. ف 

مگودین» و 

پادگورسکی. س. کی 
پادشيبياکین میخائیل 
فلورویچج "" 

1 

۱۷/۵۲ : 

پوپ. نیکلای نیکلایوچ 
پاتالوف. لئونید پاولویچ 


پریتساک» گوتینگتن 

را گوزین 

راینوف. 1 

تصنقها ۷ مماتطووط ...5 
13۱۵ 


۳ ,۳۵۲۵۱۴۱21 
کنسول سابق روسیه در تهران 
و آکادمی علوم ترکمنستان 


1 ۳۱51216۷۹1, ۱۳ 
70 

اعفطمن( رعفلهتطنطلو 1۳ 
۱ 


۳۵116۷75161- 160761, 
(5 


راپ (اورژد رودایانکو) النا 
میخانیلرز 

راسافسکی. هش 
راست. ن 

رفیع, | 

رضوانی» م 

رمیزوف. الکسی. ۳ 

رریخ» یوریی نیکلایوچ 
رریخ. یوریی نیکلایوج 
ریس سرگی اسکارویچ 
رژوین» ب. و 

ریفات 

ریتر دیمیتری ایوانویچ 
روگالستکی. پ. | 
روزنبرگ. فئودور 
الکساندرویچ 

روزنفلد. باریس آبرامویچ*" 
رومانوف م 

رومانفسکی 

روتشتین 

رودنکی مارگاریتا باریسونا 
رودنف؛ و 

رود عم 

رستموف. ارگاش 
ریباکوف باریس 
الکساندرویچ 

ریبکا. ا. ر 


1۳0101 را1292۷ 
۷ .ظ ,1706۷18 2 

(0760610, (115 

-2006 -۲0۷10-1917هظر 


ریاضی‌دان و متخصص تاریخ 
ریاضی 


 یکسنیشوبایر‎ 

ریازانفسکی» و 

سابلین؛ یوگنی واسیلویچ" 
سابلیناه نادزدا ایوانوا 
ساویتسنی» پتر نیکلایوچ 
سازانوف. سرگی دمیترویچ 
هن بش 
سیاح فاطمه " 

ا کا ی 

سفانوف. دمیتری بدورویچ 
سمنوف. لئونید سرگییویچ 
1 

سردیوچنکو گثورگی 
بترویج 


اس ال یقت 


سمیرنوا الگا ایوانویچ 
سالنیتسف» وادیم میخائبلویچ 
سالازیچیکف گئورگی 


۱ فاممنطمیطو 1 !1 

نماینده سابق روسیه در لندن 
۳3 رضازاده محلاتی معروف 
به فاطمه سیاح 


: 2111220, 2۵۲ 
566107, ۳ ۳۲ 


گنجینه پژوهشی مینورسکی 


ساموس. ا 
ستاروسلسکی. وسیفلد 
دیمیترویج» روسی 
ستالینوکی. ی 
ستالیتساء سرگی نیکلایوج 
ستراخوسکایه ز 
ستراکوسکین» آ. ی 
ستوپینسکایا: 

سون» سیا اتسیوان" 
سورکوف. الکسی. 1" 
تاکایشویلی. ای 


توریتینواه آنا استپانوا 

یله | 

تر- گوندیان, آرام ناگاپتویچ" 
ترسمکرتچیان " 

تیل نیکلای 

طوغان. زکی ولید 

تالستوف. سرگی پاولویچ 
تامیلوف پتر آندریویچ 
تامیلوای تتالبا ارگادویا 
توپچیف. الکساندر واسیلویچ 
تورژفسکی. ایوان ایوانویچ " 
تروی کا اد سار 
ترشینسکی آ 


تروفیمو (تالستوا) ت. آ 


تعمون برانطل‌هعمامه ‏ ؟ 
۷1۱۱۵110۷10( 


ممنمروا0 م5 بصک 7 

شاعر 
دنه بحفنم/0۵ ۲۵ ۲ 
000( 
صمنطم)۱۵ -رع] ۱۲ 
مه ,هو ۱۱ 
۱۱۸/۱۱۵ 


۳۳۵ 


تومانیان 


تورائف. باریس 


۰ ۱ 
اوزنادزه. ف 
اونبگائون, باریس 
اوشاکوف» ولادیمیر ایوانویچ 
ط ۱ ۳۹ 
فان» در فلیتج 
فرهادی. عبدالرحمن 
علی‌زاده 
فرهادی عبدالرحمن 
علی‌زاده 
فرهادی. عبدالرحمن 
علی‌زاده 
فاسمر ریچارد ریچاردویچ 
فیلیمونوف» یو 


فریمن الکساندر آرنولدویچ 


فودامینسکی. ۳ 


2 
[1126۷ 


2 
مورخ روس -1920 
کنسول -۷ ٩.‏ ,قللقط۲0 3 
سابق روسیه در بصره 

+ 1 

وی آکادفن - ۷ ,172۵026 7 
علوم گرجستان 
6 16۲ ۲2 ْ 


ظ بط بو۲ 
ظ ,لادصتصصه ۲00۲ 


(15 
-1868- 


۳۳۶ ره‌آورد میتورسکی 


هادیستون. گ. ‌ 
خالدوف» آنس 


خاسودفسکی. یم 
خاخلوف یوگنی سرگیویچ 
خراموف. آلبرت لئونیدویج 
تسوتکواه بیسترا 

تسرتلی. گیورگی واسیلویچ" 
و 

۸۱۰ : 

چرکاسوف. آناتولی 
الکساندرویچ" 

ای ی فان 
لکناندرویج 

تخاس هبتر 
الکساندرویچ 

چرکاسوف؛ و 

چرمان» تیموفی پاولویچ 
چرناوین» و 

چرنوزوبوف 

چجخویچ. الکا دمیترویچ 
شگینیان, ماریتا سرگی‌ویج" 


۵ ,۲0۴ 1 
060121 بلاهاع5] . 2 
-1904-71973 . ۷29110۷100 
عرب‌شناس و عضو اکادمی علوم 
گرجستان 
تععمنن ,ناعاعبعو۲ 3 
کمن روسیه در کرمانشاه 
ماملیه] ۷ . مصهتمتعمطه 
1888-1982 00 


شاپشال. س 

شاستیوناء نینا پاولونا۷ 
شائومیان ل 

شائومیان -دری. تاتیانا 
شهبازوف گ 

شوچنکو ز. م 
شیرکوگوروف. سرگی 
میخائلویج 

شیتوف. گثورگی واسیلویچ 
شیشمان» سمن باریسویچ" 
شکولیار سرگی 
لکساندرویچ" 
شوستاکویچ» س 

شپولر» برتولد 

شتال. ا. ف 

شترن» سرگی. ف 

شتریت ا. ن 

شوموفسکی. » تقودور آدامویچ 
شکین» م. س 
شرباتسکوی, فئودور 
اترانه وانین 
الکساندورویچ !" 


نویسنده و عضو آکادمی علوم 


ار سر 
5 ,لقطووه5 ٩‏ 

٩2501۷8, (2‏ 
-1980 1898 هصمامظ 
مورخ و مغول‌شناس 
مصعد .. مصحصطوزو٩‏ ...8 
۱۰۰۱۵۱۵ 

٩0101۵۲, 
۱ 
7 ۷ ٩61010, 0 

۳( ]۱ 
دزم صم ۸ 


ایهی» احمد 
آتر نیکلای سوسیانویچ 
افندیف ۲ 
بورگنسون, ی 
یاکوکین, اینوکنتی 

۳ 
یاکولو ن*" 
تکام اسکا ۳ 
یانوشکویچ. نیکلای 
نیکلایوج 
نکن کته الکسی فئودورویچ 


ظ روصم مرن ۷ 12 
,2160۷160 ۷ 
9 
,210۷716۷ ۷ 7 
عماد0 مجام ,162161 


تاصم0ط] 


۲- به زبان‌های اروپایی 
آبادی» آزا! 
العبدی, مصطفی 
عبدالقاد علی 
عبداللّه» (دکتر) 
عبدالوهاب 

آبه, تاکوثه 

بل آرماند 
آپراهام, جرالد" 
آچنا؛ محمد 
آکرمان؛ فیلیس 
دیور عدنان؟ 
دریمن» لرد" 
تا 
فشار. ایرج 
آقااوغلو محمد 
آکفس میلدا" 


2 ,۸04 
و69 بمطمیط۸ 7 
55 311882 
داثرةالمعارف ی 
101 رفن۸ 
12( ۸2۵0 5 : 
۳12 ,۸161 


سردبیر 


حیا. د. و آناواتی. جورج 
نخان انلکتا آناواتی» م. م 
ان کر 
هی. مجید نصاری. فردوس 
له‌حسین خان آنتونی» 
ل‌حسین خان نور» م 
تکت تلا ورن آرانچیو روئیس؛ وینسس 
لکو بیل" آرا» احمد 
آلن ۸ آربری» )۲ ای 
ال کر رو ردلان» ن 
لن. سیدنی "" رفم حسن (ژنرال) 
آلن» و. ی. د رفع. هیلدا 
علی‌خان آرمیتاژ م 
آلتهيم» فرا آرنه ج"" 
امین» ابراهیم آرتور. ج. اس" 
امسه ج. ی سل محمد 
آمابلی 7 سد. پولا حمید 
آصف. رضا 
اانظ ,یال 7 اشرف. فیلیپ 


٩ ۸160, ۸‏ 
0113000 ی 
9167 تا 
۱ بصلمطآ۸ 1 
ظ یک .ل روصت 1 

مه 


ب.0 ,صممهلو۸ 1۶ 
۸1 ۱۳ 
٩ ۸6, [‏ 


۳ 2 1.5 


۳۳/۸ ره‌آورد میتورسکی 


2 ۵- آوری. بپ. 9 


عریری»:متعسن 
ِ 0 ۱۳ 
بابینگر» فرانس 
. ( 
۸ .۸ ملع 
۸ ۰ 


2 ۳۹5 

متمموم۳۴۳2 ,صلطآن۸ 5 
1221 ,ما۸ 

3 ,۸۲2 
۲ نت۸ 


۷۲۷( ۳ 
-1891 ععمنطه 3 ۳۳2۳27 


متخصص تاریخ عثمانی 1967 


بابینگر» فرانس 

باکوت 

بادلی» جان. ف ۳" 

باقر» محمد 

۳ 7 

بیلی؛ هارولد والتر *! 
بلس هارولت والتر والتر 
ار 2 

بیرک» فرویک"" 

بال» ی. مج" 

نک 7 9 

بندی» هاگش " 
بانیگتون-وارد ر. م 
باریور. نویل ۳" 

باریان, سمر لورتی "" 
بازکرغ رتست ۳ 
بارنا 

بارنت. لیونل داوید 


بارنت» ریچارد. د 


۴ .1000 ,۱200616 1 
0 ,۲۱2۱167 ِ 
۵۲ ۲1۸۲۵۱0 ۱116 1 
.1 ۲ 
ارت لتق 
1 .۷ .1 ,01 * و 
ر .,] 1 
طوعع ۳1۵ ,۳2003 


۷ ,۴ ,له مماع‌نمهظ 2 


6( ,0و3 22 
تاسا عصیت 12112 


مور 


امعص یبوط 2۶ 


۳۵ 
باره کج 
بارتلس. ۳ 
بارت. فردریک "" 


بارتلومه. درا" 


تام که ۳ 
بائوثر الفزه ۳ 

۵ ۳۶ 
باویلون فرانکلین 

۳۵ 
بادین. چارلز 
بیلی؛ شتا اه س‌‌ 
۲ ۱ ۳۷ 

بیس بورمن. ۵ 
بزان رافائل گوئوا"" 
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وینسک ورت 
وینستالی» 5 


وینستدت 


۱۵ 
وینستدت. ریچارد 


۳ 


وینستر 
ویتکه پائول" 


و ۷۰ .[ ,۱۷۱۵۸ ( 


ظ .را و10 
۸ ۱۳9۹ 
0001( 


ممت ۷ 7 
مصمنل ۱۷ 3 


: ۷۷۱1112056, 
1 ۱ (> 
٩۱۷ بعهزا‎ 


7 ۷1190, ۸ ۳ 


ِ ۹۵0۰ 0: 


۱/190 1۱۵۷ 


و .۱۲ ۱ 1 
۹۵0۰ 
0.1 ۱ 2 


0 .5 
۹ مرمع ,16۷ 


0 .۳ ,۱۷/195۲606 1 
0 .۲۴۱620 ۳ ت 


ایو ,۷۷116 1 


صماوص ۱۷۷ 


۷۷105161, 


ی ِ ۱۸ 
ویفر کل کازلن: اکرشت 


ولاهر. 3 
ولف. فریتس 
ودینگ کاتلین " 
وودمن ‏ 

وولارده ل۳ 
ورسلی 
وئوق‌الدوله 
راتیسلاو *" 


۳۳ 


۲۵ 
رایت. ادوین. 3 
۳۹ 


3 ۷۷۵2۵۱۵, ۰. 1 


کلخیته پووففتی میتورسکین ۰ ۳۵۹۰ 


زکی. محمد امین 

زاهد. جحسن 

الزیات. م. ن 

زیاد مصطفی 
ی ۳۱ 

د زوسشف بریل 

۳ ۲ 

زویمر ساموئل 


نامعلوم 


رایت» ف 
یارشاطر. احسان 
یاتزه توا 
۳ 7 ۳۸ 
پاتزه پائولین 
۲۹ 
زابورسکی. ۱ 
زاهدی 
را ۰ ۰ ۳۰ 
زائیونچکوفسکی ا 
اجناعناه اب ,آمع0/ ۱۷ ۱۶ 
4 تا ِ 
صنلطاف۴ ,۷۵۵0۴۵ 20 
00004 رد 
14۵ ,۷00۵ 22 


9 


طظ ,اطوز ۷۸ 7 


ظ .ط الع ۱۷ بر 


دانشگاه لیورپل ۵ روما ۷ 27 


2 ۷2065, 0 


۸ ,7۵09 3 
۵ ,نلوسماتجمه [72 


ا۵ظ ماعم7 ع1 31 
۲ 9200161 ,7۳7۷6۳026 یت 


۲ به زبان‌های شرقی (۱۹77-۱۹۱۰) 


به زبان فارسی 


ایوبیان» عبیداله؛۱ نامه آکیمویچ الکسی کنستانتینویچ؛ ۲ 
ریاحیء محمدامین؛۱ نامه تلگراف 

سلطنه ب. سن؛۱ نامه علم؛ ۱ نامه 

نظام السلطنه؛۱ نامه علوی. م. ب ؛ ۲ نامه 
وی ان علی, م ؛ ۱ ک. پ 

سهروند. حسین؛۱ نامه آرا احمد ؛ ۱ نامه 
مصطفوی. محمدتقی؛۳ نتمه اردلان هب ۲ نامه 

قلی یه ۱ تامی ۲ که یگ ازشتاه ۱ نامه 

و آزرمی ؛ ۱ نامه 

؛ ۱ نامه نامعلوم؛ ۲ نامه۲ ک. پ 
آدمیت» طهمورث ؛ ۱ نامه فروزانفر بدی‌الزمان ؛ ۳ نامه 
آدمیت. فریدون, ‏ ۸ نامه باویر؛ ۱ نامه 

افشا ایرج ؛ ۲۱ نامه ۱ تا 

آقا... :۱ نامه بیانی» مهدی ؛ ۳ نامه و ۱ ک. و 
آقا منوچهر ؛ ۱۱ نامه و ۱ ک. پ بیات» ب؛ ۱ نامه 

اه مین ۵ ک وه بیانی؛ ۳ نامه 

اکبر ؛ ۱ نامه بیانی؛۱ نامه 


بلخوجی. احمد؛ ۱ ک. پ 


جوان. داود ؛ ۱ نامه 
ری ی ٩‏ .۲ بعوهانه 3 


پزشک وایشته نظامی اپران 


کار وود ات ۳ با 
قربانی؛ ۱ نامه 

داراپی؛ ۱ نامه 

ذوقی» حسن؛ ۱ نامه 
جمال‌زاده. محمدعلی؛ ۲ نامه 
اقبال, عباس ؛ ۲۱ نامه و ۱ ک. پ 
امیری؛۱ نامه 

ارشادی, علی ؛ ۳ نامه 
فرمانفرمائیان, حافظ؛ ۱ نامه 
فرخ. محمد ؛ 

یدای سین ۱۲ امه 
غفوروف ؛ ۶ نامه 

گنجی» توران ؛ ۵ نامه 

غباری عل ره ۲ نامه 

غنی ؛ ۱ نامه 

گیو موخریانی» عبدالرحمن 
گوهرین. صادق؛ ۱ نامه 
گونیلی؛ ا نامه 

حکمی, علی‌نقی؛۳ نامه 

+ ۲ نامه 

حیدری. ع؛ ۷ نامه و ۱ ک. پ 
هدایت. صادق؛۱ نامه 
حکمت. علیاصغر ۱۹۶ امه ۱ ک. پ 


الصام ,دعوم ۱ 

دست خحط مینورسکی در حاشیه نامه درباره 
فرستنده به زبان روسی: سفیر سابق در قاهره و 
آنکارا 


حکمت. م؛ ۱ نامه 

حکمت. پروین؛ انامه و اک. ب 
هوندا؛ مینوبو ؛ ۱ نامه و ۳ ک. پ 
حسین‌شاه ؛ ۶ نامه 

نامعلوم ؛ ۲ نامه 

اقبال. منوچهر ؛ ۲ نامه 

اقبال الممالک؛ ۱ نامه 

الیاسی ؛ ۱ نامه 

تیمورتاش» ایراندخت ۱ نامه 
اسحاق ؛ ۱ نامه 

شیخ الاسلامی» جواد ؛ ؟ نامه و ۳ ک. 
ب‌ 

یاسمی» رشید؛ ۱۲ نامه و ۱ ک. ب 
جواد. م:۱ نامه 

جوادی, حسن ؛ ۲ نامه ۲ ک. ب 
کاپیکوا ورا ؛ ۱ نامه 

کمند؛ ۲ نامه 

کارنگ عبدالعلی ؛ ۱۶ نامه 
کسروغ بهزاد > ۲ نامه 


کاظمی؛ ۱ نامه 


خن و سارک 

مت سکن کی کی خاش تام 
دختر وزیر دربار رضاشاه و همسر فره‌گوزلو 

۲ ۵ ,110۷۵ 5 
دست خط مینورسکی در حاشیه نامه به روسی: 
نامه از پسر احمد کسروی مورخ مشهور که 
می‌خواهد برای تحصیل به امریکا برود. 


۳۶۲ ره‌آورد میتورسکی 


کسمایی, م ؛ ۱ نامه 
خحلعت‌بری" ؛ ۱ نامه 

خانلری؛ ۱ ک. پ 

خیام پور علی شاه" ؛ ۵ نامه 
محقق. مهدی ؛ ۳ نامه و ۱ ک. ب 
مرزبان ؛ ۱ نامه 

مازندرانی؛ ۵ نامه 

مهران حسن علی ؛ ۲ نامه 
محمد صدیق اسماعیل ؛ ۲ نامه 
مینوی» مجتبی ؛ ٩‏ نامه 

موید. حبیب ؛ ۲ نامه و ۱ ک. ب 
معظمی. عبداله ۱ ک. و 
مقربی» مصطفی؛ ۳ نامه 

معین. محمد؛ ۶ نامه 
مجتهدی؛۱ نامه 

مصاحب. علامحسین؛ ۷ نامه 
میت با ناه 

مکری. محمد؛ ۶ نامه 


5 ۵ ۱ ۰ 


دبیر اول کنسولگری در رشت 

آدست خحط مینورسکی به روسی در حاشیه نامه: 
اعتلاء‌الملک سابق. همکار من در تعیین حدود 
ایران و عثمانی در سالهای ۱۹۱۶-۱۹۱۳ 

تا خط مینورسکی در حاشیه نامه مورخ ۳ 
اکتبر ۱۹۵۲ به زبان روسی: دستیار رئیس دانشکده 
در تبریز (زندگینامه در سالنامه متولد ۱۸۹۸) 
"سناتور 


ناظم الملک؛ ٩‏ نامه 

عقلاالملوک؛ ۱ نامه 

مورقی: ,وابر؛ ۲۰ تایه 

نفیسی» شیرین؛ ۱ نامه 

تارف گنس اه 
نخجوانی. حاجی‌حسین؛ ۶ نامه و ۱ 
ک. ب 

نظامی گ؛ ۱ نامه 

نومهدی. م؛ 1 کناب 

پدرنوی؛ ا نامه 

پواک عبدالرحمن؛ ۱ نامه 
سلطان‌زاده پسیان» [حسینعلی] + ۳" 
نامه 

قره‌گزلیه حسین علی؛ ۲ نامه 

غنی, قاسم؛ ۱ نامه 


حسین حزنی مکریانی ملقب به گیو مکریانی 
روزنامه‌نگار و تاریخ‌نویس کرد و متولد سال ۱ 
در مهاباد بوده است. 

کات فط مینورسکی در حاشیه نامه مورخ ۲۸ 
اوریل به روسی: «شیرازی مهربان و دوست 
داشتنی. خانواده نمازی که من تاریخ ایران را آنها 
آموختم و این خانواده با چین و هند روابط تجاری 
داشته و او(فرنگیس) در شانگهای متولد شده 
است. »4 
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نویسنده و مترجم. وی برادرزاده‌ی کلنل 
یت مینورسکی در حاشیه نامه مورخ ۲۱ 
سپتامبر ۰ خیلی خوشحالم از نامه پسیان 
تبریزی مدرس زبان انگلیسی در دانشگاه تهران. 
من برای او نسب کردی اجدادی‌اش را پیدا کردم. 


قوام‌السلطنه؛۱ نامه 

قزوینی محمد؛ ۷۶ نامه و ۵۲ ک. پ. 
علی‌رضا بیگ؛ ! نامه 

صناعی. محمود؛ ۲ نامه 

اقبال عباس؛ ۱ نامه 

رضاپیگ. علی؛ ۱ نامه 

صبا محسن؛ ۱ نامه 

صفا؛ ۸ نامه 

شیخ‌الاسلامی. جواد؛ ۲ نامه 
سنندجیء سلطان‌حسین؛ ۱ نامه 
صناعی. محمود؛ ٩‏ نامه 

سنجابی» کریم؛ ۱ نامه 

ی ۳ نامه 

سرخسی ؛ ۱ نامه 

ساتیلگان نائیل؛۱ نامه 

سیوری» راجر ؛ ۲ نامه 

شادمان ؛ ۱ نامه دسامبر ۱۹۵۵ 
شادمان فرنگیس؛۹ نامه 

شادمان» سید فخرالدین "+ ۲۶ نامه 
شفیقا؛ ۱ نامه 


کامپیز شهری؛ ۱ نامه 


۱[ در حاشیه: نامه 


علی رضایی بعد از عمل جراحی 

فلتها تیه تاه سک قط ور یکی واوشی 
بلغ کرد -مسیحی 

دست خط مینورسکی به روسی در حاشیه نامه: 
شادمان از مشهد- متولی اوقاف 

و تفای 


کتخیته پووففتی میتزرسکین ۳۱۳۰۰ 


شهساء 1 ؛ ۲ نامه 

شاپوری؛ ۱ نامه 

شرف؛ نامه و ۱ ک. ب 
شیبانی پروین؛ ۲ نامه و ۱ ک. ب 
افشاز شرازعه. لضمن:۲۳ نامه 
امین» شیرین ؛ ۱٩‏ نوامبر ۱۹۶۸ 
مت 210۲ 

سنجاپی. کریم ؛ ۱ نامه 

سیغال ؛ ۱ نامه 

دبیر سیاقی؛ ۲ نامه 

سیاسی؛ علی‌اکبر ؛ ۵ نامه 
سهیلی. علی " ؛ ۷ نامه 

سلیمان ؛ ۱ نامه 

سهیلی. مسعود؛۱ 

ستوده ؛ ۱ نامه 

سلطان القرایی» [جعفر] :۱ 
سلطان‌زاده ؛ ۱ نامه 

سوشیم. کارل ؛ ۱ نامه و ۳ ک. پ 
طباطبایی. ابوالفضل ؛ ۲ نامه 
تفضلی» م؛ ٩‏ می‌ب. س 


موسوی» بفی؛ ان ۳۸ 
دسامبر ۱۹۰ 


تاه فش مر سک عفر اقا شاه بت وی 
دختر کوچک ابراهیم امین برای نشان دادن اینکه 
این دختر 1 ساله قادر به نوشتن است. 

۳ 
کلاردشت 


۳ 


۳۶۴ ره‌آورد میتورسکی 


تقی‌زاده. سیدحسن؛ ۵۸ نامه و ۷ ک. 
پ‌ 

تعلیمی؛ محمد ۲۶ نامه 

تهرانی؛ ۲ نامه 

تیمورتاش؛ ۱۹۳۰ 

تونج» مصطفی + ۱۷ ۲۰ سپتامبر ۱۹۵۱ 
آلوسین»ت:ع:۱ ک. نی 

واعظ چرندابی» عباسقلی ؛ ۱ نامه 
وهاب. حافظ ؛ ۱ نامه 

وحید ؛ ۱ نامه 

ولی ؛ ۱ نامه 

وثوق‌الدوله؛ ۱ نامه 

تشه ای نامه 

یارشاطر احسان ؛ ۱٩‏ نامه و ۲ ک. پ 
تساه فرزا ۶اه 

سفارت ایران ؛ ۱ نامه 

نامعلوم " ؛ ۲ نامه 

آ. ن. ک؛ فارسی و روسی؛ ۱ نامه 
بهار ؛ فارسی و فرانسوی؛ ۱ نامه 
صفاء ذبیح‌اله؛ ۱۰ نامه 


یز مینورسکی در حاشیه نامه به روسی: 
رئیس دانشکده ادبیات دانشگاه تبریز. 
۲ ۳ 
دست خط مینورسکی در حاشیه نامه به انگلیسی: 
تخل مینورسکی درحاشیه نامه به روسی: 
خواهر پارشاطر. 
در آخر نامه: دختر ایرانی شما. 
وزیر آموزش و پرورش 


به زبان ترکی 


ادیون عدنان؛ ؛ ۱ نامه 

علی حسن بیگ؛ ؛ ۱ نامه 
آتش احمد؛؛ ۲ نامه 

اواد. بت؛؛ ۲ نامه 

بارکام عمر لوفتی؛؛ ۳ نامه 
پیکلیس ؛ ۱ نامه 

براتاوی پ؛ ۲ نامه و ۱ ک. ب 
کاف اوغلو ا؛ ۱ نامه 

چوکای اوغلو مصطفی؛۱ نامه 
کانبون مزگان ؛ ۱ نامه و ۱ تلگراف 
جیوانچی ابراهیم؛۱ نامه 
ارن» مهین ؛ ۲ نامه 

آرمان. پیامی ؛ ۲ نامه 

ارضی. عدنان ؛ ۱ نامه 

اتل؛ ۱ نامه 

فضل‌اله‌بیک؛ ۲ نامه 

گاریس فارسل :۱ نامه 
گوسان؛۱ نامه 

گوک‌بیلگین» طائب ؛ ۱۰ نامه 
گوک‌بیلگین» طائب؛ ۱۳ نامه 
گریسارده مارسل ‏ :۳ نامه و اک. پ 


ابراهیم شیخ؛۲ نامه 
ولاز !1 


3 0621156۲, 1 
0115270, ۵۵ 


کتخیته پووففتی میتورسکین .۰ ۳۹۵۰۰ 


ايلدريم ایرج؛ ۲ نامه 

اتتان توس رای 
عزفاهر ؛ ۶ نامه و اک. پ 
عزالدین ؛ ۲ نامه 

جوسل. حسن علی" ؛ ۱ نامه 
قراخان + ۳ نامه 

کات اوغلو نامیک ؛ ۲ نامه 
کرکمن, زینب ؛ ۱ نامه 

محمود تیمور؛ ۲ نامه 

ملک هالیس؛ ۱ نامه 

ملک یوسف؛ ! نامه 

ماردام خلیل؛ ۱ نامه 

شاشون مج ۱ ناف 

مزی اوغلی حسیب؛! نامه 
اکرون» حسین هامیک ؛ ۱ ک. ب 
و فا رو ۱8 نامه و۳ که شا 
تارلان عدنان سیادت ؛ ۱ نامه 
طوغان» زکی ولید ؛ ۱ نامه 
تورای؛ عقمان ؛ ۸ نامه و ۱ ک, بت 
تورکز مباهات ؛ ۱ نامه و ۱ ک. پ 
اولوچای م. چغتای ؛ ۱ نامه 


و و 
وزیر اموزش ترکیه : 
۲ .ظ ,۷۲2908 


۳۶۶ ره‌آورد میتورسکی 


ارکون. نامیک ؛ ۱ نامه 
اوزون‌اوغلو. صادق ؛ ۲ نامه 


به زبان عربی 


آیاه۱۶ نانة 

عباس بدوی عبدالطیف ؛ ۵ نامه 
عبدالوهاب حسن حسین " ؛ ۱ نامه 
عادل حسن؛۱ نامه 

علی عضاوی ؛ ۱ نامه 

بدوی؛ ۱ نامه 

فضلی. عبدالعظیم؛ ۱ نامه 

العیاری, ابراهيم ؛ ۳ نامه 

قاسم سعید م:۱ نامه 

خلیل محمد؛ ۱ ک. پ 

مهران مهدی؛۲ نامه 

طه ندا؛۱ 

طلاس. م. فاضل؛۱ 

محفوظ حسین‌علی؛ عربی و فارسی؛ 
۷ نامه 

نامعلوم؛ عربی فارسی. ترکی؛ ۱۵ نامه 
و ک. پ. ۱ تلگراف 


انبین؛ ۱ نامه 


۱ 
وزیر کشور تونس 


کویمن. محمد؛ ٩‏ نامه و ۱ ک. پ 


هورن آرخیماندذریت؛ ارمنی؛ ۱ نامه 


۳۶۸ ره‌آورد میتورسکی 


۳ نامه‌های مربوط به افراد دیگر 
(۱۸۷۱- ۱۵۹۲۱) 


۳ به زبان روسی " (۸۱۷۱ ۱۹۱۲- 


۱:۷ 


الحاوی» س. گ/ بیپراخوف ل. ف" 
رک ری 
گارناستایف ۱/ ميخائيلويچ. ولادیمیر 
اورینوف و. 1 / ولادیمیر میخائیلوج " 
لالیانتس یرواند / پترویچ» سرگی 
لباشوف. ایلیا تیموفویچ"/ اسکوبلوف؛ 
ماتیو ایوانویچ" 

مینورسکی» ف. م۶ مینورسکی, أ م 


اوبالشسکی / بلیایف» ۲ ک ۲ 


پوچکوسی. للونید سرگی‌یسویچ / 
میخائلویج. واسیلی "" 


ور هی تا اشاین فرستته ق گیرنده با خافست: 
از یکدیگر جدا شده‌اند. 
۲ 1 ,10۷معطی :3 2 
تنل ۲۷1۵ ۸ ,02100۷ 3 
را 
۱ ِ 
0۵۵ ۵ تحطرتل 12 ۲۷ 
۷۵ ,)۵1120 [ 
0۷ 1112 ,2907هام [ 
۱ ۷2۵۵۵۷ ۱۷۲2/10 ,هاواماه 
مدیر بانک تخفیف و تنزیل 
۸۵۰ ,۳6۱۷۵۷6۷ 
160۳010 ,۲۱0۵10۷56 
تاولیه ۷ ,۷۲۱12110۷160( 


و کالست کیب ۳ همارلامپیویج. 
لثونید 
استورف پتر" / سالامونویچ؛ اسیپ" 
ماش/ گوستاویچ, هرمان"" 

شربین/ پاسلان 


نامعلوم/ گریگورویچ. واسیلی " 


۱ 


۳ ,2151ع۴0 7 
بطم۷1ع1مصه۱ ۲۱2۲ 7 
ماه ,تا 7 
0 ,521200716 
ما رمرم عافین ۳ 
11 ,0112010۷100 


۳ به زبان‌های اروپایی (۱۹۰۳- ۱۹2۱) 


بیتی» ۲ تین | اسپینکس» اوق 
بلوشه ‏ دنیسون» رس" 
بینیون لار تن / کنلیدگ: ۱1 
1 
نامعلوم/ ماینز الیس 
کالدول. فا بریستول» م 
ادموندس. س. ج / گومان. اچ‌ 
7 ۱۱ ۳ 
گیرس / کنسول روسیه در اورمانچی 
کاوا موش انز مان 
هاریستد/ فیل *" 
7 ۱1 ۳ ۱۷ 
هنینگ, والتر برونو / اکتوگناوینس 
کت هنری*/ همیلتو [19 که 
2 ۲۰ ۳۱ 
هینگ» والتر / ریت هلمود 


۱ 


تعافعط) ,۸ راحعظ : 
ژنرال معط ,واصنمه 
100( 7 
5 ,طمونوع([ 
۵ ,۳1۳00 
۲ ونااظ ,عصمن/ ؟ 
دیپلمات آمریکایی در ص10 ,1621007/6۵ 7 
۲ ,115001 : 
ی 9 
۲ ,حقصمی 7 
1 ,016175 2 
0 ,162128500۷169 
اعاو ۲12 7 
فمصصصتت 0 
۰ ۳911 
مصبحظ ماه ۷۷ رعمتصمهم]۲ 
99 و 
۷ ر0ا10) 3 
6۵۲ رص1)0تصصرم] ۲ 


کته بو و غفی میتززرییکین . ۳۹۹/۲ 


جان/ فئودور 

۳ قَ ح ۳۵ 1 
کورش» فودور یو گنویچ / زالمان. ک. 
۳ 
۳ از نامعلوم 

۶ و مه 
لانوری» دا ارس ۱ / تقعی‌زاده. 
سیدحسن 
مکدونل, انی" / هولکا" 
. ۳۸ 2 

۹ 
فراسن 

2 ۳ 
مارلینگ» جارلز / اتر 
و ۲ 
فک /وزیر روسیه 
او دل. نات ۲ کته همیلتون 

1 ۳ دی 72 ۳ ۳ 
روز ا. دنیسون / استرلینگ. 
راسلء ی. جان /ادویف» وشولد! 


ماود. 


نله ۷ عوز13 20 
مصاع۲ ,من 2 
۷2۵۵۵ ۳۵۵0۵۲ رطای مک 7 
0 ,> ,2216 7 
1218 :۳ 
۱ 
معاون کنسول بریتانیا -6ظ ,۱۵6002۵۵1 26 


در باکو 

27 ۳۵۷۵۵ 

ما۱0 رحلز۷]2/۵۵0۷ 

۲2017 ۵6 7 

وع2 رعظ11 ۱۷۲2۲ 2 

, ۲,۲۵۲, ۰ 0 

[۷]2۵۱06, 0 

7 0۵* (۵۱1, ۹6 
12085, ۸۸ ۵۵۵ 

5 .۲ صوصنآمهن 
حول .ظ بله‌کعبا 


۰ ره‌آورد مینورسکی 


زوت. 7 امیلن 

۳ ۳ 1 
استیونس. جودج سسیل 
اسپیبی / نامعلوم 
اسپرینگ" / چرچیل 
استایلس» ب. ۳ مردیت. اونس 
2 ۹ 
گیلی 
تایلوزه تامازا سم 
3 : ۱۱ ۱ 
بوریر» رالف لیلی / جادویک. نورک. 
۳ 


۷ 


وینستد. ریچارد ۲/ گرشویتج, ایلیا" 
ودینگ. کاتلین */ دیویس. ق 
نامعلوم/ یورینسوف. واسیلی 
الکساندرویچ 

وزیر کار بریتانیا/ لانگدن" 

نامعلوم/ رایس, تالبوت" 


۱ 


0 ,۸۷11767 : 
طای۴ز 

٩06۷6۲۹, 0601826 ۳. 
4 : 

011 
ا ۹ 
90108 ۳ 
9 1 
0 .ظ ,11165 / 

تاه وصه0۵/۵ ,۷۲۵۲60( 
2 2107[ ب 
۹۵۴1۱۷ 0 ور 
ک 0۲۵ ,>۵0۷۷10) 5 
مد بعاوم ۱۳۷ 1 
2 ,01ط0وعت0) 
نفک رعمت۷۷۵۵0 1 
۷ ,122716 : 
۱ 1 

1166, 6 


کنجیته پژرهشی میتورسکی. ۲۷۲۰ 


۳ به زبان‌های شرقی (۱۹27-۱۹۱۶) 


نامعلوم/ کنسول؛ فارسی؛ ۲ نامه؛ 

نماینده کمیسون تعیین حدود/ حاکم پشتکوه؛ فارسی؛ ا نامه 

سالار گوران/ یاسمی. رشید؛ فارسی؛ ۲ نامه؛ ۱۹۶ 

کارت ویزیتهای افراد مختلف؛ انگلیسی, آلمانی» فارسی: روسی. ترکی: فرانسوی؛ ۳۸ 
قطعه؛ ب. ت؛ 


۳ نوشته‌های روی هدایا (۱۹۲۰- ۱۹۱) 


ج-۲4۶۸. باراتوف؛ سفارش‌نامه فرمانده واحد سواره‌نظام قفقازن همراه با سوابق نظامی او و اقداماتش 
قو تشه انزآن‌تدز مان تک این اون در سامتاه ۱۹۱/۳۲۱۸۱۵ وس ۲۲ کی 
۰ ۷ ص. 

ج-۲46۹. ماکینزی, پ. م ؛ فرهنگ لغت کردی-انگلیسی (کپی)؛ سلیمانیه/ انگلیسی؛ ۷۰ ص. 

ج-۲۵۰. محمدبیلی. گ. د؛ جدول ترجمه همزمان شش زبانه؛ باکو/ روسی؛ ۱۹7۱؛ ۲۵ ص. 

ج-۲6۵۱. روثریچ. گ. ن ؛ مطالعات هندوستان‌شناسی در روسیه ؛ انگلیسی؛ ۱۵ ژوئن ۱۹۶7 ۱۰ 
ص. 

ج-۲:۵۲. استارک. فریا ؛ کشور قاتلان ؛ انگلیسی؛ ۱۹۳۶؛ ۷ ص. 

ج-۲:۵۳. سیمینوف. ک. م مجموعه شعر «دوستان و گرگها»؛ روسی؛ ۶ دسامبر ٩۹6۵۲‏ ۲۱ صن: 


ج-۲۵. پارالوب. پو ؛ ایروان؛ روسی؛ ۳۳ ۰ ۳۷ ص. 


۱ [۷]201660816, ۱. ۲ 
۲06۲10, 0۰. 
180010277 1 ۵ 

3 

65 0 تام 
7 ۶ ,510100۷ 


۳۷۳۲ ره‌آورد مینورسکی 


ج-۲۵4. زاحانسکوفسکی. آنانیاس ؟ شرق‌شناسی در جکسلواکی در حوزه علم و ادبیات؛ لهستانی؛ 
۰ اکتبر ۱۹4٩‏ ۱ ص. 
۰ 0 ك# 
جح 2۳۵۵ نیکیتین. بت سطوری؛ فرانسوی؛ ۳ می ۱۹۶۷؛ ۱۱ ص.- 


1 ۷۲2۲۵100, 0 
7121807160775101, 7 
۱۱۹۱۱۱۵۵ 


کنیته بو رعشی میتورسی ۰ ۲۷۳ 


د- آثار علمی دیگران (۱۸۵۶- ۱1۹7۶) 
(فوند ۱۳۵ این 8) 


۱. آثار علمی: مقالات. سخنرانی. ارزیابی‌ها (۱۸۵۶- ۱۹2۶) 


پرونده‌های اين بخش شامل آثار علمی دیگران هستند که یا قبل از انتشار برای اظهار نظر 
مینورسکی ارسال شده‌اند يا آثار منتشره‌ای هستند که به وی تقدیم شده یا خود آنها را تهیه 
کرده است. عمده مطالب این قسمت به زبان انگلیسی است و نمونه‌هایی هم به زبان 
فارسی. روسی و فرانسوی هم دیده می‌شود. از جمله ۹۵ پرونده این قسمت می‌توان به آثار 
زیر اشاره نمود: 

اشپولر. ب. ارزیابی تاریخ‌نگاری ایرانی؛ برزوفسکی. آ توصیف تاریخی و جغرافیایی؛ 
برتلس. کنگره ابوعلی‌سینا در تهران؛ بویل. جان آندری, جوینی و رشیدالدین به مثابه منبع 
شناخت تاریخ مغولان؛» جان آندری. مقدمه‌ای مفصلی در معرفی زیج ایلخانی نصیرالدین 
طوسی؛ گیب. آ. ر. رزیک بن طلایع؛ گیب. همیلتون زندگی‌نامه‌های جهان اسلام؛ دودا؛ 
هربرت. و" تأثیر منابع تاریخی ترکی بر تاریخ‌نگاری جدید ترکیه؛ کارائولوف ‏ نقشه 
شماتیک مرزهای ایران و ترکیه؛ کراستاوتس. ای. یاء انقلاب اکتبر و روابط روسیه و ایران؛ 
کریمسکی, آ. ی ؛ نظامی و معاصران او؛ کریمسکی, آ. ی. تاریخ خزر؛ کریمسکی, آ. ی؛ 
تاریخ آذریانجان قفقاز. اوکراینی؛ لوئیس. برنارد. استفاده مورخان مسلمان از منابع غیر 


اتتاانی» یلو میم نو وان راو شاعران ایزام اوولونه ادا اطرانت سفر تخوال 


,161670۷۹1 
۷ ۳۱۵۲6۲۶ ,002([ 
مدلوت ,010۷ رز 

۳ .۸۵ ملکلو تیک 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


کتبییو ل بغداد در مرزهای ایران و ترکیه در سال ۰۱۳۹۰۵۱۳+ فرای. ریجارد. هنر ایرانی؛ 
مالیاتی قرون میانه در شرق نزدیک؛ باییف. س. سس اطلاعاتی درباره قزلباشان و... 


۲. آثار علمی افراد نامعلوم -۱٩۱۳(‏ ۱۹0۳) 


پرونده‌های این قسمت نیز همانند نی بالا هستن با ای تفاوّت که در این قسمت 
نویسنده/نویسندگان آنها مشخص نیستند. به عنوان نمونه می‌توان به این پرونده‌ها اشاره 
کرد: 

گزارش‌های کنسولگری‌های مختلف روسیه در ایران؛ مقدمه بر سلوک‌الملوک؛ روابط 
تجاری روسیه و انگلستان با ایران؛ گزارش کنسولگری روسیه؛ نامه سید کلاردشت؛ قرارداد 
رزوی و ایران دیتاوفاطتا ریش ری اتران) عفا و کت ابرانت اوه درت اوه 
بزرگداشت هزاره فردوسی؛ کردها؛ بررسی تاریخی و مردم شناختی؛ درباره میرزاکوچک 
خان و اتحاد اسلام در گیلان؛ نقاشی ایرانی؛ جنبش اسلامی در قفقاز؛ جنوبی؛ پسوندهای 
فارسی؛ آل‌بویه بغداد در دوره عزالدوله؛ وضعیت مدارس متوسطه در آذربایجان در سال‌های 
۱۹۱۹-۸؛ فهرست نسخ خحطی شاهنامه فردوسی وابسته به افراد؛ الحاق مناطق مختلف 


به روسیه و... 


را تیاده شات‌ها و ها رس ۵ 0۱3۲۸۱۹ 


پرونده‌های این قسمت در ارتباط با سیاست رسمی دولت روسیه نسبت به ایران قفقاز 


جنوبی و ترکیه می باشد. تعداد کمی نیز مربوط به روابط روسیه با کشورهای اروپایی با 


کنجیته پژرهشی میتورسکی, ۰ ۳۷۵۰ 


سیاست داخلی آن کشور هستند. از جمله موارد مربوط به ایران می‌توان به پرونده‌های زیر 
اشاره نمود: 
کپی گزارش معاون کنسولی روسیه در بایزید درباره موضوع کردها؛ ۱۹۰۵ 
درباره یادداشت‌های سفر تهران- شاهرود- استرآباد از ۱ تا ۱۵ سپتامبر ۱۹۰۷ 
سازماندهی کشتیرانی در دریاچه ارومیه 1٩۱۵‏ 
وضعیت کردها و آشوریها و مشکلات خاورميانه ۱1۹۱7- 1۹۲۲. 
درباره کردهای ساکن در ولایت قزوین تایپی» روسی» ۲7 می۱۹۱7 
آتش‌سوزی عمدی اموال ملااحمد در زرگنده؛ ۱۹۱۷ 
کی ی انشالیشسی فراره :۱۹۱۳ 
درباره سیاست جدید روسیه در ایران بعد از انقلاب. » ۱۹۱۷ 
احتمال استقرار هیئت شوروی در ایران دست‌نویس, ۱۹۱۸ 
درباره اوضاع داخلی ایران و روابط انگلیس و ایران؛ ۱۹۱۸ 
وضعیت کنسولگری در تبریز با رفتارهای کمیسیون داخوف" ۱۹۱۸ 
وضعیت آذربایجان ایران و موضوع الحاق آن به روسیه ۱۹۱۸۵ 
مأموریت کاپیتان برتلو" اعزامی نزد دتیکین» ۱۹۱۹ 
وضعیت راه‌آهن و منافع روسیه در آذربایجان ۱۹۲۰-۱۹۱٩‏ 
اوضاع اقتصادی ایران در نیمه سال 1۹۱۹ 
روابط اقتصادی ایران و روسیه. ۱۹۱۹ 
گزارش درباره راه انزلی -تهران؛ ۱۹۱۹ 
درباره بانک تخفیف و تنزیل روسیه در ایران. ۱۹۱۹ 
بررسی مطبوعات قفقاز جنوبی و ایران در نوامبر ۱۹۲۰-۱۹۱۹ 
گزارش کنسول روسیه در آذربایجان» ۱۹۲۰ 
۲ ۰) ,کاذلهل؟ ر 


1 1(30۷ 
1610 


۳۷۶ ره‌آورد مینورسکی 


اوراقی درباره امور مختلف. به فارسی و روسی از روزنامه‌های جارچی‌ملت. ایران و رعد. 
۱٩۲۶ ۰‏ 

درباره میرزاکوچک خان» ۱۹۲۳ 

وضعیت ايران تهران و اماده شدن نیروها در تهران؛ درباره سردار عبدالعزیز سفیر افغانستان 
در ایران درباره امنیت در تهران ۱۹۲۰ 

دوبازهر ییازان راز سفریی :118۲۸ 

بررسی تحولات آذربایجان و تعیین حدود مرزی قفقاز جنوبی در می- اوت؛ ۱۹۲۰ 

بررسی تحولات ایران آذربایجان ایران و قفقاز جنوبی از مارس ۱۹۱۷ -۰۱۹۲۰ 

انتشار روزنامه ملانصرالدین جلیل‌بیگ و تحولات قفقاز جنوبی و چند ضمیمه بر ۱۹۲۰ 
یادداشت آ. آ. فرهادی درباره عوارض گمرکی ایران» ۱۹۲۰ 

گزارش آ. اسمیرنوف" سرباز عضو ارتش شوروی قفقاز درباره سفر به قزوین, 

آوانسیان پاگاس. گزارش درباره ناحیه ساوجبلاغ و مکری؛ 


۶. گزارش‌ها. یادداشت‌ها و نوشته‌های افراد نامعلوم -۱٩۱۲(‏ ۱۹۲۲) 


عمده پرونده‌های این قسمت که به زبان روسی هستند در ارتباط با فعالیت‌های دیپلماتیک 
کارگزاران روسی در ایران قرار می‌گیرند که علاوه بر اسناد سیاسی. اسناد بسیاری درباره 
تحولات اقتصادی. قراردادهای تجاری, فعالیت‌های فرهنگی و افکار پان‌ترکی نیز در بین 
آنها دیده می‌شود. اسناد مربوط به ایران دارای این عناوین هستند: 

مأموریت در مناطق حائل ایران/ ۱۹۱۵ 


سرمایه گذاری روسیبه در راه‌های تال ایران» ۱۹۱۵ 


: ۵ ,نوی !1 
مناطق غیر نفوذ روسیه و انگلستان 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۳۷۷ 


بیمه و حمل و نقل عمومی در ایران .1٩۱۵‏ 

درباره کمیته مجازات و کمال‌الوزاره در تهران و فعالیت‌های آن در سال ۱۹۱۵ 

اوضاع باکو و وضعیت دولت و احزاب. روسی. ۱۹۱۸ 

گزارش عملیات نظامی انگلیسی‌ها در انزلی» ۱۹۱۸ 

امتیازنامه خوشتاریاء تایپی» ۱۹۱۹ 

۱- مرزهای روسیه با ایران در شرق از دریای خزر (قرارداد ٩‏ دسامبر ۱۸۸۱) ۲- مرزهای 
روسیه با ایران از شرق دریای خزر (توافق جزیی بعد از قراداد ۰۱۸۸۱ ۱۹۱۹ 

منافع روسیه در ایران؛ ۱۹۱۹ 

اخبار تهران از روزنامه ایران و رعد تایپی» سپتامبر ۱۹۲۰-۱۹۱۹ 

اوضاع ترکیه. آذربایجان, ایران و مصر. ۱۹۲۰ 

تحولات سیاسی در ایران ترکیه. قفقاز و آسیای مرکزی» ۱۹۲۰ 

بررسی اوضاع سیاسی ایران از مارس ۱۹۲۰ 

اوضاع ایران و قفقاز در می- سپتامبر 1٩۲۰‏ درباره تحولات جبهه گیلان و فعالیت‌های 
آزادی‌خواهانه در تبریز 

بررسی انتقادی مطبوعات ایران تا ۱۵ ژانویه ۱۹۲۰ 

گزارش فعالیت جوخه قراباغ از ۲۶ مارس تا ٩‏ اوت 1۹۲۰ 

ورود کشتی‌های شوروی به مشهدس ۱۹۲۰ 


۳۷/۸ ره‌آورد مینورسکی 


هب عکس‌ها (۱۸۸۸- ۱۵7۳) 


(فوند ۱۳۶ اپیس ۵) 


یکی از مهمترین و جذاب‌ترین بخشهای آرشیو مینورسکی اپیس عکس‌ها می‌باشد. این 
مجموعه هم عکس‌های مینورسکی و خانواده وی و هم عکس‌های روسیه اروپا. شهرهای 
ایران. آثار تاریخی. مجامع و کنگره‌های علمی اقوام مختلف مراسم‌های آئینی و مذهبی از 
ایران» ترکیه و مناطق کردنشین را در بر می‌گیرند. 

اهمیت این عکس‌ها با دانستن این نکته که بسیاری از آنها توسط خود مینورسکی برداشته 
شده است دو چندان می‌شود. زیرا او در تهیه تصویر از افراد و مناظر با هدفمندی و طرح 
ذهنی اقدام می‌کرد. به ویژه عکس‌های مربوط به سالهای حضور در کمیسون تعیین مرزهای 
ات ان ای ۱۹۱۵۱۵۱۱ از هنک آرارات ان الب ترسه ی سک یه فرد 
هستند زیرا مربوط به منطقی هستند که در بسیاری از آنها برای اولین بار دوربین عکاسی 
هن 

نکته جالب توجه دیگر اينکه در همین اپیس پرونده همای مستقلی از نگاتیو تعدادی از 
عکس‌های موجود نگهداری می‌شود که اين امکان را فراهم می‌سازد در صورت کیفیت 
پائین عکسها بتوان نسبت به تجدید چاپ آنها اقدام کرد. 


۱. عکس‌های مینورسکی (۱۹۰۶- ۱۹۶) 


مینورسکی در شهرهای ایران سلماس. ساوجبلاغ استرآباده مکری» بروجرد کردستان» 


همراه با سفیر اسپانیا در بالکان و بیوک‌دره. سوریه 


کنجیته پورهشی میتورسکی. ۳۷۹۰۲ 


کنفرانس‌های بین‌المللی در تهران» پاریس, استانبول؛ رم مسکو و آنکارء و سفرهای 
علمی. اموزشی و فرهنگی در: کمبریج. پراگ. زمالک مصر لاهور و مسکو 

مینورسکی در عکس گروهی در سفارت ایران در مسکوء سفارت ايران در لندن. و شهرهای 
تفلیس, ایروان باکو 

هنگام دریافت مدال طلای انجمن پادشاهی آسیایی, دریافت دکترای افتخاری" در دانشگاه 
کمبریج. منزل والدین در کرچوا. ساختمان دانشگاه دولتی مسکو 


۲ عکس‌های افراد دیگر (۱۸۸۸- ۱۹۱۳) 


کویرن باتنن ؟ داتفه ٩.۱‏ افتلامالملکة: میرژا عهانگیر نان اشستایان: میتو روشک : ارزومية: 
بروجرد» تبریز» سلطان آباد (اراک) تبریز» کردستان» ارومبه سلیمانیه» پاریس. اعضای 


کیون قعی هرز ای انتی ما رصان کم ل سلما ند و کایشان کارولوت 


۳ قومیت‌هاء رسوم و و آئین‌های مذهبی ایران (۱۹۰۷-۱۹۰2 ۱۹۳۶) 


کردستان و کردهاء . کردهای بهودی. کردهای مسیحیء کردها و لرها (پشتکوه) 
ایرانیان (مردان و زنان)» کولی‌ها لرها و ارامنه. آسنوژخ‌ها تردکان اقوام ایرانی 
مناطق اروپا 


جعفرخان و سمیتقو شکاک. بوی‌بیکوف. سید کلاردشت و درویش او اهل‌حق 


عم ودتممممآ۲ !1 
صتاج۳ ۹9 
1-010۲ 


۳۸۰ ره‌آورد مینورسکی 


ایران 


شهرها و اماکن جمعیتی ایران (۱۹۰۱- ۱1۹۳۶) 


شهرهای: ارومیه سنندج. ساری. سلطان‌آباد (اراک)» سلطانیه. تهران» شهر همدان و 
دولت‌آباد. شهرهای: بروجرد. بجنورد. ساوه. کازرون. قائن» کنگاور کرمانشاه قم. قطور 
ماهون مراغه, شهر تبریز. اصفهان, دزفول» قزوین. علی‌آباد. اردبیل, بندرلنگه بسطام 
آشوراده». شیرازن شوشتر انزلی. چهریق مسقط. موصل. مشهد. گیلان. خرمشهر: رشت. 
ساوجبلاغ کلاردشت 

کلیسای قدیمی روسیه در قزوین. تعدادی از شهرهای ایران(نامعلوم» دره شاهرود مناظر 
ایران قلعه‌ها ایران: قلعه دختر» کریم‌خان, مناظری از کردستان, ۱۲ قطعه. ۱۹۰۳ 

آرامگاه‌ها: نزدیک مردوخ, باباخان در کرکوک» کرمانشاه. دکان‌داوود (نزدیک سرپل‌زهاب) 
آرامگاه: ابوعلی‌سیناء باباطاهر عمر خیام. فردوسی و...۱۹۳۶ 

مناظر و اماکن ترکستان 

شهرهای شرق نزدیک بغداد حلب. آنکارا؛ استانبول. خلیج استرآباد. باکو قلعه لمبسر 
کارون: 

شهرهای بریتانیا؛ دانمارک» سوئد و ساير کشورهای اروپایی. ونیز 

واه یمود تون داغشتان ,سا آشریو | خی طقه تسطیریان غرت ایرآ 2۱۹۱۱ ۱۹۱۶ 


۵ آثار باستانی و هنرهای ایران (بیشتر قرون میانه) 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۳۸۱ 


مینیاتورهای ایرانی از مجموعه ناشناس: صنایع فلزی ایرانی» نمونه کاشی‌های ایرانی؛ 
نقش‌رستم نقش رجب. تخت‌جمشید و... گنج‌نامه همدان نمونه طرح فرش‌های ایرانی؛ 
نمونه اشیای برنزی» نقره‌ای و گلی. سنگی از موزه شیکاگی کنفرانس هنر ایرانی 
مینیاتورهای ایرانی و عرب. معماری ایرانی. نقشه ایران و دیلم. کنفرانس درباره اهل‌حق 


۳/۹۲ ره‌آورد مینورسکی 


و. کلکسیون اسناد و بریده‌های نشریات (۱۹۳۲۱۲-۱۸۲۹) 


1 
۱. اسناد (۱۸۲۹- ۱۹۵۳) 


۱ تاریخ ایران (1۸۶1- ۱۹۲۱( 


به جهت آهمیت موضوع. فهرست کامل همراه با آدرس آرشیوی پرونده های این قسمت 


نیز آورده شده است. 


و.ا: پادداشت‌ها نامه‌ها, تلگرام‌ها و سایر مواد درباره روابط ایران با روسیه و انگلستان؛ 

انش : فارسی. روسی و فرانسوی؛ تایپی / دست‌نویس؟؛ ۰۱1/1۱۱ ۳0۷- ۰۱۹۳۰ ۶۲ 

ص. 

و.۲: فرمان مظفرالدین‌شاه درباره سامان دادن به دریافت عوارض هو کی سال ۱۳۲۰ ق؛ 

ترجمه از فارسی به فرانسه؛ تایپی؛ ۱۹۰۲؛ ۳ ص. 

و.۳: مطالبی درباره انقلاب مشروطه ایران در سال‌های 2-1 ۰۱1٩۰۷‏ ا مجموعه 
و ۲ 5 ۱ ۲ ۳ ۹ 5 

کنسولی روسبه در گیلان بوری رومانسکی / ۲: یادداشت نو یسنده نامعلوم دوز انز ای ؛ روسی؛ 

تایپی؛ سپتأمبر ۱۹+ ٩‏ ص. 

۳ مجموعه نامه‌هاء اسناد وتلگراف‌های مربوط به کنفرانس جهانی پاریس درباره 

روابط ایران و روسیه؛ انگلیسی» روسی, فرانسوی؛ تاییی و دست‌نویس؛ 1 مارس ۱۹۱۸- ۱۵ 

ار ۱و 


1 ۲ 
[089۵051601 0۲ 


کنجیته پژرهشی میتورسکی. ۳۸۳۰ 


و.۵: ترجمه گفتگو با میرزاکوچک‌خان درباره جمهوری اتحاد اسلام در گیلان؛ 
ات6 تانیه شاه ۱ ای 

و امتیازات شاه‌زاده محمدولی‌میرزا: قرارداد وزات امور اقتصادی بااو؛ ترجمه از 
فازسی به وس تاییی؛ نت» نت ۲ ض: 

و۷ درباره اخراج مرلوشک از ایران و حل و فصل آن؛ روسی؛ تایپی؛ ب. ت؛ ص. 
و.۸ توجه دومای دولتی به مجامع ملی ایرانیان؛ روسی؛ تایپی؛ ب. ت؛ ۲ ص. 

و.۹: جدول بودجه ایران در سال‌های ۱۹۱1-۱۹۱۵؛ روسی؛ تاییی؛ ب. ت؛ ۱ ص. 
و. :۱۰‏ مطلب روزنامه ایران مورخ ۱ شعبان ۱۳۳۷: درباره اقدامات وزیر عدلیه 
نصرت‌الدوله در امور عدلیه؛ کپی/ فارسی؛ تاییی؛ ۱ شعبان ۱۳۳۱؛ ۱ ص. 

و. :۱۱‏ ترجمه از روزنامه ایران مورخ ۱ ذی‌قعده ۱۳۳۷: بیانیه نخست وزیر ایران؛ کپسی/ 
ترجمه به فرانسوی؛ تاییی؛ ۱ ذی‌فعده ۱۳۳۷؛ ۳ 

و. :۱۲‏ ترجمه مطلب مربوط به تصمیم شاه مبنی بر واگذاری امور به ولعیهد؛ درباره 
حمل و نقل در دریاچه ارومیه؛ ترجمه ار فارسی به روسی؛ تایپی؛ ۲۳دسامبر ۱۹۱۹؛ ۱ ر 
و.۱۳: لیست مخارج سالیانه ولایت خراسان؛ فرانسوی؛ تایپی؛ ۱۹۱۹ ۸ ر 


۲- تاریخ روسیه(۱۸۲۹- )1٩۲۱‏ 


۱ ۲ ۳ ۲ : ۷ ۳ ۳ 2 
کپی دستور وزیر خارجه روسیه به کنیاز دالگورکی درباره قرارداد ترکمانچای و چگونگی 
استقرار ایرانیها در روسیه؛ درباره فعالیت انجمن‌های فراماسونری در روسیه؛ روسی؛ بیانیه 
مهم نیکلای دوم درباره آغاز جنگ جهانی اول؛ روسی؛ لیست افراد اعدام شده بنا به تصمیم 
کف خاالعاد مب اه واه ار نها ان یش 
عامطوم[ع۱ ( 


۸۱۵۵۵ ۱۱۱۱212۷ بتعاتاعلج1 1 
1917-72 همم مماه هم فم00(00020ظ 


۳۸۹۴ ره‌آورد مینورسکی 


۱ بیانیه‌ها و اطلاعیه‌ها (1۹۲۱-۱۸۲۹) 

عمده این بیانیه‌ها مربوط به ایران و قفقاز در دوره پر تلاطم ۱۹۲۱-۱۹۱۷ هستند که 
دولت‌ها. احزاب و انجمن‌های مختلف با صدور این اطلاعیه و بیانیه‌ها نسبت به تحولات 
جاری موضع گیری می‌کردند. به عنوان نمونه: 

بيانیه شورای نمایندگان کارگری در تفلیس: درباره ضرورت بازسازی سریع تشکیلات 
سفارت روسیه در ایران؛ کپی/ روسی؛ تایپی؛ ۱۶ می ۱۹۱۷؛ 

بیانیه کنگره منظقه‌ای ارتش قفقاز درباره مسئله ایران و کمیته مرکزی حزب دموکرات ایران؛ 
روسی] تایین: ۱3 م۱۹۱۷ 

بیانیه کمیته اجرایی شورای نمایندگان سربازان و شهروندان تبریز؛ فارسی و روسی؛ تایپی؛ 
فوریه ۱۹۱۷ 

برنامه کمیته مرکزی حزب سیاسی ایرانیان دموکرات و حزب ترقی‌خواه مقیم تفلیس؛ کپی/ 
قوش ۲۱۰۱۲ 

خلاصه سخنرانی و درخواست تقی‌زاده و وحیدالملک از کنگره بین‌المللی سوسیالیست‌ها 
در استکهلم؛ کپی/ فرانسوی؛ ۱۹۱۷؛ 

درخواست کمیته مرکزی حزب توده ایران؛ کپی/ فرانسوی؛ ۱۹۵۳؛ 

حکم کمیته‌های ارمنی و مسلمان تبریز؛ روسی؛ 

پیانیه حزب مردم ایران؛ فارسی 

برنامه حزب دموکرات ایران؛ فارسی و روسی 


۲ بریده‌های نشریات (۱۹1-۱۹۰۷) 


1/۳ وضعیت داخلی و بین‌المللی روسبه )۱۹۳۲۲۱-۱٩۱۲(‏ 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ۰ ۳۸۵ 


همانگونه که از عنوان این قسمت پیداست. پرونده‌های این بخش بریده‌های روزنامه‌های 
جدرد بح دهه در ارتباط با اوضاع داخلی و خارجی روسیه هستند که در ارتباط باایران 
می‌توان به موراد زیر اشاره نمود: 

وضعیت آذری‌های ایران و آذربایحان؛ فارسی؛ از روزنامه؛ ۱7 می- ۱ سیتامبر ۱۹۱۹؛ 
بریده‌های مختلف از نشریه تایمز" درباره فرهنگ روسیه روابط فرهنگی آن با ایران؛ 
انگلیسی؛ نشریه تایمز؛ ۱۹۵۹-۱۹۵۵ ۱2 ص؛ کردها؛ انگلیسی؛ ن. خ؛ 1۹7-۱۹۵۸ 


۸/۸ ص. 


۲ وضعیت داخلی و بین‌المللی کشورهای مختلف (۱۹۳۲۲۱-۱۹۰۷) 
۲ کشورهای ارویایی(۱۹۱۷- ۱۹۹۹ 


کشورهای آسیایی (۱۹2۰-۱۹۰۷) 

به دلیل اهمیت موضوع پرونده‌هایی که حاوی بریده روزنامه‌های مرتبط با ایران هستند 
آورده می‌شوند: 

اوضاع داخلی و خارجی ایران؛ انگلیسی, آلمانی» فارسی و فرانسوی؛ ن. خ؛ ۱۹۲۱-۱۹۱6 
ره 

اوضاع داخلی و خارجی ايران و افغانستان؛ انگلیسی و روسی؛ ن. خ؛ -۱٩۳۷‏ ۱۹66؛ (بیش 
از هزار صفحه در قالب چند پرونده) 

تعبین مرزهای ایران و عثمانی؛ انگلیسی. فارسی و روسی؛ ن. خ؛ 1۹۰۷- ۱۹۱۷: ۱۸ ص. 
تحولات آذربایجان و ایران؛ انگلیسی و روسی؛ ن. خ؛ ۳ ژوئن ۲-۱۹۱٩‏ نوامبر ۱۹۲۰ ب. 
نت ۱۷ ضبن 

راه‌آهن ایران؛ فرانسوی؛ ن. خ؛ ۱۹۲۳: ۱۱ ص. 


معصز] ۳6 !1 


۳/۶ ره‌آورد مینورسکی 


بزرگداشت هزاره فردوسی؛ انگلیسی و فارسی؛ ن. خ؛ ۱۹۳۶؛ ۲۳ ص. 
بزر گداشت هزاره ابوعلی‌سینا؛ فارسی؛ ل. + ۶ ۱۸ ص. 


۳ روزنامه‌ها (۱۹۱۵- ۱۹۶) 


۳ به زبان روسی (۱1۹۱۵- ۱۹۱۹) 

میتوان به عناوین زير اشاره کرد: 

تسیل ۶ ی روزنامه استانی اتف رک # کرخسهان یداع اراد * مش فا 
اجرایی پتروفسک. اخبار دولت قفقاز- سواحل دریای خزر؛ داغستان, اخبار دولت 
کوهستانی ؛ بولتن دفتر کمیته موقت اجرایی کاسپی مرکزی * سخن؛ سخن آزاد؛ عصر 
(بعد از ظهر) ؛ روسیه کبیر "" 


۱/۳ روزنامه‌ها- به زبان‌های ارویایی(۱۹۱۸- ۱۹۹۶ 


ب#- ن ۳ ۳ 3 ی ۱ 
روزنامه رسمی جمهوری فرانسه ؛ مجله تجارت برلین ؛ المانی؛ فرانسه و اوکراین ؛ 
پیشرفت مدنی ۲؛ مجله گفت‌وگوهای سیاسی و ادبی ؛ کتاب سیاه کمونیسم؟؛ اگسلسیور؛ 


۲۱08۵۵ 
معط م۲6 من تمرمنومن 3 
ر ۹ 
0 080602 7 
1۵81۵90160 معط ر۲۵۵ ۵ 10110711۳61580۲0 092/680۲0 ۰ 1610۵080160۵۲0[ 
02[ 0( 
۳۵06 تمعنمن آ ۵60 رمتمعتم1[ 7 
دولت تشکیل شده در باکو از جولای ۱۹۱۸ تا سپتامبر ۱۹۱۸ 01117 1161170012 9 
06 080602۲ 7 ۱ 
8 ۳6601166 
7 ۳1111162 1 
موتقجصه :۳ مناومذاطانام۳۴۵ 12 مل م0۵۶6 اس 
ع‌صاته 0012 مه ۵ها )اقادام‌ع2؟ ممنا هط 3 


گنجینه پژوهشی مینورسکی ‏ ۳۸۷ 


لو لزق( (رویتی) ویرک فا نموه و رتاش شانسی هایس ترتاطر ۶ 
بریتیش ورکر ؛ برتیش گازت " ؛ روزنامه عصر ولز جنوبی؛ " ضمیمه ادبی تایمز"؛ اخبار 
رینولد و شهروندان یکشنبه "؛ دیلی ورکر" ؛ اتحاد بریتانیا(روسی) ؛ گیورنال ایتالیا ؛ اخبار 
روزانه کمبریج ؛ تایمز؛ تاریخ و دایرهالمعارف جنگ؛ مسئله ایران و توطثه آلمان ؛ ایران و 
جنگ" ؛ پایان لشکرکشی به شرق نزدیک"" 


۳ به زبان‌های شرقی (۱۹۵7۰-۱۹۱۸) 

لیبرال(عبری)؛ اخبار باشقیرستان(عربی)؛ ذکر(عربی)؛ ترکیه. جمهوریت. آقسام. ملت» وطن؛ 
ترکی. استقلال(ترکی)؛ صبح(فارسی)؛ صدای ملت (آلمانی و روسی)؛ اسلونیای 
آزاد (روسی)؛ اخبار (یونانی) 
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سیر ( لبق امک "مکی دق تب اف رسک ازس‌هیرذ شام 
سرکار ماه ی دربالع بر ررکم ح زرا زرراه جلن سا مت فرار لت 
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رعزه ری سیم ِ 4 رت 
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منت گرم رل مطررم فق اي زگسای مالك تزع وال ام 
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لعی ام باب ولمم ریت ا مت لمع سرا وهی‌وومتحلی 
2 ی ۰ 5 
سراله از طی( وه خراست ۰ 
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امامت مره دیامن اعره دص ا وا ال مهو روای وا 
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قسست [۳ و ی 9 ۲ مت 
سبمت هه ووا لام ره مر هک اراک آوا رت 
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نابات رن ات ور رت سمل عامرلبال 


تصاویر اسناد و عکس‌ها 
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کصراتا 31 , ۸۲ ی ,]50100 


۲7۸۲۷88۵۲۲۷ 0۲ 1000, ۰ ۸۵ ۷] 
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٩‏ و و مه 
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اعضای کمیسیون تعیین مرزها 


تصاویر اسناد و عکس‌ها ۶:۱۹ 
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ره‌آورد مینورسکی 
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به همره محمد معین. 2 
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توق ۱ 


۰ 


ی 


تم" 


ن 
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به, تاکوثه و ین ۵ ۷۳ ۲۱۲ 
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بوریحان 
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بوتواش ۸ 
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ریانا ی یک ای 136 ۱1/۱ 
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ستاوروساکوف هو مه اه وه و وه وت 2 ستیرلینگ و ۳۳۵۰۰۰۱۸۳۱ 
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۳ ِ ۳۹ 
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اس ۲۳۱238 
سیای صغیر ی ور ۱/۱ ۲۶ 


آسیای مرکزی 21, 40, 41, 61, 63, 83, 85, 88, 


9, 94, ۲۷۸, ۲۸۶, ۲۸۵, ۳۷۷ 
آشیانی 5, ۲۹۰, ۲۹۲, ۲۹۷, ۳۲۰۲, ۳۱, ۳۸۵ 


یو لریژ 1 73, 247, ۱ ۲" كِ"ِ, 9 
۳۷۳ 
اشپول ب ۱ ۱۳ 
شپولن برتولد ۱۳۵۰۵۳ 
شیونگلینگ ۱۳۵ 
شیخالر رز 
شتادمولر. جورج ۳۵ 
شتال آدف ی ۱ ۱ 
شتالمن» ف ۳ 
ق ی خفن ی 
روت ان و 
شرافاء پیرو او وه و ی او ۱ ۳۵ 
قر ۲۱ ۲۳۸ 
شرف. فیلیپ وروی ۷ ۳۲ 


شکانی 2 
شکانیان ی 1 
شمیت ویلاند و و 9 ۰۵ 
شا ی 116 117 
شنو ی 
آشتی‌راده تس 
آشوربیلی» سارا بالابکونا و و و۹ ۱۳:۱ 
آشوری مر و 72 :251 
آشوریها ۱ 
صطخر یو و 108 
صطخری ... 13, 63, 114, 117, 168, 175, 191 
صغرزاده ۱ 
آصف. رضا ی 
صفهان موم :74و 131 198 ۱۳۳۱ ۳۸۰ 
عتلاء‌الملک ۱ 
عتمادالسلطنه اه و و 201176 
عتمادیان م ۱ 


عراب .۰ 22, 68, 71, 74, 75, 77, 78, 92, ۲۷۵, 


۷۲ ۲۸۵ 
آغری ی یوق ره گنر وی کت و 3 
غوز ی وی یش ری 78 86 
فاخنه ی تیه 89072 
آفریقا موو :35:1 ۱61 ۱۲۸۲ ۳۱۸ 


فریقای شمالی 1 
فشار ......89, 205, 239, 246, 255, 263, 266, 
۱۳ 
فشار ؟ و 
فشار شیرازی» احمد و و وی ۳ 
فشار ایرج وود وی 6و ۲۱۷ ۲و ۲۱۸ 
فشاریه 7" 
فشین 2[ 
فضل. حسین. ن ی 


فغانستان 13, 60, 119, 120, ۲۷۶, ۲۷۹, ۲۸۲ , 


۷۲ ۳۸۵ 
فغانی رب 
فندیف. أَا ی 
آق قویونلو مت وی وی 86 ۱87 ۲۷۵ 
آق قویونلوها ی ی ۲۷ ۱۲۷۵ 
ق قویونلی یا و ود یو 243 

آقا ۳۹۰ 
آقا پتروس ای ۷۱۶۱ 
آقا منوچهر ی 
آقااوغلو ی ی ۲ب 
آقااوغلو: محمد کت ۱( ۲ 


,۲ ۲  ,265 ,220 ,217 ,183 ,179 ,177 قبال....‎ 
۳ 


4 

م 
1 
ب‌ِ 
ع 


قبال الممالک ور و 1 
قبال. عباس ۳ 
قبال» منوچهر وی مهو ین ۱ ۳ 
ق‌بولاغ ی 
آقسام 2 
ق‌قویونلو رز 
ق‌قویونلوها ۱ 
کاتریندار ام بو و ی ام( 
کادمی علوم شوروی نا 
۳ | 
کتوگناوینس 7 
کرمان. فیلیس ی 
کرون» حسین هامیک | 
آکسفورد ی :196117915 
کیج. ن. طائب ۳ 
کیموشکین. الگ فئودورویج ۱ 
آکیمویچ ی ۷ 
کیمویچ. الکسی کنستانتینویچ ۲۵ 
ان ی ۱۳۱ 
گفش هیلدا ۳ ۰( 
آل بویه 0 
ل فریغون ی موه ۱۲۱۲۲ 
ل کاکویه ۲( 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


لته رس یس 1892 
لابنیه عن حقایق الادویه و 1892 
لاثار الباقیه و و ی و 13 
لاثری» ابراهیم ی ۳ 
آلان ۳ ۱۳/۱۲ 
آلانها ۱۳۳۵ 
لاوروجی م.م ی کی مهو 3 ۲ 
آلبانی یس ۳۱ 
آلبرت و ۲۱ 
لبرت هرمان و ها ور ۱۲۸۸ 
لبرهانی» عبدالرحمن وم هید ۳۱۲۹ 
آل‌بویه مس 77 78, 80,79 ۲۷۵, ۳۷,۲۸۵ 
3 ی ی بت 130 
لت آوشیازن و و اش و 3 
آلتهیم. فرانس ار 
لحاوی. س.گ و وو 1,۹ 
لحاوی, سلیم 0( 
لحسن ین,علی القوضی و و 18 
لخضاب» ج ی ۳ 
۱0 2 ۱۳ 
لدریدج کب 
و ۵ و او تدم 9 
لدو میلی 


لرسالة الثانیه و 11 
لزیات.م.ن ما ی ۱۶ 
لزیر» می ی و ۱ ۲ 
لسعادتی ی ۳ 
تیان یک ‏ ۳ 
لیس کی 1 و 
لسورین وم موی رو من 114 
لسید. فوّاد ( 
لشهابی. م هی نو ۳ 
لعبدی. مصطفی وا بت هبو ۲۰۱۰۲ 
لعیاری ابراهیم ۲ 
لف. ای. کارش ۳( 
لفریف. سرگی پترویچج یب 
آلفریوا ی ۲۹ 
لفیل. محمد رشید ۱ 
لقوابی. احمد ی ‏ وزی ۲ 1۶ 
لکساندر و.ن ۱۳ 
لکسیف. میخائیل پاولویچ 1 
لکسیف. ولادیمیر سرگیویچ ۱ 
لکو بیل ۱ 
لُحسین خان و ۳ 


آلمان .. 17, 167, 250, 256, ۲۸۱ ۰۱,۲۹۲ ۲, 


۳۸۷ ۳۳۳ ۸ 


لمانها ی ی وی مرو 1395 
آلمانی .....19, 20, 33, 57, 68, 165, 212, 240, 
8, ۳۷۱, ۳۸۵, ۳۸۷, ۳۸۸ 
لمراغی» مصطفی تا موی ۳ ۳ 
لمرزی و و ۹۰2 ۱۲ 
لمسالک و الممالک ی 1141 
لمستظهر ی ی 1327 
لمستعصم وی وم 22۲۲۰۲۲ ۱83 194 
لمعافا بن عمران 1 
ارت و 
الن ۱ و و ۲ ۱۳۲ 
آلن آ نف رگ او وگو ۱ ۲۱۲ 
بخ شیانین ی 
لن. کلیفورد ی ی ۱۲۳ ۲ ۳۲۷۲ 
لن, ناتالی ماکسیمونه ۱ ۱۱۳ 
لن. ناتالیا ماکسیمونا ۳۳۳ 
آلن. و.ی.د 0 | 


لول-ساتون. ل.پ 7 
لانشن و 
لیسف» سرگی گریگورویچ ره مهو بو ۳۳ 
لیسون. لوئیس ۱ 
مش 0 :نت کین ۲۳۰ 
لین‌دیگ رز 
آمابلی کول مهو ی وی :۲۱۰۱۷ 
آماسیه و و نی 129 
ماکن او 73 2 ۲/۷ 
مام حسن ی یگ ریم 195 
مام حسین یم و بش و9 
مان‌اله جهانبانی 31 


آمریکا ... 17, 218, 220, 251, 256, 260, ۲۸۲, 


۳۹۲ ,۳۰۲ ,۳۰۵ ,۲۹۲ ۸۸ ۲ 

آمریکایی هون خر ۱۳ ۱۳۲۹ 
مسک 9( 
آفسکت ۲۱۱۰۱۱۲ 
آمسه ج.ک.پ و وم ۲۵ ۳۲ 
مویان و 
میراناشویلی» شالوا ی ۱ 
میرخانی» محمدباقر ور ی ای مس 9 
زاین شم کون و و و م2 
یر کی موه امن ت8قل ی 245 


۳۳۰ ره‌آورد مینورسکی 


میری 1 ندرانیک کومنوس ۸[ 
فیلی فا ندرسون. گ.ل ی 1 
مین ابراهیم ی ی ی ۱۳۱۰۱ ندره موم ریخات 5( 
ی ی ۲۳۱۱ ندرونیکوس کومنه‌نوس وی 0و 
مین‌الوزاره ی 3 ۳ آندریف 94 ۱۳۲۱ 
آنایه مه ورقزه ههام زو ورن فا ور دور و ور و ۳۸۳ تدریف» میخائیل استپانویچ 1 ٩‏ ۳۲ 
آناتولی م و 64 ۲۸۸ ۳۲۲ ۳۳۹۰ ندریف. نیکلدی | 
آناس و تا و و توش 3۱۲ ندریوسکی و 
آناواتی. عجورج ۱ ۳۷۲ ندلس ۱ 
ناواتی» م.م و بویتوی ۳ ۲۱۲ ت و و و و و 
نبین وووووووووووووو و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و و ووووو ۳۹ ۸ ۳۸۲ 
ِ تتشانت. معا و 1791 187 
۳ 1 ی 
وم کاکااتکا نت ون ی ۵ ۰۹ ۱۳۲ نستیتو نسخ خطی شرقی آکادمی علمی پترزبورگ 
۰ ۱ ی 
تتونی شرلی و ی ۱۳/۲ 
نستیتوی لازاژف هه دب ۵ 
آنتو ز ۳۳۷ 
سوبی» قر ۱ اه ه٩ه‏ رقي 68 و ۸۱ ۶۲ ۳ << ۲ ِ : ۲ 2 
۱ نستیتوی نسخ خطی پترزبورگ فا مر زار لس 
نتییوف یو وی او ی با 
ِ نسیکلوپدیای اسلام و و مره 2 230 
نجمن امپراتوری علوم طبیعی هه 3 : 
نصاری فردوس و 
انحمن ایر انشنا ۱3 ِ 
یار ناگی در و ی وی ما اتف وف عفر 
نجم یادشاهی اسیا ۱ 
ات انار : نقلاب اکتبر ۱۳۹ 
بادشا طبیع 59 ۲۹۲ 
ی ی ی نقلاب مشروطه وا 91 22 ۲۸۲۰ 
تمه «نهی اقنان.. اهر تب ی 123 ۳۳۳ 
یت شلات مه ظیزت )یزان اه 
نجم های ف اماسو ز ۳۸۱۲۲ ۲ 
لت ی پراماشرری نکارا بت هِِ, ۱ بش ۳۸۰ 
ندرآت 4 ۰10 ۱۳۸۲ 


انگلستان ......ب, ت, 17, 20, 24, 35, 38, 160, 
0, 222, 231, 232, ۲۰۲ ۲۱۰, ۱۵ ۲ 
۶ ۷۲ ۳۸۲ 

انگلیس میی 3و 32و 122و 124و 127, ۱174 ۲۷۲۸ 


ار ار 
۳( ۳۷۵ 


انگلیسی ...۰ 2, 14, 18, 19, 20, 21, 28, 33, 60, 


3, 68, 98, 99, 101, 102, 104, 105, 
6, 108, 109, 110, 111, 112, 113, 116 
4, 128, 160, 164, 165, 178, 201, 204, 
8, 223, 248, 256, 262, ۲۸۲, ۲۸۲, 
۶ ۲۸۸ ۳۰۲, ۳۰۶, ۳۰۲, ۲۰۸, 
ره .را 
۷۱ ۳۷۳, ۳۸۲, ۳۸۲, ۳۸۵, ۳۸۲ 


۹ ها و ۱ 
۷۲ ار ۳۷/۷۲ 

نگیز و ی 7 3و 1366 
نهر هو نو مد مه وا همم 5 19 
نون م ۱ 
نورف سهیل سس ۳۹ 
نوکی» ک هن ری اه خن وف هو ۳۶ 
نی ۲۸۳ 


هل‌حق .2, 12, 59, 70, 86, ۲۷۱, ۲۸۳, ۱٩۲و‏ 
۷۹ ۳۸۱ 


هی حمید ۱ 
هی. مجید و ی ۱۳۰ 
و دل. اندره و مها 1۳۱ 
واده بت ی 
واده ت 1۱ 
واریانوف» ب ی 
والوف زوراب داویدویچ ۱۵ 
وانسیان. پاگاس ۱ ۱۳۱۲ 
وایس موم هی ۱ ۲ 
وبالنسک ۱ 
وبرلینگ پیره 1 
وبن» ژان ۲۱ 
وین فرانسوسا | 
وئیتسوا هانا ۸( 
ور 8 
ور و کی 16 
ور ۲۱ 
ور رب 
ور » یوسف میخائیلویچج و( 
وربلی. یوسف آبگارویچ | 
ورل استین و و ی وی ۱۲۸ 
ورلوف که نوی ی ۳ ۳و ۱۳۱۲ 

۳۳ 


۳۳۲ ره‌آورد مینورسکی 


ورمسون» جین | 
وروسو م رز 
آوری» پ. و و هروه ی ۲ ۳ 
ورینوا ۱ 
ورینوف. استب و وهی ۲ ۱۳۵ 
ورینوف و.ا وی ۳۱/۲ 
وزنادزه و یی ی 1ب بو و ۹۵ ۳۱۳ 
وزون‌اغلو صادق یا ۱۸ ۲ 
وزون‌اوغلی صادق و هبو ۳۱۳ 
وزون‌حسن رز 
وستایی ماه هه ی اوه موه 112 
وسنکو مه هو ی هو و ۳ 
وشاکوف ولادیمیر ایوانویچ ون 4 ۵ ۳۲ 
وشر ماری | 
وفا رل 
آوکورته 1 
وگا کسکونن ۱۱ 
ولاسیروگلو م و و ره و 9/۱ 1 
ولجای خاتون ی و ی 192 
ولغ‌بیگ وی وی مخ و 21 
ولف 
ولگا گولوبیتسکی وه مک و نیع یقن و 2۳ 
ولوچای. م. چغتای و 


ومپیر ما رو هو و1 
ومنیاکوف. ایوان ایوانویچ 9 
ونبگائون» ب و 
ونبگائون» باریس ۱ 
ونوکبی 1 
ونیلس, و. ا 1 
۳ کی و اک نو 3 
ویغورها اه نا وی ۱ 
ویلکنسون و۱ 
آوینوف آ یت هر تاه ۲۲۱ ۳۲۸۵۲ 
وینیاکوف. ایوان ایوانویچ نو ۲ ۳۲ 
ی. ب جونکوفسکی ۳۰۵/۵ 
ی.د مایور ۲ 
یبال هه یر ره ی 2۳3 


پتالیا .. 17, 227, 250, ۲۸۱ ۳۰۳, ۲۱۰, ۱۲ ۲, 
۸ ۳۲۳, ۳۸۷ 


یتالیایی و2212 201و 68و 165 ۳۱۱ 
پدلیچکا یارومیر ام یی ۱ 
یدن» آنتونی 7 
پدورود تهوماس وه ی 112 


یران أر ب, ت, ج, 2, 3, 5 6, 7, 9, 10, 11, 12 


,26 ,24 ,22 ,21 ,20 ,19 ,17 ,16 ,15 ,4 
,41 ,40 ,38 ,37 ,35 ,34 ,32 ,31 ,30 ,7 
,70 ,68 ,67 ,66 ,65 ,64 ,62 ,60 ,59 ,8 
,81 ,79 ,78 ,77 ,76 ,75 ,74 ,73 ,72 ,1 


2 83, 84, 85, 86, 88, 89, 91, 92, 94, 
5, 98, 110, 116, 122, 123, 124, 125, 
6 127, 128, 130, 159, 160, 161 162, 
5 166, 167, 172, 176, 180, 181, 188, 
4 196, 198, 199, 201, 205, 206, 208, 
9 1 213 216, 217, 218, 220و 221, 
2 , 225, 227, 230, 231, 232, 239, 
0 241, 243, 244, 245, 246, 247, 248, 
9 , 252, 253, 254, 255, 256, 257, 
8, 259, 260و 261, 262, 264, 266, 270 
1, 272, 273, ۲۷۶, ۲۷۹, ۲۷۱, ۲۷۷ , 
۸ ۷ ۲۸۰, ۲۸۲, ۲۸۶, ۲۸۵, 

, ۲۱۲,۲٩۱ ۹۰ ۲ 

۳ ۲۱۸,۷۷ , 
۹ اه 

ار 

۱ 
۷ 

۸ ۳ ۲۵۵ ۲۱۰,اگ ۱۱ ۲, 
۳ ۷۵,۳۷۶,۲۷۱ ۲, 
۹ ۲۷۸,۳۷۷ ۳۷۹, ۲۸۰, ۲۸۸۱ 
۲ ۳۸۲, ۲۸۶, ۳۸۵, ۳۸۱, ۲۶,۲۸۷ 


ایران و جنگ ۱۱۱ 
آثراتشتابن و 9 ۲۰ 
ایران‌شناسی هو مهو یی و ی 


ایرانی3, 5, 6, 10, 12, 13, 16, 22, 25, 26, 34, 


,67 ,66 ,65 ,64 ,63 ,59 ,42 ,41 ,37 ,6 
,83 ,82 ,79 ,78 ,77 ,76 ,75 ,71 ,70 8 
,112 ,111 ,94 ,93 ,90 ,89 ,88 ,85 ,4 
214 ,205 ,172 ,161 ,159 ,130 ,126 ,119 
, ۲۷۲۱ ,270 ,257 ,252 ,248 ,245 7 


۳ نمایه‌ها 


,۳۱۸ ,۳۱۳ ,۲۹۷ ,۲۸۵ ۲۷۸ ۷۷ 
۳۸۱ ,۳۷۹ ,۳۷۶ ۳۷۳,۳۹۶ ,۳۳۳ ۹ 


پرانیان .. لب, 3, 19, 24, 31, ۲۱۱, ۲۷۶ ۷۱ ۲, 


۸۰ ۳۸۳ 
یرانیکا زود و 
یرانی‌ها ۱3 
برج افشار .....6, 22, 26, 107, 159, 166, 205, 


۳۷۹ 
یزولت و ی و5 
یزولت (ایزولد. یزئولت» یزولت 99 
یزولده تن و5 
یشاکو» م ۱ 
یشک ن ۱۱ 
یکوسکی» پ و و و۳ ۳۱ 3 
یگور ی ۰ ور ۳۱ 
پلدریم. ایرج کی وا ار کی 
یمپریالی» ماریانو ی و ی 2 ۳ 
ین فقیه - 
ینالچیک» خلیل و زگ وز موز ۳۶ 
ینالو | 
پنالو-آینالو و و و ۱۲۱6 


۳۳۴ ره‌آورد مینورسکی 


ینزیکیان اگانس گریگوریچ ۲ باییف. س.س هه ۳۱ 
ینکه فخرالدین گرگانی سس بابینگر 2 
یهی» احمد وی ی و ۷۰۰۱ ۱۲ باپینگر» فرانس و ۱ 
یواثف ۱20011 بابیه 9 ۳۸۳ 
یوانوف و بر او ۱۳ باترهلد. چ ی ۱۳2 
یوانوف آناتولی الکسیویچ ی گت ۲۱۰ ِ ۱ 
یوانوف وا و نی و 1 بانوشکی ک ۱۱ 
ایوانوف. ولادمیر السیویچ | باتیوشکواء ن 1 
یوانوف ولادیمیر الکسیویچ ۲۱ باتیوک. م ۱۲۱ ۲ 
یوبی ی تاتوترته اجفو نت 
پوبیان» عبیداله 1 باجیلان ۱ 
آئول» یوسف 1 باعتین» ن 1 
آئولا ماگنا ی و ۱1 بادخانی وه و و 117 
ب. بلوم و( باد کوبه 3 
پاب ...14, 15, 19, 28, 38, 90, 91, 112, 113, بادلی» جان. ف و و ۱۱۳۱۳۰۷/۲ 
4, 115, 116, 117, 187, 192, 193, 194 بادین» چارلز ۱ 
و بار. کج ی ۵ ۱۳۱۲ 
3, 241, 245, 247, 253, 254, 263, 266 1 
باباعان کی اک ی ۱۳۱۵ باراتوف ۱ ۳۱ 
باباطاهر وه یی ۱۱ ۱۱/۱ باراتوف» نیکلای نیکلایویچ رن 
رات که / زب بارانوف» و تک دا وا تسف ۲ 
بابعالی 230 باربور» نویل ات م۲۲۲۲ 
بت و بارت. بورنو. گرمانویچ 1 
بانبان و بارت. فردریک ی ۳۱ 


رتانوف. آ.ای 1[ 
رتلت» ف.گ ۳۳/۳ 
ره ی و ی ی و و 3 23 
تس شنت ۱ 
رتلومه درا ی و و بل 
رتولد ..3, 8, 21, 23, 37, 40, 42, 57, 60, 79, 


8و, 158, 173, 183, ۲۷۵, ۲۸۶, ۲۲۱, 


۳۹ 
بارتولد. واسیلی واسبلویچ وی ۱۸ 12۳ 
بارتولد. واسیلی ولادیمرویچ هی ۱ ۲ 
بارشفسکی. یوری افیمویچ ۱ 
بارکام. عمر لوفتی هی ۲۱۵ 
بارکر» ارنست ۲ ما ۲:۲۸ 
بارل» ج.ر ۳ 
بارل» جی» آر 1( 
بارنا کب ی ۳11/۳ 
بارنت» ریجارد. د 1 
بارنت. لیونل داوید 1 
بارنس, ن.م ره 
باروکس» چارلز 2 
بارون ا. استاکلبرگ و 
بارون دوید هی ین متام مایق ی وه هو نوم اه ون[ 
باریان سمر لورتی ۱ 
۵ ۳۱ 


۵ ۴نمایه‌ها 


باریس نیکلایویچ ی 
باریلینکو و ی 
بازار روده ی 
بازان رافائل گووارا ی ۲ 
بازان. رافائل گوئوارا کی ۱۳۱ 
بازرگان ۱9 
بازرگان» فریدون 1۱ 
باسکاکوا؛ نینا ولادیمیرونا ۱۳۱ 
باسکاکوف. نیکلای الکساندرویچ ۹ ۳ 
پاسو».ب و و ۲۱۲/۲ 
پاسورث ....., 40, 42, 61, 62, 68, 165, ۳۳۹ 
باسورث» س. ادموند ۱ ۱۳ 
باش قلعه 13 
باشکال ی ی 7 6:۳6 12 
باشکند رب 
باشم آ.ل اک هر کی و 3 
باطنیه 4 
باقر. محمد که 
باقروف. ل ی 
باکو ی زر 


ت۱۳ كِ«ِ ۷۲ ار كٍِِِ, اک 
"۳ ۷۲ ۷ ۸۰ ۳۸۹۹ 


۳۳۶ ره‌آورد مینورسکی 


باگالیوبوف. میخائیل نیکلایویچ ۳۱۱3 
باگدانوف. لئونید فئودورویچ وهای 3( ۳ 
باگدانوف ولادیمیر و و وی مود ۱۱۱۰۹ 
بال ی.م. چ ۱ 
بالتییک ۱ 
بالدیروف ی زب 
بالکان ۰۱ ۲۲/۵۱ 
بالوت» هیل و زاس ۳ ۲۲ 
بامرت. ل.د ۱ 
بامیان روتوم هی موی 102 
بانک تخفیف و تنزیل ۳۷۵۱ 
بانک شاهنشاهی ۱ 
بانه 129 

بانیگتون-وارد ر. م 1 
باهسایی - 
باودیتج» ر.و رف ی ۲ ۳ 
باومن» ج که ۲۲۰۰ 
باومه. ل وی رد ی م۰۱ ۱۱۱۳ 
باویر 1 
باویلون فرانکلین ۲ 
باوئن» هارولد 1 
بایزد پیروشان ام وش 1 12 
بایزید و و و ۱۳ 


بایکوف ۱ هر وه ۱ 1۳ 
بایکوف و ی 
بائل ی ش2312 
بایندر 1 
بائوثر آلفرد ۳۲ 
بتلهیم. فرانسس ۱۳ 
بتمن و 
۳ و 
بجنورد ۱ 
بچکا ۱ 
بچین : 
بحرالاعظم هه هو و :10099 
بحرین وه ناوتب نیو وگ 172و 88و ۲۹۱ 
بخارا..... 3, 60, 76, 98, 102, 106, 250, ۲۸۸ , 


۱۳۰ ۹ 


بدوی ۱ 
بدین آباد هر 35[ 
براتاو ب وی ادن با اه و وی و ۱۵ ۳ 
پراتیاتین هه هو و م۱ ۱۲۳۱ 
پرادفورد» ارنست. ف ۳ 
برادلی ‏ کی و و 1219۱۰ 


برادوست و کب 3 فا 
براف» جی و و ۲ ۳۱ 
براکن» ج.ر و وی و ۱ 
براکن» جی» آر ۳۱ 
برایف 4 ۳ ۱2 


پراون...2, 3, 59, 70, 89, 90, 213, 260, ۲۲ ۲, 


۱۳۹۱ ۰ 


پراون ادوارد و وک 
براون» ادوارد. گ هب ی 9 
براون» ف ۹ 
براون» گلین ی وی مر ای با 
براوینگ» روبرت 1( 


برای‌ ب, ت, 2, 18, 33, 35, ۲۸۰, ۲۸۲, ۹۷ ۲, 
۸ ۳۰۰ ۳۰۱, ۳۰۲, ۳۰, ۳۰۵, 
۱ ۱ ۳ ۳۸ 

۳۹ 


برایتون یز 
بربریان, ن و مر ۲۲۱ 
بربریان هب و ماو بر 6 تخ وق گت ۰۲ ۱۳۱۲ 
برتانیا ی ی هو ۱۳۸۳ 
برتلس م۰ 203و 204و ۳۳۰ ۳۳۹ ۳۷۳ 
برتلسن» آندوی 3 ۱۳۲ 
برتلس. کاگیه ری وس ه موی ۳ ۳۳ 
برتلس ماری و و وت و ۰ ۲۱۲ 
برتلو سا اه هم هدوب وم وی واه دب وا )4 ۳۱۷۳۵ 


ی ی 
برتیش گازت ی ۱۷۲ 
شیر ی 
بردوک و 10 
بردی شیطان از 
برزوفسکی, آ ی یت ۳۱۳۰۲ 
برگل» یوری انوخویچ و وی و۹2 ۱۳۱۲ 
برلن و ری 299 
برلین ...ب, 166, 209, 211, ۲۸۸, ۲۹۳, ۲۹۶, 
۰ ۳۸۷ 
برلین» ن.ای 3 
برلینگتن‌هاوس نا و و ات ده 12 
برمکیان ۱( 
برمه و 
نی و ۱۱ 
برن ریچارد ۱ 
برنارد 1 
برنال ۱۲۱ 
شاه ین ۲۳۱ 
فنص و 
ت ی ات۳ 
ان ی ۱۳2۵۰ 
بروف» ج | 


۳۳/۸ ره‌آورد مینورسکی 


بروکلمان | 
پروکلمن و( 
پرومفیلد. آئورورا کم و 
بروندال» ویگو هی هر با ی ی 1 
پروکتبلیکه زوبریت ی ۱ 
بری» ای.پ.ف 3 
بریاند آ میت وی هو وا ۳ 
بریتا- بهینمیاه استر ی و یی اک ۲ 


بریتانیا ..3, 7, 91, 124, 127, 128, ۱۲ ۲, ۱۲ ۲, 
۳۱۹,۷۸ ۳۰۹, ۳۸۷ 


بریتزه مارتین 
بریتیش میوزیوم کر یت 1۳7 
ترش وگن و و و ی ویو دا موی ۱۳۱۵۱ 
بریره آنتون ۱( 
پریستول» م مق ۱ ۲ 
بزرگ علوی ی 091 و3 23 
بزمی انصاری, آ.س او ۱۲۱۱۲8 
بت مک نم وان ام 82 3 102 
نستان موی دم مود نیج 131و 2177 192 
بستان السیاحه هم و موی 20 1177 192 


بشام» آل ید 
بشیر» احمد و ی و ی ۱/9 ۱۳ 
بصره میممم تم ۰۰ 100و 130 131 ۱۳۱۷ ۳۳۵ 
بصری» ج 2( 
بطلمیوس هه مخ موه همه وه و 240 
بطلیموس شا لفوس موووووووووووو و و وم و و و و موم موه 113 
بغداد .....14, 76و 83, 84و 133 178, 188, 196, 
6 ۷۷ ۲۸۲, ۳۷۶, ۳۸۰ 

بغدادی دهم موه هم هه امه مهد همجن و امه ود 1961 
بغلان 1 
بکتاشی 0 
7 هی ۵ ۱۲ 
ها 7" 
بگلان 0( 
ان ۱۳ 
بلاذری وه وه تشه مه و و مه با 03و74 
بلادری ره 
بلاوتس. جین ۱ 
بلایف. دیمیتری دیمیترویج ی( 
بلخ 102, 216 

بلخه و 
بلخوجی. احمد ۱ 
بلژیک مد مهو موه موه ولو دوم دوه 248125 


» الکساندر مار کویچ و ود 


۳۳۳ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۳۹ 


۳۳۰ 


۳۹۸ 


۳۳۹ 


۳۳۳ 


زد 


۳۳۹ 


بل یز ی 13 
تال رن اد 
تن نس ی و وود وت 0 13 
بندر سودان ی اد هل و1 
بندرلنگه بو ار 1 
ی 1 
بندل, ه هط و و ۲۲ 
بندی. هاگش 0 
بندیک. الکساندر عیساویچ ۳ 
باه و 
بنگاه ترجمه و نشرکتاب مهو و موی 85 
۳ ۳۳۹ 
بنوهالف و یم و 3 
بنیاد موقوفات افشار و وه وه ومع ی هدن ون لب 
بنیادوف» ضیا موسی‌یویج ی 
بنی‌عناز ی ی کرو و ۳/۵ 
بنیک. الکساندر عیسایویچ 9 
۱ 
۳ ۱۳۰۱ 
بهار. ملک‌الشعرا ۱۳۱۲/۵۵ 
مر ۵ ۱۱۱۲ 
به آفرید ده ره وم ها و وه وک هنم موی ۵:1 ۱7 


۴۳۵۰ ره‌آورد مینورسکی 


بهائیت و هک هو وی 91 بون» ورا آرکادیونا ۱ 
بهائیه وم وه هو نش 9 بونلی» ویلی 1 
بودیلویچ. ویاچسلاو مر و 2( بوی‌بیکوف ی و ۷ ۱ 
بودینوک» د ی او ۳ ۲۲ بویر پائول ۱ 
بورات» لوسئین ی ۲ ۲ بویس, م و و هی ۰۵۵ ۱۱۲ 
بوراتاف» ب ۱۰ من ری ۱۳ 
تشن کیت هک وی نگ تخه تفت ۱۳۲۲ و ای هوک نیش ۱۲۱۱ 
بورن» آندری ی ۵ ۱۳۲۱ بویل ی اج ۳۲ 
بوریج 9 وم و یه ۱۲ ۲ بویل» جان آندری و و ۱ ۲۷ 
بوریز هه فا هو 33 ۹ ۲۱۲ بوین و اما ی وه ۱۱۷ ۳۲۲ 
پوست. رنه هه دام هون ۹ ۱۱۳ بیات» ب ود ر ویت ‏ ر دعهه ۰:۹ ۱۳۰۱ 
پوسکه ی وتو و و و ۱:2 ۳ بیاره هو و و و و :134 
بوسنوت جرج ی ۱ ۳۳۹ بیانی ور ی ی ی ی هی ری ۰:۹ ۱۳۰۱۱ 
تون ی وی ری 256-1302 بیانی» مهدی ی ۱1۳ 
بوک» ک. له بیپراخوف» ل.ف ۱ 
بوکستون, د ره بیت المقدس 19 
بوکلر» ف.و 1 یتیب آم عخشتر ۳ 
بولاق و ری و هو ورس دیا وی ۲ ۷ ۱۲ بیچراخوف و و و ۲۲ 
بولاق‌باشی ی :137 بیچراخوف. لازار فئودورویچ و 
بولتن دفتر کمیته موقت اجرایی کاسپی مرکزی بیردلی» و.و و ۲ ۳ 

و ۱۳/۲۰۷ بی رک فرونیکا ی ۲۵۲ ۱۳۱۲۶ 
تواقق تیه سس مرقیه 9 ی 1۳ 


مد اه مرو ماه مه و واه ماه ماو واه هون وه ماو ماو 
ات وروی :14 58 244 ۲۷۵ 


بیزانس ی ۱۳۱ 
بیستون. ا.ه 
بیشاپ» و.ر ی هه وه ی ۱۱ 
تیگلینن ی 
بیکوف. الکسی آندریوچ ۱۳ 
بیلقان وهی ی 2402 
بیلکان ی کی بر کی و1873 
تن ی ی 2۱۱ ۲۳۱ 
بیلی. ت.د.س ۱ 
بیلی؛ د.و تفه ۱۲۸3( 
بیلی. دونالد ی ره 3۵ ۱۳۱۲۳۸۲ 
بیلی. هارولد و ۱ ۲:۳ 
بیلی. هارولد والتر 3( 
لیا تون ارتشتا و و و 
بین‌النهرین 126177 
بینس, نورمن.ل و و 9۱۷/۲ 
پل » ی 100 
بینیون» لارنش هو و و وی 6و۹ ۱۰ ۱۱ 
بیوار آ.د. چ ۲۱۰۱ 
پپورش» ای: ک و ۳۱ 
بیوک‌دره 1 
بئولوکس, لثون او وق ۷ ۳۲ 
تاه کا کش ۳۱2۱۱ 


ب. مرادف ی وه و و ۱۱۱۲ 
اف نزن 132 
پ. ویتک و وی وه وی و 1 ۱۳۰۱۰۳ 
پاتاق وق یز 
پاتالوف. لئونید پاولویچ ۷ 
پاترسون» مورگان ۱۳ 
پاحاموف. یوگنی الکساندرویچ شش ۲۱ 
پادشیبیاکین میخائیل فلورویچج ۳۲ 
پاد گورسکی. س.ک اک گر 
پارس ادا تاه و1002 ۱ ۳۵ 
پارس. برنارد ی 
پارکر و وه بو سیون وا یی ۱ ۳۵ 
پارکر» آلوین ی و یی ۲ ۱۹ 
پارل یرک ره ری ۲ ۲۱ 
پارلیارو آنتونیو اک 
پاروک» ف.د ]۳۱۹ 
پاری» و. ج و ۱۳۹ 
0 ۲ 


, ۲٩۹۰ ,213 ,190 ,181 ,179 ,175 7 


,۲ ۹۵ ,۲۹۶ ۲۹۲ ۲ 


تس 


۳۸۲ ,۳۷۹ ,۳۱۹ ۳۱۸,۳۱۷ ۳۱۲ ۷۱ 


۳۵۲ ره‌آورد مینورسکی 


پاشوتو, ولادیمیر ترنتویچ 1 


پاشیبیاکین» میخاویل فلورویچج با 


ی رز 


پترفسکی. ایوان گئورگویچ 1 


پتروسیان, یوری آشتویج ۳ 


۳۳ 


۳۳۲ 


۳۰۲ 


پترو گراد میم 32و 126و 127 ۰ ار 


۳ 


۳۰۲ 


۳۰۲ 


پرویت-اورتون» س.و ۱ پنجهیر ری و یی 292 
پریت» د.ن و موی ۶9۲ تفت وق ی شا ی ۲:۵۲ 
تشاک دنکن و وج و هو هگ ۱۱ پنسون, لیلیان | 
ترت ینکن ۱( بهدی؟ ۱۳۱ 
پرینوک 2 پهلوی بگ6ی 91و 172 203, 237, 253, ۲۷۷ 
پژواک؛ عبدالرحمن ۳۱ پوپ» آرتور آپم ۱[ 
پژوهش در تشکیلات دیوان اسلامی ۱۳/۱ پوپ. آرتور اوپهام ۵ وا اش ۳۵ ۳ 
پسیان ای رس هی 227و ۲ ۱۳ پوپ» نیکلای نیکلایوچ ی ی ام 22 ۳۲ 
پسیان تبریزی ی ور ۲۱۰۱ پوچکوسی. لئونید سرگی‌یویچج ۳ 
پشتدار» علی‌محمد ی و 5:2 161 پور بها و و ۱۱ 
پشت کوه ۱۵ پوربهاء و و بو 64 71:05 
تشتو بو مه وه وتو 121 1200 و121 پوق» ج و و وه و 
پطرزبورغ و و وه 15:2 1 پوق» وج ی و وی ویو مر 1۳ ۳۹ 
پفیستر» ر ی مه و ها و ۳ پولیاکوف. دمیتری و رک 
پلات» چ ی ۱ ۲۶ پولیگبلوک» ادوین 2 
پلاتونوف» س.ف ی 7 یئاس» جین ۱( 
پلسنر م ی ی اس ۱5 بر ایوژین و ین 21 
پلنسیا؛ آنجل وت وی مرو و ۱5 پیراحمد رو سم وس ویس و دی 197 
پلیو ی 11 23 پیران ی و 134 
پلیوت ند پیربازار 3 ۱ ۲ 
پلیوت پائول ی ی زب 9 وف ی وتو 1۳1 
پناهی. م وی نموه وی ۲ ۲2 پیرتیاه تن او ار وی ان ۲ ۲۳ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


پیسکارفسکی. لو زوسیمویج ۱ 
پیسکانوف. نیکلای کیریکویچ ۳ 
اف دا رخ ی ۳۱ ۱۳ 
پیگولوسکایا؛ نینا ویکتورونا 2 
پل و و 29 
رازه 5 یکوک 
بیتته أ ی ده یک بط بو ری ۳ ۳:9 
پینتاء الگا و( 
پینتو» اس با که مشق ۳:۵۲ 
پیندر و در و و و ۱۱۱۱۱ 
۹ ی 
پینوک ۱ 
ت. آ. مینورسکی ی 
تابران ی ی ی و با 1103 
تاپن ریچارد و 
تاتار موه وه همم تعسو همم و 0312 177.1 
تاتارها ی نو شون ویو و ۳ 
تاتیانا موم 7و 8و 31 35 ۲۹۸ ۳۲۱ 
تاتتانا میتو‌زس کاب هک امک 58 9 
تاتیانا مینورسکی 7, 566 تاتبانا الکسیونار 566 تاتیانا 


لکوت 
تاج‌التواریخ سعدالدین ۱( 
تاجیکستان | 


۴ 


۴ 


۹ 


۹ 


۴ 


۴ 


۴ 


۹ 


ریخ آذربایجان قفقاز و 


ریخ سلام و بای هو با هباج ما وج 


۳۰۷ 


۳۷ 


۳۰۷ 


۳۹۵ 


۳۳۷ 


۳۳۳ 


۹ 


۹ 


۹ 


۹ 


۴ 


۴ 


۹ 


۹ 


۹ 


۹ 


۹ 


۹ 


۴ 


لستوف» سرگی پاولویچ 1 
لستوی, ولادیمیر سرگیویچ ۱[ 


۳۳۵ 


۳۳۵ 


۵۵ نمایه‌ها 


تانکوت» حسن رشید ی( 
تانلیو ( 
تاوادیا ی و پر هه ی وه ۳۹ 
تاسه کنستانتین کنستانتینویج ۱۳ 
تایتز» آندراس ۱ ۱۳9 
تایرون ی[ 
تایلر و ار کی واگ نف ۱ ۲ 
تایلر. ب. چ ی ۲۱۲ 
تایلور. تامارا ۱ 
تأپهیین + الشتین اه و گوس ۲ ۱۳۹ 
تایمز 1 
تشخ ۱۲۱۷۱/103 


تبریز3, 26, 27, 83, 127, 128, 129, 158, 159, 


7, 177, 178, 187, 225, 235, 251, 
۷۲ ۲۸۳ ۲۹۰, ۲۹۳, ۲۹۶, ۲۹۲, 
و 
۶ ۳۷۹ ۳۷۷, ۳۷۹, ۳۸۰, ۳۸۶ 


تبوزآباد ی وف وی سب 35[ 
تجارت برلین و ۱۳۸ 
تحقیق انتقادی در عروض فارسی 2330261 
تخارستان (۱/ 
تخت حمشد ۳/۱۱۲۵ 
تدسکو پائول و وی و۱۳9۷ 
تذکره الملوک مم یی 15و 38و 72و 240و 241 


۳۶ ره‌آورد مینورسکی 


تذ کرالملوک وس و وش 3 
تر- گوندیان, آرام ناگاپتویچ 0 
ترابوزان ۵ 
ترپ سیلویا 9 ۱۲۱ 
ترجمه طبری ی بر هه ون 19417 
تزسشک ۲3 
ین ی ری مخ نی 10 
۳ ی و 1 


ترک8, 39, 63, 74, 78, 79, 80, 88, 103, 104, 


,244 ,240 ,128 ,122 ,121 ,120 ,9 
۳۳۲ ۸ ۸ ۳ 


ترکان 1۰ 63و 68, 76 84, 104و 106, 120 
1 ۳۷۹,۲۱۱ 

ترکستان 3, 7 1, ۲۷۸,37, ۲۷۹, ۲۸۱, ۲۹۲, 
ت۱۳ دك« 2 ظف ۳۸۰ 


کرکا تاو و 
ترکمان ی 21 
ترکمانان و۰۰۰ 60و 64و 65و 88و 90 
ترکمان‌چای و و وی نم موی ۳/۳۳ 
ترکمن 59و 70 79, 86 87 89, ۲۷۵ 
تر گمشتتان یا وی ۲۳۱۲۰۲ 
ترکمن‌ها یا وتو وی ۱/۳۲ ۳ ۳۹ 
ترک‌ها ده ۱ ۳ 


ترکی 2, 5, 7, 12, 20, 33, 40, 68, 78, 79, 88, 


,258 ,256 ,255 ,244 ,241 ,181 ,121 ,7 


,۳۲۵ ۳۱۲ ,۲۸۵ ۷ ۷۷ ۷ 
۳۸۸,۳۷۲ ۳۷۳,۷۷۲ 

ترکیه 17, 19, 35, 73, 85, 88, 122, 124, 125, 
6, 127, 128, 159, 180, 181, 245, 
۷۹,۷۸ ۲۸۲, ۲۸۶, ۲۸۵, ۲۹۰, 
و 
۵ ۳۲۰۵ ۳۷۶, ۳۷۷, ۳۷۸, ۳۸۸ 


که وا و تا او وس و 135-126 
نی هی ۱۳۹/۲ 
ترسمکرتچیان شا و سوه و ۳۱۳ 
ترنر» د.و ۱ 
ترنر دائوتی ۳ 9 
ترنر» رالف لیلی 1[ 
ترنزه رالف لیلی 1[ 
ترنزه گ.گ ( 
تروبتسکوی. ن ۱ 
تروپ سیلویا نی وی ۷ ۳۵ 
ترور کامیلا واسیلونا ی 
تروفیموا (تالستوا تا ۱[ 
ترولیان و وبا در سای هی وی ۷ ۱۳۹ 
تریتون ۳( 
تریستام اروشاع وه 
تریستان ایو وی سیون 6ه 
تسرتلی» گیورگی واسیلویچ 1 ۱ ۳ 
و ی وس 6 67:9 90 


نک رتش | ۱ 
تسوی». جی ی( 
تشودی رودلف که و ۱ 
تشیع ی 78و 80 87 90 92 
تصوف ۱۲۱۳۰۱2 
1 )نها ۱ 
تغزغز 9 
تفضلی. م 1 


تفلیس ...4, 7, 34, 167, 187, 188, 213, 224, 
ی 


۷۹ ۳۸۶ 
تفی 1 
تفیتن ال 
تقویم البلدان یه و و ی دنه و ۵ 192 
تقی‌آباد و 17 


تقی‌زاده ..., 3, 6, 8, 18, 27, 161, 165, 166, 


,220 ,211 ,199 ,198 ,197 ,196 ,172 ,7 
,۲ ٩۷ ,۲۲۸ ,266 ,265 ,265 ,238 ,2 
۳۸ ۳ ۶ 

تقی‌زاده. سیدحسن و( ۸" ۲ تک ۳۹۹ 


تلخ‌آب ی ی ی ی 2 1 
تلگدی رک 
لین رد 
تنبک ۱ ۱۳۹ 


تهران .3, 4, 6, 7, 10, 15, 24, 29, 31, 32, 33, 


,126 ,119 ,112 ,107 ,85 ,70 ,61 38 4 
,218 ,206 ,205 ,161 ,160 ,159 ,158 7 
,233 ,232 ,231 ,229 ,228 ,224 ,222 0 
,264 ,263 ,259 ,256 ,252 ,249 ,247 6 

۲۹۰ ,۲۸۸ ۲۸۷ ,۲۸۲ ,۲۷۸ ,265 ,5 

۳( ۲۰۰, ۲۰۲,۲۰۲ 
ٍِِِِ, ت۱۳ كِ«ِ ۲« كٍِِِ, ۰ ‌ِ, 
او ی 
۲۷۷,۳۷۲,۳۷۹ 

۲۱,۳۸۰ ۹ 


تهرانی ما اف و ی ۳ 
سای اول وه توا مو تم وین 122 
تهی» تیمور و ی ۱۳۱۱۷ 
توبی 1 
توپالیان و ی و و ۱ 
توپ چیف آ.و 0 
توپچیف. الکساندر واسیلویچ 4 
توچی. ژوزف و ۱ 
توخالکاه س.و ۳ 
تود. جودیت وک ۳9 
تورات ی 19 
تورای» عثمان ی 
تورائف باریس الکساندرویچ ۵ ۳ 


۴۳۵۸ ره‌آورد مینورسکی 


تورخان گنجه‌ای ی 2 
تورژفسکی. ایوان ایوانویچ کی وگ و 
تورکز. مباهات ی ویو هو موی ۲۳۰۱۹ 
تورکواء النا و( 
تورنر» جان و 
تورنر رالف لیلی ی ۳ 
تورنی» ت.ب هو وک خی فد ۲ 
تورنئوءر. یو ی و ی عمج[ 
توروشکه ی ای ی 121 
توریة السبعین وی 3 1 
توریتینواء آنا استپانوا و2 ۳۳۱۹ 
قافن هو نی وی 159 
توسی. ژزوپه و 
توقیعات انوشروان و 
توکل 7 
توماس موم 2491111 ۲۸۲ ۳۲۷ ۳۵۷ 
تومایتن والکر ی 
توماس. د. ورتون ن 
توماس. فردریک ویلیام ۱ 
توماس. فردریک ویلیامس ۱ ۱۲ 
تومانسکی رک 
تومانیان و و اههد و وگ ۳7 
تون ی هم 19 


تونج» مصطفی و و ۲۰ 
تونس و و .۲ 
توین‌بی» آرنولد و و ۳۰۲ ۱۳ 
توئین‌بی» آرنولد ۳ 
توئین‌بی, جاسلین ی ۱۱۹۱ 
تبر کف موی ی 135 
تکام و هو وم ای توب ۲ ۳۹ 
تیف ی. راجر 3 
تیفن و ۱۲۹۱ 
تیل. نیکلای 2 
تیله ۱ ی 
تیلور ب ی ۳ 
تیمور م۰ 64و 85و 114 115 ۲۷۵ 
تیمورتاش و ۱ و ۱۳ 
تیمورتاش, ایراندعت وه ۱۳۰۱ 
تیموری م21 86و 114و 115 ۳۵۷ 
تیول هبو با )موه و نو ۲۱۸۲2 
ثناء الله و بش ی 3 ۵ ۱ 
ج. بویل ی و ۱۳/۹۲ 
ج.آاگ ۳ 
جایسون.ن.ب ز 
جارچی‌ملت 7 و یف ۱۳۱۳ 
حاره. ف 1 


جاریانه و ای وی رهب رزیل [1 جعفرخان و ی و 
جارینگ» اس و ۷ ول جغاتو 7 یه ۱۳ 
جاشکه گ رک وه ره هر و ۱ جکسون. پگی ۱ 
جاکتیل» پیرو ها ای با یی و درا جکسون ر.و ی 
جام ی جکسون, ویلیامز ۱9 
جامع التواریخ که 1:1 19412175 جلال الدین منکبرنی و و 18 
جامع الدول و کت امه کی ۱۳۱۰ جلال‌الدین منکبرنی و اه ی 19 
جامع الدول کف ی ۳ 63 جلفا ی و ری ۱۳۱۱ 
جامع مهدی ی تک خی 117 جلیل‌بیگ وا 
جامع‌الدول وت 63 جمال‌زاده ...لب سث, 24, 25, 166, 261, ۹٩‏ ۲, 
جامی | دس ۳ 

ار ری بش 139 اد مج هی وروی :۲۹۹ 
نها کازلن, ایکا هش شتا ۳۲ 199 جع کی ۰ص 
جانکینز ر ۳ 0 فن 
ی ۳۶۷ جنابد و وی 104 


جبل عامل ی موز ار سس ی 39 
و ۳۲۵ جنید ی ی ی و 27 
یف اه ۳۷۱ جهان آرا ما وت هو تا ۲۱۳ 
جذغل و سس 19 جهان استجم ی 
جرالد لاودر مس موس 119 ها اه رارق پ-پببی 
بیتفیی. یبش و و ۱۳۱۱۹۰ ۳ 
ان ۱ ی تا ی ی 
جهانگشای جوینی وم کی 171 248 ۲۸۷ 


۳۶۰ ره‌آورد مینورسکی 


جواد شیخ الاسلامی و ۱۵219 1۳۱۹ چارلزئورت. مارتین یی وک وا ۳ 
جواد. م ی ی[ ۳ چارلزئوک» چ ۳۶ 
جوادی. حسن که جارلورت. مارتین که و هه و بو ۱ ۱ 
جوادی» حسن» وا 1607 جاریکف را 
جوامع الحکایات عوفی و ورزر( 25 چاریکوف یگ و ۱۵۰127 ۳۱ 
جوان. داود 1 جاکان ی ۷ 
جوسل. حسن علی نی ون ۲۳ ۳ جامپرآو : 
جوشن کبیر 1 چاو چاوادزه. مارینا 9 
جونز» آان.م وگ ۳ چای حمام مگ وه 1332 
جونز می استاینلی ۱( چایلد. و.ی و ار نگ نی ۳ 
جوهانسون و و ۱۲۵ ۲۳۷۱۲ جائووائود ی و ۰ ۳ 
جوهانسون, ادیت حخف همه و مهو تم 51 2421 
جوهانسون, استیولن و وی ۳۷ چخویج. الگا دمیترویچ ۳۱۲۰۱۵ 
جوهانسون. جان 1 جخویچ. اونگ دمیتریونه و ی 
جیحون 7 چرچیل ۱ 
جیمسون, آدگ ات ۵ ۳۹ چرچیل. گ.پ 1( 
جینگ. ت.ک و یل رز چرکاسوف وم مهب 12 ی ۱۳ 
جیوانچی. ابراهیم یی ۱۳۱۹۵ چرکاسوف آناتولی الکساندرویچ ۱۳۲۰1 
چاترگیریال آ.س 1 چرکاسوف» و ۱۳۱ 
چادویک. نورا. ک و و ۱ ۱۳56 چرمان تیموفی پاولویچ را ۳ 
چادویک. نورک. ک ۱۳ 7 چرناوین. و ی و ۲ 
چارلز» هو یج چرنوزوبوف 9 ان رکه ۱۱ ۱۲ 
چارلزورس و چستر بیتی ۲و 


جستربیتی ۱9 
چشمه علی و ی وس کوب 112 
چک‌اسلاواک وت ی 221 
چکسلواکی ی 
چنگیز خان ی باه و وه تاه ی مش او 
چهار مقاله عروضی 0 22 
چهریق و وتف تما وی ۲/۹ 
چوکای اوغلو مصطفی وی ۳۳۳۵ 
جومه. ل ام واه یه بو وج وی ۳۱ 
چیاسرخ او 133 
چیخواب ی ای وس و13 
چی رکوف ت ه ا اا هو ‏ تا وا ۳۱۵ 
چیریکوف ۱ 
چیلیک» و ی 


چین 10, 11, 35, 61, 62, 103, 167, 205, 250, 
۵ ۷۸ ۲۸۲, ۲۸۵, ۲۸۸, ۲۹۲, ۳۲ 


چینستان و وه وی و 101 
چبینی 22:2 83و 101و 206 
ح. بیلی | 
حاجی‌لر یه و 3 13 
حافظ ی :29220 ۱۳/۸۲ 
حافظ فرمانفرمائیان و ات با 65 2 
میتی اسر ور ای اه بر وان 1361۵ 


۱ نمایه‌ها 


جیینت: السین یی و 187-114 
یی السنیز دب یی 115 
حبیبی؛ عبدالحی هم هر هو و مب 1119 
حدود العالم موم 20و 29, 36 ۲۹۹ ۲۹۷ 


حدودالعالم . کر 8, 13, 14, 20, 29, 36, 42, 60, 


,101 ,100 ,99 ,98 ,71 ,69 ,68 ,62 ,1 
,109 ,108 ,107 ,106 ,105 ,104 ,103 ,2 
,167 ,165 ,160 ,158 ,119 ,112 ,111 ,0 


8, 169, 186, 191, 192, 265, ۲۷۸ , 
دز 


حدودالعالم من المشرق الی المغرب 60و 98 
حروفی ی 
حزب توده ایران ی 
حزب دمکرات ایران ۱ ۱ 
حزب دمکرات مترقیون ایران ۳۰ 
حزب دموکرات ایران و ی ۱۳/۹ 
حزب مردم ایران | 
حزنی مکریانی» حسین وه ار نی قوف ۲ ۱۳۰۱ 
حسام الدین | 
حسام‌الدین و و و هو 150 
حسن اف احمد ۱ 
حسن اطروش 1 
حسن صباح 3 
حسن؛ احمد و و ۳ 


۲ ره‌آورد مینورسکی 


حسن؟ و ی یه ۳۱۳۹ 
حسن‌بیگ روملو و۲۰ ۱۲۸۹ 
حسن تقی‌زاده یی ی و و معا ی 2 
حسن‌خان محیبول | 
حسنویه ی و و ۱۳۸۵۲ 
سین کت تا 2۸۶ 
حسنین» آ.م م8 اه مک او ۲ 
حسین امداد وی ون ی ۳۰ ۳۳ 
حسین جهانبانی و 33 
حسین سلیمان هه ها وه ۳6 ۱و ۳5۷ 
حسین کریمان ی ی ی یبد یهرز 112 
حسین نخجوانی بووین ی 226 
حسین آباد 117 
حسین‌شاه وه یک میرک ۱ ۲۳۰۱ 
حسینوف رئوف علی‌شیر 1 
حقوق اساسی ی 
حقیقت» فیروز 1 


۳۷ 
حکمت. پروین وی وشات ۳۰۱۳۱۲ 
حکمت. علی اصغر هت ی ۱۵ ۳۶۱۰:۲۲۸۲ 
حکمت. علی‌اصغر 1 
حکمت. علی‌رضا وه ین ۱۳۹۱ 


خحاصگی 92 و9 
خاقانی ....65, 71, 115, 160, 184, ۲۷۷, ,۲۸٩‏ 
۳۲۸ 
خاکی ماو نموم و 245195 
خالدوف. آنس و ۱ 
خالدوف. رحمان لین 1۳۲ 
خحان ۱ و ۳۶/۵ 
خان, ک.ا یو ۳/۳ 
خان» م و ای 
خان» ولی 5 ۱" 
خان.م. رفاقت‌اله ۱( 
خاندان نوبختی کی 212 
خانسار ی و 21721 
خانسور ماو میم 136 
خانقین نع 60 133 
خان گدوک و وا ار نم 136 
خانلری م۰۰۰۰ :66و 228و 233 ۳۹۲ 
خانه ی او ار و وس م5 13 
خانیک 136 
خانیکوف و وت نی لا 177 
خاورمیانه...83, ۲۸۳, ۲۸۵, ۲۹۰, ۲۹۷, ۳۱۸, 


۳۷۵ 


۳ آنمایه‌ها 


خراسان ....29, 65, 75, 76, 78, 83, 104, 117, 


۳۸۳ ,۳۱۱ ,۳۰۶ ۸۸۰ 1 


خراسانیان و و وود 76 
خراموف. آلبرت لئونیدویچ 2 
خرخحیز بر توت وی 103 
خرخیزها ی هی زو 240 
خرم‌آباد و ی 119 
خرمشهر یی و 59و 123, 130, 131, ۳۸۰ 
خریده القصر وم هی 220 
۳ ۲۰۵ ۲۰۷ ۲۱۵ ۲۰۹ 
۰ ۳۱۲ 
خزرها تاو مه او ری ی ۱۳۱۳۵ 
خحط کوفی و 
خحط مینورسکی میگ 32و 123, 164 ۳۹۲ 
خطائی ونر 37228 
خلج‌ها رب لو اد 
خلجیان و۰۰۰ 119و 120و 121و 185 
خلعت‌بری ۱9 
خلفا وی و و 170 
خلیج استرآباد و و وا ۲۱۰۱ و ۳۸۶ 
خلیج پارس 9[ 
خلیج فارس م12 170 ۱۲۸۸ ۳۱۸ 
خلیفه صالح ی 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


خلیل سلطان بو وی ورس ره سس کمک 15 1 
خلیل محمد 1 
خنجی و و اک و یه 64 
خواب‌نامه 201 
خواجه نصیر الدین طوسی م۰۰۰۰ 84 
خواجه نصیرالدین 192 
خوارج و وی کی بو ی 76 
خوارزم و ام و یم و 283 ول 
خوارزمشاهیان و که موی 182 
خوارزمشاهیه و هی ی 178 
خوارزمی ری رس 12 و265 
خواند ور و ی و 24 
خوانسار ود دی 172 
او ی مه وه هه ۱ 
خعوزستان ویو ییوت موی :۰ 1100 و 109 
خوزه. ب اه 
خوشتاریا ۱۳۱۷۱ 
خحوشوند».سینگ ند 
خحوی و 
خیام مس 33و 173 248 ۱۲۷۷ ۳۱۲ ۳۸۰ 
خیام پور» علی شاه و و توس ۱۳3۲ 
خیام‌پور» عبدالرسول و 1۱ 
خیرالبیان یشتو 1921۳3 


۳9 


۳9 


۳۹۰ 


۳۰۲ 


۳5۹ 


۳۵ 


دارکه. روبرت ی 
داروین ۱( 
داریب و 
داس» چ ۱ 
داغستان و۱ ۱۳/۷ 
داگلاس, لائوری. ر ۱ 
داگلاس-اسمیت. آ.ی اک خن 158 15 
دالس رس ی ی اه وی 29 
دالگروکی رک هه مهس ده مشفق ی 2 
دالگوپالوف باریس ایوانویچ وتو ۳۲۲ 
دالگورکی ی لاهن ۲۱۸۲ 
دامسیس. لوا چارلز و وس و تا و توت و بو ۲ ۲ 
دافیش؛ لومن شارل و هه دب وی ۸ ۳۱۲ 
داندامایف محمد عبداله ۱ 
دانسترویل و و ار ۳ 
دانسکوی, دیمیتری دیمیترویچ 3 
دانشکده ادبیات و علوم انسانی تبریز......62, 159 
دانشکده حقوق ده تن هو ده 2 2057 
دانشگاه الزهرا (س). کی 158 
دانشگاه تهران.......20, 21و 22, 33, 34, 36, 39, 
۸ ۳۲ 
دانشگاه لندن میگ 7و 15 218, ۲۸۵ ۳۱۸ 
دانشگاه مسکو و و 3 2 


دانشگاه هاروارد ره 
دانشنامه جهان اسلام 38 
دانفی. خیو یم ی ۵۱ ۱۳ 
دانلوپ میا ها با ایکا رک و 1121 
دانوف ۱ ی 
دانیل هو و ۳:3 ۱۲ 
داود تن مه بو خن مویکو مود وه مدومن عون 287 
داورفسکی. ولادیمیر میخائیلویچ و 
داوس» س.س ۱[ 
داوست. چارلز. ج.ی | 
داوست. چارلز: ج.ای ( 
داونس» برین بو ۳ 
داوید. گ. ] دب 3 ۲۱ 
داویس ن ی 
دایجی 0 ۱ 
دایرثالمعارف چمبرس ی 1۱ 
داثره‌المعارف اسلام 8و 68و 112و 138و 167 
داثره‌المعارف ایرانیکا و و و 4 98 
دائره‌المعارف بریتانیکا ۱9 
داثره‌المعارف بزرگ اسلامی ی اب58 
داثره‌المعارف چمپرس ۱ 
داثرالمعارف اسلام وی و هو وی و ی اک 
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دیکسون ن. و ی راو زوم ۲ 
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دیلمی واه ابا ی 63 ی 64و 77 78 254 


دیلمیان ..60, 80, 161, ۲۷۶, ۲۸۵ ۲۹۲, ۲۹۷ 
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رویان و ۱۷۸۲ 
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سون. سیا اتسیوان 1[ 
و مت 130 
سوئد 0 
رن ی دارم 75 261۳722 
سوئشیم. کارل و ۱۳ 
سیاح فاطمه ی وه با 
سیاست‌نامه و 
سیاست‌نامه و 


7 

سیأسی» غلی اکبز ری ۱۳۹ 
سیاسی» علی‌اگبز ی ۱۳۰ 
سیاگوویز توت و رو هو 113 
سیاووش ها 
سیایکس ر. م هی 3 ۱۱ 
سیبری ره 
۳ مه و ۵ ۱۳/۲ 
سبخارولیدزه ی وش و۲۰ ۱۳۰۱ 
سید ایا ی ۱ ۳ ۳۱ 


سیدحسن ..ثْ, 3, 6, 27, 132, 165, 172, 197, 


۳۳۹ 
سیرالعباد الی‌المعاد را 
سیروان :2 133 
یشان ی 6سا 1۳8 


یو وت 00 124 ۲۸ 
سیسیل جان ادموندز ی هک ی 18 
سیغال 
سیگان ویلفرد ۱۳ 
سیلس فرانک ۱ 
سیلوستر ی ۱۳9 
سیلی» آیدین اه وگ و و ۱۳۱۹ 
سیلی ف.ف ۳ 
سول توق کوب 21 
سیمن و هم و )و۹ ۳ 
سیمونس. حان ۱۱۱ ۱۳ 
سیمینوف. ک.م و 
تلو 9۳ نت وه تا ۳ ۱۳۱۲ 
شاپشال» س ی ی ۱۳۳۲ 
شایلی. جان ۱۳۲۰ 
شاپوری ی ۱۳۰ 
شاخت. جوزف ها و 
شادمان ما بو ۱۲/۲ ۱۲ 
شادمان (نمازی)» فرنگیس ی 
شادمان. سید فخرالدین 1۱ 
شادمان. سید فرهاد ی 
شادمان. فرنگیس وس و و دون ۲۰۱۱۲ 
شارپ. ل و و او و بیع ۱۱ و ۳۵۵ 


شاستیوناه نینا پاولونا | 
شاسکل. ب و و ی 
شال, م.| 
شامتن :۱ و مگ ما 
شانگهای ۱ 
شاه اسماعیل .....28, 87, 88, 89, 94, 115, 215 
شاه اسمعیل او وی (0 25 
شاه عباس ۱ 
شاه عباس اول هه 225 
شاهرخ ویو یت2۰۰2۰۰۰2 85و 114و 115 
شاهرود ۱ 
شاهسون و۰22 :89و 167 174 ۲۸۲ 
شاه‌سونی ام ماج ی مب اد ود دب ۸ 93 
شاهنامه 65, 71, 78, 81, 161, 203, 254, ۲۷۷ , 
۳۷ 

شاه‌ولی ی و 1391۳2 
شائومیان ل ار 
شائومیان-دری, تاتیانا و 
شر تفه الک کی ی ی ی 3 ۱ 
شبیونین موم 9٩‏ 
شیور وی ,245 
شتامل ی 5 12 
شجاع‌الدین خورشید دپ او و و 18 

۲۷۹ 


شتادیان ی 
شندو ۱۳۹ 
شرباتسکوی. فئودور ایپلیتویچ موی هس ۳۱ 
شربین و ی ۱ 
شرف رو او 
شرف الزمان طاهر مروزی 2 
قزفت خر اشانی. و او اک بت 2 
شرف‌الزمان طاهر مروزی ای و دا 
شرف‌خان 1 


۳۸۷ 
شرق‌شناسان ۳ 
شرق‌شناسی ....7, 23, ۲۸۵, ۲۸۸, ۲۹۵, ۳۳۲, 
۳۸ 
شرق‌شناسی در چکسلواکی هقف نی ۲ ۲ 


شرف 2و وی 272و 2 ۱۱ و 
۵ ۳ ۳۷۱,۳۲۰ ۳۸۷ 
شروان . 63, 110, 192, 225, ۲۷۵, ۱۱,۲۱۱ ۲, 


۸ ۳۱۹ 
شروانشاهان و ری رف 53 
شروانلو فیروژ ی ی 
شریعت‌زاده کی ور رامع 
شط العرب ی 32 
شط عما و و و دص وی و1 3 


۳۸۰ ره‌آورد مینورسکی 


شعوبیه هه هن من و دهم مقه عی همه هه اکه ‏ اعع ع 02 #7 
۱ ۱3 
شفیع» محمد و بر و و زا۱۰9۵ 
شفیقا ی ۳ 1 
شکاک 3 
شکولیان سرگی الکساندرویچ 1 
شکی وه ور هو وی ماو بای ۱۲/۲۳ 
شکین» م.س یا اه 1۳ 
شکینیان ماریتا سرگی‌ویچ ی 
شلومبرگر دانیل و و یی ۲۲ ۱۲ ۳۵۵ 
شمس, صالح و سم مور ۳9۵ 
شمشک 32 231 
شتمیران 133 
شناهسه و 11321۳ 
شنگان و 
شنیه ی هر 5 119 
شهاب الدین سلیمان شاه 178 
شهاب‌الدوله ی وی و و ی ۱۱۳ 
شهبازوف. گ ی 
هو وین ی ببس نو 131 
شهرزور و و ۱۳۸/۲ 
شهسان] ۱ 

۳۵ 


شواربی, ابراهیم و یی ام ۱3 
رن ی 21 
شوارز ب 1 
شوارن والبورگ ی ۲ 
شوبرتون» آت ۳ ۲ 
شوتن: اولسن ی[ 
شورابی» سیامد اه وه کنخ نوا ٩‏ 
شورای نمایندگان سربازان و شهروندان تبریز ۳۸۶ 
شورای نمایندگان کارگری در تفلیس ۳ 


شوروی ......أ, ۵, 23, ۲۸۰, ۲۸۱, ۲۸۶, ۲۸۵, 


۳۲۹ ,۳۰۵ ,۲۹۷ ۲۸۹ ۸۸ ۲ 
۳۷۷ ,۳۷۲ ,۳۷۵ ۳۷۶ ۳۳۳,۳۰ 


شوستاکویچ» س ۱[ 
شترشن و بو و ی اف ی هب و 1132 
تن م تت ب تت ی شیر 3 
شوشتر و 
هو تین که رس ۱131:1122 
شوکوپ. ل و 
شوکوپ. ل (دبیر سفارت چکسلواکی در لندن) 
ی ۱ 
۳۸۳ 


۲۸۳ ,135 ,8 


۳۳ (۲ 


شووه د.یوستین ۲ 
و وننگین 7 
شیبانی. پروین ده و۳ 
شییل هقی ۲ ۶ 
شین ی و9 ۲ 
شیتوف, گئورگی واسیلویچ و وا ۳۱۲ 
شیخ الاسلامی. جواد ی خی نوی ۱۳۱۰۲ 
شیخ بابا سعید و( 
شیخ بابا سعید بوکان یی ۲۵۲ 
شیخ چند. حسین 9 
شیخ عدی و و3 17 
شیخ؟ ۳ 
شیخ‌الاسلامی. جواد رو وی 17 را 
شرا 97 ۱/۸ 
شیراژی ی 
شیرزاد؛ ن ی 
شیرکوگوروف» سرگی میخائلویج ۱۱ 
شیروند» ج ی امک اه ۶ ۲ 
شیشمان. سمن باریسویچ و 
شیعه میم :76و 77و 82, 84, 89, 90, 93 
ی و دی ۱۳۱۳۰۹۲ 
شیکاگو ۵48 ۲۸ 


شیکل. عزیز و موه از 
شیگاکی» هیروشی :۳۵:۱ 
شیل ویو دصر و ی و با وگ ی و ٩‏ ۱۳۱۹ 
شیلر و ی بت سا 134 
شفدلر وه او و ی دوب ۲۲ 
صادق عیسی ی ۲۹ 
صاف وید بو موی ی وب 61و 182 
صبا ون بط 1 ۱۳۱۲ 
صباء محسن و ان وش ۱۳۱۲ 
صبح ۵ //:1 
صدای آزاد ۱ 
صدای ملت و ۱ 
صدخانیه 1722 
صدر 1 
صدیق, امین حسن ۱ 
صدیقه ناصری وشن وی ند وی نو 173 
صدیقی» علالدین ۳ ۱۳ 
صربستان و نت ۱۱ 
صریها و 7 
صفا و 
صفاء ذبیح‌اله من ویو ٩‏ ری ۳۱۵ 
صفاریان یف 4و بو وتو مج 120376 
ضفوت‌بیگ» رشید ۲ ۵۵ ۲ 


۲۳ ره‌آورد مینورسکی 


صفوی ..15, 28, 67, 72, 86, 87, 88, 89, 115, 
6 ۲۸۹ 

صفویان .67, 86, 87, 88, 89, 116, ۲۷۵ , ۷۸ ۲, 
۵ ۲۸۷, ۲۸۹ 

صفویه ..... أرٍ ب, 64, 65, 71, 85, 90, 94, 122, 


۲۹۷ ,254 ,239 ,6 


صقالبه 2410 
صلاح‌الدین ایوبی ان 963 کل 
صلیبیون موم و222 : 66و 245 
صمور :101 
صناعی ی( 
صوره الارض و 117 
صوفیا هه اه ری و ی ۳ 
صوفیانه و ۱۲ 
ضمیمه ادبی تایمز 2 
ضیاءالامین ی 
ضیایی عبدالحکیم رک کچ ۷ 1۳ 


طابران اک 
طارم ۱۳ 
طان 7 
طاهر پاشا وف وف 
طاهریان 1 
اقا توا کر ی 1 13 


طایفه سلامات رز 
طایفه مراغی 17 
طایفه هواشم (چنانه) موه موی یو ده 191 
طباطبایی» ابوالفضل ۱۰ 
طبایع الحیوان هک هی مس 92 
طبایع الحیوان 
طبایی داود یهاگ 101 
طبرستان 2 13 
طبری را 
طبقات ناصری هی دوه خی 2۵ 118 
طغا تیمور و و و و ۱۳۸۳ 
طغرذبن ارسلان و و 2 11 
طلاس. م. فاضل ۱ 
ظمسن ی ی ی 22 
طه حسین و 
طه» حسین‌بیگ و 
طه, ندا 1 


طهران ...116, 175, 176, 179, 196, 198, 199, 


234 ,225 ,213 ,208 ,5 


طهماسب قلی که ی میم 9ات 
طورای» عثمان 1 
طوس ات نو 108 160 173 9و2 
طوغان دا ره ۱۲۹۱۳۲ 


طوغان احمد زکی ولید وگو ۰۳۵ 
طویله 1 
ظفرنامه شاهی 7 
ظهیرالدین و ی بو و2 19 
عادل حسن و با 
عادل‌بیگ و 223 
عادل‌شاه ۱ 
عالم آرای عباسی / 
عالم آرا هو هو یگ م44 2 249 
عالم‌آرای عباسی وب 2452174 
عباس اقبال 166و 167و 214و 217و 247 
عباس بدوی عبدالطیف ۳ 
عباس فرخحی مه ونم اه وه و دون ۱۳۸۷ 
عباس آباد در ۱۳/۲ 
عباسیان کی ی 76:7 
عبدالتاجدینی مم ی جو 123و 126و 130 
عبدالحسین زرین کوب 2۸7 
عبدالحی حبیبی ۷ 
عبدالعزیز و و 1841 
عبدالعزیز بن خالد و بحیی ۳۵ 1891 
عبدالعزیز دوری ی در عم موه دا رکه بش 6 9ب 
عبدالعلی کارنگ ای رای ود 2925 236 
عبدالقادر. علی ی ی ام و ۲ ۳٩۱‏ 


عبدالکريم سحاب ۱ 
عبدالله.( دکتر) ی 
عبدالواسع بن ابی طیبة جرجانی و تون بو 113 
عبدالوهاب ۲ 
عبدالوهاب حسن حسین بر 
عبدلکریم علیزاده ۱ 
عبری ۱ 
عبیداله بن حماد التفلیسی ی 191 
عتبه‌الکتبه 213 


عنمانیت, ث, 3, 7, 9, 31, 32, 59, 70, 86, 88, 


9, 90, 122, 123, 124, 126, 127, 128, 
0, 223, 230, 271, ۲۷۵, ۲۸۵, ۲۹۶, 
ار 
۳۳۸۸ ۳۲۲, ۳۷۹, ۳۸۵ 


عتخایب ناما 112 
عدن هه ری مس لور 230 
عراق و 32 190 
عراقیها هر یس 196 


عرب 13, 62, 63, 73, 74, 76, 120, 175, 177, 


۳۸۱ , ۲۵۰,۳۲ 7 


عربستان ی ۱۳۱۱ 
عرب‌شناس ۱ 
عربها موم موم :112و 175و 184و 240و 245 


عربی 2۰, 12, 18, 20, 33, 38, 62, 63, 68, 71, 


,241 ,196 ,169 ,131 ,121 ,107 ,100 ,4 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


۱,۲۸۸ ,۲۸۶ ,۲۸۳ ,۲۷۷ ,۲۷۵ ,2 
۳۸۸,۳۲۲,۳۶۱ ۸ 


5 


علی(ع) وا وا ده ی ۳6 
علی» م و و وه ۲۳ 
علی‌آباد هه هو که موم هو وی و 3۳ ۲/۲ 
علی‌اصغر حکمت مت ٩‏ 2و 1 
علی‌اصغر ناصری ۳ 
لیا کبر ممیاشتی یز 
علی‌الهی که ی ۱۳۱ 
علی‌بن‌ابی‌طالب وت نت 195 
علی‌بیگوا؛ نینا نیکلایوا ۱ 
علی‌خان رورت هش وس ۱۲۱ 
علی‌زاده ی 
علیزاده» عبدالکریم علی اوغلی تا نت ۲۱۲۱۱ 
علی‌زاده. عبدالکريم علی‌اوغلی ی ۱۳۱۰۱ 
علی‌یف. صالح محمداوغلی ی 
علی‌یف غضنفر یوسفویچ ۳۳۹ 
عمر خیام 1 
عمرخیام ی و ۱ 
عنایت‌اله ی یک و وی مر و ۳25 
عیسایان زابل و و ای و 
تین و و 12 
عین الاحسن هه وش ی 112 
غازان خان وه ون همه ای مضه 38 
غدیر صابکا ی مه تم را با موی و نو و 1132 


۵ نمایه‌ها 


قاری از مر کی 6 7 10 42 13 48 20ر 22 


2 


4 26 27 31, 33, 38, 60, 65, 66, 68 
1 82, 89, 98, 99, 101, 102, 104, 106, 
8 112, 117, 131, 158, 165, 166, 169و 
0 1 177, 180, 182, 183, 184, 201, 
4 6 207, 225, 231, 238, 241, 250 
1, 254, 266, ۲۷۲, ۲۷۸, ۲۸۳, ۲۸۵, 

, ۱۸ ۱ ۳ ۸ 
۱۱ 

,۲ ۸۲ ۳ 

۳۸۸ ,۲۸۲ ,۳۸۵ ۶ 


روقی و ان خی نس ۲ ۳۶ 
ستر» ویلیام هت و یز ۳۰۱۲ 
سمرء ریچارد ریچاردویچ 9( 
ضل پاشا ی ها کی ری 12 
فاطمه رضازاده محلاتی 1 
طمه سیاح و( 
فاطمی واه ری نموت یو رو 233 
ن» در فلیتج در 
و 3, 31, 59, 60, 123, 130 
یل‌بی.گ.ج ی ۱۴۱ 
فتحعلیشاه و وس هو و و ره 
فخرالدین اسعد گرگانی و ویک و نوی 66 
فخرالدین قوام آذربیجان تم هه شوب نموه 1156 
فراماسونری 1 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


فررانسه.ت, 8, 17, 18, 19, 20, 190, 206 212 
0, 227, 232, 234, 258, ۲۷۸, ۲۷۹ , 
۰ ۸۱ ۲۸۲, ۲۸۶, ۲۸۵, ۲۹۹, 
۳۲ ۳۸۲, ۳۸۷ 


فرانسه و اوکراین بش 
فرانسوی ......33, 66, 68, 112, 113, 114, 116, 


5, 166, 206, ۲۷۷, ۲۸۲ ۲۸۶, ۲۸۹ , 
۹" ۹ گٍِِِ, ت۱۳ ۰ نآ از 
۳۷۱۶ ۳۷۲, ۳۷۳, ۳۸۲, ۳۸۳, 

۳۸۲ ,۳۸۵ ۶ 


فرانک یو و با او ۳ 
فرانک» هربرت 1 
فرانکلین بویلونف هنری ۳ ۳ 
فرای» رو جر ی ۱ 
فرای» ریچارد ۱ 
فرایر م. کلود - 
فرت» ج و و وود و وس نع دب وی ۳۱۲۴ 
فرتر 7( 
فرخ فرنگیس ۱ 
فرخ» محمد ۱ ۲۰۱۲ 
فردوسی گر 203, 239 ۲۱۷۷ ۱٩,۲۸۲‏ ۲ 


فردیناند. کلاوس ه 
فزرن شاج ی هی ۳۱۱ 
فرریخ» چ (دانشگاه بروکسل) ره رو وه وم جریا ۳۳ 


فرهادی. عبدالرحمن علی‌زاده و 


فرهای. عبدالرحمن علیزاده ۳[ 


فشابوية وه ی ی و او 13 1 
فضل ال بن روزبهان من ی موی 25 
فضل سارانی ی هی و ویو 11۳ 
» محمد ی( 
فضل‌الّه روزبهانی 13 ۲ 
فضل‌اله و 
فضل‌اله‌بپیگ و او مهو 4و ۳۹ 
فضلی» عبدالعظیم ی و ۲۰ 
فقه و تجارت یه مب وق گ هم مش نو 233 
فکرت. ل ۱( 
فکه وم ی ادا یدیل 1313 
فکوک یوهانیس وه وی ۳۹6 
فلاک» گ. الیس ۱ 
فلورفسکی هت و ۳ 
فلورفسکی. آناتولی ی ۷ ۳۲ 
فلورفسکی, آناتولی. و و وتف ۲۱۲ 
فلوری» اس را 
فنابی جان وب وم دوه ۲ ۱۳۰2 
فنلاند ی ۲۱۰۹۰۱ 
فواد ی ی و 7 
فاد روحانی ی و یه وت ی 29 
فواخ ایب گرم و و مق موی و۳ 
۳ 


فورسلئی. ر.م ۱ 
فوستر. ویلیام ی 
فوشر آً و و زین درو و۳ ی و و ۳ ۲۳ 
فولادیان امیرحسین ۸ 
قون را شر بان ایکور و۱۳ 
فون گرونبام و و248 
فون هارتن و 9 
فون. خارتن 3 ۰ ۶۲ 
فیتز جرالد ماع ۳ 
فیروز» نصرت و توص 
فیروزان» مهدی ی 
فیشر» و | 
فیشل وه ویو و ی ۱۸۱۷ و ۱۳۲ 
فیشل,» والتر ۱ 
فیض آصف علی اصغر ۲ 
فیفوت» ی. ر. اس ۱ 
فیل ر.ج.ل و ی 
فیلد. هنری رو و وگل و 
فیلیب 1۱ 
فیلیپ: ک:.هیتن کی ۱۱۱۱ 
قیلیس هنن ی ۲ ۲۹ 
فیلیکس اش راو اس ۲ 
فیلیمونوف» یو 1 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


ی وا و ی میت 7۳21 
فیندک وگن و وی ۲ ۲۳۲ 
فینسیت. رنه کم و کی ور یه ۱ 
فلوداليسم ۳ 
ِِ ۲۳۹۵۰۰۳۹ 
تا ی ام ی 29 
قافزد اک و که یگ خی 13 


قاجاران ی[ 
قاروشینکه ۱( 
قاسم زاده هو اور ون 293 
قاسم سعید م 0 
قاضی احمد قمی یی رب ۷۵/۱۹ :۱۱ 
قاضی یف. عادل ۳( 
قامرون 1 
قاهره ۱ ۱ 
قایم‌مقامی. جهانگیر هه هی 6 
قائن 1 
قائنات اه یی موه هن اه[ 
قبر شاپور وب 131 
قبرستان براز و ی 2 133 
قبرستان نوودویچ و و ی ی 9 


قراتبه 1 
قراخان و 
قراخانیان 1 
قراختایی من 33 
قراقویونلوها و 
قراقویونلی کی که 
قربانی اب و وی ارگ ش هی وا ۳ 
قرداتقد بیلیک 1 
قردونسی وب یباهو 226 
فرقوب دوک بای موی ویدیو نوک و ومع 1009 
قرقیزها و و هو او وی ۱۳۳۵ 
قرم 177 

قره قویونلو و و وه ویو اوه ون بیع 86 
قره قویونلوها و وک ی 3 
قره‌عینی(چالدران) ی 3 
قره گوزلو ی ۱۲ 
قره‌گوزلو» حسین‌علی 9۰ 


قراق . 128, 131, 167, ۲۷۵, ۲۸۰, ۲۹۸, ۳۱۲ 


قزاقستان ی ۱۳/۱ 
قزاق‌ها وه و وی ۱۱۱۲ 
قزاکوف, د ی ۲ ۱۳۱۲ 
قزلباش او 9 اگم و 93 
قزلباشان و اش نی ۲ ۳۲ 


قل‌بولاغ ار و و سا ورس 137 
قزل‌جا 1 
قزلی مه درو وه بسک و وی عم 257 
قروین...,۲۹۰, ۳۰۰ ۳۰۶, ۳۰۷ ۳۷۵, ۳۷۱, 


قزوینی ....5, 13, 17, 19, 23, 25, 42, 68, 160, 


,174 ,173 ,172 ,171 ,168 ,167 ,165 ,1 
,184 ,183 ,182 ,181 ,179 ,178 176 5 
,220 ,213 ,195 ,193 ,191 ,190 ,189 ,6 
,۲ ٩۲ ,۲۱٩ ۲۸۲ ,251 ,248 ,245 ,3 
۳۹ 


قزوینی. سوزانا یز 
قزوینی» محمد هه ۳۲ 
قصران 10 
قصرشیرین و ۳ ۳9 7 
قطب شاه ۱ 
قطب شاهیان ۱ 
قطعه رستم ۱۳۸ 
قطور اور و۳۸ 


قفقاز ....15, 19, 22, 59, 60, 63, 64, 73, 122, 


5, 127, 128, 159, 209, 257, ۷۵ ۲, 
۲ ۷۷۸ ۷۹ ۲۸۱, ۲۸۹, ۲۹۳ 
با 
۳۱۱۱ 
۷۲ ۳۷۱, ۳۷۶, ۳۷۲,۳۷۵ ۳۷۷, 

۳۸۲ ۳۵۶ 
۳ 


قفقازشناسی و ی ی موس 7 
قفقازی ن 
قفقازیه ی( 
قلعه دختر ۱/۱ 
۳/۵ 

قندابیل ی اه 209 
قندهار و گر بو ورگ گنود 93 
قوام‌السلطنه و و ۱۳ 7 
قوبان ۱ 
قوردیک و ی مب و تاه وم نو 61 13 
فو یل | 
قویمن» محمد ۱[ 
قیمقارشاه و وان مهو و و و ای وی 2178 
ک. س. رازدولسکی هی و۳ 
کابل ی ۱۲ 
کابلشاهان ی 2120 
کابوسنامه‌ی فرای و نوی نع 99 2 
کاپیکوا؛ ورا ی ۳ 
کاپلانوف رشیدخان ۱ 
کات اوغلو» نامیک و ی ۳ 
کاترمر و خی 2198 
کاترید تشون ور ها ۰۳ 
کاتس روبرت کت تیآ ۲ ۳ 


۳۹۰ ره‌آورد مینورسکی 


۹ 


13 
73 
ما 
5 
رم 
" 
۳2۹ 


۳ 
3 


7 
لت ۱ 
۰ 
۴ 
3 

1 
۳2۹ 


۳ 
ت 
ت 

6 


رلس» نا ی 


۳۶:۰ 


۳۳۹ 


۳۳۲ 


۳۶:۰ 


۳۶۰۰ 


کیک ۳ 
کاسمینسکی, یوگنی الکساندرویچ ۳۱۰ 
کاسمینسکی» یوگنی الکسیویچ هوجو ۳ 
1 و 
کاسیل. ادوراد ی ۳ ۲۲ 
کاسی‌ها ۱ 
کاظم بیگ ره 
کاظم فژاد ی ۱ ۳۹/۱ 
کاظم‌زاده» فیروز ۱ 
کاظمی یت ری ۱۲۰۱۱ 
کافراوغلو ا مانتیو ۱۳۰۱۳۹ 
کاک. ترنچارد موسوم و و ودب ۲ ۳ 
کاکتان. ژوزف ی زا 
اک 9 ی ویر ۱۱۶ 
کاکتن: 3 ۱ 
کال» فئوفیل آنتونویج 7 
کالت. ویکتور ۳۱۲۱۵ 
کالدول. جان ی 
کالورلی؛ ادوین.ی و 
کام هلن. م 0 
کامبرنگ گ.ف.ای ی ی ۱5 
کامپریج هه اک اه ار باس و29 
کاشیید شهرین ی ی ی ۱۳۰۱۱ 


0 


۳ 


میار. حسام الدین و( کایتاین هی وش یوگ و ور ام 3 ع :1 
مین» متلاند ی ۲۱۱ ۱۳ کایزر آلویس یو ویو 6/۹۰۰۰ ۳ 
مینگ. جان کی بو 2 کایلوئیس راجر ی 
ن. هلن ۲۱۱ گنیر و ی ۱ 
نادا ماو ونر 233 کیت که و ی 13 
نارد م ۳ کتهاگ از 
نال سوئز نوک 13 کتاب پته خزانه ی و اه 1193 
نبور مز گان ی ی و ۱۹ ۷ کتاب سمریه 7 
نتیو» جپاریس وم وم ۳ ۲ کتابخانة ملی پاریس و 17 
ندول 1 کتابخانه سالتیکوف -شپچدرین ۲ 
نوکت ۳ کتابخانهء وایدنر ی مه و انوم موی 264 
نووالوف سرگی ی کجور و ام وم وه وه وه و 107 
نی باجار اه روم و و ی وم نی 134 کچولو تم اه دی ان نومه زوم 61:۵ 24 
نی‌بدلان و 13 کدنک, کارل ری و ی 5 ۱1 
نی‌پامو ی ی 133 کدی یکین 
نی‌رزان رح کدی ولز و و ۶/۱۵۵ 1 
هریز ( کراچکوسکایا. ورا الکساندرونا ۱۳ 
هله پائول. ی و ی او ۱۳۰۹۲۲۵ کراچکوفسکی ی هو ین ۳۱ 
هن کلود 1 کراچکوفسکی ایگناتی یولیانویج ..... ۲۲۱, ۳۳۲ 
وتس, و. پ 7 کراچوا مگ 3 
ریخ اه و ی هه هی[ 23 کراستاو تس. ای. يا وه ۲۱۱ 
وه وه کراسمر ج.چ ۳۹ ۱ 


۳۹۲ ره‌آورد مینورسکی 


کراکوف, ویتک و او ۳۹/۱ 
کرام. لثونید 1 
کرامرس» ج.چ ی وم و و و۳۵ ۱۳۳۱ 
کر اکن بو رخ ۳ 
گر امکفسکی یو م۱۱۹۱ 
کراوفوت. دیانا ۱ 
کزاولن#شن ‏ 1 
کربن. هانری ای ها 
کرچوا و ۲ و۲ 2۱ 
کر خه ها وی شمه وم نامهیم تین 131و 132 


کردستان7, 64, 77, 115, 125, 174, 175, ۷۱ ۲, 
۲۳ ۹۰ ۲۹۶, ۲۹۹, ۳۷۸, ۳۷۹, ۳۸۰ 


کردها ....60, 109, 125, 126, 128, 159, ۷۱ ۲, 


,۳۷۶ ۳۷۱ ۰ ۳ 
۳۸۵ ۳۷۹ ۷۵ 


ای ۱۰۱ ۳۷/۵۰۳۱ 

کردهای مسیحی و کنو ی ۳۱۷۹ 

کردهای بهودی و ی هی ابو را ۳ 

کردی ..... 60, 64, 68, 263, ۲۸۲, ۱۸,۲۸۶ ۲, 
۲ ۳۷۱ 

کردی هم مق همه مهو هدفه و و وم هه و اه م22 64 

کرزویک یر 


کرکترپمولر هرتا ی ۵ 2 
گزکهن رش | 
کرکوک 2( 
کر کولی‌زاده» سیروان ۲3 
کرماشناه و 1173 
کرمان ی اقر 10 تن رمث 108 


کرمانشاه. ۲۹۰, ۲۹۶, ۲۹۹, ۳۰۰, ۳۰۳, ۳۳۲, 


۳۸۰ 
کرمربورق» و ۱ 
کزنی؛ ک,آین کی وه 19۶/۵ 
کروفوت. دیانا ی 
کرو گر تقرایت که ۱۳۱۹ 
کروگر» هرست 2( 
کرو گلوف ۲ و ۱۱۰ 
وی ات یک میک 
کر لین اسنبق و ۲ ۱۳۱ 
کرون؛ ک.م 8 امه ی ۱ 
کرونفورد فرانسیس ی ی ۳ ۳۰ 
کر شقن ماما سم هو موز 104 
کریستی» زانت | 
کر سیسات فاتیتون وا مک سای ۱۳/۲۲ 
کریستین‌سن, آرتور. م ی( 
کریسل. ژاکلینا هه و و مور ۱ ۱۳۹ 


۷ ی ۱ 
گزیکرن انتری و و ۲ 
کریمان» حسین رب 
کریم‌خان ی ی ۱۲ 
کر وی ی ۱۱۰۹ 
کریمسکی. آ.ی ۱ 
کریمسکی آگافانتل افیمویچ ی ۱ ۱۱۱ 
توا و ی ۳۷۲۱۲۱ 
کسروی بهزاد وی و ۲و ۳۱۳۱ 
کسمایی. م ری تیش ۳۱۰۱ 
کسیلینگ» ی.چ وی 1۳/۲ 
گنل با وه ای 12 121 
تین تیک 9 هو هو و ددع مود 3 1 
کشور قاتلان کر ۱ ۱۳۱۲ 
کلاردشت و ۲ 
کلارک» آ.ن ی ۳ 
کلارک» س.و وا وا شاوی رش کب 
کلارکه» کیت ۱ 
کلام سرانجام ی 
کلاوس. فردیناند و ی یی ۳۷ 
کلاوسن, جرارد ی 
کلاوسون. جرارد و تا وم نمی ۱۳۲۲ 


کلدورن مانفرد ۱ 
کلدیش. مستیسلاو وسلودویچ 2 
کلرامبول. گ.گ و و وه عیسو 1 ۲۶ 
کلکته یب 202 
کل‌رش ی راد و134 1306 
کله‌شین کر 5:5 13 
کلهنه و 
کلولو» ف.س ی پر و و 
کلوی. فورد ی ۲ ۳۱ 
کلیاشتورنوف سرگی گریگورویچ 7 
کلیاشتورنوف» سرگی گریگوریچ 1 
کلیساکندی ین 137-2136 
کلیم. واسیلی عسکرویچ ۱ 
کلیموف. گیورگی آندریویچ 4 
کلین» گ.گ کی ۱ 
کلیوچنیکوف» یوری ۱ 
کلیوسن» فرانکشن ۳۱ 
کمال یوسف ی موه فد وی رو 2/۸ ۲ 
کمال. آ /۱3 ۱ 
کمال آ ۱ 
کمال‌الوزاره ۱ 


کمبریج ...3, 5ر 6, 7, 24, 27, 28, 33, 38, 199, 


,260 ,259 ,245 ,236 ,235 ,222 ,220 ,5 


۳۹۴ ره‌آورد مینورسکی 


۱ ه‎  ت‎ ,۳۱٩ ,۳۱۸ ,۲۹۸ ,۲۹۳ ,۲۸۸ ,264 1 

۳۸۷,۷۹ ۶۲۰ ۷ ۳۷۵ ۳۷۹ 
کمبریج (انگلستان) موی یووم و242 کنسول روسیه در اورمانچی ۱ 
کمند ی یی دوم یو هو مه زا 1 کنکریگ. الکسی فئودورویچ ۱ 
کمیته باکو و کنگاور ٩‏ 
کمبته فوق‌العاده سراسری روسیه ی ۱۱۱۳ کرکره اند تفا هر وک وه بو و 33 
کمیته مجازات 5 کنگره بین‌المللی سوسیالیست‌ها ۱[ 
کمیته مرکزی حزب سیاسی ایرانیان دموکرات ۳۸۶ کنویف» چ | 
کمیته:موفت, ابخرایین پترو سک یش ۰ ۱۶۱ کین ۳ 
کمیته موقت اجرایی کاسپی مرکزی ۳ کنوف استن وق هه ۳۱ 
کمیته‌های ارمنی و مسلمان تبریز ۳۸۵ کنووالوف اس وو و و نوی ۸ ۱۳۶ 
کمیسیون تعیین مرزهای ایران و عثمانی ... ث, 59, کون فرفرنکه این و یا و ۵ ۶۸ ۳ 

وت کوانخن یا 
رخ تب ها ۲۱ کوالسکی, تادئوس ۳۹ 
2 9 ویر باتزخ ۲۱ 
کنار سراو ی مسق 195 5 ۳ 
کنت سیمونیچ و 2 ۱ ۵ 
کندر کف او اجه ادن 9 7 
کندری ی کیک ی ی ای بت 73 ی 1 
کندولم وی و یی و یوعد امه 138 0 ۳۳ 
کندی, ی.اس ی تا کوت 19 
کنستاتنويچ» کنستاتین یی ۳ یه ی سک ۳ 


ک ۱ كِ«ِ ۷۲ ار ۰ نآ 


کورانهه تغمت و۱ ۲۱ 
کوراست. آرنولد 0 
کورتوئیس و هت و ومد ۳:6 
کورش. فئودور یوگنویچ ۱ 
کور گانوف. ناتالیه و وک ۱۰2۸ 
کیویان یک و 
۳9 ره 
کوریل. پاول ی و هر رت نو رد۱۳ 
کوزمین ۱ 
کوزمین آ واه هط هی وی ۱۱۵ ۲ 
که زتسوا نبا الکو تا و ۲۱,۱ 
کوشانیان تب ور یا وهی توس 1120 
کوفی ما مهو اه وا ی خی وم :۱۳۰۹۲۱ 
کوک ام ۱ ۱۳ 
کوک استانلی. آ ۱ 
کوک. مارگارت ی 
کوک میخائیل و ام و ۲ ۱ 
کول و تک ی تن ۱۲ ۱ ۲۵ 
کولتسف» ر 6 اه وتف ۲ ۲۷۱۲ 
کولچاک‌ها و و و۷ ۳۱ 
کولمن, ماریا وهای و و ور ۱۳۰۹۰ 
۳3 ی و مش وی 101 

۳۶۱ 


کویمن. محمد هم ی یه 


وان دیکران ( 


۳۹۹ 


۳۹۵۳ 


۳۹۵۳ 


۳:۸ 


۳۹۶ ره‌آورد مینورسکی 


۳۳۲ 


۳:۸ 


۳۳۵۰ 


173 


۳:۹ 


۳۳۲ 


۳۲ 


۳ 


5 


۸ 


2 
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2 


2 


ها ها ۸ 


2 


6 


5 


2 
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2 


: 
۲ 
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2 


۱ 
2 


۳۶: 


۳۲ 


۳: 


۳۶: 


۳۳۰ 


۳۳۰ 


۳۳۰ 


۳۳۱ 


۳۳۰ 


۳۶: 


۳۹۰ 


۳۹۸ 


۳۹۸ 


۳۳۱ 


۳۶: 


۳۳۰ 


۳۹۵ 


۳۶: 


۳۶: 


ءِِ ۳۲ 


۳۲ 


۳۳۰ 


۳۶: 


گالوبینوف سرژ ی 
گالوبینوف» سرگی پترویچج 1 
گالوبینوف. ولادیمیر سرگیویچ و موی ۱۱ 
گامازوف 1 
گامالی. آ.د و کی وی ی ۱۳۳۵ 
گاوخانی و کیت 174 
گاوریلوف میخائیل یرو ۳ ۳ 
گاوف. ادوراد ت و ی را 
گاوین» اگوست ی هو ی 3 ۶ 
گدئونوف یاوه تم و ۳۲۱۷ 
گرانتفسکی, ادوین آرویدویچ ی ۳ 
گراوفورد ‏ گ.س | 
گرایگس اتل وم دب دون ای ۱۳۶۵ 
گرایوز مورتیمر / ا مو ۳ رز 


گر + تان . 187, ۲۷۹, ۲۸۱, ۲۸۸, ۰۸,۳۰۷ ۲, 


۱ 


گرجی میم 15و 20و 33و 63, 187 ۲۷۵ 
گرجیان ۱ 
گرجیانی و 
گرحیان و وب خر تب 187 
گرده‌بلیج هم 9 13 
گردیزی ۱ 
گرسچویتچ. ایلیا ری ۳ 


گرشویتج. ایلیا ار یی ۱ 
گرشویچ همم ۰ 61و 200و 236 
گرگان با شم یج ی و دا هب 923[ 
گرمه و ی یب و و 13 
کزرندوزیمن ی 17 
گروتن ج.گ و[ 
گروزینو که هم و و 1 زا 
گرفاتی: فتاق 1 
گروسه رنه رگ وج ۱۳ 
گرون والد» کنستانتین ویدیو ۵ ۳5 
گرونبائوم. گوستاو. ی | 
گرون‌بک. کارل ( 
گرونمان. ف.ای وان ویو بو انز و1 ۱۳۱۰ 
گرونه بائوم. گوستاو ۱ 
گری» اریک را 
گری» باسیل ۱ 
گری. ل ی 7 
گری» ل. ح ی ی ۲ 
گری» لوئیس ۱ 
گریانویج. پتر هو )مهو ۲۱ 
گریبایدوف ی یو 15 20820 
گریسارد» مارسل ی و۲۰۱۵ 


۸ ره‌آورد مینورسکی 


۳: 


۳: 


۳۶: 


۳۳۱ 


۳۳ 


گودیسون. .و 7 


۳۳۱ 


۳: 


134 


۳۳۱ 


۳۳۱ 


۳: 


گولیامبر 
گوما. م.م 1 
گومان.اج و رد و ۱۳ 
گومز امیلیو کارسیا ( 
گومینگ. ه ی ۶ 
گومی‌ها ات ۱ 
گونیلن راو نگ ویو ۱۳۱۰ 
گوهرین. صادق وی ی ری ای ۲۰۱ 
گوئواره رافائل ۱( 
گوئیلائوم آ ی و )و ۹ ۳6 
گوئیلو آندره ی هی هو و ۱۲ 
۳ | 
گوئین. م | 
گوئینور و هم هو هتم هو و هو ای هو وه 66 
گیاور-شامیان 1 


گیب 196, 243, 248, ۲۷۵, ۲۹۱, ۱٩‏ ۲, ۶ ۲ ۲, 
رف و 


گیب از و ۳ 
گیب. الا ۱ 
گیب جان 1 
گیب هامیلتون الکساندر روسکین 1 
گیب همیلتون و و ۳۲ 
گیب هنری و 1۳ 


۰ ره‌اورد مینورسکی 


گیر» میخایل نیکلایوج ۳ ۲ 
یزاین و و و۲۳ 
ن ان هی و و ی رهز وی 1۳4 
گیرود ی ۲ 
گیزلی» استفان ۱۳ 


گیلان ..77, 107, 133, 192, ۱۰,۲۰۸,۳۰۲ ۲, 
۱ ۳۷۷,۳۷ ۳۸۰, ۳۸۲, ۳۸۳ 


گیلانات وه هه وه تیه دم وف :2416 
گیلان‌غرب 1 
کتلناین 1 
کی سکربانن 1 
گیو موخریانی» عبدالرحمن ۳۳۲ 
گثورگویج. ای و و وی 1 ۳ 
گثورگویچ. ایلیا ی ۲۱۱۱۱ 
گثورگیف. ولادیمیر تیوانویچ وه با 
گثورگیوا. ماگدالینا ی بو ۳ 
گیورنال ایتالیا ۱ 
ل. احمد ی خی ارف و 1/۱۲ 
ل. ف. بیچراحوف ۳۹۳ 
ل.ف. بیچراخوف و 8 ۳۷ 
لاتیمور اون کی ره هط 
لاتبر مس 62و 73و 99, 106, 108, 109, 248 
اه ول 33 


اب با 
لازارد» گیلبرت ی و و و 
لازارد؛ گیلبرد بو ۳ 
لازارّف ی هر ۱ 
لازاروا؛ میخائیل سمنویچ ۳۱۳۱ 
لاسه گ.چ ای ۵۱9 ۱۳ 
لا کهارت ۱ ۱۵ ۳ 
لاکهارت. لارنس و 
لال» کریشنتهاری و هی ۳ 
لالیانتس» پرواند هام هبش وی ۲۰۱/۹ 
لامبی» ج.ر 1 
لانسینگ ۲ 
لانکلوت و ی ویو یاهع ددع 662 
لانگ ی 2 ۱۱۸ 
لانگ. د.م ۱ 
لانگدن وا و ۳۱۷ 
لانگدن, آلفرد و وگ وگ وی ۳ 
لانگر آندری جون و 
لاهوتی ۱ 
لاهوتیء (بانو) ی ی ۳ ۲ 
لاهور ( 
لاهیج و و196 


لاورف. لثونید ایوانویچ و و و ۱ 
لاورنسء استورات و لستی» وینسنت و ی و کنو 
لاورین, یا موه ۳ لعل نهرو جواهر ۱ ۳۳۹ 
لایت» ی.و بت هار با ی ی او[ لعل نهرو» جواهر (نخست وزیر هندوستان) ,۳۲۰ 
رن ری ۱ لغا 240 
لایدن که یس لا لفگرن اسکار ۳۱ 
لائوری» ر دا گلاس رم او ۱۲ لک ۲۷۷ , ۱۸۳ 
لائوری»ر. داگلاس 7 0[ ۳:۹ لکرف. جین ها هتم اه ماج رما اه اوه همه اخاج هه اجا هه اه ماما و ۳:۹ 
لباشوف» ایلیا تیموفویج 1 ۳۹۸ تک وگ[ و وه ۳:۹ 
لب‌التواریخ و و یی کل ۱۲۱۸۶ لکومت. ریموند وه ماه موی 1 ۳ 
لبون ت.اسب وووووووووووووووووو و و و موه ۳:۹ لکی» و.ج ی ۳:۹ 
لر 68, ۲۸۲, ۲۹۰ لگکارد. ف وی 
لر بزرگ رن ور 2 ۱۳۸۵ لمبتون مومت م۰2۰۰ 232و 247, 248, ۳6۹ 
لر کوچک هو و ی ۱۳/۵۲ انم و مد و هی و و ۱۳۱/۱ 
لرستان میم 161 180 ۲۷۵ ۲۸۴ ۲۸۲ لمن-هاویت. ی.ف و 
لرها او هويم افو با رو و هو کون و وی جوا تا 
لروی؛ موریس کب و لندن ....گو 7و 12و 18, 26 33, 35, 38, 39, 71, 
لریمی داوید لاکهارت روبرتسون ۳۲۵ 0, 127, 195, 217, 218, 220, 227 232 
6, 238, 245, 256, 257, 260, 261, 265, 
لزگی ها ۱۳ 
۹٩۹,۲۹۸,۲۹۲ ۲۹۱ ,۲۹۰ ۲۸۹ ۸6‏ ۲, 
لزندن آ ۱ ۳ ۲۲۶ 
۰۵ ۷۹ ۶ ۶۲ 
لسان الملک ها مت و ما و تم 61 17 : 
لنکران کی ۱۳۲ 
لستر یاف وود تیم 2411921174 
ت لنینگراد مممم و 34و 190و 213, 257, ۲۹۳۲ 
لسکوت. راجر 1 


۰۲ ره‌آورد مینورسکی 


مان ی هی ۲۱۰ 
لزاسان 1 
لواین» میخائیل او و تا مرج ود سس هی ۱۰5۹ 
او و 
لوتونف هنری. و ۳ 
لورا و۳ ی 107 
لوره یاکوف سالومونویج و 
تور ۱ ی ی ی ی ی ۳ 7 
لوریمر داوید لاکهارت روبرتسون ...۳۶۹۰ ۳۵۰ 
وتا | 
لوژیشکی: فیلیت: انب ی ۳۰ 
لوفگرن. اسکار ی و ی ی ۳۲1 
لوکارت ل | 
لول ۱۲۱ 
لوموند ۱ 
لون - 
لوند ی و اس 1۳97 
لونین» باریس ولادیمیرویچ وی ار و۳۱۳ 
لوی ۱ 
لویء دلاویدا جورجیو ی ۱۰۱۳ 
لوی. دهلی ویدا جورجیو 1 
لوی» ر و بو هو هس نون وه ۳۱ 

۳2۹ 


مارتین؛ برادفورد وی و فک 
مارچنکو, م.ک 2( 
ماردام خلیل ی و و با و ی و ٩‏ ۱۳۲ 
ماردام ز یز 
ماردین 5 ۱ 
مارسل ی ی هر ۳۰۵ 
مارشال لانگ و و و رو 162 
مارکایز» ویلیام وین ایک ری 9 
مارکوارت موم موم میم 40۰۰و 57و ۲۸۸ 
مارکورات ی یگ 240 
مارکوف ن.د 2 
مار کارت اسنت ۱۱ 
مار گاریتا؟ و 
مارگلیوت ره 
مارگولیوت. د. اس 8 
مارلائوس ( 
مارلینگ ی ی ۱ 
مارلینگ, چارلز ۵ و ۳۱۹ 
مار وکمو خر 3 7 13 
ماری رو 231 
ماریسء ل یب ی زور۹3 ۲ 
ماریسوف» ک.س و و ۳۱۳۱۳۵ 
ماریک. آندره و :2 و[ 


۴ ره‌آورد مینورسکی 


ماریک, م. آندره ی نیقی ز ماکینزی. پ.م ات 4 و ۳۱۲ 
مارین» لوئیس ۱ و ۳۹۵ مالامیر ی 
مارینویچ» نیکولاس و و وهی ۱۳۰۱۰۱ شاله زک کی ی سا ۲ 
مازره ی رت 113 مالزاس, آرگ | 
مازنداران و ی ۱3۹ مالسونن ۲ 
مازندارن ی ۱۱ مالک و زارع کی 20 
مازندران هرا مالکولم جیمز. آ و وی ۱۳۹ 
مازندرانی ی کت ی ۱۳ ۳۰۲ مالورکار د.ر ۱( 
تن ۱ مالیسون و 
ماستر ره ی ۲۳۲ مالیشف. ولادیمیر ایوانویچ 1 
ماسه, هنری و ویو وه ۲9 مأمون رو وی و :76 3 204 
ماود اه فاق ایکا ۹ 
ماسون. .ی 2 ۳9۵ ماندی» س.اس ی 
باون او و ۳9 تک مس بت ۲ 
فایتتون ویو :۰:۰ 179و 196و 250 مانشان ۱ 
ماش و واه ری ۲ ۲۰۷ مانونوف. آندری نیکلایویچ ۳ 
ماکان کی ری ی 19 هاتسا ۱ 
ماکارو یوری ولادیمیرویچ وهی 9 ۲ ۱۳۲ ماهون ی 
ماکاروف ۳ ۳ ماوان هب 6 12 
ماوت ی ۲۳۹ ارو | 
ماکنسکی» د.ن ها اه نا مش ۳ ۱۳5 ماوراءالنهر یمیمص 106 
قاکو و و و و و و۲ ماورو گوزذاتی: جان زا 
ماکینزی و اش ۳۱۲ ماو کوریس» اس وک هو ین ۹ ۱۳۹ 


مایتلند سمولر. گ و۲۲۰ 
مایر لا و 
ماتفسکی, و هو یه و3 و ی ۱۳۱۲۰۱ 
مایلزه جرج ی ۳5 
ماینز الیس کی ۱ ۱۳۰۱ 
ماینورس. مریان. ل ۱۳۵۸۱ 
مایثرانوف» ی وگنی ی خی ای ۱۲۳۱۲۱۲ 
مبارک علی‌شاه ی ۳ ۲ 
مجالس المومنین مق یه ماو لا 
ای توق وه یه یه وی 17 22 
مجتهدی و ی ی و ۶ ۳۱ 
مجدالسلطنه ۸ 
مجله گفت‌وگوهای سیاسی و ادبی ۳۸۷ 
مجمع الخواص 0 
مجمل فصیحی ز 
مجیدوف آ ی ره ۱ ۱( 
محب علی‌خان 1 
محتشم‌الساطنه وی و وس دوه من 126 
محسن خادم ی 1 
محفوظ حسین‌علی و 3( ۱ 
محفق. مهدی ی ی ی ام 
محمد اسحق هندی وه ده توا هفوب م6 2 
محمد بن بیان بن حمران المدانی 3 113 


محمد ص هریت تور بو 1195 
محمد معین م۰۰ 220و 221 228 ۶۲۲ 
محمدبیلی. گ.د ی 
محمدتقی خان ی( 
محمدخان ی ود 1 9و کر ۳۱۹ 
ند 1۱ 
محمدرئوف یوسفی‌نژاد نت 139 
محمدعلی اسلامی ی 200 
محمدعلی بیگ اک فش 127 
محمدواء زلیخا باکیونا با 
محمدولی خان 3[ 
محمدولی‌میرزا | 
محمدی. محسن و |۱۳۵۰ 
محمدیاروف. شامل ۱ 


۳۷۲ ۳۷۸ 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


مدرسه اقتصاد و علوم سیاسی لندن م۰ 208 
مدرسه السنهة شرقيةً ده همهم وی ده خی نطو 28 
مدرسه السنة شرقيةٌ لندن و و و مد 28 
مدرسه زبان‌های زنده شرقی پاریس ی 
مدل. مارک ساموئیلویچ وه ۱۳۱۳۱۰ 
مرا البلدان ی که یا کی 1377 
مرات‌الادوار ی 
مراغه :1611و 194 ۱۲۹۲ ۳۸۰ 
مراوی واه او نگ و موف 134 
مرتون ویلفرد و وی( 9 
مرچانت کی و و ۲ ۳ 
مردام بیگ» خلیل ۱ 
مردان‌بیگ» خلیل و 
مردوخ ۱1| 
مردیت. اونس گیلی ی 
مردیت-ونس» گلین ول( ج 
مردیت-آونس گلین و 
مرزبان هو و و[ 
مرزهای قفقاز ی ۱۳۸ 
وت بو 8 ی 13 
مرلوشک و و و1۳۱۲ 
فزفیسن هو ی ود ویو کی 130 
مرند و و ۲۱/۱۲ ۲9 


مرو ی 
مروان بن شجاع الحرری هت نت تن 185 
مروزی و عادو ۱۷۸۲۰۱1۳62 
مرون. ل.ف ۱ 
مرن 1 
مریم میراحمدی 
فریوان 8 کی فاگ نم 13 
مزدک ۳( 
مزدیسنا و تأثیر آن در ادبیات فارسی 293 
مزونو هه ابو تم و فا 18 
مزی اوغلو حسیب یو ۱۳۰۳۵ 
مزیک. هانس | 
مسافریان یی وه وا ی 6 ۱۳۸۲۰ 
مستعصم دی هی دم دی ۳9 
مسجد مهدی و 
مسچینو» عیبدینی ۱ 
مسعود رجب‌نیا ی 12 
اش نتفگ تماق و هبو اه من ویو 02 2 
مسعود کیهان ی نی 2231 
مسعودی و و هه میت ولو و 
مسقط و ی ی ی ۱۳/۱۹ 


مسو .... أ 2, 3, 4, 6, 7, 8, 34, 59, 70 114, 
۱٩ ,۲۹۲ ,۲۹۰ ,۲۸۶ ,258 ,257 ,6‏ ۲, 
۸ ۳۷۹ 


مسلمانان ...62, 64, 74, 80, 83, 84, 120, 136, 


5 ۲۸۵ 
مسیحی 26, 63, 83, 84, 114, 207, 242, ۷۷ ۲, 


1۳ 
مسئله ایران و توطثه آلمان ی ره ۳ 
مسینا 1 او روز او ویو کی 9 
مسینا. جوزف و ۱۳۱9 
مسینا؛ ژوزف ۱ 
مسیناه نورا هه و و و وی ۳۹۱۰2 
ششات کرش یم ری 2071 
مشاورالممالک ی 9( 


مشهد 115, 158, 201, 234, ۲۱,۲۱۱,۳۰۹ ۲, 


۳ ۳۸۰ 
مصاحب. علامحسین و 
مصاحب. غلامحسین ی ۳ ۶ 
مصدق وتف و مق ۱۳۱۷/۲ 
مصر پس 18 80, 84, 243, ۲۹۵ ۲۶۸ ۳۷۷ 
مصطفوی. محمدتقی ۷ 
مصطفی؟ و و ۰ ۳۲۲ 
مصطفی‌بیگف. ۲ ۱ 
مصلح‌الدین لاری وی ره ویس ۱۲/۵ 


مطلبی کاشانی نادر 7و و و و 161 
مطلع سعدین اب 
مظفرالدین‌شاه و یپ وه ی و ۱:۵ ۱۳/۲۱ 
معاهده ورسای 41 
معتزله 78 
معجم البلدان و وه 7 131 
معجم‌البلدان میتی ۰۰۰ 108و 112و 114و 117 
معزالدوله ۹( 
معظمی. عبداله 0 
معمورفالعزیز ۱ 
معین» محمد وه وی ۲۰ 
مغان ۳ 
مغول :60۰۰و 63و 64و 84و 85, 194 
مغولان گر 64 78, 83, 84, 85, 86, ۲۸۸ 
۳۷۳ 
مغولستان موم ومومو م1 ۲۱۸۵ ۳۳ 
مغول‌شناس وه اجک رو مود اوه ورن وی ری و ۳۱ 
مغولها و( 


مفتاح الهامه هه و وه موه و و 1.60 
مفخم. ل ی و و[ ۳ 
فقیزل انخما ه ار بق ۲ 
مقدمه قدیم شاهنامه موه وا وه بل فسوی 29 2 


۰۸ ره‌آورد مینورسکی 


مقدمه‌ای مفصلی در معرفی زیج ایلخانی 


نصیرالدین طوسی وی ۳۹۱۲ 
مقربی» مصطفی وه سوه 2 ۱ ۲ 
مقنع 7 
مکات و را 1 
مکةٌ 19 
مکدونالده دب دا و وتو دی وین ۳ ۳۵ 
مکدونل. انی و او ای خی و۳ ۳۰1 
مکزش و ۲۱۱ 
مکری. م ور وتا 9 اي ۳ 
مکری. محمد هر ری و سم همه : ۱۳۱۳ 
مک‌کالوم و و وه و و ۲۲۵ 
مکلاده ج.گ هو وم ار ۳۳۵ 
مکلر. ف با 
مکنسی. د.ن ۳ 
مکوئنن 5 
مکینزی. یان و کارین و 
مگودین» و ین رم وس هو و ۶ ۱۳ 
ملااحمد ۸( 
ملانصرالدین ی 
ملت ی ی ۲۳۲/۲ 
ملطیه ما اقا 1۲۱۱۰ 
ملک و و ۵ ۲ 


ملک ادیوه یس 178 
ملک هالیس ۳ 
ملک پوسف 1 
ملکشاه ی مج[ 
ملگونوف هو هه که وهی و هو 1192 
ملوء فورد. ا و و و اب 
ممین محی‌الدین کم 
مناسکه آی.پ ( 
مناگ» و.ل هگ وق یه و هه 
منجم باشی ۱ 
منجم‌باشی نس 61 
منجیل ۱ 
منچستر هو ویو ون تم 23 
منجوری مه دهم منه هام متا عم مهو شوه و همه ده نو دام 83 
این 1 
فا پر لین اج 1 
منزل حسن و ۱۳ 
منزل دئودور ی 
منصورگل. مقصود 1 
از و تاو و ات ی 2117 
مهاباد ی و و و ای و ی ۱۳۰ 
مهاتما و ای خی رو ۱۳۱۵ 


مهدی بیانی ی وه ور 233 مورئ و -«دایگیس.ف و( 
مهدی حسن.س ۳ موزه آسیایی یی 6 
مهدی عباسی ۳ کی پر و !1161 موزه آلبرت ۳ 
مهدی محقق هر ۳ 2172 237 موستارت آ وا 
مهران هر ۱ ار موسوی» تقی ی وی وم یو وک ۳ 
مهران حسن علی ۳۱ موسیان ی یس 1 
مهران مهدی مت و موف ۳ موشکتوف. دمیتری ایوانویچ ۱ 
مهگت» محمد یوسف ی ای ۲ موصل 1 
مهندس بارزگان ۱ موگیلفسکی, ن هی ۲ ۲۱ 
مور جورج و ی او[ ۳9 مول ی ی و توبن( ۳۵ 
موراتوف پ ۳ ۲۱۲ مول» آ.س | 
موواسیک: کی لا و و( ۳ مول آ.گ و ۲۹1 
موراویچک. ایدیا ما۳3 مولر ی 
مورای. توماس و و هل 3 مونای» روبرت وک 
مورای» گودفری و مونتگومری» ر و 
مورایبراون اکتاویا و ۳ مونروژ ۲ج 181 
مورتر آلفرد یت مونروثه ای ۱ 
مورفی رابرت ی یس ۳ 1 مونروئه ی و ی و 
مورگنسترن» جورج ی مونسینکو-ایستود اکاترینا باریسونا ۳ 
مور گنستیرنه. جورج و و رف ۳۹ موّید 1 
ی ۳۲۵ ۳۵۱ موید. حبیب هو ی ۲۳۱ 
موریسون. جورج ۵ ۳۵۱۱ موید. حبیب ی 

وج مویدخان, عبدل را 
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موی ز بارتلت.ه وگو بیج 
مویس-بارتلت» چ ۱ 
مویلحه هواشم و و و 111 
میان پرده ایرانی 73 
میاندوآب و3 112 
9 273 ۲۷۸۱۲۷۶ ۲۸۲ ۲۸۹ ۳۸۰ 
میتروفانوف ایگور پاولویچ 1 
میتل» ای و اش و ون ۱۳۲۱۲۰ 
میتلند - مولر دنزیل هو ۳9 
میتوچج ون و( ۳۹ 
میخائلویچ؛ واسیلی مس ص نوی ۲ ۱۳۰۱/۸ 
میخائیل آتایا ای تس 2 
میخائیلوف. ل و هد ون ۲۰ ۳۲ 
میخائیلویچ. ولادیمیر ها ۱۱/۱/۸۷ ۳ 
میر. فریتس هک 3 
میرامبل, آندره ور بو رت ۳ 
میراوه ی 191 
میر حسین‌شاه و و 8و 3 13 
میر خواند ۱/۱ 
میرزا ابوالحسن خان فروغی و وی 18 
میرزا اوغلو و ۲ ۳۱ 
میرزا جعفر محلاتی ی هب موی و2 
میرزا عبد الّه غفاروف ی نا 2 


۳۳۳ 


۳۳۵۰ 


مینودورف. الکساندر فلیکسویچ موه 


مینورسکایا. الکا میخائیلونا ۰ 
مینورسکایا. تاتیانا و ویو موه 


مینورسکایا. لیالیا 1 


مینورسکی, فئودور میخائیلویچ وه 


مینورسکی. فئودور ولادیمیرویج (فرزند) 


۳۹۹ 


۳۳۵۰ 


۱۳۱ 


۱۳۱ 


۳۳۱ 


مینورسکی. نیکلای فئودورویچ 0 
مینورسکی نیکلای فیودورویچ (برادر) ۳۲۱۲ 
مینورسکیء هلن ۱ 
مینورسکی ولادیمیر میخائیلویچ ی ۱۳۱۱ 


مینوی ت, 21, 29, 33, 36, 42, 166, 201, 204, 


,۲۷۳ ,۳۲۱۲ ,۳۲۸ ,259 ,253 ,228 ,0 


۰.۳ 
مینوی» مجتبی ۳۱ 
لا س. اتر ون ِِ, ۲( ۳۰۷ 
ن. ف رودلف ۱ 
ن. ف مینورسکی ی امه دبع لاد و ی و ۱۹ 
5 کو نفدوا ووووووووووو و و و و و موه ۳۸۸ 
5 مار رو ۱ ۳۸ 
ن. ن گریگوریف ۱ 
ن. با کاراستوتس ۱ 
ن. با. مار ۱۳۸۹ 
دا.ز. براوین ۱۱| 
سر 3 
نادر م71 81و 89, 90و 158, 234 251 
نادر شاه و وا ی او یلبم رل 9 
ناریمن ۱ ۳۵۲ 
نازی‌ها وه هر ون ود ی یر 4 
ناسخ التواریخ هو اوه بو یونم دوب 7 1 


( ره‌آورد مینورسکی 


ناصر خسرو ره 
ناظم الملک وک 29 
ناظم‌الملک ص و وی مد وی ۰۱3 ۱۳۱ 
ناکیلا ۳ 
ناکیلاء دبورا هم کر و رو تس فا ۳( 
نالینو اف حمیله ی ۱۳۹/۲ 
نالینو. کارلو ی وی نطو موی ۲ 9 
نالینو ماریا ۳ و 
نامائو وق هس ناو 13 
نامداک» جنسن اوه یه بای ۴۵ 
نامعلوم/ شایسته م و بووین 6۵ ۲ 
ناهمن. مارک و بت :۱۳6 
نایبرگ» هنریک ساموئل و هم ری ۲ ۳۵ 
نایمن ۱ 
نبیل» پ ی ی 9 ۲ 
نبیل» ف و و 
نجم م ی ۱۳۹۶۷ 
نبخجوانی ی مه بر ۱۲224 
تخحچوان ی وت ۱۳ 
ندهم. جوزف ۱ ۱:۵ 
نراتوف ۰ ۳ با 
نراتوف آ.ا فا ها ۱۰۹۵۱ ۱۱ 

۲۸۸ 


نرمان, ک» ر ۱ 1۱۲ 
نزههةٌ القلوب یووم یووم :1772و 192 
نزهه القلوب کی و 3 17 
نسطوری ۱ 
نسطوریان ی[ 
نسمیانوف. الکساندر نیکلایوج ۱۳ ۱۰ 
نسیم الملوک مه و هو ۲ ۳۱ 
نون ی و بر 3 1049 
نصرت‌الدوله کی وف وق کی بت ۱۳۸۱۲۲ 
نصیری ور 8 ۲۱۸ 
نظام الدین حیدرآبادی ی دج و250 
نظام السلطنه 1۱ 
نظام الملک 7 و8590 
نظام. گ و وک ی از :1 
نظام‌الدین ی ی و او 
نظام‌الدین» م ی ۱ ۱۳ 
نظام‌الملک طوسی 95 
نظامالملک طوسی ی 
تطامرن هرق ۱ ی و 
۰ ۳۷۷,۳۷۱,۳۹۰ ۳۸۰ 
نظامی. ک. ی تک 
نظر آباد 1 


تغمت آناد 46 ۱۳۹ 
نفثهالمصدور موم م و ی :۰22 214 
نفطو هه وه و م۳ 1317 
نفیسی مب 175 220, 232, ۲۲۹۱ ۲۵۱ , ۳۹۲ 
تفیش ود شا ا ۳ 
تم شوت ۱ 
نقاره‌خانه مت و کی هم وی 117 
نقش رجب ۱[ 
نقش‌رستم موی و ۳۸ 
نگهبان [عزت اله] و روز ی ینوی ۳۵۱ 
نمازعه نز 
نمازی. فرنگیس | 
نمایشگاه بین المللی هنر و صنایع ایران و وی بط 
هیناه کین و وا وه 


نه 10, 12, 23, 29, 33, 34, 37, 38, 57, 68, 


,105 ,103 ,102 ,101 ,99 ,94 ,82 ,8 
,169 ,168 ,121 ,117 ,113 ,109 ,108 ,6 
,213 ,191 ,186 ,183 ,181 ,177 ,175 ,4 
,249 ,246 ,245 ,243 ,241 ,238 ,235 ,0 

265 ,262 ,259 ,255 ,252 ,0 


نواک. ایوان ایوانویچ و ۱۳۱ 
نوالیا ۷ 
نور30, 107, 254, 266 

۳۳۳ 


نوربیگف رضا و( 


نورمان. ک.ر ی و وه اف اک[ 
وتو هویم یو موی :21۰2 133 
نوشته‌های مالیاتی قرون میانه در شرق نزدیک ۳۷۶ 
نوقان و239 
نولد که ی ویر سوت و 7و ۳۵ 
نولدکه تئودور و( 
نولده» الگا الکساندرونا یگ فا ۳ ۱ ۲ 
نولدی» ی ی ام و وی وی ایک ۳ کب 
نولیا وم ۳ 
نومهدی. م ۱9 
نووتنی» جان.م ۱ 
نویچف. آرون داویدویچ ۱ 
نیدزویتسکی, استانیسلاو 3 
ایو اه هو و و و ما 02[ 
۳ ور ۳9 
نیکل آلوئیس, ریچارد ۱ 
نیکل, آلوئیس ریچارد و ۱۳۵۲ 
نیکل» و.ف ار و رو رم ری وس من وروی ۱۲ ۱۳۳ 
نیکلای دوم ۱ 
نیکلای نیکلایویج پاکروفسکی ۱ 
نیکلایوا. یوگنی لوونا ۸ 
نیکلایوج الکساندر هو ۳۱ 
نیکلایویج» پاول بو ار 


۴( ره‌آورد مینورسکی 


نیکلسون, رینولد آلن ۱ 
نیکلسون هارولد 2 
نیکولاس و و بو 9 ۱۱۰۵۰۲۱ 
نیکولاس آ ی ۲۹ 
کوتسا و ی ۱ ۲ 
تیکو یکین ۳۱۰۱ 
نیکولسکی. نیکلای پترویچ وی وگ ۳ 
نیکیتین. ی ای و اه ۲۰۱۲ 
یز تب او وی وه ی وت ۲۱۷۳۲ 
کباش و 
نیکیتین» واسیلی پاولویچ ی 
نیکیتین» واسیلی پترویچ وه ۱ ۱ ای 1۱ 
نیگرین, کارل 5 
نیلسون و نا ۱۹۵۵ ۲و۲ ۲۵ 
نیومن هب 7 
نیویورک‌تایمز یو کوج وف 1۳/۲۲ 
هاپکینز ج.ف.پ 1 
هاتچینسون. م.د ۱ 
هاجسن مارشالی ۱ ۳۲۲ 
هاجسن. ویلیام. ت و 
هاجکین داوید. ک.ر باعل 
هادبستون گ.م رد 
هادی 1 


هادی ج.ج و موی وروی نع ی 198 
هادی. حسن ۳ 
هارتمن ریچارد | 
هارتمن» م 1 
رن مس ۱۳۳۹ 
هارزوویت. اته ۱( 
هارلامپیویج. لئونید ۱3 
هارلی» جیمز و ای ۱۳۶ 
هاروارد ۱ 
ره ی 
هاروی» گ.ی 1 
هاریستد ۱ 
ی و 
هاسکین. جان ۱ 
ی مومسم ۳ 
ی ی 
هاشم سعید ی( 
یف 
هال هاروی ار 1 
هال.د و و وب و٩‏ ۲۳ 
هالتون» آت و و ۳ 
هالسون. اس اه ۳۳ 
هالکه. مالکولم. | 1[ 


هالیدی, میخائیل ۵ از هدرینتون» راشل وه 6 ور و وی ام اب با 
هالیوز 1341 هدیهانی» هم یووم یووم وی :1 6 ۳ 
هامبرغ و هم و و522 24 هراری» موریس کر هب 1۱ 
هامبورگ ای ات بر 215 ۰245 ۱۳۰۱۱۰ هر کر و ار 
هامپیس. لوئیس هربرت بوسه و وی ۱۲ 
هامیلتون. ت ی هربرت دودا ی ۱۱۸۱۵ 
هانتر» میخائیل و ون تفس ۱5 هربرت. ایوان اه کار نخس ۱۳۳۱۱ 
هانتینگفورد. گ.و.ب و( هرتسفلد ی ار وی بای مت ۶ 
هانری کربن و ناف 9 هرسفلد» ارنست وه ۳ 
هانری ماسه یک ی وی و وم شوت رین 66 هرمان. البرت و و وی قارع ۲ 
هانز و ( هرمانف لثون و( 
هانس هنینگ ۱۳۱۸ هرمتاء ای رز 
هانسفورد. اس. هاوارد و ۱۳۹۰۲ هرمز او و ی و او ی ۱۳۸۹۷ 
هانیبال مر یم ول 9 ۳ و هریس. تئودور و ۱ 
هانسال ۲ هک کر 7۱ هریسون. جین. ای ۱ ۱۳ 
هانی‌من, ارنست ی هریوت ا نع ۲ 
هاوارد اچ.م و هریوت. ادوراد ی 1 
هاوس توس و و ی دی ۴ ۱ هزاره ابن‌سینا و و و وس 9 ۱۱ 
هاوسمن. جان ی ۱ 7۱2۱۱ هزاره ابوعلی‌سینا ۱ 
هاوسیگ. هو 5 هزاره فردوسی وگو بو رو 1/1 
هاوکس. آی. گ ی وی ۱ 9 هسترمن. فردیناند و( 
هدایت اس وی و22 وی ۳۱۱ هشام‌الدین امه ها مخ ۳1 1 1 


هدایت. صادق و هفت اقلیم ی و ام و و 213 


۶ ره‌آورد مینورسکی 


هفتلیان و وس 12 هنینگ» والتر برونو و ۱ 
هگینس, مارتین» ۱ هنینگ وایتر برونو 0( 
هل» وم ی هوارت. کلمنت 3( 
هلاسی -کان» تیبور ۱( هوبارد ی( 
هلسینگ‌فرس 3 هوتوم-شیندلن | مه ی یش وب ۷ ۲ 
همدان . 7, 196, 231, ۲۹۰, ۲۹۳ ۳۰۰,۲۹۶ هوخانف هیلدا ۱ 
۱۳ هودوم. مارشال مییوگ ۳۱۲ 
همدمی رازی اد ی هورنون و پوت و تم بو نو ۲ 
هو 3۳ ظ هرز فانک 1 
1 هوردر لرد وشوو وا موی ۳ 
8, 167, 250, ۲۷۸, ۲۷۹, ۲۸۲, ۲۸۵, 
۹ ۳۷۲ هورن آرخیماندریت و تا 
هندرسون» جیمر ی هوستت. رنه ی ی ۳ 
هید رتیل نو گر 5 هولاکو که 
هندوچین کی 103 هولا کوخان هو هی وه ۱943 
هندوستان ..14, 41, 100, 101, 102, 108, 184, هولکا 4 
85, 213, 241, ۳۲۲ هونداه مینوبو ۱ 
هندوستان‌شناسی 1 و ی 
هندی ۱۳۳۵ هس رفیتا آوزیل اد 
هندی‌ها مه و 1 ی ۳۳۱ 
هنری و را ی ۳۳۱ 
هنری» تورمن 0 هی و وتا 2 
هنزوی ا.ه و ی ۱ 9 سگرن تم رکنات ۱۳۱ 
جیگ پیب هل 261, 265, ۳۲۶و ۳۹۹,۲۵۱ هیگ. ایکس ی ی یه موی ۳۵ 


هیل. سرژانت وب وارسته. حسرو 3( 
هیل» ی. مودی دریس وی ۳6٩‏ واروطن. دیمیتری ی( 
هیلدربر گ. هرمان 10 ۳۳۱ وارو-لومیه(دیر) و 136 
هیلرسون گ مر اج :۳ واریک ای هب یش ری ای سم تا شا با او ۱۱۳/۸۱۵۵ 
هیللسون. ب ۱ ء ۳ واسمر» ماکس مه و مخ هون و ۳۸ 
هیلی 1 ۶ , ۳۵ واسیس» ج. توماس ی و 9 ۳ 
هیلی. لرد وگ نا بیس شا ول نو ۱2۴۲ ۱۱ واسیلا» ورا دیودورنوا ۱ 
هیمن» بنی 1 واسیلف. ۱ 2( 
هیمن. میخائیل بر شوگ نو مره مداد ۳2 واسیلوی. ورا دیودورونه وف او و ۱ 
ی مر ی ۱۳۹ ۱۱۵ ۳ هه وی ۱۹۳ 
هینکس. آرتور ۳ ی و ۱۳۵۰ واعظ چرندابی ویب ده 299و 20و ۳۹ 
هینگ. والتر 10 ۶ ۳۹۰۹ واعظ چرندابی. عباسقلی 1۱ 
هیوء چی‌ان ووووووو و و و و و موه ۳:۷ واقدی و 75 
و ابا القسم احمدین ابراهیم المقدسی مم ۰ 188 والز ریچارد 1 
و ابواحمد حامد بن یوسف بن الحسین التفلیسی والش. جان ۱ 
اه هر هه ی ای دی مر 138 ان و 
و تذکره شب محمدعلی حزیرن وه خی منم 177 
ت‌ 5 ون ۱۳۵ 
و عنمان البزی ها وه وخ و ماود هت و :1881 
والودرسکی. ا.ای ی هب ۱ 
و.پ. نیکیتین 7 
تا ی 
واترمن حان ۲9 
والی افندی بو سم و ۱۲۱۲۷۲ 
وارتانوا 1 ٍ 
۱ والیانسکی ا 3 
وارتانوف. آرتمی ایوانویچ و ۱ ۱۲ 
وان126, ۲۸۳, ۲۸۹, ۹ ۳, ۳۵۳ 
واردر ۲۱۲ سّ 
وان راشویلتس. ایگور 1 ۳۰۳ 
۳5۸ 
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ک 
ع 
حظ 
4 
ی 
5 


تِ 
1 

8 
۳ 
ی 


وربا؛ ماریا میتروفانونا ۱ 
وردان ۲ 
ورده ی 
ورسلی اک یی کی بویا ۳ 
ورسلیءاس.آی ۳ ۱۱ 
ورکادسکی. و.ای ]۱۳ 
ورنادسکی گیورگی کی وف ۲۱ 
0 و( 
وزارت امور خارجه ۱ 
وزارت امور خارجه روسیه و هب و هد دز 6ب 
وزارت فرهنگ م۰۰ 196و 199و 222 244 
وزنه و رو 9 
وزیر روسیه رز 
وزیر کار بریتانیا هر ری ۳۱ 
وزیر مختار 7 
وسبستر چارلز ۱ 
وسه‌لوسکی ی ی ی ت25 
وسیفلد دیمیترویچ و و وه ی ۲ ۱۳ 
وسیفلد میلر 2 
وضعیت مدارس متوسطه در آذربایجان ۳۱۷۲ 
وطن و 17 
وقایع‌شاهان افغانی دهلی و1203 
و ایو ات 9( 


وگل و ویبارت» دیکسون. م یو موه مه ۳۹/۸ 
ولادیمیر میخائیلوج 1۱ ویت» گ و 29[ 
ولادیمیرتسوف باریس یاکولویچ ۱۳۱۱۰ ویتفوگل. کارل اگوست و وی وی ۳9۰۶ 
ولاهن ک ۲۸۵ ویتک باول ی و ۳ ۳۱۲ 
ولتا ۲۸۲ ویتک. پائول مه وی ویو من وید نم ۲۰۵1 
ولف» فریتس 5( ویدچفسکی, الگ کی ۱۳۳ 
ولگا ی ما ی متا قرو 2 ویدمن, ر و موب ۱۳۱۷۵۵ 
ولهوزن ۱ ویر231 
ولی محمد خان ۱ وشن وی و میم ۱ 
ون. تورکوس 9 ۳۹۸ 
و گنای ]ناش و ویس و رامین ی 7و ۱۹ 
ون لوئیزن د لکنه و ویس ورامین هم دوه و دای و861 
۳ ۱۳۸۵۱/۹۵۵ ویشنیاک. مارک ونیمانویج ی و ۰۰۹۱( ۱۳ 
وهاب. حافظ و هی سیر کر ره هی ۱۳ ۱۳ ویشنیاکی مارکو ونیامینویج ر ‏ 
مج ۳۵۸ ویکاند استیگ ۱ 
و ۱۳ سیگ ی 
و ی ۱0 ویکنره جرج میخائیل ۱ 
و 0 ی ی و رو گنت ویکنزه جورج مایکل ی 
تن 1 ویکینسون : 
ی و ویکینسون ل. ب ی ری 1:۵1 
هن ۳۵۸ ویلر ی( 
وشن ۳۵۹ ویلر» مورتیمر او ام هی 139/۵ 
۳۵۸ 


ویاند. کلاریس و ی ام ون / ۵ ۱۲ زارت 
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رف و 


۳9۹ 


۳۵۹ 
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۳۳۰ 


وینوگرادوف. ایگور 9 
ویهلر س.ر ی 
ویهلر مورتیمر 1 
ویویان ۲9/۰ 
ی. اوربلی و( 
ی. زامبور ۱ 
یاتزه پائولین رت ی اف لتخم ۳ 
پاتز درا 
یادداشتهای دالگاروکی وق وی 2019 
پارالوب یو ویو وی ۳۱۷ 
پاردین -ویلوقبی 9 
پارشاطر ......198, 220, 228, ۳۲۷, ۳۹۹, ۳۹۶ 
پارشاطرء احسان پم ۳۲۷ ۲۵۹ ۳۹۶ 
پارشاطر نورا و ی و۱ 
پارم‌قیه 1 
یاسانی هو کب یه وت 131 
یاسمی» شید ۳۱ 
یاقوت .....63, 108, 112, 114, 117, 174, 175, 
۲۸ 
یاقوت حموی یبن واه وه اعد یی عونت بو 
یاکو یوگنویج ی و ی ۳۱۲۷ 
یاکوب. م ۱ 
پاکوبسن» رومان ۳:۷ 


تاو کت تشر کین ام تتتن کین هی یی ی ۱ 
یاکولو ن و 
یان» کارل هو با وم عیسو و 
بحیی‌بن خالد برمکی 13 
یزد 107, 198 
پزیدی 19 
یزیدیان ی رواشم 3 3 
یغما ای وله ی کم 03027 37393 
یکاترینبورگ وک هوق اه وا هت ۱۷۹ 
یگورویچ. ایلیا و وتو ۲۱۲۷۲ 
یموداق | 
۳ ۸( 
یهودیان هت 113 
۳۰ 


پوردانوف آ.ای و ۵ ۳۱۲۰ 
یورگنسون» ب ۱ 
پوری رومانسکی ی مرهج و ۳۸۲ 
یوریننی واسیلی الکساندرویچ ۱ 
پورینوف. واسیلی الکساندرویچ ۳ 
یوسف و زلیخا 1۰۱/۵ 
بوسفوف. کمال ۱ 
یوسفیء غلامحسین و نی 112 
یونان هلو سا سوم 


۳۸۸ 
تون ی 
9 و ی وف 23 2401 


